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KKuullllaannıımm  iillee  iillggiillii  tteeddbbiirrlleerr
Sistemin kullanılması sırasında güvenlik açısından veya maddi zarara uğramamak için aşağıdaki önlemleri mutlaka alınız. Bu­
lunduğunuz ülkenin kanunlarına mutlaka uyunuz.

Sistemin kullanılmasıyla ilgili önlemler
– Trafik koşullarının izin verdiği sıralarda kumandalarda (ön yüzdeki veya direksiyon simidindeki) işlem yapın ve 
ekrandaki bilgilere bakın.

– Ses seviyesini, çevredeki seslerin duyulacağı bir seviyeye ayarlayınız.
Seyir ile ilgili önlemler
– Seyir yardım sisteminin kullanımı, hiçbir durumda aracın sürülmesi sırasında sürücünün özenini ve sorumluluğunu üstle­
nemez.
– Coğrafi bölgeye bağlı olarak, "harita" yeni yollarla ilgili en son bilgilere sahip olmayabilir. Dikkatli olunuz. Her durumda, 
trafik yasası ve trafik levhaları seyir sistemi talimatlarına nazaran her zaman önceliklidir.
Maddi zararlarla ilgili önlemler
– Herhangi bir maddi zarara uğramamak ve yanma tehlikesinin önüne geçmek için sistemi sökmeyin ve herhangi bir deği­
şiklik yapmayın.
– Çalışma arızası durumunda ve tüm sökme işlemleri için üretici firma yetkili servisine başvurun;
– Okuyucuya yabancı bir cisim, hasarlı veya kirli disk sokmayın.
– Alan üzerinde alkol ve/veya püskürtme sıvıları içeren ürünler kullanmayınız.
Telefonla ilgili önlemler
– Araçlarda telefon kullanımını düzenleyen yasalar vardır. Eller serbest telefonların kullanımına her sürüş koşullarında izin 
verilmez: Tüm sürücüler sürüşlerinin kontrolünü ellerinde tutmalıdır;
– Araç kullanırken telefon etme, sistemin tüm kullanım aşamalarında (numarayı tuşlama, konuşma, ajandaya kaydedilmiş 
bir numarayı arama…) sürüş hakimiyetinden uzaklaştıran ve bu nedenle önemli bir risk oluşturan bir eylemdir.

TUR
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Bu kullanım kitabında belirtilen modellerin tanımları, kitabın basım tarihinde geçerli olan özelliklere uygun olarak ha­
zırlanmıştır. Bu kullanım kitabı, söz konusu modeller için mevcut tüm fonksiyonları içermektedir. Bu fonksi­
yonlar, ekipman modeline, seçilen seçeneklere ve satıldığı ülkeye göre farklılık gösterir. Üretici firmanın, ön­

ceden haber vermeksizin model, teknik özellik, ekipman ve aksesuar değişikliği yapma hakkı saklıdır. Kitapçık üze­
rindeki ekranlar sözleşmeye bağlı değildir.
Telefonunuzun marka ve modeline bağlı olarak, bazı fonksiyonlar aracınızın multimedya sistemiyle kısmen veya tamamen 
uyumsuz olabilir.
Daha fazla bilgi için bir Yetkili Bayiye danışınız.
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TTaannııttıımm
Araçta mevcutsa, multimedya sistemi 
aşağıdaki işlevleri sunar:
– radyoRDS;
– radyoDAB;
– harici ses kaynaklarının yönetimi;
– eller serbest telefon;
– ses tanıma;
– seyir sistemine yardım;
– yol trafik bilgileri;
– sorunlu bölgeler için bilgiler;
– Park Yardımı (geri görüş kamerası 
veya çok görüşlü kamera);
– uzaktan motorun programlanması;
– aracın eğimine ilişkin bilgiler (4x4 bil­
gileri);
– yakıt tüketiminizi iyileştirmek için sü­
rüş stiliniz ve sürüş önerileri üzerine 
bilgiler... tüketimi

RRaaddyyoo  ffoonnkkssiiyyoonnllaarrıı
Multimedya sistemi FM (frekans modü­
lasyonu) ve DAB (dijital ses) ve AM
(genlik modülasyonu) radyo istasyon­
larını dinlemenizi sağlar.
DAB sistemi, daha iyi ses sound repro­
düksiyonuna ve geçerli program için 
metin bilgisine erişime olanak sağlar.
RDS sistemi, bazı istasyonların adını 
veya FM radyo istasyonları tarafından 
gönderilen mesajları görüntüler:

– yoldaki trafiğin genel durumu hakkın­
da bilgiler (TA);
– acil durum mesaj(ları).

İİllaavvee  sseess  kkaayynnaağğıı  ffoonnkkssiiyyoonnuu
Portatif müzik çalarınızı, doğrudan ara­
cın hoparlörlerinden dinleyebilirsiniz. 
Aracınızda bulunan cihaz türüne göre 
taşınabilir müzik çalarınızı çeşitli şekil­
lerde sisteme bağlayabilirsiniz:
–  USB ses;
– Bluetooth® bağlantısı;
– akıllı telefon çoğaltması.
uyumlu cihazların listesiyle ilgili daha 
ayrıntılı bilgi için mevcutsa lütfen mar­
kanın yetkili servisine veya varsa üreti­
ci firmanın internet sitesine danışın.

EElllleerr  sseerrbbeesstt  tteelleeffoonn  ffoonnkkssiiyyoonnuu
Eller serbest sistemi Bluetooth®, tele­
fonunuzu kullanmak zorunda kalma­
dan aşağıdaki işlevleri kullanmanıza 
izin verir:
– arama yapma/aramayı cevaplandır­
ma/aramayı beklemeye alma;
– telefon rehberinde kayıtlı bulunan 
numara listesine bakma;
– sistemden yapılan aramaların kayıt­
larını kontrol etme;
– acil durum numaralarını arama.
Telefonların uyumluluğu

Bazı telefonlar, eller serbest telefon 
sistemiyle uyumlu değildir ve sistemin 
sunduğu tüm olanaklardan yararlan­
mak mümkün değildir veya üstün bir 
ses kalitesiyle konuşulmasına olanağı­
nı sağlamaz.
Uyumlu telefonların listesiyle ilgili daha 
ayrıntılı bilgi için lütfen markanın yetkili 
servisine veya varsa üretici firmanın in­
ternet sitesine danışın.

Eller serbest telefon sis­
teminizin kullanım amacı 
tümden ortadan kaldır­
mamakla birlikte risk 

oluşturacak durumların azaltılma­
sını sağlayarak iletişimi kolaylaş­
tırmaktır. Bulunduğunuz ülkenin 
kanunlarına mutlaka uyunuz.

UUzzaakkttaann  mmoottoorruu  ççaallıışşttıırrmmaa  iişşlleevvii
Bu işlev mevcut olduğunda, aracı kul­
lanmadan 24 saat öncesine kadar araç 
içini ısıtacak veya havalandıracak şe­
kilde motorun uzaktan çalışmasını 
programlamanıza olanak tanır.

DDrriivviinngg  EEccoo
"Driving Eco" menüsü, sürüş tarzınızı 
gösteren gerçek zamanlı genel bir pu­
an görüntülemenizi sağlar.
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Android Auto™ için WIFI
bağlantısından faydalan­
mak istiyorsanız, etkin bir 

veri planına sahip uyumlu bir tele­
fon kullandığınızdan, bir 5 GHz 
WIFI desteğiniz olduğundan ve 
Android Auto™ uygulamasının en 
son sürümünü kullandığınızdan 
emin olun.

SSeeyyiirr  ssiisstteemmiinnee  yyaarrddıımm  ffoonnkkssii­­
yyoonnuu
Seyir sistemi GPS sinyalleri alımı ile 
aracın coğrafi konumunu otomatik ola­
rak belirler.
Yol haritası sayesinde hedef noktanıza 
kadar bir yolculuk programı sunar. En 
son görüntü ekranı ve sesli mesajlar 
sayesinde adım adım izlenecek yolu 
gösterir.

ttrraaffiikk  bbiillggiilleerrii
Bu fonksiyon trafikle ilgili gerçek za­
manlı bilgileri sunar.

YYooll  ggüüvveennlliiğğii  uuyyaarrııllaarrıı  vveeyyaa  uuyyaa­­
rrıı  nnookkttaallaarrıı
Bu servis hız aşımı veya yol güvenliği 
uyarı bölge konumları gibi uyarıları 
gerçek zamanlı olarak almanızı sağlar.

EEkkrraannllaarr

Menü Ekranı
1.   Mod seçim alanı.
Seçilen modu gösterir. Mod seçimi ala­
nına dokunulduğunda açılır menü gö­
rünür.
2.   İçindekiler alanı.
Bir menü öğesinin içeriğini ve ilgili bil­
gileri gösterir.
3.   Android Auto™/CarPlay™ 
kısayolu. 
4.   Bölge bilgisi telefon hizmeti.
Bluetooth® sistemi veya akıllı telefon 
çoğaltma etkinleştirildiğinde, bağlı ci­
hazınızın alım ve pil seviyesi görüntü­
lenir.

5.   Dış hava sıcaklığı.
6.   Zaman Dilimi.
7.   Menü alanı:
– alt menü modunu görüntüler;
– vurgulanan mevcut menüyü görüntü­
leme.
8.   Ana sayfa alanı veya seyir sistemi­
ne dönme.
Bulunduğunuz moda göre, bu bölge 
görüntülenir:
– "Ana Sayfa" düğmesi: ana menüye 
geri dönmek için;
– "Geri" düğmesi: önceki ekrana geri 
dönmek için;
– "Bayrak" düğmesi: navigasyon ekra­
nına dönmek için.

TUR
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9.   Gece modu.
10.   Uzaktan motor çalıştırma seçim 
alanı.
Seyir sistemi ekranı
Kullanılabilirlik araca, ülkeye ve/veya 
yürürlükteki yönetmeliklere bağlıdır.
11  Harita modu (2D/3D / ve 2D Ku­
zey).
12  Güzergahınız üzerinde gidilecek 
sonraki yolun adı.
13  Rota ve harita ayar seçenekleri
14  Mevcut ses bilgisi.
15  Trafik bilgisi.
16  Yönlendirme sesi ON/OFF.

TUR
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SSiisstteemm  ppaanneelllleerrii
Ekran seçimleri, ekranda istenen seçi­
me dokunarak yapılır.
Seyir sistemi ekranının kullanılabilirliği 
araca, ülkeye ve/veya yürürlükteki yö­
netmeliklere bağlıdır.
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DDiirreekkssiiyyoonn  ssiimmiiddii  aallttıınnddaakkii  kkuu­­
mmaannddaallaarr  (())
Kullanılabilirlik araca bağlıdır
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DDiirreekkssiiyyoonn  ssiimmiiddii  aallttıınnddaakkii  kkuu­­
mmaannddaallaarr  (())
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İİşşlleevvlleerr

 Fonksiyon

1
Dokunma: bekleme (standby) ekranı ON / OFF.
Basılı tutun (10 saniyeden fazla): sisteminiz artık yanıt vermiyorsa veya bir süper kilitlenme duru­
munda: Bu, multimedya sisteminin yeniden başlatılmasını sağlar.

2 , 15 , 16 Ses seviyesi ayarı.

3
"Ana menü"ye erişim.

Telefon veya ilave kaynaklar: (mevcut) seyir sistemi ekranına veya önceki ekrana dönmek için mev­
cut ekrandan çıkınız.

4 "Araç Ayarları" menüsüne erişim.

5 Geçerli Rotayı Siliniz.

6 "Navigasyon" menüsüne erişim

7 Şu anda çalmakta olan medyaya erişme (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).

8 Trafik bilgisi devam ediyor (TMC).

9 Önceki ekrana/menüye geri dön.

10 Sesli yardımı devreye almak/devre dışı bırakmak.

11 Harita görünüm yakınlaştırmasını değiştirmek.

12 Harita görünüm modunu (2D/3D/2D Kuzey) değiştirmek.

TUR
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 Fonksiyon

13 Ses kaynağı seçimi e (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).

14

Bir çağrı geldiğinde:
– Kısaca basınız: aramayı yanıtlamak için;
– Uzun süre basma: çağrıyı reddetme.
Arama sırasında kısa basma: aramayı bitirme.
Bir ses kaynağını dinlerken: "sesi KAPATMA/AÇMA" (yalnızca D  ve E  kumandaları için).
Kısa basma: "Telefon" menüsüne erişim (yalnızca B  ve C  kumandaları için).
Dokunma: telefonunuzdaki ses tanıma özelliğini devreye alma/devre dışı bırakma (yalnızca A  ve F
kumandaları için).

15 Dinleme halindeyken ses kaynağının sesini açma.

16 Dinleme halindeyken ses kaynağının sesini kısma.

15 +16 Sesi "KAPATMA/AÇMA" (yalnızca A  ve B  kumandaları için).

17 , 23
Radyo: Radyo istasyonu modunu değiştirme ("Frekans", "Liste", "Ön ayarlar").
USB/Taşınabilir dijital müzik çalar kaynağı: Mevcut çalmakta olan medya için çalma modunu değiştir­
me ("Ana" veya "Liste").

18
Arka kadran:
– Radyo: Radyo modunu değiştirme (Frekans/ Liste/Ön ayar);
– Medya: bir parçayı ileri/geri alma.

19 Önceki ses kaynağına gitme (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).

TUR
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 Fonksiyon

20
Sonraki ses kaynağına gitmek için kısa süre basın (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).
Basılı tutma: akıllı telefonunuzdaki ses tanıma özelliğini devreye alma/devre dışı bırakma (yalnızca 
E  kumandası için).

21
Radyonun sesini kesmek/yeniden açmak.
Parçayı duraklatmak/başlatmak.
Ses tanıma ses sentezleyiciyi kesin.

22 Multimedya sistemine bağlıysa akıllı telefonunuzdaki ses tanıma özelliğini devreye alma/devre dışı 
bırakma.

TUR
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ÇÇaallıışşttıırrııllmmaassıı

Mültimedya sistemi, aracın çalıştırılma­
sıyla otomatik olarak çalışmaya başlar. 
Diğer durumlarda, multimedya sistemi­
nizi çalıştırmak için A  tuşuna basın.
Kontak kapalıyken, sistemi 20 dakika 
boyunca kullanabilirsiniz. Multimedya 
sistemini yaklaşık 20 dakika daha ça­
lıştırmak için A  düğmesine basın.

DDuurrdduurrmmaa
Multimedya sisteminin güncellenmesi 
ve devre dışı kalması, kontak kapatıl­
dıktan sonra, çalışan uygulamalara 
bağlı olarak birkaç dakika sürebilir.

Multimedya sistemini yeniden başlat­
mak için A  düğmesini basılı tutun (si­
yah bir ekran görünene kadar).

Güvenlik nedeniyle, araç 
içinde sıcaklık çok düşük 
veya çok yüksekse multi­

medya sistemi çalışmaz veya oto­
matik olarak kapanır. Sıcaklığın, 
multimedya sisteminin düzgün ça­
lışması için daha uygun bir sevi­
yeye dönmesi için birkaç dakika 
bekleyiniz.

BBeekklleemmee  eekkrraannıı

Bekleme ekranı modu, görüntü ekranı­
nın kapatılmasını sağlar.
Bekleme saati modundayken, radyo 
veya yönlendirme sistemi çalışmaz.
Araca bağlı olarak, bekleme ekranı za­
manı ve dış hava sıcaklığını görüntü­
ler.
Bekleme ekranını etkinleştirmek/devre 
dışı bırakmak için A  tuşuna basın.

GGeeccee  mmoodduu

Gece modunun etkinleştirilmesi, ekran 
arka aydınlatmasını devre dışı bırakır.
Gece moduna erişmek için ana sayfa­
dan B  düğmesine basın.

TUR
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Bu modda, o anda çalan medya kay­
nağı veya radyo istasyonu ekranda C
görünür.
Koyu moddan çıkmak için ekrana bası­
nız.

TUR
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MMuullttiimmeeddyyaa  eekkrraannıı  11

Kısaca basma:
– Öğe seçimi;
– Öğe yürütme (Medya oynatma ekra­
nı).
"Medya", "Oynat" menüsünden ileri 
düğmesine tıklayarak sonraki başlığa 
geçebilirsiniz.
Basılı tutma:
– öğeyi kaydetmek (örneğin radyo is­
tasyonu).
"Radyo", "Ön ayarlar" menüsünden, ön 
ayarlı sayıları basılı tutarak çalmakta 
olan radyo istasyonunu kaydedebilirsi­
niz.
– Hızlı sarma.

Hızlı sarma tuşunun altına uzun basa­
rak hızlı sarma yapabilirsiniz.
– Hızlı ileri/geri sarma (Medya oynat­
ma ekranı).
"Medya", "Oynat" menüsünden "Hızlı 
ileri/geri" düğmesini basılı tutarak ça­
lan parçayı ileri/geri alabilirsiniz.

ÖÖnncceekkii  mmeennüüyyee  ggeerrii  ddöönn  ""HHooşş  
ggeellddiinniizz""

Sistemde nerede olursanız olun 2
düğmesini basılı tutar veya 3  düğmesi­
ne kısa süreli basarsanız, sistem doğ­
rudan "Ana" menüye gider.

SSeess::  ddiirreekkssiiyyoonn  kkuummaannddaallaarrıınnıı  
kkuullllaannmmaakk

TUR
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Kullanılabilirlik araca bağlıdır
Radyo kanalı arama moduna geçmek 
için 5  düğmesine basın.
Kanal değiştirmek için 6  düğmesini çe­
virin (hareket A ).
Kaynağı değiştirmek için 4  düğmesine 
basın
(USB, AM, FM, DAB ve Bluetooth®).

AAllffaabbeettiikk  kkllaavvyyeenniinn  kkuullllaannııllmmaassıı

Alfabetik klavye yardımıyla bir başlığın 
girilmesi sırasında klavye yardımıyla 
her bir harfi seçin.
Her harfin girişi sırasında sistem bazı 
harfleri vurgulayarak kaldırır.
Girilen son karakteri silmek için 7  öğe­
sine basın.

Sonuç listesini görüntülemek için 8
öğesine basın. Gerekirse, alfabetik tuş 
takımına dönmek için tekrar 8  öğesine 
basın.
Sayıları veya simgeleri kullanmak için 
9  öğesine basın.
Klavye konfigürasyonunu değiştirmek 
için 10  öğesine basın.

TUR
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SSeess  sseevviiyyeessii
Değişik mesajların okunması, zil sesi 
ve telefon görüşmesi sırasında ses se­
viyesini ayarlayın:
– multimedya sisteminin ön yüzündeki 
2  düğmesini çevirerek veya basarak;
– direksiyon simidindeki kumandada 
15  veya 16  kumandasına basarak.
Bu işlevi ayarlamak için, "Ses ayarları" 
bölümünde "Ses tercihleri" içerisindeki 
bilgilere bakın.
Dinlenen radyo kaynağı "TA" trafik bil­
gileri, haber bülteni veya bir uyarı me­
sajı alındığında kesilir.
Not: çalma sırasındaki ses ayarı son­
raki yeniden başlatma için hafızaya 
alınmaz.

Ses seviyesini, çevrede­
ki seslerin duyulacağı bir 
seviyeye ayarlayınız.

HHıızzaa  ggöörree  sseess  sseevviiyyeessii  ddeeğğiişşiimmii
Bu fonksiyon devredeyken, ses sistemi 
ve seyir sistemi ses seviyesi araç hızı­
na bağlı olarak değişir.
Bu fonksiyonu etkinleştirmek ve ayar­
lamak için lütfen "Ses ayarları" bölü­

mündeki "Hıza bağlı ses kumandası" 
hakkındaki bilgilere bakın.

SSeessssiizz
Sesi kapatmak için:
– direksiyon simidi kumandası: 21
düğmesine kısa süre basın;
veya
– multimedya paneli: 2  düğmesine ba­
sın;
veya
– direksiyon kolonu kumandaları D  ve 
E : 14  düğmesine basın;
veya
– direksiyon kolonu kumandaları A , B 
ve F : 15  ve 16  düğmelerine aynı anda 
basın.
Ekranın üst kısmında "SESSİZ" simge­
si görüntülenir.
Mevcut ses kaynağını dinlemeye de­
vam etmek için:
– direksiyon simidi kumandası: 21
düğmesine kısa süre basın;
veya
– multimedya paneli: 1  düğmesine ba­
sın;
veya
– direksiyon kolonu kumandaları D , E : 
14  düğmesine basın;
veya

– direksiyon kolonu kumandaları A , B 
ve K : 15  ve 16  düğmelerine aynı an­
da basın.
Bu işlev ses seviyesi kumandası kulla­
nıldığında veya bir bülten (yol trafiği, 
haberler, acil durum bilgileri vb.) yayın­
landığında devre dışı bırakılır.
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VVaarrıışş  nnookkttaassıı  mmeennüüssüü
Varış noktası menüsüne erişmek için, 
ana ekrandan "Nav", "Menü", "Hedef" 
öğelerine basınız.
Hedef menüsü bir hedef noktası belir­
lemek için size çeşitli metotlar sunar:
– Bir adres girin (açık adres veya bir 
parçası);
– "İlgi Çekici Noktalar" (İÇN) seçenek­
lerinden bir adres seçin;
– Önceki hedefler içinden bir varış 
noktası seçin;
– Favoriler arasından bir adres seçin;
– Haritada bir varış noktası seçin;
– Bir enlem ve boylam seçin.

BBiirr  aaddrreess  ggiirriinn
Bir adres girmek için 1  öğesine basın.
Bu bölüm adresin tümünü veya bir bö­
lümünü girebilmenizi sağlar: ülke, şe­
hir, sokak ve sokak numarası.
Not: sadece dijital harita içinde sistem 
tarafından tanınan adresler için öneri 
verilebilir.

İlk kullanım sırasında:
– "Ülke" öğesine basın;
– İstediğiniz ülkenin adını klavye yardı­
mıyla girin.
Adres girişi sırasında, sistem veri giri­
şini kolaylaştırmak için bazı harfleri 
vurgulayarak kaldırır.
2  öğesine basıldığında sistem birkaç 
ülke listesi önerebilir. Listeden istenen 
ülkeyi seçin.
– "Şehir", Cadde, "Yan sokak" ve "Bi­
na numarası" için de aynısını yapın.

Not:
– "Yan sokak" ve "Bina numarası", 
"Cadde" seçtiğinizde etkinleştirilebilir;
– cadde ismi girerken yol tipi (sokak, 
cadde, bulvar vb.) girmenize gerek 
yoktur;
– sistem, en son adresleri hafızasında 
tutar. Bir kez adres olarak bir güzergah 
girdiğinizde bir sonraki kullanımda ön­
ceki adres gösterilecektir.
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""İİllggii  ççeekkiiccii  nnookkttaallaarr""  aarraassıınnddaann  
sseeççiinn  ((PPOOII))

İlgi çekici nokta seçeneklerinden hede­
finizi seçebilirsiniz.
Bir yeri bir kaç şekilde bulabilirsiniz:
– hızlı arama fonksiyonunu kullanarak 
girilen isme en yakın yerleri hızlı bir şe­
kilde bulabilirsiniz;
– arama fonksiyonu ön ayarını kulla­
narak, ekrandaki bir kaç tuşa dokuna­
rak sıkça aranan yerleri kolayca bula­
bilirsiniz;
– Kategori içinden bir yer bulabilirsiniz.
İlgi çekici noktaları hızlı arama
Hızlı arama fonksiyonu bir yeri hızlı bir 
şekilde bulmanızı sağlar.

İlgi çekici noktaları aramak için harita 
üzerinde bir yere basın. Konumunuza 
göre, ekranda bir veya daha çok 3
noktası görüntülenir.
Yerlerin listesini isme ve uzaklığına gö­
re seçilen konumdan görüntülemek 
için önce 4 , sonra ''İmleç çevresindeki 
ilgi çekici noktalar'' öğesine basın.
Ön ayarlı kategorileri kullanarak ilgi 
çekici noktaları arama
Önceden belirlenmiş yerler arasında 
arama fonksiyonu, en sık seçilen yerle­
ri hızlı bir şekilde bulmanıza olanak 
sağlar.
Ön ayarlı kategorilere erişmek için ana 
ekrandan "Nav", "Menu", "Hedef", "İlgi 
çekici noktalar" öğelerine basın.

Kategoriler (benzin istasyonu/oto­
park/restoran)

– Eğer etkin bir güzergah bulunuyorsa, 
"Yakıt istasyonu" ve "Restoran" ilgi çe­
kici noktaları güzergah boyunca aranı­
lır. "Park et" ilgi çekici noktası varış 
noktası etrafında aranır.
– Etkin bir rota yoksa (varış noktası 
seçilmemişse), bu noktalar mevcut ko­
numun etrafında aranır.
– Mevcut konuma da erişilemiyorsa 
(GPS sinyali yoksa) bu noktalar bilinen 
son konum çevresinde aranır.

İlgi çekici noktaları kategoriye göre 
arama
İlgi Çekici Noktaları kategorilerine ve 
alt kategorilerine göre arayabilirsiniz.
Ana ekrandan "Nav", "Menü", "Hedef", 
"İlgi çekici noktalar", "Özel Arama" 
öğelerine dokunun.
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Çevresinde arama yapılacak alanı se­
çin:
– Seçilmiş şehirde bir yer bulmak için 
"Bir şehirde" öğesine basın (Sonuçlar 
seçilmiş olan şehir merkezine olan 
uzaklıklarına göre listelenecektir).
– Verilen bir noktada değil, etkin rota 
üzerinde arama yapmak için "Rota 
üzerinde" öğesine basın. Bu özellik ör­
neğin rota üzerindeyken bir benzin is­
tasyonu veya restoran ararken rota 
üzerinde küçük bir sapma yapmak is­
tediğinizde yararlıdır (Sonuçlar sapıla­
cak alana olan uzaklığa göre listelenir).
– Mevcut konum yakınında veya bu 
konumunuz belirlenemiyorsa son bili­
nen konum yakınında bir arama yap­
mak için "Bulunduğum yerin çevresin­
de" öğesine basın (Sonuçlar bu konu­
ma olan uzaklıklarına göre listelenir).
– Etkin rotanın varış noktasının çevre­
sinde bir yer aramak için "Varış nokta­
sının çevresi" seçeneğine basın (so­
nuç listesi varış noktasına olan mesa­
feye göre sıralanacaktır).

ÖÖnncceekkii  hheeddeefflleerr  aarraassıınnddaann  bbiirr  
hheeddeeff  sseeççmmeekk

Daha önce tanımladığınız bir hedefi 
bulmak için 5  öğesine basın.

FFaavvoorriilleerr  aarraassıınnddaann  bbiirr  aaddrreess  
sseeççmmeekk
Hedefler arasından bir hedef bulabilir­
siniz. Bu fonksiyonu daha etkili kullan­
mak için, sık gittiğiniz hedefleri kaydet­
menizi öneririz.
İlk olarak adres arama yaparak favori 
hedeflerinizi kaydedin. "Favorilerin yö­
netimi" bölümüne bakın.
Favori varış noktaları listesini görüntü­
lemek için ana ekrandan "Nav", "Me­

nü", "Hedef", "Favoriler" öğelerine ba­
sın.

HHaarriittaaddaa  bbiirr  vvaarrıışş  nnookkttaassıı  sseeçç­­
mmeekk

Bu fonksiyon harita üzerinde bir hedef 
araması yapmanızı sağlar.
– Haritadan varış noktası seçmek için 
ana ekrandan "Nav", "Menu", "Hedef", 
"Haritada ara" öğelerine basın;
– ardından, haritanın üzerinde hedef 
olarak belirlemek istediğiniz yere ba­
sın. Nokta 6  görüntülenir;
– onaylamak için "7 " öğesine basın.
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HHeeddeeffiinn  kkoooorrddiinnaattllaarrıınnıı  ggiirriinn

Bu fonksiyon varış noktasının koordi­
natlarını girerek arama yapmanızı sağ­
lar.
Ana ekrandan "Nav", "Menü", "Hedef", 
"Koordinatlar" öğelerine basın.
Enlem ve boylam değerlerini aşağıdaki 
formatlardan herhangi birinde girebilir­
siniz: ondalık derece; derece ve onda­
lık dakika; veya derece, dakika ve on­
dalık saniye.
UTM formatında koordinat girmek için 
önce 8 , sonra UTM öğelerine basın.

LLiisstteeyyii  ssıırraallaa

Geçmiş veya favori İlgi Çekici Noktalar 
arasından hedef arama sonuçları isim 
ve uzaklıklarına göre listelenebilir. Aktif 
bir rota varsa sonuçlar sapağa göre lis­
telenir. Haritayı ekranda görüntülemek 
için 9  öğesine basın.

İİssiimmee  ggöörree  hheeddeeff  bbuullmmaakk
Bir geçmiş, favori veya ilgi çekici nokta 
seçerseniz, listeden isimle hedef ara­
ması gerçekleştirebilirsiniz. "Ara" öğe­
sine basın ve klavyeyi kullanarak bir 
isim girin.

HHeeddeeffii  oonnaayyllaammaakk

Hedefi ekranda onaylamadan önce bir 
çok seçenek mevcuttur:
– « Tamam » ;
– «  ».
10 saniyelik geri sayım başlar. Eğer bu 
zaman aralığında her hangi bir işlem 
gerçekleştirmezseniz otomatik olarak 
kılavuz başlayacaktır.
« Tamam »
– Etkin bir rota yoksa (varış noktası 
seçilmemişse) varış noktasını yeni rota 
olarak onaylamak için 10  öğesine ba­
sın.
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– Aktif bir rota varsa, hedefi yeni bir ro­
ta veya etap olarak seçebilirsiniz. 10
öğesine ve ardından "Yeni Rota" veya 
"Ara hedef" öğesine basın.
«  »
10 saniyelik geri sayımın bitmesin­
den önce, ekranda aşağıdaki seçe­
nekler görüntülenir:
"Diğer rotalar"
Rotayı değiştirmek veya düzenlemek 
için 11  öğesine basın.

« Rota »
Rotanızın ayrıntılarını görüntülemek 
için 12  öğesine basın. "Yönlendirme" 
bölümüne bakın.
"Rota ayarı"
Rotanızı istediğiniz yollara ve rota mo­
duna göre ayarlamak için 13  öğesine 
basın.
"Seyir Simülasyonu"
Seçtiğiniz rotanın bir simülasyonunu 
görüntülemek için 15  öğesine basın. 
"Yönlendirme" bölümüne bakın.

"Anlık trafik"
Bu fonksiyon, yolunuz üzerindeki veya 
konumunuza yakın olan olayların sir­
külasyon açıklamaları üzerine bilgiler 
elde etmenizi sağlar. Erişmek için 14
öğesine basın ve ardından "Anlık tra­
fik" öğesini seçin.
«  »
10 saniyelik geri sayımın sonunda
ekranda aşağıdaki seçenekler görü­
nür:
"Favorilere Ekle"
Seçilen varış noktasını favorilere ekle­
mek için 17  öğesine basın.
"Anlık trafik"
Yolunuz üzerindeki veya konumunuza 
yakın olan olayların sirkülasyon açıkla­
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maları üzerine bilgiler elde etmek için 
16  öğesine basın.
"Bilgi"
İlgi çekici noktanın adresini, enlemini, 
boylamını ve telefon numarasını öğ­
renmek için 20  öğesine basın (sadece 
ilgi çekici noktanın seçiminden sonra 
etkinleşir).
"Araca dön"
Mevcut araç konumuna dönmek için 
19  öğesine basın.
Not: "" penceresini kapatmak için 18
öğesine basın.
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""UUyyaarrııllaarr""
Bu bölüm uyarıları yapılandırmanızı 
sağlar.
Hız aşımı durumunda uyarı
Haritalar bazı yol kısımlarında hız sı­
nırlandırmalarıyla ilgili bilgiler içerebilir. 
Geçerli hız limitini geçmeniz durumun­
da sistem sizi uyarır.

Bu bilgi bölgeniz için geçersiz olabilir 
veya harita üzerindeki tüm yollar için 
tamamen doğru olmayabilir.
Aşağıdaki alarm tipleri mevcuttur:
– Bip sesi: İzin verilen hız limitini aştı­
ğınızda sözlü olmayan bir uyarı alırsı­
nız;

– Görsel uyarı: Geçerli hız limiti görün­
tülenir ve bu limiti aştığınızda harita 
üzerinde kırmızı renkte yanıp söner.
Uyarıları etkinleştirmek veya devre dışı 
bırakmak için "On" veya "Off" öğelerine 
basınız.
Hız limitleri sürekli görünür
"On" veya "Off" öğelerine basarak gidi­
len yol bölümü için hız sınırı gösterge­
sini etkinleştirin veya devre dışı bıra­
kın.
Uyarı noktası uyarıları
Sürücü özellikle dikkat edilmesi gere­
ken bir bölgeden geçerken, sesli bir 
sinyal eşliğinde ekranda görsel bir uya­
rı belirir. Bu tehlikeli bölgeler sürücüle­
rin daha fazla dikkatli olmaları gereken 
bölgeleri belirtmektedir. Kalıcı veya ge­
çici olabilirler. Bu fonksiyonu etkinleşti­
rebilir veya devre dışı bırakabilirsiniz.
Ön uyarı mesafesi
Bildirim istediğinizde tehlikesi arttırıl­
mış bir kaç bölgeden bir uzaklık seçe­
bilirsiniz.

Bazı ülkelerde tehlikeli böl­
ge seçeneğini uzaktan yük­
lemek ve devreye almak 

yasaktır ve yasanın ihlal edilmesi­
ne yol açabilir.

""RRoottaa  aayyaarrıı""

Bu fonksiyon rotanın hesaplanma yolu­
nu belirlemenizi sağlar.
« Rota hesaplanması »
Bu sistem, rota hesaplama için üç kri­
ter sunar:
– "Hızlı": Tüm yollarda hız sınırında 
veya buna yakın bir hızda seyahat 
edebiliyorsanız hızlı bir rota verir;
– "Kısa": Gidilecek yolu kısaltmak için 
en kısa yolu gösterir;
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– "Eco": Bu mod, hızlı ve kısa yol 
modları arasında bir denge oluşturur. 
Biraz daha uzun bir sürede ilerleyerek 
size mutlak bir mesafe kazandırır. He­
saplanan yol muhtemelen hızlı seçim­
den daha kısadır ancak daha yavaş 
değildir.
"Otoyollar"
Yavaş bir arabayla seyahat ederken 
veya başka bir araca bağlıyken otoyol­
lardan kaçınmak isteyebilirsiniz.
"Geçiş ücretli yollar"
Belirli bir dönem için lisans satın alın­
ması gereken kullanılmayan yollar için 
etkinleştirebilirsiniz.
"Geçiş ücretli yollar"

Ücretli yolların kullanımını etkinleştirin 
veya devre dışı bırakabilirsiniz.
"Feribotlar"
Her türlü feribot, tekne ve tren kullanı­
mını etkinleştirebilir veya devre dışı bı­
rakabilirsiniz.
"Araba paylaşımı"
Bu fonksiyon sadece otomobil ortak 
kullanım yollarını görüntülemenizi sağ­
lar.
"Arazi yolları"
Toprak yolların kullanımını etkinleştire­
bilir veya devre dışı bırakabilirsiniz.

Güvenlik nedeniyle, bu 
işlemleri araç duruyor­
ken yapınız.

""HHaarriittaa  AAyyaarrllaarrıı""

"Harita ayarları" bölümündeki bilgilere 
bakın.

""DDiill  AAyyaarrıı""
Bu özellik sesli rehber dilini değiştirme­
nizi sağlar. Bu kılavuzun "Yönlendirme" 
bölümüne bakınız.

TUR



SSEEYYIIRR  SSIISSTTEEMMII  AAYYAARRLLAARRII

        22

||
28 - Navigasyon

""VVeerrii  ffoorrmmaattıı""

Bu fonksiyon koordinat biçimini değiş­
tirmenizi sağlar.
Bu sistem üç tip format sunar.

GGPPSS

Bu fonksiyon GPS uydularının durum­
larını kontrol etmenizi sağlar.
GPS bilgilerini görüntülemek için 
"GPS" öğesine basın (ekran A ).

Seyir ile ilgili önlemler
Seyir yardım sisteminin 
kullanımı, hiçbir durum­
da aracın sürülmesi sıra­

sında sürücünün özenini ve so­
rumluluğunu üstlenemez.

""HHaarriittaa  ggüünncceelllleemmeessii""

Bu özellik son güncellemelerinizin ta­
rihlerini kontrol etmenizi sağlar.

""TTrraaffiikk""
Bu fonksiyon, kaza veya trafik yoğun­
luğu durumunda çeşitli olayların işaret­
lenmesini veya alternatif yolları yönet­
menizi sağlayan "Trafik hizmeti" özelli­
ğini etkinleştirmenizi veya devre dışı 
bırakmanızı sağlar.
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« Trafik hizmeti »
Yolunuz üzerinde bulunan farklı olayla­
rın uyarılarının gösterilmesini etkinleş­
tirir veya devre dışı bırakır.
"Yol değiştirme"
Bu fonksiyon yolunuz üzerindeki olay­
lar nedeniyle size alternatif bir güzer­
gah sunarak zaman kazanmanızı sağ­
lar.
Multimedya sistemi dönüşte daha kısa 
mesafeli seçenekleri sunarak zaman 
kazanmanız için yeni bir rota sunar.

"Olay türleri"
Bu özellik seyir sistemi sırasında olay 
türlerini seçmenizi sağlar:
– "Tüm olaylar";
– "Trafik olayları";
– "Kapanan veya tıkalı yollar";
– "Kaza";
– ...

Güvenlik nedeniyle, bu 
işlemleri araç duruyor­
ken yapınız.
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HHaarriittaa  aaççııkkllaammaassıı

1.   İlgi çekici noktalar (POI). 
2.   Trafik ayarları.
3.   Önceki ekrana geri dönüş.
4.   Navigasyon gösterim ayarları.
5.   Gösterim modları 3D, 2D, 2D Kuzey 
(harita Kuzey'i daima ekranın en üst 
kısmında gösterir). 
6.   Yakınlaştırınız veya uzaklaştırınız.
7.   Bir sonraki yol adı veya bir sonraki 
trafik levhası bilgisi.

8.   Seyir sistemi ile hesaplanan rota.
9.   Bir sonraki yön değişimi mesafesi 
ve belirtimi.
10.   Hedefe kadar kat edilebilecek me­
safe.
11.   Tahmini varış zamanı.
12.   Seyir sistemi haritası üzerinde ara­
cın konumu.
13.   Mevcut dinlenen medya.
14.   Trafik bilgileri. Yolunuz üzerinde 
bulunan farklı olayları öğrenmek için 
bu alan üzerine basın. 
15.   Sesli yardımı devreye almak/devre 
dışı bırakmak.

HHaarriittaa  ggöörrüünnüümmüü
Haritada aracın bulunduğu konumu 
görüntülemek için ''Ana sayfa" "Nav" 
öğesine basın.
Harita ekranına dokunun.
Seyir sistemi haritası üzerinde hareket 
etmek için, ekran üzerinde istediğiniz 
yöne kaydırın. Ekrana bağlı olarak, bu­
lunduğunuz konuma geri dönmek için 
2  veya 3  öğesine basın.

KKoonnuumm  GGPPSS
Bu fonksiyon, seçilen konumun coğrafi 
konumunu (Adres/enlem/boylam) bul­
mayı mümkün kılar.
Ekranda istediğiniz yere dokunun. Se­
çilen yerin tam konumunu bulmak için 
önce "" ve sonra "Bilgi" öğelerine ba­
sın.

HHaarriittaa  sseemmbboolllleerrii
Navigasyon sistemi, ilgi çekici noktala­
rın (POI) görüntülenmesi için sembol­
ler 1  kullanır. "Harita ayarları" bölü­
münden "İlgi çekici noktaları görüntüle­
mek" paragrafına bakınız.
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""NNeerreeddeeyyiimm??""

Bu fonksiyon, mevcut konum hakkında 
bilgi edinmenizi ve yakınlarda POI ara­
manızı sağlar. Bu özellik GPS etkin ol­
duğunda çalışır.
Rota devam ederken, "Neredeyim?" 
ekranına erişmek için 7  öğesine basın.
Bu ekran şu bilgileri içerir:
– enlem;
– boylam;
– rakım;
– sokak numarası;
– Güncel adres.

Ülke bilgileri
16  öğesine ve ardından "Ülkeye göre 
bilgi" öğesine basın.
Bu fonksiyon, bulunduğunuz ülke ile il­
gili bilgileri görüntülemenizi sağlar.
Bu ekran şu bilgileri içerir:
– hız sınırı.
Not: Otoban hız kısıtlamaları gösteril­
miştir. Görüntülenen birimler yürürlük­
teki yerel parametrelerdir. Hiçbir veri 
görüntülenemiyorsa tablo ve sayılar 
yerine "--" görüntülenir.
– Telefon ülke kodu;
– acil durum numarası;
– ülkede geçerli olan yasal kısıtlama­
lar:

– kanda bulunmasına izin verilen mak­
simum alkol miktarı;
– zorunlu güvenlik yeleği;
– zorunlu yangın söndürücü;
– sürekli farı açık tutma zorunluluğu;
– zorunlu yedek ampul;
– zorunlu ilk yardım çantası;
– zorunlu uyarı üçgeni;
– motosiklet kullanıcıları için kask zo­
runluluğu;
– kış mevsiminde kar zinciri zorunlulu­
ğu;
– kış aylarında kar zinciri bulundurul­
ması tavsiye edilir;
– kış aylarında "kar" lastiği gereklidir;
– kış aylarında "kar" lastiği tavsiye edi­
lir.

"Yakınlarda yardım"

TUR
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Bu fonksiyon ile mevcut konumunuza 
yakın bir alanda yardım arayabilirsiniz.
Yeni bir ekran açarak hızlı arama ya­
pabilmek için 17  öğesine dokunun.

Bu ekrandaki bilgiler:
– oto tamir hizmetleri;
– tıbbi hizmetler ve acil durum;
– polis;
– benzin istasyonu.

TUR
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SSeeyyiirr  yyaarrddıımmıı  ssiisstteemmii
Bu donanım olan araçlarda seyir siste­
mi konumunuzu belirler ve aşağıdaki 
bilgileri kullanarak sizi yönlendirir:
– GPS alıcısındanGPS;
– dijital haritadan.

GGPPSS  aallııccııssıı
Seyir yardımı sistemi GPS (Global Ko­
numlama Sistemi) uydularını kullanır.
GPS alıcısı, birçok uydudan gelen sin­
yalleri alır. Bu durumda sistem aracın 
yerini belirleyebilir.
Not: Uzun mesafede sürüş olmadan 
aracın yer değiştirmesinin ardından 
(feribot, demiryolu taşımacılığı) siste­
min normal çalışma moduna dönmesi 
birkaç dakika alabilir.

NNuummaarraallaannddıırrııllmmıışş  hhaarriittaa
Numaralandırılmış harita, sistem için 
gerekli yol haritalarına ve şehir planla­
rına sahiptir.

""HHaarriittaa""  UUSSBBUUSSBB  bbeelllleeğğii
En güncel sürümü yüklemek için inter­
nete bağlı bir bilgisayara USB flaş sü­
rücüsünü takınız. "Harita güncelleme" 
bölümüne bakınız.

Not:USB belleği, sistem ile birlikte ve­
rilmemektedir.
Tercihen en son sürümü kullanın.

UUSSBB  aannaahhttaarrıınnıı  ttaakkıınnıızz
USB sürücünüzü aracınızın A  bağlantı 
noktasına takınız. USB A  bağlantı 
noktasının yerini belirlemek için lütfen 
Araç Kullanım Kılavuzuna bakınız (ge­
rekirse).
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YYaarrddıımmıı  aakkttiiff  hhaallee  ggeettiirriinn

Varış yeri girdikten sonra 2  öğesine 
basın veya 10 saniye bekleyin. Sürüş 
başlar.
Not: İstediğiniz yöne kaydırarak veya 
ekrana basarak harita ile istediğiniz za­
man etkileşime geçebilirsiniz.

SSüürrüüşş  eekkrraannllaarrıı

Sistem birden fazla seyir haritası seçe­
neği sunar.
Harita görünümünü değiştirmek ve 
aşağı açılır menüyü açmak için 3  öğe­
sine basın. Ardından, önerilen farklı 
gösterimler arasından seçin:
–  2D ;
–  3D ;
–  2DNord.
Ayrıca harita üzerindeki pusulaya 1
basarak da harita görüntüsünü değiş­
tirebilirsiniz.

Tam ekran modu (2D, 3D veya 2D
Kuzey)
Bu mod tüm ekranda navigasyon hari­
tasını görüntülemenizi sağlar.
Hedefe varış saati ve kalan mesafe bil­
gileri 5  öğesinde gösterilir.
Bir sonraki yön değişikliği için gösterge 
4  öğesinde bulunur.

TUR
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Kavşak haritası
Bir sürüş yardımı esnasında, her direk­
siyon değişikliğinden önce.
Alternatif rota
Yolunuz üzerinde kaza veya trafik yo­
ğunluğu olması durumunda sistem si­
ze alternatif bir yol önerir. Gerekene 
göre "Evet" veya "Hayır" öğesine ba­
sın.
Trafik özeti
Sürüş boyunca 6  öğesine basarak tra­
fikle ilgili bilgilere hemen ulaşabilirsiniz.

Ekran yolunuz üzerinde farklı olayları 
gösterir. Sistem parkura eklenen bu 
olayları gecikme zamanı olarak size 
bildirecektir. Olay gösterim ayarlarını 
değiştirmek için 8  öğesine basın. Yol 
değiştirmek için 10  öğesine, trafik se­
çeneklerine erişmek için 9  öğesine 
(lütfen "Navigasyon ayarları" bölümüne 
bakın) veya navigasyona dönmek için 
7  öğesine basın.
Not: trafik bilgileri, aboneliğinize ve 
sinyal alımına bağlıdır.

Otoyol kavşaklarını görüntüle
Sürüş sırasında bir otoyol kavşağına 
yaklaşıldığında sistem üç boyutlu bir 
kavşak görünümü görüntüler.
Not: Bazı kavşaklar için haritada sade­
ce bir yönlendirme oku görünecektir.
Kavşak geçildikten sonra sistem yeni­
den normal moda geri döner.
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SSeessllii  yyaarrddıımm  ddiilliinnii  ddeeğğiişşttiirrmmee

Sesli yardımın dilini değiştirmek için 
"Ana Sayfa", "Nav", "", "Dili ayarla" 
öğelerine basın.
12  öğesine basarak dil listesini kaydı­
rın. Tercih edilen dili seçin, ardından 
onaylamak için 11  öğesine basın.
Sesli yardım sesini ayarlamak için lüt­
fen "Ses ayarları" bölümündeki "Ses 
tercihleri" hakkındaki bilgilere bakın.

SSeessllii  yyaarrddıımm  ssıırraassıınnddaa  rraaddyyoo  
ddiinnlleemmee

Radyo dinlenirken, sesli rehberlik sıra­
sında, her yön değişikliğinden önce 
sistem radyonun sesini kavşak geçile­
ne kadar geçici olarak kısar.
Seyir sırasında 13  öğesine basarak 
radyo kanalı dinleme ekranına erişebi­
lirsiniz. Navigasyon ekranına geri dön­
mek için 14  öğesine basın. Ana menü­
ye dönmek için 14  öğesini yaklaşık üç 
saniye basılı tutun.

RRoottaa  ddeettaayyllaarrıı

Bu fonksiyon, yolculuk programınızı 
görüntülemenizi sağlar.
Bir varış noktası girdikten sonra "Ana 
Sayfa", "Nav", "Rota" öğelerine basın.
Altı seçenek önerilir:
– "Rotayı düzenle";
– "Kaçınılması gerekenler";
– « Genel bakış » ;
– "Rotayı sil";
– "Diğer rotalar";
– « Rota ».

TUR
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Rota genel bakış
Etkin rotaya bir genel bakışı içeren ha­
ritayı görmek için ana ekrandan "Nav", 
"Menü", "" > "Rota", "Genel bakış" öğe­
lerine basın.
Aşağıdaki bilgiler verilecektir:
– İsim ve/veya hedef adresi;
– toplam yolculuk süresi;
– rotanın toplam mesafesi;
– özel noktalar ve rota bölümleri (örn. 
gişeler, ücretli yollar, otoyollar vb.);
– alternatif rotalar (örn.: "Kısa", "Hızlı", 
"Ekonomik").
Aşağıdaki seçenekleri görüntülemek 
için 15  öğesine basın:
– "Uyarılar";
– "Rota ayarı";
– "Harita Ayarları";

– "Dil Ayarı";
– "Veri formatı";
– « GPS » ;
– « Harita güncellenmesi » ;
– "Trafik".
Not: Daha fazla bilgi için, bir sonraki 
sayfaya bakın.

"Seyir Simülasyonu"
Gideceğiniz hedefin rotasının simülas­
yonu için "Nav", "Menü", "Rota", "Ge­
nel bakış", "", "Seyir Simülasyonu" 
öğelerine basın.
– Simülasyonu başlatmak veya dur­
durmak için 18  öğesine basın.
– Simülasyon hızını artırmak için 20
öğesine basın.
– 16  öğesine basarak rota simülasyo­
nundan istediğiniz zaman çıkabilirsiniz.

– Önceki/sonraki manevraya geçmek 
için 17  veya 19  öğesine basın.

Aşamalar ve hedef
Rotayı adımlar ekleyerek, değiştirerek 
veya silerek değiştirmek için "Ana say­
fa", "Nav", "Rota", "Rotayı düzenle" 
öğelerine basın.
Adım eklemek için 21 , yeni bir varış 
noktası eklemek için 25  öğesine ba­
sın. Bir varış noktası girmenin birkaç 
yöntemi vardır: "Varış noktası girme" 
bölümüne bakın.
– Bir varış noktasını silmek için 23
öğesine basın.
– Listeyi yeniden düzenlemek için 24
öğesine basın.
– Rota kalkış adresini değiştirmek için 
22  öğesine basın.
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Sapma
Yol değiştirmek için "Ana sayfa", "Nav", 
"Rota", "Kaçın" öğelerine basın. İsteni­
len yola göre listeden bölgeyi seçerek 
üzerine basınız.
Bölgeyi değiştirmek için 27  öğesine 
basın.
26  öğesine basarak yeni rotayı onay­
layın.
Rotayı iptal etmek
Her zaman mevcut sürüşü durdurabilir­
siniz.
Etkin rotayı iptal etmek için "Ana Say­
fa", "Nav", "Rota", "Rotayı Sil" öğeleri­
ne basın.

alternatif rotalar
Bu bölüm, rota planlama yöntemini de­
ğiştirmenizi sağlar. Rota planlama yön­
temini değiştirmenize olanak tanıyan 
üç mod mevcuttur:
– « Hızlı » ;
– "Ekonomik";
– « Kısa ».
Lütfen "Navigasyon ayarları" başlıklı 
bölümdeki "Rota ayarları" hakkındaki 
bilgilere bakın.
Yeni rotayı onaylamak için "Ana Say­
fa", "Nav", "Rota", "Diğer rotalar" ve ar­
dından A , B  veya C  öğelerine basın. 
Önceki ekrana dönmek için 28  öğesi­
ne basın.

« Rota »
Bu fonksiyon, yol belgesini görüntüle­
meyi sağlar. Birçok rota ayrıntısı belirir:
– yön değiştirme okları;
– rota numarası;
– kavşaktan önceki mesafe
Rota ayrıntılarını sıralamak için 29
öğesine basın.
– özet:
yalnızca gezinin ana detaylarını (çıkış, 
varış), toplam mesafeyi, kalan süreyi 
ve varış zamanını gösterir;
– standart açıklamaya:
tüm aşamaları ve trafik işareti bilgileri­
ni, yol numaralarını, sokak adlarını ve 
mesafeyi gösterir. Ayrıca sürücü tara­
fından girilen güzergah bölümlerinin 
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adları, kısıtlamalar (erişim ve manevra 
kısıtlamaları), göz ardı edilmiş kullanıcı 
tercihleri vb. bilgiler ve uyarılar da gös­
terilir;
– yol listesi:
güzergahı yol numaraları ve sokak ad­
larıyla detaylandırır. Ayrıca uzunluk, or­
talama yön ve seyahat süresi de gö­
rüntülenir. Yolun elemanları bu modda 
görüntülenmez.
"Rota ayarı"
Bu bölüm rota ayarlarını seçmenize 
olanak sağlar. Lütfen "Navigasyon 
ayarları" başlıklı bölümdeki "Rota ayar­
ları" hakkındaki bilgilere bakın.
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GGöörrüünnüümm  mmoodduunnuu  aayyaarrllaammaa
Bu fonksiyon, harita görünümünü 3D
görünümü ile 2D yukarıdan görünümü 
ve kuzeyin daima yukarı baktığı bir gö­
rünüm arasında değiştirmenizi sağlar.
"3D", "2D" veya "2DKuzey" öğesine 
basın.

GGöörrüünnüümmüü  aayyaarrllaayyıınn

Bu özellik yakınlaştırma ve eğme ayar­
larını yapmanıza izin verir. İstenilen 
mevcut üç seviyeye için yakınlaştırma 
üzerine basın.

OOttooyyooll  ggöörrüünnüümmüü
Bu özellik otoyol görünümünü açıp ka­
pamanıza izin verir.
Fonksiyonu etkinleştirmek için "On" 
öğesine, devre dışı bırakmak için "Off" 
öğesine basın.

İİllggii  ççeekkiiccii  nnookkttaallaarrıı  ggöörrüünnttüüllee­­
mmeekk
Harita üzerinde belirli ilgi çekici nokta­
ların gösterilmesini (100 m ölçek içeri­
sinde görülen) seçebilirsiniz.
Bu fonksiyona doğrudan erişmek için, 
harita üzerinde ilgi noktalarını görüntü­
lemek üzere 3  öğesine basın:
– Konaklama;
– Havalimanı;
– Otomobil;
– İş;
– Kafe veya bar;
– ...
Görmek istediklerinizi görüntülemek/
gizlemek için İlgi Çekici Noktaların so­
lundaki işaretlere basınız (gizlemek 
için boş işaret, görüntülemek için dolu 
işaret).
alt kategori listesini açmak için ilgi çe­
kici noktanın adına dokunun.
Not: harita yazılımının mevcut olmadı­
ğı ülkelerde, seyir sistemi devre dışı 
bırakılabilir. Ana menüden, "Ayarlar", 
"Sistem" öğesini seçin, navigasyon iş­

levini devre dışı bırakmak için "Navi­
gasyon" karşısındaki "Off" öğesine ba­
sın.
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BBiirr  ggiirriişş  oolluuşşttuurruullmmaassıı

Varış noktası menüsüne erişmek için, 
ana ekrandan "Nav", "Menü", "Hedef" 
öğelerine basınız. Bir hedef girmek için 
çeşitli yöntemler vardır:
– "Adres": Lütfen "Bir hedef girme" bö­
lümündeki "Bir adres girmek" hakkın­
daki bilgilere bakın.
– "İlgi Çekici Noktalar": Lütfen "Bir he­
def girme" bölümündeki "İlgi çekici 
noktaların seçilmesi (POI)" paragrafına 
bakın.
– "Geçmiş": "Bir hedef girme" bölü­
münden "Önceki hedefler arasından 
bir hedef seçmek" paragrafına bakın.
– "Favoriler": Kaydettiğiniz varış nokta­
larına erişin.

– "Haritada ara": Lütfen "Bir hedef gir­
me" bölümündeki "Harita üzerinde bir 
varış noktası seçme" paragrafına ba­
kın.
– "Koordinatlar": "Bir hedef girme" bö­
lümünden "Koordinatlar üzerinden bir 
varış noktası girmek" paragrafına ba­
kın.

Her durumda, adres onaylandıktan 
sonra sistem adresin yerini harita üze­
rinde belirleyecektir. Hedefi Favorilere 
eklemek için "" öğesine ve ardından 
"Favorilere Ekle" öğesine basın.
Bir favori hedef seçmeden önce, sayı­
sal klavye yardımıyla adını değiştirebi­
lirsiniz.

LLiisstteeyyii  ssıırraallaa

Kaydedilen favorilerin sonuçları isme, 
mesafeye göre sıralanabilir veya hepsi 
bir harita üzerinde gösterilebilir. öğesi­
ne basın.

FFaavvoorrii  hheeddeefflleerrii  ssiillmmeekk
Silmek istediğiniz favori hedefe doku­
nun. "", "Favoriyi Sil" öğelerine basın 
ve "Sil" öğesine basarak silme işlemini 
onaylayın.
Tüm favori varış noktalarını silmek için, 
önce "", sonra "Hepsini sil" öğesine ba­
sın. "Hepsini sil" öğesine basarak sil­
me işlemini onaylayın.
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BBiirr  ffaavvoorrii  hheeddeeff  bbuullmmaakk
Bu fonksiyon, isimler listesi arasından 
favori hedef araması yapmanızı sağlar.
"Ara" öğesine basın ve dijital klavye 
yardımı ile favori varış noktasının ismi­
ni girin.
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Dalga bandını seçmek için:
– 1  öğesine basın;
– İstenilen banda basarak "FM", "AM" 
veya "DAB" bandını (dijital radyo, do­
nanımlı araçlarda) seçiniz.

TUR
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Bir radyo istasyonu seçmek için çeşitli 
modlar bulunur.
Dalga bandını seçtikten sonra, 7 , 8
veya 9  sekmelerine basarak modunu 
seçin.
Çeşitli arama yöntemleri sunulur:
– "Frekans" modu (9  sekmesi);
– "Liste" modu (8  sekmesi);
– "Ön ayarlar" modu (7  sekmesi).
Bu modları direksiyon kumandası yar­
dımıyla değiştirmek mümkündür.
Not: 4  işareti, şu anda çalmakta olan 
radyo istasyonunun yerini kayıtlı liste­
nizde gösterir.
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Bu mod, seçilen frekans aralığı tara­
ması ile manuel veya otomatik olarak 
istasyon aramanıza olanak verir. 9
öğesine basarak "Frekans" modunu 
seçin.
Frekans taramak için:
– Tekrar tekrar 3  veya 5  öğesine ba­
sarak frekansları adım adım manuel 
olarak çalıştırın;
– 2  veya 6  öğesine basarak otomatik 
olarak bir sonraki kanala geçin;
Gerekirse durulan her istasyonda işle­
mi tekrarlayın.
Aynı zamanda, sonraki radyo istasyo­
nuna geçmek için direksiyon kolonun­
daki kumanda topuzunu hareket ettire­
bilirsiniz.
Not: Ana ekrana geri dönmek için 10
düğmesine basın.

"Liste " modu
14  öğesine basarak "Liste" modunu 
seçin.
Bu işlem modu, ismini bildiğiniz alfabe­
tik sırayla yazılmış listede olan bir is­
tasyonu kolay bir şekilde aramanızı 
sağlar (sadece "FM" ve "DAB" bandı).
12  bölgesine basarak gerekli kanalı 
seçin.
Tüm kanallar arasında gezinmek için 
13  öğesine basın.
Not: 11  simgesi, şu anda dinlemekte 
olduğunuz kanalı belirtir.
RDS kullanmayan radyo istasyonları­
nın isimleri ekranda görüntülenmez. 
Sadece bu radyoların frekansları liste­
nin en sonunda belirtilir ve listelenir.

Listenin güncellenmesi
Kullanılabilir radyo kanalları listesini 
güncellemek için "Liste" modundan 15
seçeneğine basınız.
15  simgesi, "Liste" modunun ilk sayfa­
sında görünür.
Not: tercihen sisteminiz açılır açılmaz 
"DAB" listesini güncelleştirmeniz öneri­
lir.
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"Ön ayarlar " modu
18  öğesine basarak "Ön ayarlar" mo­
dunu seçin.
Bu mod, önceden kaydetmiş olduğu­
nuz kanalları istediğiniz zaman geri ça­
ğırmanıza olanak tanır (bu bölümdeki 
"Kanal kaydetme" hakkındaki bilgilere 
bakın).
Hafızaya alınmış istasyonları seçmek 
için A  bölgesindeki tuşlardan birine 
basın.
Not: Ana ekrana geri dönmek için 10
düğmesine basın.
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Yukarıda açıklanan modlardan birini 
kullanarak bir istasyon seçin. A  bölge­
sindeki düğmelerden birini basılı tutun.
Dalga bandı başına on iki istasyona 
kadar kaydedebilirsiniz. Bölgeyi "RDS" 
işlevi aracılığıyla değiştirirseniz, kayde­
dilen istasyonlar otomatik olarak gün­
cellenmez. Çalmakta olan istasyonu 
tekrar kaydetmelisiniz.
Not: 16  simgesi, şu anda dinlemekte 
olduğunuz kanalı belirtir.
Sonraki sayfaya geçmek için 17  düğ­
mesine basın.
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19  öğesine basarak ayarlar menüsü­
nün görüntülenmesini sağlayın. "ON" 
veya "OFF" öğelerine basarak işlevleri 
etkinleştirebilir veya devre dışı bıraka­
bilirsiniz (konfigürasyon tanıtım menü­
sü banda göre değişir).
Aşağıdaki fonksiyonlar mevcuttur:
– « RDS » ;
– « AF » ;
– "TA" (trafik bilgileri);
– « Bölge » ;
– "Bilgi";
– « AM » ;
– « DLS » ;
– "Duyuru";
– ...
« RDS »

"RDS" işlevi, çalmakta olan radyo is­
tasyonu tarafından iletilen bilgileri alır.
Sisteminiz, radyo istasyonu ve metin 
mesajlarının adını görüntüleyebilir, ay­
rıca trafik uyarıları veya başka bilgiler 
alabilir.
"RDS" işlevi etkinleştirildiğinde, frekans 
değiştirme (AF) otomatik olarak etkin­
leştirilir.
Trafik bilgileri genellikle "RDS" aracılı­
ğıyla gönderilir.
Not: her istasyon böyle bir izlenmeye 
izin vermez.
Kötü sinyal alımı şartları bazen, za­
mansız ve parazitli frekans değişimleri­
ne neden olabilir. O zaman frekans de­
ğiştirme otomatik takibini devre dışı bı­
rakın.
"AF" (ülkeye bağlı olarak)
Bir FM istasyonunun frekansı, coğrafi 
alana göre değişir. Bazı istasyonlar, te­
melde araba yolculukları sırasında AF
frekansını otomatik olarak yeniden 
ayarlamak için RDS sistemini kullanır.
"TA" (trafik bilgileri)
Bu özellik etkinleştirildiğinde, bazı "FM" 
ve"DAB" radyo istasyonları tarafından 
yeni raporlar yayınlandıkça, multimed­
ya sisteminiz trafik bültenlerini otoma­
tik olarak arar ve oynatır.

Not: Multimedya sistemi "AM" bandına 
ayarlandığında otomatik trafik bilgileri 
yayını devre dışı kalır.
Trafik bilgilerini yayınlayan bir radyo is­
tasyonu seçiniz. Başka bir kaynaktan 
(USB flaş sürücü, Bluetooth® vb.) mü­
zik dinliyorsanız, bir trafik duyurusu 
alındığında sistem otomatik olarak rad­
yoya geçer.
Trafik bilgisi otomatik olarak yayınlanır 
ve öncelik ne olursa olsun oynatılır.
Bu işlevi etkinleştirmek için "ON" veya 
devre dışı bırakmak için "OFF" öğeleri­
ni seçiniz.
« Bölge »
Bu ayar belirli bölgesel programların 
alınmasını sağlar. Bölgesel frekansları 
kullanan bir radyoda, otomatik frekans 
değiştirme özelliğini (AF) geçici olarak 
devre dışı bırakır.
Dinleyici, daha az sinyal alsa bile prog­
ramlarını dinlemeye devam edebilir.
Not:
– "Bölge" ayarı yalnızca o anda çal­
makta olan radyo istasyonu için geçer­
lidir;
– bazı radyo istasyonları bölgesel fre­
kanslarda yayınlar. Bu takdirde:
– "Bölge" devredeyken: sistem, yeni 
bölge için vericiye geçmez, ancak sis­
tem ilk bölgenin vericileri arasında nor­
mal bir şekilde değişir;
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– "Bölge" devre dışıyken: yayın prog­
ramı farklı olsa bile, sistem yeni bölge­
nin vericisine geçecektir.
"Bilgi"
Bu fonksiyon devreye alındığında ses 
sisteminiz, bazı "FM" veya "DAB" rad­
yo istasyonları tarafından yayınlanan 
bilgilerin otomatik olarak dinlenmesini 
sağlar (ülkeye göre).
Daha sonra başka kaynakları seçerse­
niz, seçilen türdeki programın yayını 
başka kaynağın oynatılması sebebiyle 
kesilir.
Bu işlevi etkinleştirmek için "ON" veya 
devre dışı bırakmak için "OFF" öğeleri­
ni seçiniz.
« AM »
"AM" dalga bandını etkinleştirebilir ve­
ya devreden çıkarabilirsiniz.
Bu işlevi etkinleştirmek için "ON" veya 
devre dışı bırakmak için "OFF" öğeleri­
ni seçiniz.
« DLS »
Kullanılabilirlik, araca ve ülkeye bağlı­
dır. Yalnızca "DAB" içerisinde.
Bazı radyo istasyonları, yayımlanmak­
ta olan programa ilişkin metin bilgileri 
de yayımlar (örneğin parçanın adı).

"Listenin güncellenmesi"
Radyo istasyonlarının listesini güncel­
lemek ve en son yayına başlayanları 
listeye almak için "Başlat" öğesine ba­
sın.
Not: tercihen sisteminiz açılır açılmaz 
"DAB" listesini güncelleştirmeniz öneri­
lir.
« Simulcast »
Ülkeye bağlı olarak, dijital sinyalin ke­
silmesi durumunda bu işlev bir DAB is­
tasyonundan eşdeğer FM istasyonuna 
değişir.
"FM/DAB simulcast" etkinse FM'den 
DAB'ye veya DAB'den FM'ye geçiş ya­
parken birkaç saniyelik bir gecikme 
olabilir ve ses seviyesinde bir fark ola­
bilir.

Dijital sinyal alınır alınmaz, sistem oto­
matik olarak DAB ögesine dönecektir.
Not: Simulcast sırasında istasyon adı­
nın önünde "FM>" öğesi yer alır.
"DAB önceliği"
Ülkeye bağlı olarak bu işlev, (istenilen 
radyo istasyonu dijital olarak da mev­
cut ise) bir FM istasyonu seçmenize ve 
daha iyi bir ses kalitesi elde etmek için 
eşdeğer bir DAB istasyonuna geçiş 
yapmanıza olanak tanır.
Not: DAB öncelikliyken, istasyon adı­
nın önünde "DAB>" öğesi yer alır.
"Slayt gösterisi"
Ülkeye bağlı olarak bu fonksiyon, DAB 
radyo istasyonlarını dinlerken logo ye­
rine program, müzik veya hava duru­
mu bilgilerinin görüntülenmesini sağlar.
Dinlenen dijital radyo istasyonuna bağ­
lı olarak bahsedilen elemanlarla ilgili 
görsel bilgi veren görüntüler sergilene­
bilir.
Not: Bu bilgiler yalnızca bazı radyo is­
tasyonlarında mevcuttur.
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Video
Ülkeye ve/veya yürürlükteki düzenle­
melere bağlı olarak, sistem USB flash 
sürücünüzde kayıtlı video dosyalarını 
oynatabilir.
Flash belleği, multimedya sisteminizin 
USB multimedya bağlantı noktasına 

 takınız. Daha fazla bilgi için, 
"Multimedya ekipmanları" bölümündeki 
araç kullanım kılavuzuna bakınız. 
"Medya" menüsünden 1  öğesine basın 
ve ardından "Video" 2  modunu seçin.
Not:
– bazı video biçimleri sistem ile uyum­
lu olmayabilir;

– USB flaş bellek FAT32 veya NTFS
biçiminde olmalıdır ve en az 8 GB ve 
en fazla 32 GB kapasiteye sahip olma­
lıdır.
– yukarıda açıklanan giriş kaynakları 
farklılık gösterebilir.
"Liste " modu
Mevcut videoları görüntülemek için 
"Liste" sekmesine 3  basın. 4  alanına 
basarak görüntülemek istediğiniz vide­
oları seçin. Seçilen video otomatik ola­
rak oynatılır.
"Dinleme" modu
Seçilen videoyu başlatmak için "Oynat" 
sekmesine 5  basın.

Bir video okunurken:
– Videoyu baştan başlatmak için 9
öğesine basın, önceki videoya eriş­
mek için tekrar 9  öğesine basın;
– 8  öğesine basarak duraklatabilirsi­
niz;
– 7  öğesine basarak bir sonraki vide­
oya geçebilirsiniz;
– Hızlı bir şekilde yukarı çıkıp aşağı in­
mek için kaydırma çubuğunu 6  kulla­
nın;

Videoları sadece araç duru­
yorken oynatabilirsiniz.
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– 10  öğesine basarak videoyu tam ek­
ran görüntüleyebilirsiniz;
– 11  öğesine basarak ekranın parlaklı­
ğını ayarlayabilirsiniz. Ayarı yapmanız 
için bir kontrol çubuğu belirir. Çubuğun 
kaybolması ve oynatılan videoya de­
vam etmek için bu çubuğun dışındaki 
bir ekran bölgesine dokunun;
– 12  öğesine basarak önceki menüye 
geri dönebilirsiniz.

"Seçenekler" modu
Aşağıdakiler için "Seçenekler" sekme­
sine 13  basın:
– çalma ayarlarına erişim;
– video hakkında detaylı bilgileri gö­
rüntüleme (isim, tür, tarih, vs.)
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Sisteminiz iki ilave giriş tipi vardır:
– Harici bir ses kaynağı (MP3 çalar, 
müzik çalar veya USB anahtarı, telefon 
vb.) bağlantısı için;
– Bluetooth® ile (Bluetooth® müzik 
çalar, Bluetooth® telefon).
Giriş pozisyonu için, "Kontrollerin tanı­
tımı" bölümüne bakınız.

ÇÇaallıışşmmaa  vvee  bbaağğllaannttıı  iillkkeelleerrii
Taşınabilir dijital müzik çalarınızı USB 
bağlantı noktasına bağlayınız. Bağlan­
dıktan sonra sistem yardımcı kaynağı 
otomatik olarak algılar.
Not: Kullanılan USB sürücü FAT32 ve­
ya NTFS formatında biçimlendirilmeli­
dir ve azami 32 GB kapasiteye sahip 
olmalıdır. Bazı biçimler sistem ile 
uyumlu olmayabilir.

Bir harici kaynak seçmek
"Medya" menüsünden, 1  öğesine ba­
sarak bir giriş kaynağı seçin.
Mevcut giriş kaynaklarının listesi he­
men çıkar:
–  USB: USB anahtar, MP3 çalar, tele­
fon, vb.
– ses cihazları ;
–  BT: cihazlarBluetooth®;
– "Video": anahtar USB(dosyalarMP4, 
3GP, AVI, MPG ve MPEG).
Not: Video dosyalarınızın USB flaş 
bellek kullanılarak oynatılması için 
aşağıdaki koşulların karşılanması ge­
rekir:
– Maksimum 800 x 480 çözünürlükle 
sınırlı video görüntüleme biçimi;

– Kare hızı saniyede maksimum 30 
kare ile sınırlıdır.
Navigasyon modunda veya radyo din­
lerken dinleyeceğiniz kaynağı seçmek 
için "Ana sayfa" ve ardından "Medya" 
öğelerine basın.
Sistem dinlenen en son şarkıyı çalma­
ya devam eder.

Portatif müzik çalarla ilgi­
li işlemleri sadece trafik 
koşulları izin verdiği za­
man gerçekleştiriniz.

Seyir halindeyken taşınabilir mü­
zik çaları depoya alınız.
Ani frenleme durumunda öne 
savrulma riski.
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Ses formatları
Multimedya sistemi tarafından yalnızca 
MP3, WMA ve FLAC biçimleri tanınır.
Hızlı ileri/geri alma
Hızlı ileri veya geri sarma için 2  öğesi­
ne basılı tutunuz. Tuş bırakıldığında 
okuma tekrar başlar.
Tekrarlama
Bu fonksiyon, bir veya tüm parçaların 
tekrar çalınmasını sağlar. Parça ya da 
parçaları tekrarlamak için bir veya bir­
den fazla kez 3  öğesine basınız.
Rastgele çalma
Bu işlev, tüm şarkıları karışık modda 
çalmanızı sağlar. Karışık çalmak için 4
öğesine basınız.

YYaarrddıımmccıı  ggiirriişş::  UUSSBB,,  BBlluueettooootthh®®
bbaağğllaannttıı  nnookkttaassıı
Bağlantı: USB ve taşınabilir dijital 
müzik çalar
Taşınabilir dijital müzik çalarınızın jakı­
nı multimedya jak giriş soketine bağla­

yınız .
Daha fazla bilgi için "Multimedya ekip­
manları" bölümündeki araç kullanım kı­
lavuzuna bakın.
Portatif dijital müzik çaların USB soketi 
takıldıktan sonra "USB" menüsü ekra­
na gelir. Portatif dijital müzik çaların 
modeli veya menüsü görüntülenebilir.
Not: Bazı portatif dijital müzik çalar tür­
lerini bağlamak mümkün olmayabilir.
Direksiyon kolonu üzerindeki
Aşağı açılır listeden 1  taşınabilir dijital 
müzik çaları seçin ve ardından dilediği­
niz çalma listesine veya müzik parçası­
na basın.
Bağlandıktan sonra, bazı modellerde 
portatif dijital müzik çalarınızı doğru­
dan kontrol edemezsiniz. Ses dosyala­
rını seçmek için multimedya sistemini­
zin ön panelindeki düğmeleri kullanı­
nız.
USB bağlantı noktasını kullanarak 
şarj etme
Portatif dijital müzik çalarınızın USB
konektörü, sistemin USB soketine ta­

kıldığında, kullanım esnasında batar­
yayı şarj edebilir ya da şarj seviyesini 
koruyabilirsiniz.
Not: bazı cihazlar multimedya sistemi­
nin USB bağlantı noktasına bağlandı­
ğında tekrar şarj olmaz veya akü şarj 
seviyesini korumaz.

Uygulamanın düzgün çalış­
ması için, telefon üreticisi 
tarafından önerilen USB 

kablolarının kullanılması tavsiye 
edilir.

Bağlantı: Bluetooth®
"Bluetooth® cihazlarını devreye alma/
devreden çıkarma" bölümüne bakınız.
Bluetooth® bağlandığında, "BT" menü­
sü görüntülenir.
Direksiyon kolonu üzerindeki
Multimedya sistemi ekranında aşağı 
açılır listeden 1  "BT" öğesini seçin ve 
ardından çalma listesine veya istenen 
parçaya basın.
Bluetooth® cihazınızdaki tüm ses par­
çaları multimedya sistemi ekranı üze­
rinden seçilebilir.
Not: sisteme bağlandıktan sonra por­
tatif dijital ses çalarınızı doğrudan 
kontrol etmeniz mümkün değildir. Sis­
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teminizin ön yüzündeki tuşlarını kullan­
manız gerekir.

Bir parçanın seçilmesi
Bir dosyadan bir ses parçası seçmek 
için, "Liste" öğesine basın, ardından bu 
listeden bir şarkı A  seçin.
Dosya sisteminde bir önceki seviyeye 
geri dönmek için 5  öğesine basın.
Fabrika ayarı olarak müzik albümleri 
alfabetik sıraya göre dizilmişlerdir.
Sayısal portatif müzik çaların tipine gö­
re, seçiminizi dosya veya klasör olarak 
yapmanız mümkündür.
Not: daha kolay müzik aramalarında 
bir USB bağlantısı kullanmak en iyisi­
dir.
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HHıızzaa  ggöörree  sseess  sseevviiyyeessii  ddeeğğiişşiimmii  
((""SSeess  sseevviiyyeessii//HHıızz""))
Aracınızın hızı yaklaşık 40 km/sa. de­
ğerini aştığında, ses seviyesi orijinal 
ses düzeyine göre artar.
Ses seviyesi/araç hızı oranını ayarla­
mak için 1  bölgesindeki "+" veya "˗" 
öğesine basın.
Bu fonksiyonu, "OFF" öğesi görüntüle­
nene kadar "˗" öğesine basarak devre 
dışı bırakabilirsiniz.

""SSeess  yyüükksseekklliiğğii""
Bas ve tiz sesleri yükselten ses yük­
sekliği fonksiyonunu etkinleştirmek/
devre dışı bırakmak için "ON" veya 
"OFF" üzerine basınız.

Sol/sağ ve ön/arka ses dağılımı
Sağ/sol ses dengesini ayarlamak için 
6  veya 8  öğesine basın.
Ön/arka ses dengesini ayarlamak için 
4  veya 7  öğesine basın.
Denge ayarlarını yaptıktan sonra onay­
lamak için "Tamam" öğesine basın.
Baslar , tizler
Bas, orta ve tiz ayarı yapmak için 5  "+" 
veya "˗" alanlarına basın.
Ayarlama bitince, onaylamak için "Ta­
mam" öğesine basın.

SSeess  tteerrcciihhlleerrii

9  öğesine basarak tercihler menüsü­
nün görüntülenmesini sağlayın.

Her sesin seviyesini bağımsız olarak 
ayarlayabilirsiniz:
– « Müzik » ;
– "TA";
– "Nav";
– « Telefon » ;
– "Zil sesi" (telefon);
– « VR ».
Bunu yapmak için, "+" veya "˗" düğme­
lerine basın.

Sonraki sayfaya geçmek için 10  öğesi­
ne basın.
Tüm ses tercihlerini sıfırlamak için 11
öğesine basın.
Önceki ekrana dönmek için 12  öğesi­
ne basın.
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CCiihhaazzllaarrıı  eeşşlleeşşttiirrmmee,,  eeşşlleeşşttiirr­­
mmeessiinnii  kkaallddıırrmmaa  BBlluueettooootthh®®

BBaaşşkkaa  bbiirr  BBlluueettooootthh®®  tteelleeffoonnuu  eeşş­­
lleeşşttiirrmmeekk
Eller serbest sisteminizi kullanmanız 
için, Bluetooth® cep telefonunuzu ilk 
defa kullandığınız zaman telefon ile 
aracın eşleştirilmesi gerekir.
Eşleştirme işlemi, sistemin bir Blueto­
oth® cihazını tanımasını ve hafızasına 
almasını sağlar. En fazla beş adet akıl­
lı telefonla eşleştirme yapabilirsiniz an­
cak bunlardan yalnızca bir tanesi aynı 
anda eller serbest sisteme bağlanabilir.
Eşleştirme ya doğrudan multimedya 
sistemi aracılığıyla ya da telefonunuz 
aracılığıyla gerçekleştirilir.
Sistemin ve akıllı telefonunuzun açık 
olduğundan ve ayrıca akıllı telefonu­
nuzdakiBluetooth® özelliğinin etkinleş­
tirildiğinden, diğer cihazlar tarafından 
görünür ve tanınabilir olduğundan 
emin olunuz (daha fazla bilgi için tele­
fonunuzun kullanım kitabına bakınız).

Telefonunuzun marka ve 
modeline göre, eller serbest 
fonksiyonu aracınızın siste­

miyle kısmen veya tamamen 
uyumsuz olabilir.

Multimedya sisteminden bir telefon 
Bluetooth®'unun eşleştirilmesi
– Telefonunuzun Bluetooth® bağlantı­
sını etkinleştirin;
– Ana ekrandan "Ayarlar" "Cihazlar" 
"Aygıt Yöneticisi" "Ekle" 1 , "Tamam" 
"Bir cihaz bul";
– telefonunuzun Bluetooth® bağlantı­
sında etkin ve görünür olduğundan 
emin olun;

– sistem tarafından bulunan cihazlar 
listesinden telefonunuzu seçin;
– Telefonunuzun ekranında bir mesaj 
görüntülenir.

Uyumlu telefonların bir lis­
tesi için https ://
easyconnect.renault.com 

sitesine başvurun.

Güvenlik nedeniyle, bu 
işlemleri araç duruyor­
ken yapınız.
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Telefona bağlı olarak, eşleştirmeyi 
onaylamak için "Çift", "Eşleştir" veya 
"Bağlan"a basabilirsiniz.
– Telefonunuza göre, multimedya sis­
temi ekranında görüntülenen kodu te­
lefon klavyenizde yazın;
– Telefonunuzun ekranında ileriki kul­
lanımlarınızda da multimedya sistemi­
nin otomatik olarak eşleştirmesini so­
ran ikinci bir mesaj görünür. Bu işlem­
leri tekrar yapmamak için bu yetkilen­
dirmeyi kabul edin.
Telefon rehberinin aktarılması
Telefon türüne bağlı olarak sistem, eş­
leştirme sırasında telefon rehberinin ve 
arama geçmişinin multimedya sistemi­
ne aktarılmasını onaylamanızı isteye­
bilir.

Telefon rehberinin ve çağrı kaydının 
otomatik olarak paylaşılmasına da izin 
verebilirsiniz:
– Ana ekrandan "Ayarlar", "Cihazlar", 
"Seçenekler Bluetooth" öğelerine ba­
sın;
– "Otomatik telefon rehberi indirme" 
için ON ve OFF arasında seçim yapı­
nız.
ON öğesini seçtiyseniz, sistem sonraki 
eşleştirmeleriniz sırasında telefon reh­
berinizi otomatik olarak aktaracaktır.
Not: multimedya sisteminizin hafızası 
sınırlıdır ve telefonunuzdaki tüm kişiler 
içe aktarılamayabilir.
Akıllı telefonunuz bundan sonra multi­
medya sisteminizde eşlenir, görüntüle­
nir.
Not: eşleştirme süresi telefonun mar­
kası ve modeline göre değişiklik göste­
rir.
Eşleştirme başarısız olursa işlemi yeni­
leyin. Yakındaki Bluetooth® cihazlar 
arandığında telefonunuz sistem tara­
fından görülmüyorsa telefonunuzun 
kullanma kılavuzuna göz atınız.
Telefon üzerinden bir telefon 
Bluetooth®'unun multimedya siste­
miyle eşleştirilmesi
– Telefonunuzun ve sistemin Blueto­
oth® bağlantısını etkinleştirin;
– Multimedya sisteminizin ana ekra­
nından "Ayarlar", "Cihazlar", "Aygıt yö­

neticisi", "Ekle" 1  "Tamam" öğelerine 
basın. Dolayısıyla sistemi diğer Blueto­
oth® telefonlarda da görünür yaparsı­
nız;
– ekranda sistemin görünür kaldığı sı­
rada bir parola ve kalan süreyi göste­
ren bir mesaj görünür;
– telefonunuzda, mevcut Bluetooth® 
cihazların listesini görüntüleyin;
– atama zamanı esnasında mevcut ci­
hazlar arasından multimedya sistemini 
seçin ve telefon klavyeniz üzerinden 
sistem ekranında görüntülenen parola­
yı girin (telefona göre).
Multimedya sistemine eşleştirilmiş olan 
cihazları göstermek için telefonunuzun 
ekranında bir mesaj görüntülenir.
Not: eşleştirme süresi telefonun mar­
kası ve modeline göre değişiklik göste­
rir.
Eşleştirme başarısız olursa işlemi yeni­
leyin.

Eller serbest sisteminizin 
kullanım amacı tümden 
ortadan kaldırmamakla 
birlikte risk oluşturacak 

durumların azaltılmasını sağlaya­
rak iletişimi kolaylaştırmaktır. Bu­
lunduğunuz ülkenin kanunlarına 
mutlaka uyunuz.
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Multimedya sistemi açılır­
ken, eşleştirilmiş son cihaz 
otomatik olarak sisteme 

bağlanacaktır.

WIFI aracılığıyla eşleştirme (Android 
Auto™/CarPlay™)
Akıllı telefonunuzda uygulamaların 
replikalarını kullanmak üzere WIFI ara­
cılığıyla eşleştirmeye erişmek için, te­
lefonunuzla yapılan ilk Bluetooth®
bağlantısında size telefonunuzu bir 
Bluetooth® cihazı olarak kullanma ve­
ya WIFI (Android Auto™,CarPlay™) 
aracılığıyla bağlanma seçeneği sunu­
lur. WIFI aracılığıyla eşleştirme yapar­

ken size rehberlik edecek eğitimler 
mevcuttur. Daha fazla bilgi için "Akıllı 
Telefon çoğaltma" ve "Android 
Auto™,CarPlay™" başlıklı bölümlere 
başvurunuz.

BBiirr  BBlluueettooootthh®®  tteelleeffoonnuunn  mmüüllttiimmeedd­­
yyaa  ssiisstteemmiiyyllee  eeşşlleeşşttiirrmmeessiinnii  dduurrdduurr­­
mmaakk  iiççiinn
Eşleştirmeyi durdurma işlemi, bir tele­
fonun eller serbest sistemi hafızasın­
dan silinmesini sağlar.
Ana ekrandan "Ayarlar","Cihazlar" öğe­
sine ve ardından "Aygıt Yöneticisine" 
basın. "Sil" sekmesine 4  basın ve ar­
dından listeden çıkarmak istediğiniz 
akıllı telefona ait ismin karşısındaki 
"Çöp kutusu" simgesine 3  basın. "Ta­
mam" öğesine basarak seçiminizi 
onaylayın.

TTüümm  BBlluueettooootthh®®  tteelleeffoonnllaarrıınn  mmüüllttii­­
mmeeddyyaa  ssiisstteemmiiyyllee  eeşşlleeşşttiirrmmeessiinnii  
dduurrdduurrmmaakk  iiççiinn
Eller serbest sistemi hafızasında daha 
önce eşleştirilmiş tüm telefonları aynı 
şekilde silebilirsiniz. Ana menüden 
"Ayarlar", "Cihazlar", "Aygıt Yöneticisi­
ne" basın, ardından "Sil" sekmesine 
basın ve "Tümü", 2 " öğesine basın. 
"Tamam" öğesine basarak eşleştirilmiş 
tüm telefonların silinmesini onaylayı­
nız.

"Wi-Fi Seçenekleri"
WIFI öğesini etkinleştirmek veya devre 
dışı bırakmak için, ülke frekansını seçi­
niz veya parolanızı WIFI sıfırlayınız.
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"Eğitim"
Android Auto™ veya CarPlay™ için 
akıllı telefon entegrasyonu ve ses tanı­
ma işlevi için ses kılavuzu eğitimlerine 
erişiniz.

CCiihhaazzllaarrıı  bbaağğllaammaa,,  bbaağğllaannttııssıınnıı  
kkeessmmee  BBlluueettooootthh®®

BBlluueettooootthh®®  iillee  eeşşlleeşşttiirriillmmiişş  bbiirr  tteellee­­
ffoonnuu  bbaağğllaammaa
Daha önce eşleştirilmemiş olması ha­
linde herhangi bir telefon eller serbest 
telefon sistemiyle bağlantıya geçemez. 
"Bluetooth® cihazları eşleştirme, eş­
leştirmeyi kaldırma" başlıklı bölüme 
bakın.

Tüm fonksiyonların kullanılabilir olması 
için telefonunuzun eller serbest telefon 
sistemi ile bağlantılı olmalıdır.
Otomatik bağlantı
Sistem açılışında eller serbest telefon 
sistemi yakınlarda mevcut olan eşleşti­
rilmiş telefonları arar (bu arama bir da­
kika kadar sürebilir). Aşağıdaki durum­
larda otomatik olarak bağlanan son te­
lefona bağlanacaktır:
– Telefonun Bluetooth® bağlantısı et­
kin ise;
– bir kez yetkilendirildiğinde, telefonu­
nuzun sisteme otomatik bağlantısı eş­
leştirme sırasında
Not:
– Bağlantı sırasında bir arama gerçek­
leşirse ses otomatik olarak araç hopar­
lörüne iletilir
– otomatik olarak tanıma işlevinin hiç 
bir sorun olmadan çalışması için, sis­
temle eşleşirken telefonunuzda görü­
nen tüm mesajların kabul edilmesi ve 
izin verilmesi önerilir.
Manüel bağlantı
Ana menüden, aşağıda belirtilenleri 
gerçekleştirin:
– "Telefon" öğesine basın;
– "Bluetooth cihazları görüntüleme" 
seçeneğine basın";
– bağlamak istediğiniz telefonun adını 
seçin.

Telefonunuz multimedya sistemine 
bağlanır.

BBaağğllaannttıınnıınn  bbaaşşaarrııssıızz  oollmmaassıı
Bağlantının sağlanamaması durumun­
da, aşağıdakileri kontrol ediniz:
– cihazınız çalışıyor;
– cihazın konfigürasyon ayarları siste­
min otomatik bağlanma talebini kabul 
edecek şekilde yapılmıştır;
– cihazınızın şarjı bitmemiş;
– cihazınız daha önceden eller serbest 
sistemiyle eşleştirilmiş;
– Cihazınızın ve sistemin Bluetooth® 
fonksiyonu etkinleştirilmiş.
Not: Eller serbest sisteminin uzun sü­
reli kullanılması cihazınızın bataryası­
nın daha çabuk bitmesine neden olur.

BBaağğllıı  tteelleeffoonnuu  ddeeğğiişşttiirrmmee
Bir Bluetooth® cihazını istediğiniz za­
man bağlayabilir veya bağlantısını ke­
sebilirsiniz.
Ana menüden "Akıllı Telefon Entegras­
yonu" öğesine basınız, ardından bağ­
lanacak cihazı seçiniz ve "Tamam" 
öğesine basarak onaylayınız.
Bağlantının kurulduğunu göstermek 
için telefonunuzun adının karşısında 
beyaz renkte bir Bluetooth® 1  simgesi 
görünür.

TUR



BBIIRR  TTEELLEEFFOONNUU  EEŞŞLLEEŞŞTTIIRRMMEE  VVEE  BBAAĞĞLLAAMMAA

        44

||
60 - Telefon

BBaağğllıı  tteelleeffoonnuunn  bbaağğllaannttııssıınnıınn  kkeessiill­­
mmeessii

Telefonun multimedya sisteminden 
bağlantısını kesmek için Bluetooth® 1
simgesini, ardından "Tamam" öğesini 
seçin.
Telefonun bağlantısı kesildiğinde bir 
arama devam ediyorsa arama otoma­
tik olarak telefonunuza geçer.
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TTeelleeffoonn  rreehhbbeerrii

Sistemin telefon rehberine erişmek 
için, ana menüden "Telefon", ardından 
"Kişi listesi" öğesine basın.

TTeelleeffoonn  rreehhbbeerriinnii  kkuullllaannmmaakk
Telefon hafızası içinde saklanan tele­
fon rehberini kullanabilirsiniz.
Sisteminizi ve Bluetooth® telefonunu­
zu Bluetooth® kablosuz teknolojisini 
kullanarak bağladıktan sonra, telefon 
rehberinizdeki numaralar eğer kişiler 
cihazınızın telefon hafızasındaysa sis­
teme aktarılır.
Not: Bazı telefonlarda sistem, eşleştir­
me sırasında telefon rehberinin siste­

me aktarılmasını onaylamanızı isteye­
bilir.

AAjjaannddaayyaa  kkaayyııttllıı  bbiirr  nnuummaarraayyıı  aarraa­­
mmaa
Rehberde aramak istediğiniz kişi bul­
duktan sonra, çağrı yapmak istediğiniz 
numarayı seçin.

RReehhbbeerrddee  bbiirr  kkiişşii  aarraammaakk
Önce 1  öğesine basın ve sonra ara­
mak istediğiniz kişinin ismini veya so­
yadını dijital klavye yardımı ile girin.

Telefonunuzun marka ve 
modeline göre, multimedya 
sisteminde kişilerinizin ak­

tarımı işlemi gerçekleşmeyebilir.

Bir numarayı tuşlarken 
veya kayıtlı bir numarayı 
ararken aracı durdurma­
nız tavsiye edilir.

ÇÇaağğrrıı  ggöönnddeerrmmeekk,,  aallmmaakk

TTeelleeffoonn  aajjaannddaassıınnddaann  bbiirr  ççaağğrrıı  
yyaappmmaa

Telefon bağlıyken, "Telefon" menüsün­
de, aşağı açılır menüden "1 " "Kişiler" 
öğesini seçin.
Kişiyi seçiniz (veya birden fazla kişi 
içeriyorsa numarayı seçin) Kişinin nu­
marası üzerine bastıktan sonra arama 
otomatik olarak başlatılacaktır.
Not: akıllı telefonunuzdaki ses tanıma 
işlevini kullanarak multimedya siste­
minden bir çağrı yapabilirsiniz. ("Ses 
tanımayı kullanma" bölümüne bakınız).
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AArraammaa  ggeeççmmiişşii  lliisstteessiinnddee  bbuulluunnaann  
bbiirr  kkiişşiinniinn  aarraannmmaassıı

Bir arama gerçekleştirmek için telefon 
hafızasında bulunan çağrı listesini kul­
lanabilirsiniz.
Ünitenizi ve Bluetooth® telefonunuzu 
Bluetooth® kablosuz ağ teknolojisi ile 
bağladıktan sonra, telefonunuzdaki 
"Tüm Aramalar", "Aranan Numaralar", 
"Gelen Aramalar", "Cevapsız Arama­
lar" otomatik olarak multimedya siste­
minizdeki çağrı listesine aktarılır.
Çağrı kaydını çağrı türüne göre filtrele­
mek için "Arama listesi" sekmesinden 
5 , 1  öğesine bastığınızda bir açılır lis­
te görünür:
– Giden çağrılar listesine erişmek için 
2  simgesine basın;

– Cevapsız çağrılar listesine erişmek 
için 3  simgesine basın;
– Gelen çağrılar listesine erişmek için 
4  simgesine basın;
– Tüm çağrılar listesine dönmek için 1
simgesine basın.
Her bir listede kişiler en yeniden en es­
kiye doğru gösterilir. Bir çağrı yapmak 
için bir kişi seçin.

BBiirr  nnuummaarraa  ttuuşşllaammaakk

Ana ekrandan "Telefon" ve ardından 
"Ara" öğesine basın.
Çağrı yapmak için önce numara tuşla­
rına sonra çağrıyı başlatmak için 6
öğesine basın.

Numarayı silmek için 8  öğesine basın. 
Tüm sayıları bir defada silmek için 7
öğesini basılı tutun.

Bir numarayı tuşlarken 
veya kayıtlı bir numarayı 
ararken aracı durdurma­
nız tavsiye edilir.

BBİİRR  ççaağğrrıı  aallmmaakk

Bir çağrı alındığında, multimedya siste­
mi ekranında arayan kişi ile ilgili aşağı­
daki bilgiler bir mesajda görüntülene­
cektir:
– İsim (numara rehberinizde kayıtlı 
ise);
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– Arayanın kişinin numarası;
– "Özel numara" (numara görüntülene­
miyorsa).
Not: gelen arama mesajı seyir esna­
sında ekranda göründüğünde, seyir 
sistemi ekranına dönmek için aramayı 
kabul edin veya reddediniz.
Not: aracınızın direksiyon simidindeki 
tuşa basarak gelen bir çağrıyı yanıtla­
yabilir veya reddedebilirsiniz.

ÇÇaağğrrıı  eessnnaassıınnddaa

İletişim halindeyken aşağıdakileri ya­
pabilirsiniz:
– 8  öğesine basarak çağrıyı sonlandı­
rabilirsiniz;

– 9  öğesine basarak telefon hoparlör­
leri veya araç hoparlörleri arasında ge­
çiş yapabilirsiniz;
– 10  öğesine basarak mikrofonu devre 
dışı bırakabilir veya etkinleştirebilirsi­
niz;
– 11  öğesine basarak önceki ekrana 
(örneğin navigasyon sistemine) veya 
ana sayfaya geri dönebilirsiniz.
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İİnnddüükkssiiyyoonn  şşaarrjj  aallaannıı
Tanıtım
Telefonu kablo kullanmadan şarj etmek 
için indüksiyon şarj alanını 1  kullanı­
nız.
Araç donatılmışsa şarj alanı şu şekilde 
gösterilir (araca bağlı olarak):
– ilişkili bir sembol;
ve/veya
– Telefon özel alana yerleştirildiği sü­
rece şarj durumu otomatik olarak ek­
randa görüntülenir.
Konumu araca göre değişiklik göstere­
bilir. Daha fazla bilgi için lütfen araç 
kullanım kılavuzuna bakınız.

Not:
– Endüksiyon şarjı, kontak açıldığında 
veya motor çalıştırıldığında başlatılır;
– Uyumlu telefonlar hakkında daha 
fazla bilgi almak için, lütfen bir yetkili 
bayiye başvurun veya https ://renault­
connect.renault.com adresini ziyaret 
edin;
– en uygun şarjın sağlanması için, şarj 
etmeden önce telefondan koruyucu ka­
bın çıkarılması önerilir;
– Optimum şarj için akıllı telefonun 
tüm yüzeyi, şarj alanının maksimum 
yüzeyiyle örtüşmeli ve mümkün olan 
en merkezi konuma yerleştirilmelidir.

ŞŞaarrjj  iişşlleemmii
Telefonunuzu 2  indüksiyon şarj alanı­
na 1  yerleştirin. Şarj işlemi otomatik 
olarak başlatılır ve şarj ilerlemesi 3  ek­
randa görüntülenir.
1  indüksiyonlu şarj alanında bir nesne 
algılanırsa veya 1  indüksiyonlu şarj 
alanı aşırı ısınırsa şarj prosedürü ke­
sintiye uğrayabilir. Sıcaklık düştükten 
sonra telefonun şarj edilmesi kısa sü­
rede yeniden başlar.

ŞŞaarrjj  iilleerrlleemmeessii

Multimedya sistemi, 2  telefonunuzun 
şarj durumu 3  hakkında sizi bilgilendi­
rir.
– şarj tamamlandı 4 ;
– şarj devam ediyor 5 ;
– şarj alanında nesne tespit edildi/aşırı 
ısınma/şarj işlemi kesintiye uğradı 6 .
Not: Telefonunuzun 2  şarj işleminin 
kesintiye uğraması halinde multimedya 
sistemi sinyal verir.
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Telefonunuz şarj olurken 
herhangi bir eşyanın (USB
bellek, SD kart, kredi kartı, 

çalıştırma kartı, mücevherat, 
anahtarlar, bozuk paralar vb.) in­
düksiyon şarj alanında 1  bırakıl­
maması son derece önemlidir. Te­
lefonunuzu indüksiyon şarj alanı­
na 1  yerleştirmeden önce telefon 
kılıfı içindeki tüm manyetik kartları 
veya kredi kartlarını çıkarınız.

İndüksiyon şarj alanında 1
bırakılan nesneler aşırı ısı­
nabilir. Mevcut diğer eşya 

saklama bölmelerine yerleştirilme­
leri önerilir. (saklama bölmesi, gü­
neşlik saklama bölmesi, vb.)
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TTaannııttıımm
Aracınızın multimedya sistemi, telefo­
nunuzun ses tanıma sistemini aşağı­
dakileri yapmak için kullanır:
– Bazı araç multimedya sistemi işlev­
lerini ve bazı telefon işlevlerinizi sesle 
kontrol eder;
– Ellerinizi direksiyondan kaldırmadan 
multimedya sistemini veya telefonunu­
zu kullanabilmenizi sağlar.
Not:
– Ses tanıma düğmesinin konumu de­
ğişiklik gösterebilir (direksiyon simidi 
kumandası, direksiyon kolonu kuman­
dası veya multimedya sisteminin ön 
paneli);
– Ses tanıma kullanılırken telefonu­
nuzda kullanılan dil sistem tarafından 
kullanılan dil olacaktır;
– akıllı telefonunuzda ses tanıma özel­
liği ile donatılmamışsa multimedya sis­
teminizde bir mesaj görüntülenir.

MMuullttiimmeeddyyaa  ssiisstteemmii  iillee  cceepp  tteellee­­
ffoonnuunnuunn  sseess  ttaannıımmaa  öözzeelllliiğğiinniinn  
eettkkiinnlleeşşttiirriillmmeessii
Telefonunuzun ses tanımlama sistemi­
ni devreye sokmak için:
– akıllı telefonunuzla 3G, 4G veya WI­
FI bağlantısı alın;

– akıllı telefonunuzun Bluetooth® özel­
liğini etkinleştirin ve görünen diğer ci­
hazları arayın (telefonunuzun kullanım 
kılavuzuna bakın);
– akıllı telefonunuzla multimedya siste­
mini eşleştirin ve bağlayın ("Aygıtları 
eşleştirme, eşleştirmeyi durdurmaBlu­
etooth®" bölümüne bakın);
Not: "Ayarlar" menüsündeki 1  ve 2
işaretleri, "Cihazlar" ve ardından "Aygıt 
yöneticisi", akıllı telefonunuzun eşleşti­
ğini ve multimedya sisteminize bağlan­
dığını belirtir. Ses tanımayı kullanmak 
için bu gereklidir.

Etkinleştirmek için ses tanıma düğme­

sine  basılı tutun.

Telefonunuzun ses tanıma 
fonksiyonunu multimedya 
sistemi ile birlikte kullandı­

ğınızda, çalışması için gerekli 
hücresel verilerin aktarımı telefon 
hizmet sözleşmenizde bulunma­
yan ilave maliyetler doğurabilir.

Bir bip sesi duyulur ve A  ekranındaki 
görüntü ses tanımanın etkinleştirildiğini 
gösterir.
Yüksek sesle ve anlaşılır şekilde konu­
şunuz.
Not: akıllı telefonunuzun ses tanıma 
sistemi sadece telefonunuzun belirli 
özelliklerini kullanmanızı sağlar. Multi­
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medya sisteminizin radyo, Driving Eco 
vb. gibi diğer özellikleri ile etkileşim ku­
rabilmenizi sağlamaz.

DDiirreekkssiiyyoonn  kkoolloonnuu  üüzzeerriinnddeekkii

Ses tanıma sistemi etkinleştirildikten 
sonra sistemi tekrar çalıştırmak için, di­
reksiyon simidindeki kumandaya veya 
direksiyon kolonundaki kumandaya ve­
ya multimedya sistemine dokununuz 
ya da multimedya sistemi ekranındaki 
3  düğmesine dokununuz.
İstediğiniz zaman 4  düğmesine basa­
rak ana ekrana geri dönebilirsiniz.

B  ekranına geri dönmek için multimed­
ya sisteminizin ana menüsünden 5
öğesine basın.
Not: Ses tanıma kullanılırken "Medya" 
ve "Radyo" işlevleri, multimedya siste­
minizin ana ekranından kullanılamaz 
veya erişilemez.

DDeevvrree  ddıışşıı  bbıırraakkmmaa

B  ekranındaki 3  düğmesine basınız 
veya aracınızdaki ses tanıma düğme­

sine basılı tutunuz. Bir sesli sin­
yal, ses tanıma fonksiyonunun devre­
de olmadığını gösterir.

TUR
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YYaarrddıımm

Ses tanıma sisteminin çalışma ve kul­
lanım koşullarıyla ilgili ek yardım alabi­
lirsiniz.
Bunu yapmak için, ana ekrandan 
"Ayarlar", "Cihazlar", "Öğretici", "Sesli 
yardım" üzerine dokunun 6 .

Bu fonksiyon size ses tanımlama siste­
minin kullanımını açıklayarak ekranda 
aşağıdakileri sunar:
– kullanım şartları;
– uyumlu telefonlar;
– aracınızdaki ses tanıma düğmesini 

 kullanarak işlevin etkinleştirme ve 
devre dışı bırakma;
– ekranla etkileşim kurma şeklini;
– kullanılamayan fonksiyonları;
– fonksiyon aralıklarını.

TUR
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AAnnddrrooiidd  AAuuttoo™™
Tanıtım
"Android Auto™", telefonunuzdaki mul­
timedya sistemi ekranınızda bulunan 
bazı uygulamaları ve işlevleri kullan­
manızı sağlayan, indirilebilecek (akıllı 
telefonunuzun uygulama indirme plat­
formundan) bir uygulamadır.
Not:
– akıllı telefonunuzun "Android Auto™" 
uygulamasıyla uyumlu olup olmadığını 
öğrenmek için telefonunuzun işletim 
sisteminin resmi web sitesine bakınız;
– "Android Auto™" uygulaması, akıllı 
telefonunuz aracınızın USB bağlantı 
noktasına veya WIFI aracılığıyla bağ­
landığında çalışır (kullanılabilirlik, ara­
cınızın ve akıllı telefonunuzun gerekli 
donanıma sahip olup olmamasına bağ­
lıdır). Ses tanıma hizmeti etkinleştiril­
melidir. "Android Auto™" uygulaması, 
ana ekranda görünür olmalıdır 1 .

Uygulamanın düzgün çalış­
ması için, telefon üreticisi 
tarafından önerilen USB 

kablolarının kullanılması tavsiye 
edilir.

İlk kullanım
Telefonunuzu multimedya sisteminiz­
deki USB bağlantı noktasına bağlaya­
bilir veya akıllı telefonunuzdaki WIFI
bağlantısı aracılığıyla multimedya sis­
temine bağlayabilirsiniz (ekipmana 
bağlı olarak):
– "Android Auto™" uygulamasını kulla­
nabilmek için akıllı telefonunuzdaki is­
tekleri kabul ediniz;
– Telefonunuzdan "Kabul et"e basarak 
onaylayınız.

"Android Auto™" uygulaması, multi­
medya sisteminde başlar.
Yukarıda açıklanan prosedür başarısız 
olursa işlemi yenileyiniz. Ana ekrandan 
"Ayarlar", "Cihazlar", "Aygıt yöneticisi" 
öğelerini seçerek multimedya sistemi­
nize bağlı cihazları istediğiniz zaman 
yönetebilirsiniz.
Not: "Android Auto™" ile ilk bağlantı, 
araç durdurulduğunda ve yalnızca mul­
timedya sistemi ses tanıma işlevini et­
kinleştirmek amacıyla kurulur.

CCaarrPPllaayy™™
Tanıtım
"CarPlay™", telefonunuzdaki multi­
medya sistemi ekranınızdan bazı uy­

TUR
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gulamaları kullanmanızı sağlayan akıllı 
telefonunuzda mevcut olan basit bir 
hizmettir.
Not:
– akıllı telefonunuzda "CarPlay™" hiz­
meti bulunmuyorsa lütfen telefonunu­
zun işletim sisteminin resmi web sitesi­
ne bakınız;
– "CarPlay™" hizmeti, akıllı telefonu­
nuz aracınızın USB bağlantı noktasına 
veya WIFI aracılığıyla bağlandığında 
çalışır (kullanılabilirlik, aracınızın ve 
akıllı telefonunuzun gerekli donanıma 
sahip olup olmamasına bağlıdır). SIRI
hizmeti etkinleştirilmelidir. "CarPlay™" 
hizmeti, ana ekrandaki 2  düğmesinde 
görünür olmalıdır.

Uygulamanın düzgün çalış­
ması için, telefon üreticisi 
tarafından önerilen USB 

kablolarının kullanılması tavsiye 
edilir.

İlk kullanım
Telefonunuzu multimedya sisteminiz­
deki USB bağlantı noktasına bağlaya­
bilir veya akıllı telefonunuzdaki WIFI
bağlantısı aracılığıyla multimedya sis­
temine bağlayabilirsiniz (ekipmana 
bağlı olarak).
CarPlay™ hizmeti, multimedya siste­
minde başlar.
Yukarıda açıklanan prosedür başarısız 
olursa işlemi yenileyiniz.

Ana ekrandan "Ayarlar", "Cihazlar", 
"Eğitim" öğelerini seçerek akıllı telefo­
nunuzu multimedya sisteminize bağla­
maya ilişkin bir eğitime erişebilirsiniz.

TUR



AANNDDRROOIIDD  AAUUTTOO™™,,  CCAARRPPLLAAYY™™

55      

Uygulamalar  -  71

||

"Android Auto™" uygulaması veya 
"CarPlay™" hizmeti etkinleştirildiğinde, 
akıllı telefonunuzun bazı işlevlerini ses 
ile etkinleştirmek için aracınızdaki ses 
tanıma düğmesini kullanabilirsiniz. Bu­
nu yapmak için aracınızın direksiyon 
simidindeki 3  düğmesine basın (daha 
fazla bilgi için "Ses tanımayı kullanma" 
bölümüne bakın).
Not:
– "Android Auto™" veya "CarPlay™" 
hizmetlerini kullanarak akıllı telefonu­
nuzdaki seyir yardım sistemi (navigas­
yon) ve müzik uygulamalarına erişebi­
lirsiniz. Bu uygulamalar, multimedya 
sisteminize entegre, halihazırda çalış­
makta olan benzer uygulamaların yeri­
ne geçecektir. Örneğin, sadece bir se­

yir sistemi uygulaması "Android 
Auto™"/"CarPlay™" veya multimedya 
sisteminize entegre edilmiş bir uygula­
ma kullanılabilir;
– "Android Auto™" veya "CarPlay™" 
kullanırken, bazı multimedya sistemi 
işlevleri arka planda çalışmaya devam 
eder. Örneğin, multimedya sisteminde 
radyo açıkken akıllı telefonunuzda se­
yir sistemini başlatıp "Android Auto™" 
veya "CarPlay™" kullanırsanız radyo 
yayına devam eder.

"Android Auto™" uygula­
masını veya "CarPlay™" 
hizmetini kullanırken bunun 

için gerekli mobil verilerin aktarı­
mı, telefon aboneliğinize dahil ol­
mayan ilave maliyetler doğurabilir.

MMuullttiimmeeddyyaa  ssiisstteemmiinniizziinn  aarraayyüü­­
zzüünnee  ddöönnmmee

Arayüze dönmek için:
– Multimedya sisteminizin ön panelin­
de veya merkezi kumandada bulunan 
"Home" düğmesine basın;
veya
– "Android Auto™" veya "CarPlay™" 
öğesine göre multimedya sistem ekra­
nında 4  düğmesine basın.

TUR



AANNDDRROOIIDD  AAUUTTOO™™,,  CCAARRPPLLAAYY™™

        55

||
72 - Uygulamalar

"Android Auto™" uygula­
ması ve "CarPlay™" hizme­
ti işlevlerinin kullanılabilirliği 

telefonunuzun markasına ve mo­
deline bağlıdır. Daha fazla bilgi 
için, lütfen varsa üretici web site­
sine bakınız.

TUR
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YYöönntteemmlleerr

Akıllı telefon arayüzüne erişmenin iki 
yolu vardır:
– Multimedya bağlantı noktasına USB

 takarak akıllı telefona bağlanı­
nız;
– kablosuz akıllı telefon bağlantısı 
(kullanılabilirlik, araca ve/veya bitiş se­
viyesine bağlıdır).
Kablosuz bağlantı için bir ayarlar me­
nüsü mevcuttur.
Not: uygulamanın doğru çalışması için 
kullanılan USB kablosu:
– telefon üreticisi tarafından önerilmiş 
olmalıdır;

– en fazla 1,5 m uzunluğunda olmalı­
dır.
"Wi-Fi Seçenekleri"
"Wi-Fi Seçenekleri" menüsüne erişmek 
için, ana menüden "Ayarlar" ve ardın­
dan "Cihazlar" sekmesine basın.
"Wi-Fi"
Aracınızın WIFI bağlantısını etkinleştir­
mek veya devre dışı bırakmak için 
"ON" veya "OFF" öğelerini seçiniz.
"Ülke frekansı"
Bu menüden, aracınızın WIFI bağlantı­
sını kullandığınız ülkeyi, o ülkede yü­
rürlükte olan frekansa uyarlamak için 
seçebilirsiniz.
"Wi­Fi PSK'yi Sıfırla"
Yeni bir cihaz bağlamak veya bir bağ­
lantı sorununu çözmek için, aracınızla 
daha önce yapılmış tüm bağlantıları 
yeniden başlatmak üzere bu seçeneği 
kullanınız.

AAkkııllllıı  tteelleeffoonnuu  UUSSBB  bbaağğllaannttııssıı  
kkuullllaannaarraakk  bbaağğllaayyıınnıızz

İlk kullanım
Akıllı telefonunuzu aracınızın USB 
bağlantı noktasına bağladıktan sonra, 
A  ekranı görüntülenmelidir:
– "Medya": Akıllı telefonunuzu aşağı­
daki taşınabilir dijital müzik çalar işlev­
leri için kullanmanızı sağlar:

–  MTP (Media Transfer Protocole) ;
– portatif dijital müzik çalar.

– "Eğitim": Akıllı telefon arayüzü uygu­
lamalarının kullanımına ilişkin eğitimle­
re erişirsiniz;
– "Akıllı telefon entegrasyonu": Uyar­
lanmış uygulama üzerinden akıllı tele­
fon arayüzüne erişmenizi sağlar:

–  Android Auto™ ;
TUR
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–  CarPlay™.
Akıllı telefon arayüzüne erişmek için 
"Android Auto™, CarPlay™" seçeneği­
ni 1  seçin.
Akıllı telefon arayüzü uygulama ekranı 
multimedya sisteminizde görüntülen­
melidir.

AAkkııllllıı  tteelleeffoonnuu  kkaabblloossuuzz  bbaağğllaannttıı  
kkuullllaannaarraakk  bbaağğllaayyıınnıızz

Kullanılabilirlik araca ve/veya bitiş 
seviyesine bağlıdır.
İlk kullanım
Bu tür bir bağlantı için, Bluetooth® te­
lefonunuzu multimedya sistemiyle eş­
leştirmek üzere işlemler yapmanız ge­
rekir:

– telefonunuzda ve multimedya siste­
minizde Bluetooth® bağlantısı ve WIFI
bağlantısını etkinleştiriniz;
– Multimedya sisteminizin ana menü­
sünden "Ayarlar", "Cihazlar", Aygıt Yö­
neticisi", "Ekle"2 , "Tamam" öğelerine 
basın. Dolayısıyla sistemi diğer Blueto­
oth® telefonlarda da görünür yaparsı­
nız;
– B  ekranında bir parola ve sistemin 
görünür olarak kalacağı süre görüntü­
lenir;
– telefonunuzda, mevcut Bluetooth® 
cihazların listesini görüntüleyin;
– atama zamanı esnasında mevcut ci­
hazlar arasından multimedya sistemini 
seçin ve telefon klavyeniz üzerinden 
sistem ekranında görüntülenen parola­
yı girin (telefona göre).
Multimedya sistemine eşleştirilmiş olan 
cihazları göstermek için telefonunuzun 
ekranında bir mesaj görüntülenir.

Akıllı telefonunuz eşleştirildikten sonra, 
C  ekranı görüntülenmelidir.
Akıllı telefon arayüzüne erişmek için 
"Android Auto™, CarPlay™" 3  öğeleri­
ni seçin.
Akıllı telefon arayüzü uygulama ekranı 
multimedya sisteminizde görüntülen­
melidir.
Not: Android Auto™/CarPlay™ kablo­
suz (WIFI) arayüzünün çalışması, akıllı 
telefonunuzun teknik özelliklerine ve 
mevcut yerel mevzuata bağlıdır.

TUR



GGEERRII  GGÖÖRRÜÜŞŞ  KKAAMMEERRAASSII

66      

Araç -  75

||

ÇÇaallıışşmmaa
Geri vitese takıldığında (ve başka bir 
vitese geçtikten yaklaşık 5 saniye son­
rasına kadar) aracın arka tarafının gö­
rüntüsü, kılavuz çizgileri ve aracın silu­
eti multimedya ekranında gösterilir ve 
sesli bir sinyal çalar.
Aracınıza takılı ultrason kaptörleri, 
araç ile engel arasındaki mesafeyi "öl­
çer".
Kırmızı bölgeye erişildiğinde en iyi şe­
kilde park etmek için tampon görüntü­
sünden yararlanınız.
Not:
– Park Yardımını kullanmaya ilişkin da­
ha fazla bilgi için lütfen araç kullanım 
kılavuzuna bakın;
– geri görüş kamerasının engellenme­
diğinden (kir, çamur, kar vb.) emin 
olun;
– geri vitese geçildiğinde multimedya 
ekranı birkaç saniye boyunca aracın 
arkasındaki alanı gösterir.

DDeevvrreeyyee  aallmmaa//  ddeevvrree  ddıışşıı  bbıırraakk­­
mmaa

Geri görüş kamerası
Geri görüş kamerasını etkinleştirebilir/
devreden çıkarabilirsiniz. Bunu yap­
mak için, ana ekrandan "Araç", "Araç 
Ayarları", 1  öğelerini seçin ve ardından 
"Park Yardımları" öğesine 2  basın.
Not: Yerel mevzuata bağlı olarak, araç 
hızı yaklaşık 10 km/sa. üzerindeyken 
geri görüş kamerası ekranı artık kulla­
nılamaz (siyah bir ekranla değiştirilir).

"Park yardımları"
Bu menü, geri vites kamerasını etkin­
leştirmenize/devre dışı bırakmanıza ve 
"Engel algılama" öğesini kurmanıza 
olanak tanır.

TUR
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"Engel algılama"
Araca bağlı olarak, aracınızın ön ve/
veya arka kaptörlerini bağımsız olarak 
etkinleştirip devre dışı bırakabilirsiniz. 
İstenilen kaptörleri etkinleştirmek için 
"ON" öğesini, devre dışı bırakmak için 
ise "OFF" öğesini seçin.
Ses ayarları
Ses uyarılarını etkinleştirebilir/devre dı­
şı bırakabilir ve engel kaptörlerinin ses 
seviyesini ayarlamanın yanı sıra çeşitli 
sesler arasından seçim yapabilirsiniz.

Ekran ayarları
Ekran ayarlarına 3  düğmesiyle erişebi­
lirsiniz.
Bu menüden, aracın arkasındaki me­
safeyi gösteren sabit 4  veya hareketli 
5  (araca bağlı) gabarileri etkinleştirebi­
lir/devre dışı bırakabilirsiniz ve ekran 
ayarlarını değiştirebilirsiniz.
Kontrastı 6 , parlaklığı 7  ve renkleri 8
ayarlamak için "+" veya "˗" öğelerine 
basın.

Güvenlik nedeniyle, bu 
işlemleri araç duruyor­
ken yapınız.

TUR
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Bu fonksiyon ek bir yar­
dımdır. Dolayısıyla bu 
fonksiyon hiçbir durumda 
sürücünün gösterdiği 

özeni ve sorumluluğu üstlenemez.
Sürücü, sürüş esnasında meyda­
na gelebilecek ani olaylara karşı 
her zaman hazır olmalıdır: ma­
nevra sırasında kör noktada kü­
çük, kısıtlı hareketli engeller (bir 
çocuk, bir hayvan, çocuk arabası, 
bisiklet, taş, direk vb.) bulunmadı­
ğından her zaman emin olun.

Ekran ters bir resim göste­
rir.
Gabariler düz zemine yan­

sıtılan bir gösterimdir. Bu bilgiler, 
dikey bir nesneyle veya zeminde­
ki bir nesneyle üst üste geldiğinde 
dikkate alınmamalıdır.
Gösterge tablosu ekranında beli­
ren nesneler deforme olabilir.
Fazla aydınlatma durumunda 
(kar, araç güneş altında vb.), ka­
mera vizyonu hasar görebilir.

TUR
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TTaannııttıımm
Aracınızda mevcutsa ön tarafta, dikiz 
aynalarında ve arka tarafta dört adet 
kamera bulunur. Bunlar, zorlu manev­
ralarda size daha fazla yardım sunar.
Not: Kameraların engellenmediğinden 
(kir, çamur, kar, buğu vb.) emin olun.

Bu fonksiyon ek bir yar­
dımdır. Dolayısıyla bu 
fonksiyon hiçbir durumda 
sürücünün gösterdiği 

özeni ve sorumluluğu üstlenemez.
Sürücü sürüş sırasında ani olayla­
ra her zaman dikkat etmelidir: Ma­
nevra yaparken yolunuzda hare­
ketli engeller (çocuk, hayvan, be­
bek arabası, bisiklet vb.) veya taş 
ya da direk gibi küçük veya dar 
nesneler olmadığından emin olun.

ÇÇaallıışşmmaa
Geri vites takıldığında, arka görüş ka­
merası multimedya ekranında aracın 
arkasındaki bölgeyi gösterir.
Ayrıca, manuel moda geçiş yaparak 
görünümün multimedya ekranında 
gösterilmesini seçme olanağınız mev­
cuttur.

DDeevvrreeyyee  aallmmaa//  ddeevvrree  ddıışşıı  bbıırraakk­­
mmaa
Araç hızı yaklaşık 20 km/s'ten daha az 
olduğunda sistem etkinleştirilir. Araç bu 
hız değerini aştığında sistem devre dı­
şı bırakılır.
Sistem, aynı zamanda aracınızdaki et­
kinleştirme düğmesine basılarak da 
devreye alınabilir. Daha fazla bilgi için, 
Araç Kullanım Kılavuzunuzda "Çok gö­
rüşlü kamera" bölümüne bakınız.
Not: Otomatik veya Manuel modun se­
çilmesine ilişkin daha fazla bilgi için, 
lütfen aracınızın Kullanım Kılavuzuna 
bakınız.

KKaammeerraa  sseeççiimmii

İstenilen kamera görüşünü etkinleştir­
mek için, multimedya ekranında aşağı­
dakilerden birini seçiniz:
–  1  aracın arkasındaki alanın görünü­
mü;
–  2  aracın önündeki alanın görünü­
mü;
–  3  sağ yan alan görüşü;
–  4  aracın solundaki alanın görünü­
mü.

AAyyaarrllaarr

Ayarlar listesini görüntülemek için 7
üzerine basınız.
Sabit 5  veya hareket eden 6  gabarile­
rin görüntülenmesini etkinleştiriniz ve­
ya devre dışı bırakınız.

TUR
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Kontrastı 8 , parlaklığı 9  ve renkleri 10
ayarlamak için "+" veya "˗" öğelerine 
basın.

TUR
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MMuullttii--SSeennssee  mmeennüüssüü
Bu donanıma sahip araçlarda, ana me­
nüden "Araç" ve ardından "Multi­Sen­
se" öğesine basın. Bu menü bazı sis­
temlerin çalışmasını kişiselleştirmenizi 
sağlar.

MMoodd  sseeççiimmii
Aracınızdaki kumandayı kullanarak 
modları seçebilirsiniz. Daha fazla bilgi 
için araç kullanım kılavuzuna bakınız.
Kullanılabilir modlar, araç ve ekipman 
seviyesine göre değişiklik gösterebilir. 
"Multi-Sense" menüsünden istenilen 1
modunu seçiniz:
– Araca bağlı olarak "My Sense" veya 
"Normal";
– « Sport » ;
– « Eco ».
Not: Araç yeniden çalıştırıldığında son 
mod hafızaya alınmaz. Varsayılan ola­
rak, araç My Sense veya Normal mo­
dunda yeniden çalıştırılır.
Sport modu
Bu mod, motor ve vites kutusunun tep­
ki hassaslığını artırır. Direksiyon daha 
sıkı, serttir.

Eco modu
Eco modu enerji tasarrufuna odaklanır. 
Direksiyon yumuşaktır, motor ve dişli 
kutusu yönetimi yakıt tüketimini azaltır.
My Sense veya Normal modu
My Sense veya Normal modu (araca 
bağlı olarak), varsayılan olarak aracını­
zın standart ayarlarını kullanır. Aracın 
ekipman seviyesine bağlı olarak sürüş, 
konfor ve ortam aydınlatma ayarlarını 
değiştirerek My Sense modunu manu­
el olarak yeniden yapılandırmak müm­
kündür.

MMoodd  kkoonnffiiggüürraassyyoonnuu
Aşağıdaki farklı ayarları özelleştirmek 
için "Mod yapılandırma" 2  öğesine ba­
sın:

– "Direksiyon";
– « Klima » ;
– "Ortam aydınlatması";
– "Gösterge tablosu görünümü";
– « Yoğunluk » ;
– « Ortam ».
Not: Bazı "Multi­Sense" konfigürasyon 
ayarları aracınızın kategorisine ve 
ekipman seviyesine göre kısıtlanır. Bu 
menüler multimedya ekranında görü­
nür kalır ancak kullanılabilir değildir.

Güvenlik nedeniyle, bu 
işlemleri araç duruyor­
ken yapınız.

"Direksiyon" 3
TUR
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Bu ayar, çeşitli direksiyon tepki modları 
sunar:
– « Comfort » ;
– « Normal » ;
– « Sport ».
Seçilen moda bağlı olarak, direksiyon 
hassasiyeti rahat ve hassas bir direksi­
yon deneyimi arasında optimum bir 
denge sağlamak üzere daha ağır veya 
daha çok duyarlı olacak şekilde ayarla­
nabilir.
« Klima » 4
Bu ayar, çeşitli klima çalışma modları 
sunar:
– « Eco » ;
– "Nötr";
Seçilen moda bağlı olarak, sıcaklık 
konforu ve yakıt ekonomisi arasında 
en uygun dengeyi bulacaksınız.
Ekipman seviyesine bağlı olan klima 
ayarları hakkında daha fazla bilgi edin­
mek için, aracınızın kullanım kılavu­
zundaki "Klima" bölümüne başvurunuz.
"Ortam aydınlatması"
Bu ayar, aracınız için ortam aydınlat­
ması renk tipini seçmek amacıyla kul­
lanılabilir.
Aracınızın ortam rengini değiştirmek 
için mevcut renkler arasından birini 5
seçiniz.
« Yoğunluk » 7

Bu ayar, aracınızdaki ortam aydınlat­
masının parlaklığını ayarlamanızı sağ­
lar. Bunu yapmak için, "+" veya "˗" 
düğmelerine basın.

« Ortam » 8
Seçili renk ve yoğunluk aşağıdaki alan­
lara uygulanabilir:
– « Gösterge paneli » ;
– « Ön » ;
– « Arka ».
Seçilen alandaki ortam aydınlatmasını 
etkinleştirmek/devre dışı bırakmak için 
"On" veya "Off" öğesine basın.
« Sıfırla » 6
Bu seçenek geçerli mod için varsayılan 
değerleri yeniden başlatmanızı sağlar.

TUR
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DDrriivviinngg  EEccoo  mmeennüüssüünnee  eerriişşmmee

Ana menüden "Araç" ve ardından "Dri­
ving Eco" öğelerine basın.
''Driving Eco'' menüsü aşağıdaki bilgi­
lere erişim sağlar:
– "Yeşil tavsiyeler";
– "Güzergah kaydı";
– "Eko puan".
"Yeşil tavsiyeler"
Bu menü sürüş şeklinizi değerlendirir 
ve elektrik en iyi seviyeye getirmek için 
öneride bulunur.

"Güzergah kaydı"
Bu menü en son güzergahınızda kayıt 
edilen verileri görmenizi sağlar.
– "Ortalama yakıt tüketimi";
– « Toplam tüketim » ;
– « Ortalama hız » ;
– "Yakıt tüketimi olmadan gidilen me­
safe".
Not: 1  öğesine basarak verileri sıfırla­
yabilirsiniz.

"Eko puan"
Bu menü 100 üzerinden global bir not 
almanızı sağlar. Notunuz ne kadar 
yüksekse, eco sürücü performansınız 
o kadar iyidir:
– ortalama hızlanma performansı (A
bölgesi);
– ortalama vites değiştirme performan­
sı (B  bölgesi);
– ortalama fren öngörme performansı 
(C  bölgesi).

TUR
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Bu işlev mevcut olduğunda, araç kulla­
nılmadan 24 saat öncesine kadar araç 
içini ısıtacak veya havalandıracak şe­
kilde motorun uzaktan çalışmasını 
programlamak için kullanılabilir.
Fonksiyonu programlamadan önce ge­
reken ısıtma seviyesini (sıcaklık, buz 
giderme) ayarlayınız. Tanıtma işlemi ve 
programlama, multimedya ekranından 
yapılır.
Fonksiyon çalışmaya başlama saati­
nin programlanması
– Kontağı açıp ardından ana menüde 
1  öğesine basın. A  ekranı görüntüle­
nir;

– işlevi etkinleştirmek için "Otomatik 
başlatma" satırındaki "ON" düğmesini 
seçin;
– aracınızı kullanmaya başlamak iste­
diğiniz başlangıç saatini 2  satırına ba­
sarak belirleyin;
– istediğiniz saate ulaşana kadar saat 
ve dakikalar arasında gezinmek için 
"yukarı" ve "aşağı" oklarına basın;
– onaylamak için "Tamam" öğesine 
basın. 4  işareti, aracı kullanmak istedi­
ğiniz zamandan önce kalan süreyi gös­
terir;
– programlamayı doğrulamak ve son­
landırmak için "Tamam 3 " düğmesine 
basın;

– motoru çalıştırmadan önce klima ku­
mandalarını araç içinde istenen sıcak­
lığa getirip ardından buz giderme mo­
duna ayarlayınız (lütfen araç kullanım 
kitabının 2. bölümüne bakınız);
– kontağı kapatınız.

Programlanmış bir uzaktan 
çalıştırmayı etkinleştirmek 
için multimedya sistemi ta­

rafından görüntülenen zamanın 
en az 15 dakika sonrasını seçme­
lisiniz.

TUR
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Aracınızın kilitlenmesi sırasında, iki 
kez yanıp sönme ve dörtlü flaşörler ve 
yan sinyal lambalarının yaklaşık üç sa­
niye boyunca çalıştırılması, programla­
manın devreye alındığını gösterir.
Uzaktan motor çalıştırma fonksiyonu 
aşağıdaki durumlarda başlar:
– vites kolu boşta (manuel veya roboti­
ze vites kollu araçlar için);
– otomatik vites kutulu araçlar için vi­
tes kolu P konumdaysa;

– kontak kapalı;
– tüm kapılar ve bagaj kapalıyken (ön 
kaput, kapılar, bagaj) ve aracı bıraktı­
ğınızda hepsi kilitliyse.
Not: Motoru uzaktan çalıştırma işlevi­
nin çalışması için, aracınızdan ayrılma­
dan önce "OFF" düğmesine basarak 
multimedya sisteminizi kapatmalısınız.
"Her 2 saatte bir etkinleştir"
Bu fonksiyon, motor sıcaklığına bağlı 
olarak aracınızın her iki saatte bir oto­
matik olarak çalıştırmasını sağlayacak­
tır.
Bu işlevi etkinleştirmek için "ON 5 " 
düğmesine basın.
Bu fonksiyon etkinleştirildiğinde, hava­
landırma sistemi ilk dört çalıştırmada 
devreye girmeyecektir.

Çok soğuk havalarda,araç otomatik 
olarak çalışacak ve bekledikten sonra 
yaklaşık iki dakika boyunca çalışır ka­
lacaktır.
Motor sıcaklığı, yeniden başlatma ge­
rektirmezse, araç ilk dört tekrar akti­
vasyon zamanında otomatik olarak ça­
lışmaz ve iki saat boyunca bekleme 
moduna döner. Motor sıcaklığı aşırı 
düşükse motor tekrar çalıştırılır.
Her durumda son çalıştırma gerçekle­
şir.
Programlanan saatten yaklaşık on beş 
dakika önce motor çalışır ve yaklaşık 
on dakika çalışmaya devam eder.
Not: 6  işareti, ayarlanmış araç çalıştır­
ma saatini hatırlatır.

Araca bağlı olarak; lütfen 
aracınızdan çıkmadan önce 
cam silecekleri, dış aydın­

latma, radyo, ısıtmalı koltuklar, 
ısıtmalı direksiyon simidi gibi tü­
keteçlerin devre dışı bırakıldığını 
ve tüm aksesuarların bağlantısı­
nın kesildiğini kontrol ediniz.

TUR
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"Her 2 saatte bir etkinleş­
tir" fonksiyonu ile donatıl­
mış araçlar için özel not.

Fonksiyonun her kullanımı arasın­
da aracın 10 dakika sürülmesi zo­
runludur. Motor yağı aşınma riski.

Sıcak egzoz sistemiyle 
temas edebilecek ot ve­
ya yaprak gibi kolay alev 
alan yanıcı madde veya 

malzemelerin bulunduğu yerlere 
aracınızı park etmeyiniz ve bura­
larda aracınızı çalıştırmayınız.

Aracın park edilmesi 
veya durdurulması sı­
rasında sürücünün so­
rumluluğu

Araçta bir çocuk, engelli bir kişi 
veya bir hayvan varken, kısa sü­
reliğine de olsa asla aracınızdan 
çıkmayınız. Örneğin motoru çalış­
tırarak, elektrikli pencereler gibi 
ekipmanları açarak ya da kapıları 
kilitleyerek kendilerini ve başkala­
rını tehlikeye sokabilirler. Ayrıca 
sıcak ve/veya güneşli havalarda, 
araç içindeki sıcaklığın çok hızlı 
bir şekilde arttığını unutmayınız.
ÖLÜM VEYA AĞIR YARALANMA 
RİSKİ.

Çok ağır koşullarda prog­
ramlama ile uzaktan çalış­
tırma gerçekleşmeyebilir.

Aşağıdaki hallerde moto­
run uzaktan çalıştırma 
işlevini kullanmayınız ve­
ya programlamayınız:

– araç garajda veya kapalı bir 
yerde.
Egzoz gazı emisyonlarından ze­
hirlenme veya nefes alamama 
riski bulunur.
– araç koruyucu bir kılıf ile örtül­
müş.
Yangın tehlikesi.
– kaput açık veya açılmadan ön­
ce.
Yanma veya ciddi yaralanma 
tehlikesi.
Ülkeye bağlı olarak uzaktan ça­
lıştırma işlevi veya programla­
ması yürürlükteki yasalarla ve­
ya düzenlemelerle yasaklanabi­
lir.
Bu işlevi kullanmadan önce ilgi­
li ülkenin yürürlükteki yasaları­
nı ve/veya düzenlemelerini 
kontrol ediniz.

TUR
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TTaannııttıımm

Bu menüye erişmek için, ana menüden 
"Araç", ardından "Araç ayarları" 1  öğe­
sine basın.
Bu menüden sürüş yardımları, araç 
erişimi ve park yardımı ayarlarını yapa­
bilirsiniz.

""SSüürrüüşş  yyaarrddıımmllaarrıı""  22

Araca bağlı olarak, bu menüden aracı­
nızın sürüş yardımlarını etkinleştirebi­
lir/devre dışı bırakabilirsiniz.
« Aktif frenleme »
Bu işlev, çarpma riskine karşı sürücüyü 
uyarır. Bu fonksiyonu etkinleştirmek 
için "ON" seçiniz. Daha fazla bilgi için, 
araç kullanım kılavuzundaki "Aktif acil 
durum freni" bölümüne bakınız.
"Güvenli mesafe uyarısı"
Bu fonksiyon sürücüyü, iki araç arasın­
da güvenli mesafenin korunabilmesi 
için önündeki araçla arasındaki zaman 
ve mesafe hakkında bilgilendirir. Bu 
fonksiyonu etkinleştirmek için "ON" se­
çiniz. Daha fazla bilgi için, araç kulla­

nım kılavuzunuzdaki "Güvenli mesafe 
uyarısı" bölümüne bakınız.
"Yorgunluk algılama uyarısı"
Bu fonksiyon yorgunluk durumunda 
sürücüyü uyarır.
Bu fonksiyonu etkinleştirmek için "ON" 
seçiniz. Daha fazla bilgi için, araç kul­
lanım kılavuzundaki "Yorgunluk algıla­
ma uyarısı" bölümüne bakınız.
« Kör nokta »
Bu işlev, başka bir araç kör noktada ol­
duğunda sürücüyü uyarır. Bu fonksiyo­
nu etkinleştirmek için "ON" seçiniz. Da­
ha fazla bilgi için, araç kullanım kılavu­
zundaki "Kör nokta uyarısı" bölümüne 
bakınız.
Not: Seçeneklerin ve ayarların kullanı­
labilirliği aracınıza ve ekipman seviye­
sine göre değişiklik gösterebilir.
"Aşırı hız sesli ikazı"
Bu işlev, hız sınırı aşımını algılar ve bir 
sesli ikaz ile birlikte gösterge tablosun­
da bir ikaz görüntüleyerek sürücüyü 
uyarır. Bu fonksiyonu etkinleştirmek 
için "ON" seçiniz.
"Şeritten çıkmayı önleme"
Bu sistem, devamlı bir çizginin isten­
meden dışına çıkılması halinde sürü­
cüyü uyarır.

TUR
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Güvenlik nedeniyle, bu 
işlemleri araç duruyor­
ken yapınız.

""EErriişşiimm""  33

Aşağıdaki seçenekleri etkinleştirmek/
devre dışı bırakmak için bu menüyü 
kullanınız:
– "Sürücü kapısı kilidinin açılması";
– «  » ;
– « Anahtarsız kilitleme / kilit açma » ;
– "Yaklaşırken kilidin açılması";
– « Uzaklaşınca kilitleme » ;
– « Sessiz modu » ;
– "Otomatik yeniden kilitleme sesi";
– "İç dizi sesi";

– "Geri viteste arka cam sileceği": Arka 
cam sileceği, geri vitese geçildiği anda 
etkinleştirilir.
Not:
– bu fonksiyon sadece ön cam silecek­
leri etkinse çalışır;
– seçeneklerin ve ayarların kullanılabi­
lirliği aracınıza ve ekipman seviyesine 
göre değişiklik gösterebilir.

Güvenlik nedeniyle, bu 
işlemleri araç duruyor­
ken yapınız.

""PPaarrkk  yyaarrddıımmllaarrıı""  44

Bu menüyü, geri görüş kamerasını et­
kinleştirmek/devre dışı bırakmak ve 
manevralar sırasında engel algılama 
ayarlarını yapmak için kullanabilirsiniz.
Daha fazla bilgi için "Arka görüş kame­
rası" bölümüne bakınız.

TUR
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""44xx44  bbiillggiilleerrii""  mmeennüüssüünnee  eerriişşmmee

Bu donanıma sahip araçlarda, ana me­
nüden "Araç" ve ardından "4x4 Bilgile­
ri" öğesine basın.
"Eğim ölçer" fonksiyonu
"Eğim ölçer" fonksiyonu şunları görün­
tülemenizi sağlar:
– Derece cinsinden tekerlek kamber 
(sürüş) açısı, gerçek zamanlı (A  böl­
gesi);
– Bir pusula kullanarak rota (B  bölge­
si);
– Derece cinsinden yatay açı (adım 
açısı), gerçek zamanlı (C  bölgesi).
Not:

– ekranda gösterilen açının değeri, 
gerçek değerden bir ila üç derece de­
ğişiklik gösterebilir;
– ekran, yaklaşık her bir saniyede ye­
nilenir.

"Altimetre" fonksiyonu
"Altimetre" fonksiyonu şunları sağlar:
­Aracın rakımının tahmini;
­Geçmiş ve gelecekteki eğimlerin gö­
rüntülenmesi.
Not:
-GPS konumunuza göre hesaplanacak 
eğimler,
­GPS konumunuzun yaklaşık olarak 
her saniye yenilenmesi.

TUR
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SSeess  aayyaarrllaarrıı
Lütfen "Ses ayarları" bölümüne bakın.

EEkkrraann  aayyaarrllaarrıı
« Parlaklık »
Ekran parlaklığını tercihlerinize göre 
ayarlayabilirsiniz. Üç mod mevcuttur:
– « Düşük » ;
– «  » ;
– «  ».
"Gündüz/Gece Modu"
Gece veya gündüz ekran görünürlüğü­
nü arttırmak için haritanın renk düzeni­
ni değiştirebilirsiniz.
– "Otomatik": Harita ekranı GPS tara­
fından görüntülenir. Gündüz veya gece 
moduna geçiş, farların aydınlatmasına 
bağlı olarak otomatiktir.
– "Gündüz": Harita ekranı, daima par­
lak renklerde görüntülenir.
– "Gece": Harita ekranı daima koyu 
renkler ile gösterilir.
"KLİM. Bilgisi"
Bu fonksiyon ayarları değiştirmek için 
iklimlendirme bilgilerini görüntülemeyi 
devreye almayı/ devredışı bırakmayı 
sağlar.

CCiihhaazzllaarr
"Bluetooth® cihazlarını eşleştirme/eş­
leşmeyi durdurma" başlıklı bölüme ba­
kın.

SSiisstteemm  aayyaarrıı

« Lisan »
Bu fonksiyon, sistem ve sesli yardım 
dillerini değiştirmenizi sağlar.
Dili değiştirmek için, tercih edilen dili 
seçin ve "Tamam" öğesine basarak se­
çiminizi onaylayın.
"Saat"
Saat gösterimini ayarlamak için bu iş­
levi kullanın ("12" veya "24" saat).
Not: navigasyonlu sürümlerde, bulun­
duğunuz ülkenin haritası yüklüyse saat 

otomatik olarak GPS tarafından ayarla­
nır. Navigasyon bulunmayan sürümler­
de, saat yalnızca manuel olarak ayar­
lanabilir.
Saati elle değiştirmek için "Saat/Birim­
ler" öğesine basın ve ardından "Saatin 
ayarlanması" öğesini seçin.
« Birimler »
Bu işlev, multimedya sisteminizde gö­
rüntülenen mesafe birimini ayarlamanı­
zı sağlar. "km" ve "mil" arasından birini 
seçebilirsiniz.
Not: multimedya sisteminin ayarları 
aracın gösterge tablosu ekranını etkile­
mez. Gösterge tablosu ekran ayarları 
hakkında daha fazla bilgi için lütfen 
araç kullanım kılavuzuna bakınız.
"Fabrika ayarları"
u fonksiyon, yapılan ayarlamaların fab­
rika ayarlarına geri dönmesini sağlar.
– Tümü: Tüm ayarları "Varsayılan 
ayarlarına" döndürür.
– Telefon: Telefon ile ilgili tüm ayarları 
sıfırlar.
– Navigasyon: Navigasyon ile ilgili tüm 
ayarları sıfırlar.
– Ses/Medya/Radyo/Sistem: Ses/Med­
ya/Radyo ile ilgili tüm ayarları sıfırlar.
« Navigasyon »
Bu özellik navigasyon sistemini etkin­
leştirmenize veya devre dışı bırakma­
nıza izin verir.

TUR
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"Sistem sürümü"
Bu fonksiyon sistem sürümünü kontrol 
etmenizi sağlar.

TUR
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MMuullttiimmeeddyyaa  ssiisstteemmiinniinn  hhaarriittaallaarr  
oollmmaaddaann  ggüünncceelllleennmmeessii

Navigasyon sistemi bulunmayan araç­
lar için lütfen bir Marka Yetkili Servisine 
danışınız.

HHaarriittaallaarrıı  aakkııllllıı  tteelleeffoonnuunnuuzzddaann  
ggüünncceelllleemmee
Haritalarınızı akıllı telefonunuzdan 
güncellemek için mağazanıza gidin ve 
Dacia Map güncelleme uygulamasını 
indirin. Ardından haritalarınızı güncel­
leyin.
Daha fazla bilgi için web sitesini ziyaret 
edin: hhttttppss::////
ddaacciiaa..wweellccoommee..nnaavviieexxttrraass..ccoomm.

MMuullttiimmeeddyyaa  ssiisstteemmiinniizzii  vvee  hhaarrii­­
ttaannıızzıı  ggüünncceelllleeyyiinniizz

Not: bir prosedürün gereksiz yere baş­
latılmasını önlemek için sistemlerinizin 
güncel olup olmadığını kontrol ediniz.
Multimedya sisteminizi ve haritaları 
güncellemek için bir USB flaş belleği 
ve internete bağlı bir bilgisayar gerekli­
dir.
İnternet'ten USB flaş belleğe güncelle­
meler indirmek için bilgisayarınızı kul­
lanın, ardından güncellemeleri aracını­
zın multimedya sistemindeki USB flaş 
belleğe yükleyin.
Multimedya sistemi yazılımı güncel 
değilse Toolbox yazılımı harita gün­
cellenmeden önce bir sistem gün­

cellemesi sunacaktır. Sistem ve ha­
rita aynı anda güncellenemez. İşlem 
her güncelleme için tekrarlanmalıdır.
Aşağıdaki gibi ilerlemeniz gerekecek:
– USB anahtarına sistemi kaydetme;
– bilgisayarınıza Toolbox yazılımını ku­
run;
– ürünlerin Toolbox üzerinden USB
anahtarına indirilmesi;
– Multimedya sistemini veya haritayı 
USB flaş bellekten güncelleme.
Aşağıda açıklanan adımları sırayla iz­
leyin.

UUSSBB  aannaahhttaarrıınnaa  ssiisstteemmii  kkaayyddeett­­
mmee
Multimedya sisteminizi kullanıcı profili­
nize kaydetmek için, USB flaş bellekte 
multimedya sisteminin izini oluşturmak 
üzere öncelikle multimedya sistemine 
boş bir USB flaş bellek bağlayınız.
Not:
– USB flaş belleği multimedya sistemi­
nize yerleştirmek için "Navigasyon sis­
temi" bölümünde "USB flaş belleğin 
yerleştirilmesi" bilgisine bakın.
– USB flaş bellek, sistem ile birlikte ve­
rilmemektedir;
– Kullanımdaki USB flaş bellek FAT32
olarak biçimlendirilmeli ve minimum 
4 GB, maksimum 32 GB kapasiteye 
sahip olmalıdır.

TUR
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– sistem verilerini USB flash belleğe 
kaydetmek için, aracı çalıştırın ve veri 
yüklenirken motoru kapatmayın;
– Bu sırada hiçbir multimedya sistemi 
işlevini kullanmayınız.

Motor çalışırken sistem 
güncellemeleri yapılmalı­
dır. Elektrikli araçlar şarj­

da veya motor çalışır durumda 
olmalıdır ( READY ikaz ışığı ya­
nar).

Sistemin izini USB flaş belleğe kaydet­
mek için, şunları yapmalısınız:

– USB flaş belleğini multimedya siste­
minizin USB fişi girişine takınız;
– Ana menüden Navigasyon menüsü­
nü seçin;
– "" menüsünü seçin;
– "" menüsünün ikinci sayfasından 
"Harita güncellenmesi" menüsünü se­
çin;
– Ekranın altındaki "" düğmesine ba­
sın;
– Multimedya sistem ekranında "Gün­
celle" işlevini seçin.
Böylece USB anahtarında, sisteminizin 
Toolbox tarafından kullanıcı profilinize 
kaydedilmesi ve Toolbox tarafından 
navigasyon sisteminiz için gerekli gün­
cellemelerin belirlenmesi için kullanıl­
mak üzere, navigasyon sisteminizin bir 
izi oluşturulur.
Verilerin kaydedilmesi işlemi bittiğinde, 
multimedya sisteminden USB anahta­
rını kaldırabilirsiniz.

BBiillggiissaayyaarrıınnıızzaa  TToooollbbooxx  yyaazzııllıı­­
mmıınnıı  kkuurruunn
Birkaç tıklama ile Naviextras Toolbox
öğesini bilgisayarınıza kurun. Toolbox
imalatçının internet sitesinden indirile­
bilir.
Web sitesine gidin ve ekranın üst kıs­
mındaki "Hoş geldiniz Misafir kullanıcı" 
alanında "Kayıt Ol'u" tıklayın. Hesabı­
nız oluşturulduktan ve kaydedildikten 

sonra, istenen bilgileri (araç modeli, 
araç içi multimedya sistemi türü) dol­
durunuz ve yazılımı indiriniz.
Yazılımı indirdikten sonra kurulumu 
başlatınız.
Ekranda görüntülenen talimatları uygu­
layınız.

Kullanım kılavuzunda gös­
terilen ekranlar yalnızca 
gösterim amaçlıdır.

ÜÜrrüünnlleerriinn  TToooollbbooxx  üüzzeerriinnddeenn  
UUSSBB  aannaahhttaarrıınnaa  iinnddiirriillmmeessii
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TToooollbbooxx''aa  bbaağğllaannmmaa
Naviextras Toolbox yazılımını çalıştırın 
ve bilgisayarınızın İnternete bağlı oldu­
ğundan emin olun.
Bilgisayarınızda Toolbox öğesini baş­
lattığınızda, multimedya sisteminizin 
izini içeren USB flaş belleği yerleştirin. 
Yazılım, USB flash belleği tanıdığında 
iki seçenek sunulur: "Giriş" ve "Kayıt".
Naviextras.com web sitesine kayıtlı de­
ğilseniz oturum açma sayfasında bulu­
nan "Kayıt Ol "a tıklayarak Toolbox
öğesinden kayıt olabilirsiniz. Ekranda 
görüntülenen talimatları uygulayınız.
Aboneliğiniz izin veriyorsa ve Toolbox
öğesi sisteminizi desteklenen sistem­
ler listesinde bulursa, Naviextras hesa­
bınıza bağlanmanızı sağlamak üzere 
ana ekran açılır.
Siz Naviextras Toolbox hesabınıza 
bağlandıktan sonra ve USB flaş belleği 
bilgisayarınıza bağlıyken, Toolbox ek­
ranının sol tarafındaki menü çubuğun­
da yer alan "Katalog" menüsünden 
multimedya sisteminize indirmek iste­
diklerinizi seçerek ücretsiz veya ücretli 
uygulamalar, hizmetler ve içerik alabi­
lirsiniz.

Bazı ülkelerde, tehlikeli böl­
ge seçeneğini yüklemek ve 
devreye almak yasaktır ve 

yasanın ihlal edilmesine yol aça­
bilir.

TToooollbbooxx''ttaann  UUSSBB  aannaahhttaarrıınnaa  
ggüünncceelllleemmeelleerr
Toolbox ekranının sol tarafındaki menü 
çubuğunda yer alan Güncelle veya 
"İçeriği satın al" öğesine tıklayın.
Güncellemeler menüsü, şunlar dahil 
olmak üzere, mevcut tüm güncelleme­
leri gösteren bir ekran açar:
– satın aldığınız fakat henüz kurmadı­
ğınız ürünler (güncelleştirme veya 
ekstra);
– katalogdan seçtiğiniz ve yükleme 
için beklemede olan güncelleştirmeler 
ve ücretsiz ekstralar;
– sistem güncellemeleri (daha yeni bir 
versiyon varsa);
– özel ücretsiz güncellemeler.
Mevcut tüm güncellemeler bölgeye gö­
re bir düzlem küre üzerinde liste şek­
linde gösterilir.
Varsayılan olarak, tüm bölgelere ait 
tüm ürünler kurulmak üzere seçilmiştir. 
Geçici olarak bir bölgeyi yok saymak 
isterseniz, tabloda satır başında ilgili 
kutuda ki işareti kaldırın. Tabloyu göz­

den geçirdikten sonra, kurulum süreci­
ni başlatmak için ekranın alt kısmında­
ki "Kur" öğesine tıklayın.
Toolbox seçili güncellemeleri yükleme­
ye ve kurmaya başlar. Sürecin bittiğini 
bildiren mesajı alana kadar bekleyiniz.
Not: uygulamanın indirme süresi, uy­
gulamanın boyutuna ve mobil ağ sinyal 
kalitesine bağlı olarak değişir.

Seçili ürünler multimedya 
sisteminin azami kapasite­
sini aşarsa Toolbox sizi 

uyarır. Bu durumda depolama li­
mitini aşmamak için kurulacak ve­
ya sistemden kaldırılacak ürünleri 
seçebilirsiniz.
Sistemden ürün kaldırıldığında bi­
le ürün hakkına sahip olursunuz 
ve daha sonra ücretsiz şekilde ku­
rabilirsiniz.

Güncelleme sırasında sis­
temden USB anahtarı çı­
kartmayın ve sistemi devre 

dışı bırakmayın.
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Bazı ülkelerde radar 
uyarı opsiyonunu yükle­
mek ve devreye almak 
yasaktır ve yasanın ihlal 

edilmesine yol açabilir.

SSiisstteemmiinn  vvee  hhaarriittaannıınn  ggüünncceelllleeşş­­
ttiirriillmmeessii
Kurulum işlemi tamamlandığında, USB
anahtarı bilgisayardan çıkarılabilir. 
USB anahtarını araç multimedya siste­
minin USB portuna takınız.
Not:
– haritalar güncellemek için aracı dur­
durunuz ve veri aktarılırken motoru ka­
patmayınız. Multimedya sistemi çalışır 
durumdayken, USB belleği üzerinde 
mevcut güncellemeleri otomatik olarak 
algılar ve USB belleğindeki güncelle­
melere göre sistemi veya haritayı gün­
cellemeyi teklif eder. Güncelleme kuru­
lurken multimedya sisteminizi kapat­
mayınız;
– Sistem güncelleştirmesi yüklemek ve 
kurmak sadece yeni bir sürüm bulun­
duğunda mümkündür;
– Multimedya sistemi tarafından sağla­
nan işlevler aracınızın modeline ve do­
nanım seviyesine bağlıdır.

USB flaş belleği bağlandıktan sonra A
ekranı otomatik olarak görüntülenir:
– Güncellemeyi başlatmak için 1  öğe­
sine basın;
– Önceki ekrana dönmek için 2  öğesi­
ne basın.
1  düğmesine bastığınızda güncelleme 
işlemi başlar. Sistemin güncellenmesi 
sırasında başka bir işlem yapmayın.
Güncelleme işlemi bittiğinde multimed­
ya sistemi güncellenmiş yeni işlevleriy­
le yeniden başlatılır.

Güncelleme işlemi sırasın­
da multimedya sistemi oto­
matik olarak yeniden başla­

yabilir. Radyo ekranı belirene ka­
dar bekleyin.

Güncellemenin istemsiz 
olarak durması halinde sü­
reci başından itibaren tek­

rarlayın.

Lisans
Bu ürün için kaynak kodları GPL, 
LGPL, MPL ve diğer açık kaynak içerik 
lisanslarını edinmek için, lütfen ilgili si­
teyi ziyaret edin.
Kaynak kodlara ek olarak, indirme için 
ilgili tüm lisanslar, garanti feragatleri, 
telif hakkı bilgileri mevcuttur.
Ayrıca ilgili site, e­posta yoluyla talep 
üzerine, dağıtım maliyetlerini (ortam, 
sevkiyat ve taşıma maliyetleri gibi) kar­
şılayacak bir ücret karşılığında, bir CD­
ROM ile açık kaynak kodunu size sağ­
lar.
Bu teklif ürünü aldığınız tarihten başla­
mak üzere üç yıl için geçerlidir.
En güncel harita garantisi

TUR
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Yeni aracınızın tesliminden sonra, hari­
tanızı ücretsiz güncellemek için maksi­
mum 90 günlük bir süreye sahipsiniz. 
Geçildiğinde güncellemeler ücretlidir.
Seyir sistemi çalıştırıldığında, multi­
medya sistemi haritanızı güncellemeyi 
teklif eder. Bu hatırlatma, yedi yıl bo­
yunca yılda iki defa görüntülenir. Şun­
ları yapabilirsiniz:
– "Daha Sonra" öğesini seçtiğinizde, 
Navigasyon bir sonraki etkinleştirildi­
ğinde hatırlatıcı görünecektir;
– "Kapat" seçeneğini seçtiğinizde ha­
tırlatıcı artık görünmeyecektir;
– ''Daha fazla'' seçeneğini seçtiğinizde 
sistemde "Harita güncellenmesi" me­
nüsü görüntülenir.

TUR
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SSiisstteemm

SİSTEM

Tanım Nedenler Çözümler

Hiçbir resim görüntülenmi­
yor.

Ekran beklemede. Ekranın beklemede olmadığını kontrol ediniz.

Sistem koruma modunda (Güven­
lik modu):
– açılmıyor;
– durdu;
– çalışmıyor.

Araç içi sıcaklığı çok yüksek veya çok düşük.
Ekranda bir mesaj belirir: "Sistem sıcaklığı yüksek."

Multimedya sistemi yeniden başlamazsa yetkili bir bayi ile ile­
tişime geçiniz.

Araç kapatılır. Aracı yeniden çalıştırınız.

Hiçbir ses duyulmuyor. Ses seviyesi minimumda veya 
"sessiz" modu etkin.

Ses seviyesini yükseltiniz veya "sessiz" işlevini devre dışı bı­
rakınız.

Seçili sistem kaynağı doğru değil­
dir.

Seçili sistem kaynağını kontrol ediniz ve çıkış kaynağı olarak 
multimedya sisteminin seçildiğinden emin olunuz.

Sağ, sol, ön veya arka ho­
parlörlerden ses gelmiyor.

balance veya fader ayarı doğru 
yapılmamış.

balance veya fader sesini doğru ayarlayın.
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SİSTEM

Tanım Nedenler Çözümler

Görüntülenen zaman 
doğru değildir.

Zaman ayarı '' Otomatik '' olarak ayarlanmış ve 
sistem artık bir GPS sinyali almıyor.

"Navigasyon" olan: Bir GPS sinyal alınana dek ara­
cınızı sürünüz.

"Navigasyon" olmayan: Saati ayarlamak için "Sis­
tem ayarları" başlıklı bölüme bakınız.

Menüde bazı bölümler 
mevcut değil.

Araç hareket halindeyken bazı işlevler kullanıla­
maz.

 

TUR
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NNaavviiggaassyyoonn

SEYİR SİSTEMİ

Tanım Nedenler Çözümler

Hiçbir ses duyulmuyor. "Nav" menüsündeki ses seviyesi sessiz­
de veya en düşüğe ayarlanmış.

Ses seviyesini yükseltin ("Nav" menüsündeki "") ve­
ya sessiz işlevini (mute) devre dışı bırakın.
Sesli yardım esnasında GPSmodundaki ses seviyesi 
ayarlanabilir.

Aracın ekrandaki konumu 
gerçek konumuna uyma­
makta.

GPS alıcısına bağlı araç yeri kötü GPS sinyallerini doğru alana kadar aracın yerini de­
ğiştiriniz.

Multimedya sistemi kartı sürümü eskidir. Multimedya sistemi kartını güncelleyiniz.
Daha fazla bilgi için, lütfen "Seyir sistemi ayarları" 
bölümüne bakınız.

Ekrandaki yol tarifleri gerçek 
yolla uyuşmamakta.

Sistem sürümü güncel değil. Sistem yazılımının en son sürümünü edinin.
Daha fazla bilgi için "Sistemin güncelleştirilmesi" bö­
lümüne bakınız.

Menüde bazı bölümler mev­
cut değil.

Geçerli komutta bazı öğeler kullanıla­
maz.

 

Sesli sürüş mevcut değildir. Seyir sistemi kavşağı dikkate almaz veya 
sesli yönlendirme devre dışı bırakılır.

Ses seviyesini arttırın.
Sesli sürüşün devrede olduğunu kontrol ediniz.

TUR



ÇÇAALLIIŞŞMMAA  AARRIIZZAALLAARRII

77      

Ayar lar  -  99

||

SEYİR SİSTEMİ

Tanım Nedenler Çözümler

Sesli sürüş gerçeğe uymamaktadır. Sesli sürüş çevreye göre değişebi­
lir.

Gerçek şartlara göre aracı sürünüz.

Verilen rota istenilen hedef noktasında 
başlamıyor veya bitmiyor.

Hedef noktası sistem tarafından 
tanınmıyor.

İstenilen hedef noktasına yakın bir yol giriniz.

Multimedya sistemi kartını güncelleyiniz.
Daha fazla bilgi için, lütfen "Seyir sistemi ayar­
ları" bölümüne bakınız.

TUR
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TTeelleeffoonn

TELEFON

Tanım Nedenler Çözümler

Hiçbir ses ve hiçbir zil 
sesi duyulmuyor.

Cep telefonu sisteme takılmış ve­
ya bağlanmış değildir.
Ses seviyesi minimumda veya 
"sessiz" modu etkin.

Cep telefonunun açık ve sisteme bağlı olduğundan emin olun.
Daha fazla bilgi için lütfen "Harici ses kaynakları" bölümüne bakı­
nız.
Zil sesi seviyesini yükseltiniz veya "sessiz" işlevini devre dışı bıra­
kınız.
Seçili sistem kaynağını kontrol ediniz ve çıkış kaynağı olarak mul­
timedya sisteminin seçildiğinden emin olunuz.
Daha fazla bilgi için lütfen "Bluetooth cihazlarını eşleştirme, eşleş­
tirmeyi durdurma" bölümüne bakınız.

Çağrı yapamamak Cep telefonu sisteme takılmış ve­
ya bağlanmış değildir.
Telefon kilitli.

Cep telefonunun açık ve sisteme bağlı olduğundan emin olun.
Telefonun kilidini açınız.

Multimedya sistemi işletimsel bir 
sorunla karşılaştı.

Multimedya sistemini "Açma/Kapama" düğmesini basılı tutarak 
(ekran kapanana kadar) yeniden başlatınız.
Daha fazla bilgi için lütfen "Açma/Kapama" bölümüne bakınız.
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TELEFON

Tanım Nedenler Çözümler

Kişi listem görüntülen­
miyor.

Çok fazla kişi var. Senkronizasyonun bitmesini bekleyiniz.

Telefon rehberine erişime izin 
verilmiyor.

Aracın multimedya sisteminden telefon rehberine erişim yetkisi olup 
olmadığını kontrol ediniz.
Daha fazla bilgi için lütfen "Telefon rehberi" bölümüne bakınız.

TUR
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MMeeddyyaa

MEDYA

Tanım Nedenler Çözümler

Hiçbir ses duyulmuyor. Ses seviyesi minimumda veya 
"sessiz" modu etkin.

Ses seviyesini yükseltiniz veya "sessiz" işlevini devre 
dışı bırakınız.

Ses kaynağı açık değil veya 
sisteme bağlı değil.

Seçili sistem kaynağını kontrol ediniz ve çıkış kaynağı 
olarak multimedya sisteminin seçildiğinden emin olu­
nuz.
Daha fazla bilgi için lütfen "Harici ses kaynakları" kıs­
mındaki bölüme bakınız.

Multimedya sistemi tarafından algıla­
nan harici ses kaynağı (MP3 oynatı­
cı, portatif müzik çalar, USB sürücü, 
telefon vb.) yok.

İşlem sırasında birkaç ses kay­
nağının bağlantısı kesildi.

Multimedya sistemini "Açma/Kapama" düğmesini ba­
sılı tutarak (ekran kapanana kadar) yeniden başlatı­
nız.
Daha fazla bilgi için lütfen "Açma/Kapama" bölümüne 
bakınız.
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MEDYA

Tanım Nedenler Çözümler

Android Auto™/CarP­
lay™ multimedya siste­
minde çalışmıyor.

Android Auto™/CarPlay™ akıllı telefonda 
doğru bir şekilde yapılandırılmamış.

Teknik özellikleri öğrenmek için akıllı telefonunuzun 
üreticisinin web sitesini ziyaret ediniz.

Akıllı telefonunuz multimedya sistemine WIFI 
bağlantısı işleviyle uyumlu değil.

USB kablosu, veri aktarımı için uygun değil. Uygulamanın düzgün çalışması için telefon üreticisi 
tarafından önerilen bir USB kablosu kullanın.

Ses kaynağı, çalışma sırasında multimedya 
sistemi tarafından artık tanınmıyor.

Multimedya sistemini "Açma/Kapama" düğmesini 
basılı tutarak (ekran kapanana kadar) yeniden baş­
latınız.
Daha fazla bilgi için lütfen "Açma/Kapama" bölümü­
ne bakınız.

TUR
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MEDYA

Tanım Nedenler Çözümler

Ses kaynağı çalışma arızası (ses tanıma, SI­
RI/CarPlay™/Android Auto™, MP3 oynatıcıla­
rıyla, portatif müzik çalar, telefon vb. için etkin 
değil).

Ses kaynağı, çalışma sırasında multi­
medya sistemi tarafından artık tanınmı­
yor.

Multimedya sistemini "Açma/Kapa­
ma" düğmesini basılı tutarak (ekran 
kapanana kadar) yeniden başlatınız.
Daha fazla bilgi için lütfen "Açma/Ka­
pama" bölümüne bakınız.

USB kablosu, veri aktarımı için uygun 
değil.

Uygulamanın düzgün çalışması için 
telefon üreticisi tarafından önerilen 
bir USB kablosu kullanın.

Android Auto™/CarPlay™ çalışma arızası. Telefon sistemi, Android Auto™, CarP­
lay™ veya Android Auto™/CarPlay™
çoğaltma işlevine müdahale eden uy­
gulama güncellemesi.

Önceki sürüme geçiş yapınız ve akıl­
lı telefon markanız için Android 
Auto™/CarPlay™ ayarlarına bakınız.

Coğrafi izleme uygulamalarıya çalışma arıza­
sı.

Ağ mevcut değil.
Coğrafi izleme telefonunuzda etkin de­
ğil.

Güçlü sinyal alımı olan bir yer bulu­
nuz.
Telefonunuzda coğrafi izlemeyi et­
kinleştiriniz.

Android Auto™ WIFI çalışma arızası. Akıllı telefonunuz Android Auto™ kablo­
suz çoğaltma işlevi ile uyumlu olmaya­
bilir.

Akıllı telefonunuzun Android Auto™ 
kablosuz çoğaltma işlevi ile uyumlu 
olup olmadığını kontrol ediniz.

Android Auto™/CarPlay™ WIFI çalışma arı­
zası.

"WIFI" işlevi multimedya sisteminde et­
kin değil.

"WIFI" işlevini multimedya sistemi 
menüsünden etkinleştiriniz.
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MEDYA

Tanım Nedenler Çözümler

Android Auto™/
CarPlay™ WIFI
çalışma arızası.

"WIFI" ülkesi multimedya sisteminin doğru kanalında konfi­
güre edilmemiş,yapılandırılmamış.

Multimedya sistemi menüsündeki "WIFI" 
fonksiyonu aracılığıyla ülkeyi yapılandırın.

Android Auto™/
CarPlay™ WIFI
çalışma arızası.
"Bağlantı hatası" 
mesajı.

Bazı akıllı telefonlar WIFI aracılığıyla veya yerel uygulama 
modunda (Radyo, Seyir Sistemi vb.) bağlıyken kapatıldı­
ğında "Bağlantı arızası" mesajı görüntülenebilir.

Yanlışlıkla görüntülenen mesajdan başka bir 
etkisi yoktur. Akıllı telefonu açık veya Android 
Auto™/CarPlay™ modunda bırakmak dışında 
çözüm yoktur (akıllı telefon arızası).

Video oynatılırken 
sorunla karşılaşıl­
dı.

Video biçimi okunamıyor veya aracın multimedya sistemiy­
le uyumlu değil.

Video biçimini kontrol ediniz.
Daha fazla bilgi için, lütfen "Video" bölümüne 
bakınız.
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SSeemmbboolllleerr
"Varış noktası" menüsü, 20
4x4 bilgi, 88

AA
Adım, 34
Adres defteri, 41
Android Auto™ , Carplay™, 69
Araç konumu, 30
Arama, 61
Arama cevaplama, 7, 61
Arama kaydı, 61
Ayarlar, 7, 26, 43, 89
Ayarlar: ön/arka ses dengesi, 55
Ayarlar: ses, 55
Ayarlar: sol/sağ ses dengesi, 55
Ayrıntılı rota, 20, 34

BB
Bas, 55
BİR çağrı almak, 61
Bir çağrıyı sonlandırma, 7
Bir numara tuşlamak, 61
Bir telefonu eşleştirme, 56
Bluetooth®, 56

CC
Çalışma arızaları, 15, 96
Çalıştırılması, 15
Çevirme, 61
Çok işlevli ekran, 7

DD
Dalga bandı, 43
Direksiyon altındaki kumanda, 43
Direksiyon simidi kumandaları ve panelleri, 7
Durdurma, 15

EE
ECO sürüş:, 82
Ekran: ayarlar, 40
Ekran: bekleme, 7, 15
Ekran: seyir sistemi ekranı, 34
Ekran: seyir sistemi ekranları, 34

FF
Favoriler: ekle, 20
Favoriler: sil, 41

GG
Geri dönüş, 26, 34
Geri görüş kamerası, 75
GPS : alıcı, 26, 33
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HH
Harita: ayarlar, 40
Harita: ekran, 7, 40
Harita sembolleri, 30

II
İletişim ses seviyesi, 19
İlgi çekici nokta, 20, 30, 40
İşlevler, 4

KK
Kablosuz şarj cihazı, 64
Kablosuz şarj cihazı: şarj alanı, 64
Kamera: çoklu görüş kamerası, 78
Kaynak: ses, 7
Kumandalar, 7, 17

LL
LIST/LİSTE modu, 43

MM
Medya, 7
MEMO Modu, 43
Menü, 7
MP3, 52
Multi-Sense, 80

OO
Özel varış noktası: sık kullanılanlardaki adres, 20

PP
POI, 20, 30, 40

RR
radyo, 43
radyoAyarlar, 7
Radyo istasyonu, 43
Radyo istasyonunu hafızaya alma, 43
Rehberlik: harita, 34
Rehberlik: ses, 7, 34

SS
Sayısal klavye, 17
Seçme: parça, 52
Ses ayarları: radyo ayarları, 7
Sesli komut fonksiyonu, 66
Ses seviyesi, 7, 19
Ses seviyesi: hıza uyarlama, 55
Sessiz, 19
Ses tanıma, 7, 66, 69
Seyir sistemi ayarları: rota ayarları, 20
Sistem: güncelleme, 91
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TT
Telefon eşleştirmesini kaldırma, 56
Telefonun bağlantısının kesilmesi, 59
Telefon Zili Ses Seviyesi, 55
Tiz, 55
Trafik bilgileri, 4, 20, 26, 43

UU
USB, 33, 91
USB: USB bağlantı noktası, 33
USB bellek, 91
USB soketi, 4, 7, 52, 91
Uzaktan motorun çalıştırılması, 4

VV
Varış noktası, 20, 34, 41

YY
Yakıt ekonomisi, 82
Yakıt tüketimi, 82
Yapılandırma, 34
Yardımcı kaynak, 52
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PPrreeccaauuţţiiii  ddee  uuttiilliizzaarree
Este obligatoriu să respectaţi precauţiile de mai jos în momentul utilizării sistemului din motive de securitate sau din cauza riscu­
rilor de pagube materiale.  Respectaţi obligatoriu legile în vigoare din ţara în care vă aflaţi.

Precauţii referitoare la manipularea sistemului
– Manipulaţi comenzile (din faţadă sau de la volan) şi consultaţi informaţiile de pe ecran atunci când condiţiile de 
circulaţie o permit.

– Reglaţi volumul sonor la un nivel moderat, care vă permite să auziţi zgomotele înconjurătoare.
Precauţii referitoare la navigare
– Utilizarea sistemului de navigare nu trebuie să înlocuiască, sub nicio formă, responsabilitatea şi vigilenţa conducătorului 
auto atunci când conduce vehiculul.
– În funcţie de localizarea geografică, este posibil ca "harta" să nu conţină informaţii actualizate despre traseu. Fiţi vigilent. 
Semnele de circulaţie şi codul rutier au întotdeauna prioritate faţă de instrucţiunile sistemului de navigare.
Precauţii materiale
– Nu efectuaţi nicio operaţiune de demontare sau modificare a sistemului, pentru a evita orice risc de pierdere materială şi 
de arsură.
– În cazul funcţionării defectuoase şi pentru orice operaţiune de demontare, vă rugăm să contactaţi un reprezentant al con­
structorului.
– Nu introduceţi corpuri străine în cititor.
– Nu utilizaţi produse pe bază de alcool şi/sau nu pulverizaţi lichide pe suprafaţă.
Precauţii referitoare la telefon
– Anumite legi reglementează utilizarea telefonului în maşină. Utilizarea telefoanelor hands­free nu este permisă în toate 
condiţiile de conducere: toţi şoferii trebuie să păstreze controlul asupra vehiculului;
– Folosirea telefonului în timpul conducerii vehiculului reprezintă un factor important de distragere a atenţiei şi de risc, în 
toate fazele utilizării (apelarea unui număr, convorbirea telefonică, căutarea unui contact în agenda telefonică…).
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Descrierea modelelor prezentate în acest manual a fost stabilită începând cu caracteristicile caracteristicile cunoscu­
te la data conceperii acestui document. Manualul regrupează ansamblul funcţiilor existente pentru modelele 
descrise. Prezenţa lor depinde de modelul echipamentului, de opţiunile alese şi de ţara de comercializare. De 

asemenea, funcţionalităţi ce urmează să apară în cursul anului pot fi descrise în acest document. Ecranele repro­
duse în acest manual nu au caracter contractual.
În funcţie de marca şi modelul telefonului dumneavoastră, este posibil ca anumite funcţii să fie parţial sau complet incom­
patibile cu sistemul multimedia al vehiculului dumneavoastră.
Pentru detalii suplimentare, consultaţi un Reprezentant al mărcii.
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pprreezzeennttaarree
Atunci când vehiculul este echipat, sis­
temul multimedia oferă următoarele 
funcţii:
– radioRDS;
– radioDAB;
– gestionarea surselor audio externe;
– sistemului mâini libere al telefonului;
– recunoaştere vocală;
– asistenţă la navigare;
– informaţii despre traficul rutier;
– informaţii despre zonele de vigilenţă;
– Asistenţă la parcare (cameră de 
mers înapoi sau cameră cu vizualizare 
multiplă);
– programarea pornirii motorului de la 
distanţă;
– informaţii despre înclinarea vehiculu­
lui (informaţii 4x4);
– informaţii despre stilul dumneavoas­
tră de conducere şi recomandări de 
conducere pentru optimizarea consu­
mului de carburant.

FFuunnccţţiiii  rraaddiioo
Sistemul multimedia permite asculta­
rea staţiilor radio FM (modulare în frec­
venţă), DAB (transmisie audio digitală) 
şi AM (modulare în amplitudine).
Sistemul DAB permite o mai bună re­
producere a sunetului şi acces la infor­

maţii textuale despre programul actual 
etc.
Sistemul RDS afişează numele unor 
posturi sau mesaje trimise de posturile 
de radio FM:
– informaţii despre starea generală a 
traficului rutier (TA);
– mesaj(e) de urgenţă.

FFuunnccţţiiee  aauuddiioo  aauuxxiilliiaarrăă
Puteţi să ascultaţi la dispozitivul dum­
neavoastră audio portabil direct de la 
difuzoarele vehiculului. Aveţi mai multe 
posibilităţi de a conecta dispozitivul 
dumneavoastră audio portabil, în fun­
cţie de tipurile de dispozitive deţinute:
–  USB audio;
– conexiune Bluetooth®;
– replicarea smartphone-ului.
Pentru informaţii suplimentare referi­
toare la lista de aparate compatibile, 
consultaţi un Reprezentant al mărcii 
sau consultaţi pagina de Internet a 
constructorului, dacă este disponibilă.

FFuunnccţţiiee  tteelleeffoonniiee  mmââiinnii  lliibbeerree
Sistemul hands­free Bluetooth® vă 
permite să utilizaţi următoarele funcţii 
fără a fi nevoie să manevraţi telefonul:
– efectuarea/recepţionarea/întrerupe­
rea unui apel;

– consultarea listei de contacte din 
agenda telefonică a telefonului;
– consultarea registrului de apeluri din 
sistem;
– apelarea serviciilor de urgenţă.
Compatibilitatea telefoanelor
Anumite telefoane nu sunt compatibile 
cu sistemul mâini libere, şi nu permit 
exploatarea tuturor funcţiilor oferite 
sau nu asigură o calitate acustică opti­
mă.
Pentru informaţii suplimentare referi­
toare la lista de telefoane compatibile, 
consultaţi un Reprezentant al mărcii 
sau consultaţi pagina de Internet a 
constructorului, dacă este disponibilă.

Sistemul dumneavoastră 
de telefonie mâini libere 
are ca unic scop facilita­
rea convorbirii şi reduce­

rea factorilor de risc, fără însă a îi 
elimina în totalitate.  Respectaţi 
obligatoriu legile în vigoare din ţa­
ra în care vă aflaţi.

FFuunnccţţiiaa  ddee  ppoorrnniirree  aa  mmoottoorruulluuii  
ddee  llaa  ddiissttaannţţăă
Când este prevăzută, această funcţie 
vă permite să programaţi pornirea mo­
torului de la distanţă, pentru a încălzi 
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sau aerisi habitaclul cu până la 24 de 
ore înainte de utilizarea vehiculului.

DDrriivviinngg  EEccoo
Meniul "Driving Eco" permite afişarea 
în timp real a unui scor general care 
reflectă stilul dumneavoastră de con­
ducere.

Pentru a beneficia de cone­
xiunea WIFI pentru Android 
Auto™, asiguraţi­vă că utili­

zaţi un telefon compatibil ce dis­
pune de un plan de date activ, ca­
re acceptă WIFI de 5 GHz şi pe 
care aţi instalat cea mai recentă 
versiune a aplicaţiei Android 
Auto™.

FFuunnccţţiiaa  ddee  aassiisstteennţţăă  llaa  nnaavviiggaarree
Sistemul de navigare determină auto­
mat poziţia geografică a vehiculului 
prin recepţia de semnale GPS.
El vă propune un itinerar către destina­
ţia aleasă de dumneavoastră, cu ajuto­
rul hărţii sale rutiere. În final acesta in­
dică traseul care trebuie urmat pas cu 
pas, cu ajutorul ecranului de vizualiza­
re şi al mesajelor vocale.

iinnffoorrmmaaţţiiii  ddeesspprree  ttrraaffiicc..
Această funcţie vă informează în timp 
real cu privire la condiţiile de trafic.

AAlleerrttee  ddee  ssiigguurraannţţăă  rruuttiieerrăă  ssaauu  
ppuunnccttee  ddee  aalleerrttăă
Acest serviciu vă permite să primiţi 
alerte în timp real, cum ar fi alerte de 
exces de viteză sau poziţia zonelor de 
alertă de siguranţă rutieră.

AAffiişşăărrii

Ecran meniuri
1.   Zonă de selectare a modului.

Afişează modul selectat. Când atingeţi 
zona de selectare a modului, apare 
meniul derulant.
2.   Zonă Cuprins.
Afişează conţinutul unei rubrici din me­
niu şi informaţiile aferente.
3.   Comandă rapidă la Android Auto™/
CarPlay™. 
4.   Zonă informaţii telefonie.
Atunci când sistemul Bluetooth® sau 
replicarea smartphone­ului este activa­
tă, vor fi afişate nivelul bateriei şi de 
recepţie al dispozitivului dvs.

5.   Temperatură exterioară.
6.   Zonă oră.
7.   Zonă meniu:
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– afişează meniul inferior al modului;
– afişează meniul actual evidenţiat.
8.   Zonă de Pornire sau revenire la na­
vigare.
În funcţie de modul în care vă aflaţi, 
această zonă afişează:
– butonul "Acasă": pentru a reveni la 
meniul de pornire;
– butonul "Înapoi": pentru a reveni la 
ecranul anterior;
– butonul "Steag": pentru a reveni la 
ecranul de navigare.

9.   Modul nocturn.
10.   Zonă de selectare pentru pornirea 
motorului de la distanţă.
Ecran de navigare

Disponibilitatea depinde de vehicul, de 
ţară şi/sau de reglementările în vigoa­
re.
11  Mod hartă (2D/3D / şi 2D Nord).
12  Numele următorului drum pe care 
trebuie să îl parcurgeţi în cadrul itine­
rarului.
13  Opţiuni de reglare itinerar şi hartă.
14  Informaţii audio actuale.
15  Informaţii despre trafic.
16  Ghidare vocală ON/OFF.
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PPaannoouurrii  ssiisstteemm
Selecţiile de pe ecran se fac atingând 
selecţia dorită de pe ecran.
Disponibilitatea ecranului de navigare 
depinde de vehicul, de ţară şi/sau de 
legislaţia în vigoare.
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CCoommeennzzii  ssuubb  vvoollaann
Disponibilitatea depinde de vehicul
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CCoommeennzzii  ssuubb  vvoollaann
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FFuunnccţţiiii

 Funcţie

1
Atingeţi: ecranul de veghe ON / OFF.
Apăsaţi lung (> 10 secunde): atunci când sistemul nu mai răspunde sau în caz de superblocare: 
acest lucru permite repornirea sistemului multimedia.

2 , 15 , 16 Reglare volum.

3
Accesare a meniului "Pagină de pornire".

Telefon sau surse auxiliare: ieşire din fereastra actuală pentru a reveni la ecranul de navigare (actu­
al) sau la ecranul anterior.

4 Accesaţi meniul "Setări vehicul"

5 Ştergere traseu actual.

6 Accesaţi meniul "Navigare"

7 Accesaţi sursa media redată în prezent (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).

8 Informaţii despre trafic în curs (TMC).

9 Revenire la meniul/ecranul anterior.

10 Activare/dezactivare ghidare vocală.

11 Schimbaţi panoramarea hărţii.

12 Schimbare mod de vizualizare a hărţii (2D/3D/2D Nord).
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 Funcţie

13 Alegeţi sursa audio (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).

14

La primirea unui apel:
– Apăsare scurtă: pentru a prelua apelul;
– Apăsare lungă: respingeţi un apel.
Apăsare scurtă în timpul unui apel: încheiere apel.
La ascultarea unei surse audio: "ÎNTRERUPERE/RESTABILIRE" sunet (exclusiv pentru comenzile 
D  şi E ).
Apăsare scurtă: acces la meniul "Telefon" (exclusiv pentru comenzile B  şi C ).
Atingere: activarea/dezactivarea recunoaşterii vocale a telefonului (exclusiv pentru comenzile A  şi 
F ).

15 Măriţi volumul sursei audio utilizate momentan.

16 Reduceţi volumul sursei audio utilizate momentan.

15 +16 "ÎNTRERUPERE/RESTABILIRE" sunet (exclusiv pentru comenzile A  şi B ).

17 , 23
Radio: schimbaţi modul postului de radio ("Frecvenţă", "Lista", "Presetări").
Sursă media USB/player audio digital portabil: schimbaţi modul de redare pentru sursa media redată 
în prezent ("Principal" sau "Lista").

18
Buton rotativ spate:
– Radio: schimbarea modului radio (Frecvenţă/Lista/Presetare);
– Media: piesa anterioară/următoare.

19 Comutaţi la sursa audio anterioară (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).
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 Funcţie

20
Apăsaţi scurt pentru a trece la următoarea sursă audio (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).
Apăsaţi şi menţineţi apăsat: activaţi/dezactivaţi recunoaşterea vocală a dispozitivului smartphone 
(exclusiv pentru comanda E ).

21
Întreruperea/restabilirea sunetului radio.
Trecerea în modul pauză/redare a pistei audio.
Întrerupeţi sintetizatorul de recunoaştere vocală.

22 Activaţi/dezactivaţi recunoaşterea vocală de pe dispozitivul smartphone, dacă este conectat la siste­
mul multimedia.
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AAccttiivvaarreeaa

Sistemul multimedia intră în funcţiune 
automat la punerea contactului. În ori­
ce alte situaţii, apăsaţi pe tasta A  pen­
tru a porni sistemul dumneavoastră 
multimedia.
Cu contactul întrerupt, puteţi să utilizaţi 
sistemul timp de 20 de minute. Apăsaţi 
butonul A  pentru ca sistemul multime­
dia să funcţioneze pentru aproximativ 
20 de minute suplimentare.

OOpprriirree
Actualizarea şi dezactivarea sistemului 
multimedia poate dura câteva minute 
după întreruperea contactului, în fun­
cţie de aplicaţiile care rulează.

Apăsaţi lung butonul A  (până când 
apare ecranul negru) pentru a reporni 
sistemul multimedia.

Din motive de securitate, 
dacă temperatura este prea 
scăzută sau prea ridicată în 

interiorul vehiculului, sistemul 
multimedia nu va porni sau se va 
opri automat. Aşteptaţi câteva 
momente până când temperatura 
revine la un nivel mai potrivit pen­
tru buna funcţionare a sistemului 
multimedia.

EEccrraann  ddee  vveegghhee

Modul ecran de veghe permite stinge­
rea ecranului de vizualizare.
În acest mod, radioul sau sistemul de 
ghidare nu funcţionează.
În funcţie de vehicul, ecranul de veghe 
afişează ora şi temperatura exterioară.
Apăsaţi scurt pe tasta A  pentru a acti­
va/dezactiva ecranul de veghe.

MMoodduull  nnooccttuurrnn

Activarea modului nocturn va dezacti­
va iluminarea de fundal a ecranului.
Pentru a accesa modul nocturn, apă­
saţi B  din ecranul de pornire.
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În acest mod, pe ecranul C  apare sur­
sa media sau postul de radio în curs 
de redare.
Apăsaţi pe ecran pentru a ieşi din mo­
dul întunecat.

RON
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EEccrraann  mmuullttiimmeeddiiaa  11

Apăsare scurtă:
– Selectarea articolelor;
– Executarea elementului (ecranul de 
redare media).
În meniul "Media", "Redare", prin apă­
sarea pe butonul Următorul, se trece la 
titlul următor.
Apăsare continuă:
– salvarea unui element (post radio, 
de exemplu).
În meniul "Radio", "Presetări", apăsa­
rea lungă pe numărul prestabilit me­
morează postul radio redat momentan.
– Derulare rapidă.

Prin apăsări lungi pe butoanele de de­
rulare în jos se lansează o derulare 
(pe pagină) accelerată.
– Avans/revenire rapidă (ecran de citi­
re media).
În meniul "Media", "Redare", apăsarea 
lungă pe butonul "Derulare rapidă îna­
inte/înapoi" derulează rapid înainte/
înapoi piesa redată.

RReevveenniirree  llaa  mmeenniiuull  aanntteerriioorr  ""BBii­­
nnee  aațții  vveenniitt""

Sistemul accesează direct meniul "Pa­
gină de pornire", dacă apăsaţi lung pe 
2  sau dacă apăsaţi scurt pe 3  oriunde 
vă aflaţi în sistem.

AAuuddiioo::  uuttiilliizzaarreeaa  ccoommeennzziilloorr  ddee  
ssuubb  vvoollaann

RON
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Disponibilitatea depinde de vehicul
Apăsaţi pe tasta 5  pentru a schimba 
modul de căutare a staţiei radio.
Rotiţi moleta 6  pentru a schimba staţia 
(mişcare A ).
Apăsaţi pe 4  pentru a schimba sursa
(USB, AM, FM, DAB şi Bluetooth®).

UUttiilliizzaarreeaa  uunneeii  ttaassttaattuurrii  aallffaabbeettii­­
ccee

Pentru introducerea unei rubrici cu aju­
torul tastaturii, selectaţi fiecare literă cu 
ajutorul tastaturii.
În momentul introducerii fiecărei litere, 
sistemul şterge anumite litere pentru a 
facilita operaţiunea.

Apăsaţi pe 7  pentru a şterge ultimul 
caracter introdus.
Apăsaţi pe 8  pentru a afişa lista rezul­
tatelor. Dacă este necesar, apăsaţi din 
nou pe 8  pentru a reveni la tastatura 
alfabetică.
Apăsaţi pe 9  pentru a utiliza cifre sau 
simboluri.
Apăsaţi pe 10  pentru a schimba confi­
guraţia tastaturii.

RON
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VVoolluumm
Ajustaţi volumul sonor la ascultarea di­
verselor mesaje, surse, sonerii şi con­
vorbiri telefonice:
– rotind sau apăsând pe butonul 2  de 
pe panoul frontal al sistemului multi­
media;
– apăsând pe comanda 15  sau 16  pe 
comanda de sub volan.
Pentru a regla această funcţie, consul­
taţi paragraful "Preferinţe sonore" din 
capitolul "Reglare sunet".
Sursa radio ascultată este întreruptă la 
recepţionarea informaţiilor rutiere "TA", 
a buletinelor informative sau a unui 
mesaj de avertizare.
Notă: volumul setat în timpul redării nu 
este memorat pentru următoarea re­
pornire a sistemului.

Reglaţi volumul sonor la 
un nivel moderat, care 
vă permite să auziţi zgo­
motele înconjurătoare.

AAddaappttaarreeaa  vvoolluummuulluuii  îînn  ffuunnccţţiiee  
ddee  vviitteezzăă
Atunci când această funcţie este acti­
vată, volumul audio şi de navigare va­
riază în funcţie de viteza vehiculului.
Pentru a activa şi a regla această fun­
cţie, consultaţi paragraful "Adaptarea 
volumului în funcţie de viteză", din ca­
pitolul "Reglare sunet".

ÎÎnnttrreerruuppeerree  ssuunneett
Pentru a întrerupe sunetul:
– comandă pe volan: apăsaţi scurt pe 
butonul 21 ;
sau
– panou multimedia: apăsaţi pe buto­
nul 2 ;
sau
– comenzile sub volan D  şi E : apăsaţi 
pe butonul 14 ;
sau
– comenzile sub volan A , B şi F : apă­
saţi simultan pe butoanele 15  și 16 .
Pictograma "MUTE" este afişată în 
partea de sus a ecranului.
Pentru a continua ascultarea sursei 
audio în curs:
– comandă pe volan: apăsaţi scurt pe 
butonul 21 ;
sau

– panou multimedia: apăsaţi pe buto­
nul 1 ;
sau
– comenzile sub volan D , E : apăsaţi 
pe butonul 14 ;
sau
– comenzile sub volan A , B şi K : 
apăsaţi simultan pe butoanele 15  și 
16 .
Această funcţie este dezactivată auto­
mat la acţionarea comenzii pentru vo­
lum sau la difuzarea unui buletin infor­
mativ.

RON
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MMeenniiuu  ddeessttiinnaaţţiiee
Din ecranul de pornire, apăsaţi pe 
"Nav", "Meniu", "Destinația" pentru a 
accesa meniul destinaţiei.
Meniul destinaţie vă propune diverse 
modalităţi pentru a indica o destinaţie:
– Introduceţi o adresă (completă sau 
parţială);
– Selectaţi o adresă pornind de la 
"Puncte de interes";
– Selectaţi o destinaţie din destinaţiile 
anterioare;
– Selectaţi o adresă pornind de la des­
tinaţiile favorite;
– Selectaţi o destinaţie pe hartă;
– Selectaţi o latitudine şi o longitudine.

IInnttrroodduucceerreeaa  uunneeii  aaddrreessee
Pentru a introduce o adresă, apăsaţi 
pe 1 .
Acest element vă permite să introdu­
ceţi adresa sau doar o parte a aceste­
ia: ţară, oraş, stradă şi număr de stra­
dă.
Notă: sunt permise numai adresele 
cunoscute de către sistem prin inter­
mediul hărţii digitale.

La prima utilizare:
– apăsaţi pe "Ţară";
– introduceţi numele ţării dorite cu aju­
torul tastaturii.
În momentul introducerii adresei, siste­
mul şterge anumite litere pentru a faci­
lita introducerea.
Sistemul vă poate sugera mai multe 
liste de ţări dacă apăsaţi pe 2 . Selec­
taţi ţara dorită din liste.
– Procedaţi în acelaşi mod pentru 
"Oraş/Suburbie", Stradă, "Stradă late­
rală" şi "Număr stradă".

Notă:
– "Stradă laterală" şi "Număr casă" pot 
fi activate după ce selectaţi "Stradă";
– în momentul introducerii străzii, nu 
este necesar să introduceţi tipul aces­
teia (stradă, alee, bulevard etc.);
– sistemul păstrează în memorie ulti­
mele adrese introduse. Odată ce aţi in­
trodus o adresă de destinaţie, la urmă­
toarea utilizare va fi indicată adresa 
anterioară.

RON
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SSeelleeccttaaţţii  ddiinn  ""PPuunnccttee  ddee  
iinntteerreess""  ((PPOOII))

Puteţi să selectaţi destinaţia pornind 
de la punctele de interes.
Puteţi să găsiţi un loc în mai multe mo­
duri:
– utilizând funcţia de căutare rapidă, 
puteţi să găsiţi rapid un loc din apropi­
ere după numele acestuia;
– utilizând funcţia de căutare predefini­
tă, puteţi să găsiţi tipuri de locuri cău­
tate frecvent prin câteva apăsări pe 
ecran;
– Puteţi să căutaţi un loc după catego­
ria acestuia.
Căutare rapidă a punctelor de inte­
res

Funcţia de căutare rapidă vă permite 
să găsiţi rapid un loc.
Apăsaţi pe un loc pe hartă pentru a că­
uta puncte de interes. În funcţie de po­
ziţia dumneavoastră, unul sau mai 
multe puncte 3  se afişează pe ecran.
Apăsaţi pe 4 , apoi pe "Locuri de inte­
res în jurul cursorului" pentru a afişa 
lista de puncte de interes cu numele 
acestora şi distanţa pornind de la locul 
selectat.
Căutaţi puncte de interes folosind 
categorii prestabilite
Funcţia de căutare preprogramată vă 
permite să găsiţi rapid tipurile de locuri 
cel mai frecvent selectate.
Din ecranul de pornire, apăsaţi pe 
"Nav", "Meniu", "Destinația", "Locuri de 
interes" pentru a accesa categoriile 
presetate.

Categorii (benzinărie/parking/resta­
urant)
– Dacă există un traseu activ, punctele 
de interes "Stație de benzină" şi "Res­
taurant" sunt căutate de­a lungul itine­
rarului. Punctul de interes "Parcare" 
este căutat în jurul destinaţiei.
– Dacă nu există nicio rută activă 
(nicio destinaţie selectată), aceste 
puncte sunt căutate în jurul poziţiei cu­
rente.
– Dacă poziţia actuală nu mai este dis­
ponibilă (nu există semnal GPS), aces­
te puncte sunt căutate în jurul ultimei 
poziţii cunoscute.

RON
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Căutaţi puncte de interes după cate­
gorie
Puteţi să căutaţi puncte de interes du­
pă categoria şi sub­categoria acestora.
Din ecranul de pornire, atingeţi "Nav", 
"Meniu", "Destinația", "Locuri de inte­
res", "Căutare personalizată".
Selectaţi zona în jurul căreia trebuie 
căutată locaţia:
– Apăsaţi pe "În oraş" pentru a căuta 
un loc într­un oraş selectat (lista rezul­
tatelor va fi ordonată în funcţie de dis­
tanţa faţă de centrul oraşului selectat).
– Apăsaţi pe "De­a lungul traseului" 
pentru a căuta de­a lungul traseului 
activ, nu în jurul unui punct dat. Aceas­
tă funcţie este utilă atunci când doriţi 
să parcurgeţi o etapă cu un ocol mi­

nim, de exemplu atunci când căutaţi 
cele mai apropiate benzinării sau res­
taurante (lista rezultatelor este ordona­
tă în funcţie de lungimea ocolului ne­
cesar).
– Apăsaţi pe "În jurul locaţiei mele" 
pentru a efectua o căutare în jurul po­
ziţiei actuale sau, dacă aceasta nu es­
te disponibilă, în jurul ultimei poziţii cu­
noscute (lista rezultatelor este ordona­
tă în funcţie de distanţa faţă de aceas­
tă poziţie).
– Apăsaţi pe "În apropierea destinaţi­
ei" pentru a căuta un loc în jurul desti­
naţiei itinerarului activ (lista rezultatelor 
este ordonată în funcţie de distanţa fa­
ţă de destinaţie).

SSeelleeccttaarreeaa  uunneeii  ddeessttiinnaaţţiiii  ddiinnttrree  
ddeessttiinnaaţţiiiillee  aanntteerriiooaarree

Apăsaţi pe 5  pentru a găsi o destinaţie 
pe care aţi definit­o anterior.

SSeelleeccttaarreeaa  uunneeii  aaddrreessee  ddiinn  ddeess­­
ttiinnaaţţiiiillee  ffaavvoorriittee
Puteţi să găsiţi destinaţia în destinaţiile 
favorite. Pentru a utiliza mai eficient 
această funcţie, vă recomandăm să 
salvaţi în prealabil destinaţiile dumnea­
voastră frecvente.
Prima dată salvaţi destinaţiile favorite 
căutând adresa. Consultaţi capitolul 
"Gestionare favorite".
Din ecranul de pornire, apăsaţi pe 
"Nav", "Meniu", "Destinația", "Favorite" 

RON
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pentru a afişa lista destinaţiilor prefera­
te.

SSeelleeccttaarreeaa  uunneeii  ddeessttiinnaaţţiiii  ppee  
hhaarrttăă

Această funcţie vă permite să căutaţi o 
destinaţie derulând harta.
– Din ecranul de pornire, apăsaţi 
"Nav", "Meniu", "Destinația", "Căutare 
pe hartă" pentru a selecta destinaţia 
de pe hartă;
– apoi apăsaţi pe locul de pe hartă pe 
care doriţi să îl definiţi ca destinaţie. 
Punctul 6  se afişează;
– apăsaţi "7 " pentru a confirma.

IInnttrroodduucceerreeaa  ccoooorrddoonnaatteelloorr  
ddeessttiinnaaţţiieeii

Această funcţie vă permite să căutaţi o 
destinaţie prin introducerea coordona­
telor sale.
Din ecranul de pornire, apăsaţi pe 
"Nav", "Meniu", "Destinația", "Coordo­
nate".
Puteţi introduce valorile latitudinii şi 
longitudinii în oricare dintre următoare­
le formate: grade zecimale; grade şi 
minute zecimale; sau grade, minute şi 
secunde zecimale.
Apăsaţi pe 8 , apoi pe UTM pentru a 
introduce coordonatele în format UTM.

SSoorrttaarree  lliissttăă

Rezultatele căutării unei destinaţii du­
pă punct de interes, istoric sau favorite 
pot fi sortate după nume şi distanţă. 
Dacă există un itinerar activ, rezultate­
le pot fi sortate după ocol. Apăsaţi pe 
9  pentru a afişa harta pe ecran.

GGăăssiirreeaa  uunneeii  ddeessttiinnaaţţiiii  dduuppăă  nnuu­­
mmee
Dacă selectaţi o destinaţie după punct 
de interes, istoric sau favorite, puteţi 
să efectuaţi o căutare a destinaţiei în 
listă după numele acesteia. Apăsaţi pe 
"Căutare"şi introduceţi numele cu aju­
torul tastaturii.

RON
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VVaalliiddaarreeaa  ddeessttiinnaaţţiieeii

Există mai multe opţiuni posibile pe 
ecran înainte de a valida o destinaţie:
– « OK » ;
– «  ».
Porneşte o numărătoare inversă de 10 
secunde. Dacă în timpul acestui inter­
val nu întreprindeţi nicio acţiune, ghi­
darea va porni automat.
« OK »
– Dacă nu există un traseu activ (nicio 
destinaţie selectată), apăsaţi pe 10
pentru a confirma destinaţia ca itinerar 
nou.

– Dacă există un itinerar activ, puteţi 
să selectaţi destinaţia ca itinerar nou 
sau etapă nouă. Apăsaţi pe 10 , apoi 
pe "Traseu nou" sau "Reper".
«  »
Înainte de scurgerea celor 10 secun­
de, următoarele opţiuni apar pe ecran:
"Alte trasee"
Apăsaţi pe 11  pentru a schimba sau 
modifica traseul.

« Ruta »
Apăsaţi pe 12  pentru a vizualiza în de­
taliu traseul. Consultaţi capitolul "Ghi­
dare".
"Parametrizare traseu"
Apăsaţi pe 13  pentru a regla ruta dum­
neavoastră în funcţie de drumurile şi 
modul de itinerar dorite.
"Simularea navigării"
Apăsaţi pe 15  pentru o simulare a tra­
seului pe care l­aţi selectat. Consultaţi 
capitolul "Ghidare".

RON



IINNTTRROODDUUCCEERREEAA  UUNNEEII  DDEESSTTIINNAAŢŢIIII

22      

Navigare -  25

||

"Trafic actual"
Această funcţie permite obţinerea de 
informaţii despre incidentele de circu­
laţie semnalate pe traseul dumnea­
voastră sau în apropierea poziţiei dum­
neavoastră. Pentru a­l accesa, apăsaţi 
pe 14 , apoi selectaţi "Trafic actual".
«  »
După scurgerea celor 10 secunde, 
următoarele opţiuni apar pe ecran:
"Adăugaţi un element favorit"
Apăsaţi pe 17  pentru a înregistra des­
tinaţia selectată în destinaţiile favorite.
"Trafic actual"
Apăsaţi pe 16  pentru a obţine informa­
ţii despre incidentele de circulaţie sem­

nalate pe traseul dumneavoastră sau 
în apropierea poziţiei dumneavoastră.
"Informaţii"
Apăsaţi pe 20  pentru a consulta adre­
sa, latitudinea, longitudinea şi numărul 
de telefon al unui punct de interes (ac­
tiv numai după selectarea unui punct 
de interes);
"Revenire la vehicul"
Apăsaţi pe 19  pentru a reveni la pozi­
ţia actuală a vehiculului.
Notă: pentru a închide fereastra "", 
apăsaţi 18 .

RON
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""AAvveerrttiissmmeennttee""
Această rubrică vă permite să configu­
raţi avertismentele.
Alertă în caz de exces de viteză
Hărţile pot conţine informaţii referitoare 
la limitările de viteză de pe anumite 
tronsoane ale drumului. Sistemul vă 
poate avertiza dacă depăşiţi limita ac­
tuală.

Este posibil ca aceste informaţii să fie 
indisponibile pentru regiunea dumnea­
voastră sau să nu fie corecte pentru 
toate drumurile de pe hartă.
Sunt disponibile următoarele tipuri de 
alertă:

– Semnal sonor: primiţi un avertisment 
non­verbal atunci când depăşiţi limita 
de viteză;
– Avertizare vizuală: viteza limită actu­
ală se afişează în roşu şi clipeşte în 
roşu pe hartă atunci când o depăşiţi.
Apăsaţi pe "On" sau pe "Off" pentru a 
activa sau a dezactiva avertismentul.
Viteză limită vizibilă permanent
Activaţi sau dezactivaţi afişarea limită­
rii de viteză a porţiunii de drum pe care 
rulaţi, apăsând pe "On" sau pe "Off".
Avertismente privind punctele de 
alertă
Când şoferul traversează o zonă de vi­
gilenţă sporită, un semnal de avertiza­
re vizuală apare pe ecran însoţit de un 
semnal sonor. Aceste zone periculoa­
se corespund unor porţiuni de drum pe 
care şoferii trebuie să fie mai prudenţi. 
Ele pot fi permanente sau temporare. 
Puteţi activa sau dezactiva această 
funcţie.
Distanţă de pre­alertă
Puteţi alege dintre mai multe opţiuni o 
distanţă la care doriţi să fiţi alertat cu 
privire la o zonă cu pericol sporit.

În unele ţări, descărcarea şi 
activarea opţiunii privind 
zonele periculoase este ile­

gală şi poate constitui o încălcare 
a legilor în vigoare.

""PPaarraammeettrriizzaarree  ttrraasseeuu""

Această funcţie vă permite să definiţi 
modul în care sunt calculate itinerare­
le.
« Calculare rută »
Acest sistem vă propune trei criterii de 
calcul al itinerarului:
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– "Rapid": indică un itinerar rapid dacă 
puteţi să rulaţi la viteza limită pe 
aproape toate drumurile;
– "Scurt": indică un itinerar scurt pen­
tru a reduce distanţa de parcurs;

– "Eco": acest mod oferă un compro­
mis între modurile de traseu rapid şi 
scurt. Acesta vă permite să câştigaţi o 
anumită distanţă rulând ceva mai mult 
timp. Itinerarul calculat va fi probabil 
mai scurt decât soluţia rapidă, dar nu 
va fi mult mai lent.
"Autostrăzi"
Puteţi să optaţi pentru evitarea autos­
trăzilor atunci când conduceţi un vehi­
cul lent sau remorcaţi un alt vehicul.
"Drumuri cu taxă"

Puteţi să autorizaţi sau nu utilizarea 
drumurilor a căror folosire necesită 
achiziţionarea unei autorizaţii speciale 
pentru o anumită perioadă.
"Drumuri cu taxă"
Puteţi să autorizaţi sau nu utilizarea 
drumurilor cu taxă.
"Feriboturi"
Puteţi să autorizaţi sau nu utilizarea tu­
turor tipurilor de feriboturi, vapoare şi 
trenuri.
"Partajare de maşină"
Această funcţie vă permite să vizuali­
zaţi drumurile destinate exclusiv auto­
vehiculelor folosite în comun de mai 
mulţi pasageri (HOV).
"Drumuri de pământ"
Puteţi să autorizaţi sau nu utilizarea 
drumurilor de pământ.

Din motive de securitate, 
efectuaţi aceste manipu­
lări cu vehiculul oprit.

""PPaarraammeettrrii  hhaarrttăă""

Consultaţi informaţiile din secţiunea 
"Parametri hartă".

""SSeettaarreeaa  lliimmbbiiii""
Această funcţie permite modificarea 
limbii ghidării vocale. Consultaţi capito­
lul "Ghidare" din acest manual.

RON
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""FFoorrmmaatt  ddaattee""

Această funcţie vă permite să modifi­
caţi formatul coordonatelor.
Acest sistem oferă trei tipuri de format.

GGPPSS

Această funcţie vă permite să controla­
ţi starea sateliţilor GPS.
Apăsaţi pe "GPS" pentru a afişa infor­
maţiile GPS (ecranul A ).

Precauţii referitoare la 
navigare
Utilizarea sistemului de 
navigare nu trebuie să 

înlocuiască, sub nicio formă, res­
ponsabilitatea şi vigilenţa condu­
cătorului auto atunci când condu­
ce vehiculul.

""AAccttuuaalliizzaarreeaa  hhăărrţţiiii""

Această funcţie vă permite să controla­
ţi datele celor mai recente actualizări 
efectuate.

""TTrraaffiicc""
Această funcţie vă permite să activaţi 
sau să dezactivaţi "Serviciul trafic", 
semnalizarea diferitelor evenimente şi 
să gestionaţi traseele alternative în caz 
de accidente sau ambuteiaje.

RON
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« Serviciul trafic »
Puteţi să activaţi sau să dezactivaţi afi­
şarea alertelor pentru diverse incidente 
de pe itinerarul dumneavoastră.
"Ocolire"
Această funcţie vă permite să câştigaţi 
timp atunci când are loc un incident pe 
ruta dumneavoastră, propunându­vă 
un itinerar alternativ.
Sistemul multimedia vă permite să ale­
geţi un timp după care urmează să vi 
se recomande un nou itinerar cu ocoli­
re pentru a câştiga timp.

"Tipuri de evenimente"
Această funcţie vă permite să alegeţi 
tipurile de evenimente care vor fi afişa­
te în timpul navigării:
– "Toate evenimentele";
– "Incidente de circulaţie";
– "Drumuri închise sau blocate";
– "Accident";
– ...

Din motive de securitate, 
efectuaţi aceste manipu­
lări cu vehiculul oprit.

RON
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LLeeggeennddaa  hhăărrţţiiii

1.   Puncte de interes (POI). 
2.   Parametri de trafic.
3.   Revenire la ecranul anterior.
4.   Opţiuni de afişare a navigării.
5.   Modurile de afişare 3D, 2D şi 2D
Nord (harta afişează întotdeauna nor­
dul în partea de sus a ecranului). 
6.   Mărire sau micşorare.
7.   Denumirea următorului drum princi­
pal sau informaţii cu privire la următo­
rul panou de semnalizare. 

8.   Itinerarul calculat de sistemul de na­
vigare.
9.   Distanţa şi indicarea următoarei 
schimbări de direcţie.
10.   Distanţa rămasă de parcurs până 
la destinaţie.
11.   Ora de sosire estimată.
12.   Poziţia vehiculului pe harta de na­
vigare.
13.   Dispozitivul media pe care îl ascul­
taţi acum.
14.   Informaţii despre trafic. Apăsaţi pe 
această zonă pentru a cunoaşte diver­
sele incidente prezente pe ruta dum­
neavoastră. 

15.   Activare/dezactivare ghidare voca­
lă.

AAffiişşaarreeaa  hhăărrţţiiii
Pentru a afişa harta din jurul poziţiei 
vehiculului, apăsaţi pe "Pagină de por­
nire", "Nav".
Atingeţi ecranul hărţii.
Pentru a vă deplasa în harta de navi­
gare, glisaţi­o în direcţia dorită pe 
ecran. În funcţie de ecran, apăsaţi pe 
2  sau pe 3  pentru a reveni la locaţia 
actuală.

PPoozziiţţiiee  GGPPSS
Această funcţie face posibilă aflarea 
locaţiei geografice a poziţiei selectate 
(adresă/latitudine/longitudine).
Atingeţi locul dorit pe ecran. Apăsaţi pe 
"", apoi pe "Info" pentru a găsi locaţia 
exactă a poziţiei selectate.

SSiimmbboolluurrii  ccaarrttooggrraaffiiccee
Sistemul de navigare utilizează simbo­
lurile1  pentru afişarea punctelor de in­
teres (POI). Consultaţi paragraful "Afi­
şarea punctelor de interes" din capito­
lul "Parametri hartă".

RON
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""UUnnddee  mmăă  aafflluu??""

Această funcţie vă permite să verificaţi 
informaţiile referitoare la poziţia actua­
lă şi să căutaţi un POI în apropiere. 
Aceasta funcţionează când GPS­ul es­
te activat.
Cu traseul deja în curs de desfăşurare, 
apăsaţi pe zona 7  pentru a accesa 
ecranul "Unde mă aflu?".
Acest ecran cuprinde următoarele in­
formaţii:
– latitudine;
– longitudine;
– altitudine;
– număr stradă;
– Adresă actuală.

Informaţii ţară
Apăsaţi pe 16  şi apoi pe "Informaţii du­
pă ţară".
Această funcţie permite vizualizarea 
informaţiilor despre ţară conform pozi­
ţiei dumneavoastră actuale.
Acest ecran cuprinde următoarele in­
formaţii:
– limită de viteză.
Notă: limitele de viteză sunt afişate 
pentru drumurile principale. Unitatea 
afişată depinde de parametrii regionali 
activi. Dacă nu este disponibilă nicio 
informaţie, "­­" se afişează în locul ta­
belului şi cifrelor.
– Codul de ţară al telefonului;
– număr de urgenţă;

– restricţii legale în vigoare în ţara res­
pectivă:
– grad de alcoolemie maxim permis în 
sânge;
– vestă de siguranţă obligatorie;
– stingător obligatoriu;
– obligaţie de a menţine farurile aprin­
se în permanenţă;
– becuri de schimb obligatorii;
– trusă de prim ajutor obligatorie;
– triunghi de presemnalizare obligato­
riu;
– cască obligatorie pentru motociclişti;
– lanţuri de zăpadă necesare pe timp 
de iarnă;
– lanţuri de zăpadă recomandate pe 
timp de iarnă;
– pneuri de "iarnă" necesare pe timp 
de iarnă;
– pneuri de "iarnă" recomandate pe 
timp de iarnă.

RON
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"Asistenţă în apropiere"
Această funcţie vă permite să căutaţi 
ajutor în apropierea poziţiei dumnea­
voastră actuale.
Apăsaţi pe 17  pentru a deschide un 
nou ecran de căutare rapidă.

Informaţii pe acest ecran:
– service auto;
– servicii medicale şi de urgenţă;
– secţii de poliţie;
– benzinării.

RON
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SSiisstteemmuull  ddee  nnaavviiggaarree
La vehiculele astfel echipate, sistemul 
de navigare vă va determina locaţia şi 
vă va ghida folosind următoarele infor­
maţii:
– de la receptorul GPS GPS;
– harta digitală.

RReecceeppttoorruull  GGPPSS
Sistemul de navigare utilizează sateliţii 
GPS (Global Positioning System) aflaţi 
pe orbită în jurul Pământului.
Receptorul GPS primeşte semnale de 
la mai mulţi sateliţi. Sistemul poate ast­
fel să localizeze vehiculul.
Notă: după o deplasare fără rulare pe 
distanţe lungi (feribot, tren), este posi­
bil ca sistemul să aibă nevoie de câte­
va minute până la reluarea funcţionării 
normale.

HHaarrttaa  ddiiggiittaallăă
Cartela digitală conţine hărţile rutiere şi 
hărţile oraşelor de care are nevoie sis­
temul.

CChheeiiee  UUSSBB  ""HHaarrttăă""  UUSSBB
Pentru a instala versiunea cea mai re­
centă, introduceţi unitatea flash USB 
într-un computer conectat la internet. 

Consultaţi capitolul "Actualizarea hă­
rţii".
Notă: cheia USB nu este furnizată îm­
preună cu sistemul.
Utilizaţi de preferinţă ediţia cea mai re­
centă.

IInnttrroodduucceerreeaa  cchheeiiii  UUSSBB
Introduceţi unitatea USB în portul A  al 
vehiculului. Pentru a identifica locaţia 
portului USB A , consultaţi manualul de 
utilizare al vehiculului (dacă este nece­
sar).
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AAccttiivvaarreeaa  gghhiiddăărriiii

Apăsaţi pe 2  sau aşteptaţi 10 secunde 
după ce introduceţi o destinaţie. Ghi­
darea începe.
Notă: în orice moment, puteţi intera­
cţiona cu harta glisând­o în direcţia do­
rită sau apăsând pe ecran.

EEccrraannee  ddee  gghhiiddaarree

Sistemul propune mai multe opţiuni de 
hărţi de navigare.
Apăsaţi pe 3  pentru a schimba afişa­
rea hărţii şi pentru a deschide meniul 
derulant. Apoi selectaţi una dintre di­
versele afişări propuse:
–  2D ;
–  3D ;
–  2D Nord.
Puteţi de asemenea să schimbaţi afi­
şarea hărţii apăsând pe busola 1  de 
pe hartă.

Mod ecran întreg (2D, 3D sau 2D
Nord)
Acest mod vă permite să vizualizaţi 
harta de navigare pe tot ecranul.
Informaţiile despre ora de sosire şi dis­
tanţa rămasă până la destinaţie sunt 
indicate în 5 .
Indicarea următoarei schimbări de di­
recţie este afişată în 4 .
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Harta intersecţiei
În timpul ghidării, înainte de orice 
schimbare a direcţiei.
Traseu alternativ
Sistemul vă propune un itinerar alter­
nativ în caz de accident sau de trafic 
aglomerat pe ruta dumneavoastră. 
Apăsaţi pe "Da" sau "Nu" la alegere.
Rezumat trafic
În timpul ghidării, puteţi obţine în orice 
moment informaţii despre trafic apă­
sând pe 6 .

Ecranul vă indică diversele evenimen­
te care apar pe ruta dumneavoastră. 
Sistemul vă va indica durata întârzieri­
lor pe care aceste incidente le adaugă 
rutei dumneavoastră. Apăsaţi pe 8
pentru a modifica parametrii de afişa­
re a evenimentelor. Apăsaţi pe 10  pen­
tru a face un ocol, pe 9  pentru a acce­
sa opţiunile de trafic (consultaţi capito­
lul "Reglaje de navigare") sau pe 7
pentru a reveni la navigare.
Notă: informaţiile despre trafic depind 
de abonamentul dvs. sau de recepţia 
semnalului.

Vizualizare noduri de autostradă
În timpul unei ghidări, înainte de fieca­
re nod de autostradă, sistemul afişea­
ză o imagine în trei dimensiuni a nodu­
lui.
Notă: pentru anumite noduri, pe hartă 
apare numai o săgeată de ghidare.
Sistemul revine la modul normal după 
ce aţi trecut de nod.
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SScchhiimmbbaarreeaa  lliimmbbiiii  gghhiiddăărriiii  vvooccaa­­
llee

Apăsaţi pe "Pagină de pornire", "Nav", 
"", "Setare limbă" pentru a modifica 
limba ghidării vocale.
Derulaţi lista de limbi apăsând pe 12 . 
Selectaţi limba dorită, apoi apăsaţi pe 
11  pentru a confirma.
Pentru a regla sunetul ghidării vocale, 
consultaţi paragraful "Preferinţe sono­
re" din capitolul "Reglare sunet".

AAssccuullttaarreeaa  rraaddiioouulluuii  îînn  ttiimmppuull  
gghhiiddăărriiii  vvooccaallee

Atunci când ascultaţi o staţie radio, în 
momentul unei ghidări vocale şi înainte 
de orice schimbare a direcţiei, sistemul 
întrerupe temporar sunetul radioului 
până treceţi de intersecţie.
În timpul navigării puteţi accesa ecra­
nul de ascultare a unei staţii radio apă­
sând pe 13 . Pentru a reveni la ecranul 
de navigare apăsaţi pe 14 . Pentru a 
reveni la meniul principal, ţineţi apăsat 
14  timp de aproximativ trei secunde.

DDeettaalliiii  pprriivviinndd  iittiinneerraarruull

Această funcţie vă permite să vizuali­
zaţi itinerarul.
Apăsaţi pe "Pagină de pornire", "Nav", 
"Ruta" după ce aţi introdus o destina­
ţie.
Aveţi la dispoziţie şase opţiuni:
– "Editare traseu";
– "De evitat";
– « Prezentare ansamblu » ;
– "Ştergerea traseului";
– "Alte trasee";
– « Ruta ».
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Prezentarea generală a traseului
Din ecranul de pornire, apăsaţi pe 
"Nav", "Meniu", "Ruta", "Prezentare 
ansamblu" pentru a vedea o hartă cu o 
imagine de ansamblu a traseului activ.
Vor fi furnizate următoarele informaţii:
– numele şi/sau adresa destinaţiei;
– durata totală a călătoriei;
– distanţa totală a traseului;
– punctele şi secţiunile speciale ale 
traseului (de ex. taxe, drumuri cu plată, 
autostrăzi etc.);
– traseele alternative (de exemplu 
"Scurt", "Rapid", "Economic").
Apăsaţi pe 15  pentru a afişa următoa­
rele opţiuni:
– "Avertismente";
– "Parametrizare traseu";

– "Parametri hartă";
– "Setarea limbii";
– "Format date";
– « GPS » ;
– « Actualizare hartă » ;
– "Trafic".
Notă: pentru mai multe informaţii, con­
sultaţi pagina următoare.

"Simularea navigării"
Din ecranul de pornire, apăsaţi pe 
"Nav", "Meniu", "Ruta", "Prezentare 
ansamblu", "", "Simulare navigare" 
pentru a simula traseul pe care îl veţi 
parcurge până la destinaţie.
– Apăsaţi pe 18  pentru a lansa sau a 
întrerupe simularea.
– Apăsaţi pe 20  pentru a mări viteza 
simulării.

– Puteţi să părăsiţi oricând simularea 
rutei selectând tasta 16 .
– Puteţi să treceţi la manevra anterioa­
ră/următoare apăsând pe 17  sau 19 .

Etape şi destinaţie
Apăsaţi pe "Pagină de pornire" "Nav", 
"Ruta", "Editare traseu" pentru a 
schimba traseul, adăugând, modifi­
când sau ştergând etape.
Apăsaţi pe 21  pentru a adăuga etape, 
apoi pe 25  pentru a adăuga o nouă 
destinaţie. Există mai multe metode 
pentru a introduce o destinaţie: consul­
taţi secţiunea "Introducerea unei desti­
naţii".
– Apăsaţi pe 23  pentru a şterge o des­
tinaţie.
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– Apăsaţi pe 24  pentru a reordona lis­
ta.
– Apăsaţi pe 22  pentru a modifica 
adresa de plecare a itinerarului.

Ocoluri
Apăsaţi pe "Pagină de pornire", "Nav", 
"Ruta", "Evitare" pentru a face un ocol. 
Apăsaţi pe o zonă a listei în funcţie de 
ocolul dorit.
Pentru a schimba zona, apăsaţi pe 27 .
Confirmaţi noul itinerar apăsând pe 
26 .
Anularea itinerarului
Puteţi să opriţi în orice moment o ghi­
dare în curs.
Apăsaţi pe "Pagină de pornire", "Nav", 
"Ruta", "Ştergere traseu" pentru a anu­
la traseul activ.

Itinerare alternative
Această secţiune vă permite să modifi­
caţi metoda de planificare a traseului. 
Sunt disponibile trei moduri, care vă 
permit să schimbaţi metoda de planifi­
care a traseului:
– « Rapid » ;
– "Economic";
– « Scurt ».
Consultaţi paragraful "Setări traseu" 
din capitolul "Setări de navigare".
Apăsaţi pe "Pagină de pornire", "Nav", 
"Ruta", "Alte trasee", apoi apăsaţi pe 
A , B  sau C  pentru a confirma noul 
traseu. Apăsaţi pe 28  pentru a reveni 
la ecranul anterior.

« Ruta »
Această funcţie vă permite să vizuali­
zaţi harta rutieră. Vor apărea mai multe 
detalii ale rutei:
– săgeţi care indică schimbări de dire­
cţie;
– număr drum;
– distanţă până la o intersecţie.
Apăsaţi pe 29  pentru a tria detaliile 
traseului:
– rezumat:
afişează numai detaliile principale ale 
călătoriei (plecare, destinaţie), distanţa 
totală, timpul rămas şi ora sosirii;
– descrierea standard:
afişează toate etapele şi informaţiile 
panourilor, numerele drumurilor, nume­
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le străzilor şi distanţa. Afişează, de 
asemenea, informaţii şi avertizări, pre­
cum numele etapelor de traseu intro­
duse de către şofer, restricţiile (de ac­
ces şi de manevră), preferinţele utiliza­
torului ignorate etc.;
– lista de drumuri:
detaliază traseul după numerele dru­
murilor şi numele străzilor. Afişează de 
asemenea lungimea, direcţia medie şi 
durata călătoriei. Elementele traseului 
nu se afişează în acest mod.
"Parametrizare traseu"
Această rubrică vă permite să alegeţi 
parametrii itinerarului. Consultaţi para­
graful "Setări traseu" din capitolul "Se­
tări de navigare".
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RReeggllaarreeaa  mmoodduulluuii  ddee  vviizzuuaalliizzaa­­
rree
Această funcţie vă permite să schim­
baţi modul de vizualizare a hărţii între 
o vizualizare în perspectivă 3D, o vizu­
alizare sus-jos 2D şi o vizualizare cu 
nordul tot timpul în partea de sus.
Apăsaţi pe "3D", "2D" sau "2DNord".

RReeggllaarreeaa  ppuunnccttuulluuii  ddee  vviizzuuaalliizzaa­­
rree

Această funcţie vă permite să reglaţi 
zoom­ul de bază şi înclinarea. Apăsaţi 
pe zoom-ul dorit dintre cele trei niveluri 
disponibile.

VViizzuuaalliizzaarree  aauuttoossttrraaddăă
Această funcţie permite activarea/dez­
activarea vizualizării autostrăzii.
Apăsaţi pe "On" pentru a activa funcţia 
sau pe "Off" pentru a o dezactiva.

AAffiişşaarreeaa  ppuunncctteelloorr  ddee  iinntteerreess
Puteţi să alegeţi afişarea anumitor 
puncte de interes (vizibile la o scară de 
100 m) pe hartă.
Pentru a accesa direct această funcţie, 
apăsaţi pe 3  pentru a afişa punctele 
de interes pe hartă:
– Cazare
– Aeroport
– Automobil;
– Afaceri
– Cafenea sau bar;
– ...
Apăsaţi pe marcatoarele din partea 
stângă a Punctelor de interes pentru a 
le afişa/ascunde pe cele pe care doriţi 
să apară (marcator gol pentru ascun­
dere, marcator plin pentru afişare).
Apăsaţi pe numele punctului de interes 
pentru a deschide lista de subcatego­
rii.
Notă: în ţările în care nu sunt disponi­
bile hărţi, puteţi să dezactivaţi funcţia 
de navigare. Din meniul principal, se­
lectaţi "Setări", "Sistem", apăsaţi pe 

"Off" în faţa "Navigare" pentru a dezac­
tiva funcţia de navigare.
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CCrreeaarreeaa  uunneeii  iinnttrrăărrii

Din ecranul de pornire, apăsaţi pe 
"Nav", "Meniu", "Destinația" pentru a 
accesa meniul destinaţiei. Dispuneţi de 
mai multe metode pentru a introduce o 
destinaţie:
– "Adresă": consultaţi paragraful „In­
troducerea unei adrese” din capitolul 
„Introducerea unei destinaţii”.
– "Puncte de interes": consultaţi para­
graful "Selectarea punctelor de interes 
(POI)" din secţiunea "Introducerea unei 
destinaţii".
– "Istoric":consultaţi paragraful „Selec­
tarea unei destinaţii dintre destinaţiile 
anterioare” din capitolul „Introducerea 
unei destinaţii”.

– "Favorite": accesaţi destinaţiile pe 
care le­aţi înregistrat.
– "Căutare pe hartă": consultaţi para­
graful „Selectarea unei destinaţii pe 
hartă” din capitolul „Introducerea unei 
destinaţii”.
– "Coordonate": consultaţi paragraful 
„Introducerea coordonatelor destinaţi­
ei” din capitolul „Introducerea unei des­
tinaţii”.

În toate cazurile, odată adresa valida­
tă, sistemul o localizează pe hartă. 
Apăsaţi pe "", apoi pe "Adăugare la fa­
vorite" pentru a adăuga destinaţia la 
Favorite.
Înainte de a înregistra o destinaţie fa­
vorită, puteţi să îi modificaţi numele cu 
ajutorul tastaturii numerice.

SSoorrttaarree  lliissttăă

Puteţi să sortaţi lista de destinaţii favo­
rite după nume, după distanţă sau să 
le afişaţi pe toate pe hartă. Apăsaţi pe .

ŞŞtteerrggeerree  ddeessttiinnaaţţiiii  ffaavvoorriittee
Apăsaţi pe destinaţia favorită pe care 
doriţi să o ştergeţi. Apăsaţi pe "", "Şter­
gere favorit" şi confirmaţi ştergerea 
apăsând pe "Ștergere".
Pentru a şterge toate destinaţiile favo­
rite, apăsaţi pe "", apoi apăsaţi pe 
"Ștergeți tot". Confirmaţi ştergerea 
printr­o apăsare pe "Ștergeți tot".

RON



GGEESSTTIIOONNAARREE  FFAAVVOORRIITTEE

        22

||
42 - Navigare

CCăăuuttaarreeaa  uunneeii  ddeessttiinnaaţţiiii  ffaavvoorriittee
Această funcţie vă permite să căutaţi o 
destinaţie favorită în listă după numele 
său.
Apăsaţi pe "Căutare" şi introduceţi nu­
mele destinaţiei favorite cu ajutorul 
tastaturii numerice.
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Pentru a alege o gamă de unde:
– Apăsaţi pe 1 ;
– Selectaţi banda "FM", "AM" sau 
"DAB" (radio digital, la vehiculele astfel 
echipate) prin apăsarea benzii dorite.
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Există diferite moduri pentru a selecta 
o staţie de radio.
După ce aţi selectat banda de frec­
venţă, alegeţi modul apăsând pe filele 
7 , 8  sau 9 .
Există mai multe metode de căutare:
– Mod "Frecvenţă" (fila 9 );
– Mod "Lista" (fila 8 );
– Mod "Presetări" (fila 7 ).
Este posibil să schimbaţi aceste mo­
duri cu ajutorul comenzii de sub volan.
Notă: reperul 4  vă informează asupra 
poziţiei postului radio redat momentan 
în lista de posturi memorate.
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Acest mod vă permite să căutaţi postu­
rile manual sau automat, prin baleierea 
plajei de frecvenţă selectate. Selectaţi 
modul "Frecvenţă" apăsând pe 9 .
Pentru a baleia plaja de frecvenţă:
– avansaţi sau mergeţi înapoi în mod 
manual cu paşi de frecvenţă prin apă­
sări succesive pe 3  sau 5 ;
– avansaţi sau mergeţi înapoi în mod 
automat (căutare) până la următoarea 
staţie radio apăsând pe 2  sau 6 ;
Repetaţi operaţiunea la fiecare oprire a 
căutării, dacă este necesar.
Puteţi, de asemenea, să acţionaţi mo­
leta de pe comanda de sub volan pen­
tru a vă deplasa la următorul post ra­
dio.
Notă: pentru a reveni la ecranul de 
pornire, apăsaţi butonul 10 .

Modul "Lista"
Selectaţi modul "Lista" apăsând pe 14 .
Acest mod de funcţionare vă permite 
să găsiţi cu uşurinţă numele unui post 
într­o listă alfabetică (numai în banda 
"FM" şi "DAB").
Selectaţi staţia dorită apăsând pe zona 
12 .
Apăsaţi pe 13  pentru a derula toate 
staţiile.
Notă: simbolul 11  indică postul pe ca­
re îl ascultaţi momentan.
Numele staţiilor radio a căror frecvenţă 
nu utilizează RDS nu vor apărea pe 
ecran. Doar frecvenţa acestora este in­
dicată şi ordonată la sfârşitul listei.

Actualizarea listei
Din modul "Lista", apăsaţi pe 15  pen­
tru a actualiza lista posturilor de radio 
disponibile.
Simbolul 15  apare pe prima pagină în 
modul "Lista".
Notă: este preferabil să actualizaţi lista 
"DAB" imediat după pornirea sistemu­
lui.
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Modul "Presetări"
Selectaţi modul "Presetări" apăsând pe 
18 .
Acest mod vă permite să rechemaţi la 
cerere staţiile pe care le­aţi memorat 
în prealabil (pentru mai multe informaţii 
consultaţi paragraful "Memorarea unei 
staţii" din acest capitol).
Apăsaţi pe una dintre tastele zonei A
pentru a alege staţiile memorate.
Notă: pentru a reveni la ecranul de 
pornire, apăsaţi butonul 10 .
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Selectaţi o staţie radio utilizând modu­
rile descrise anterior. Efectuaţi o apă­
sare lungă pe una dintre tastele zonei 
A .
Puteţi memora până la douăsprezece 
posturi pe bandă de frecvenţă. Dacă 
schimbaţi regiunea prin intermediul 
funcţiei "RDS", posturile memorate nu 
se actualizează automat. Trebuie să 
memoraţi din nou postul care este re­
dat în prezent.
Notă: simbolul 16  indică postul pe ca­
re îl ascultaţi momentan.
Pentru a trece la pagina următoare, 
apăsaţi pe tasta 17 .
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Afişaţi meniul reglajelor printr­o apăsa­
re pe 19 . Puteţi activa sau dezactiva 
funcţiile apăsând pe "ON" sau pe 
"OFF" (meniul de configurare se 
schimbă în funcţie de bandă).
Funcţiile disponibile sunt următoarele:
– « RDS » ;
– « AF » ;
– "TA" (informaţii despre trafic);
– « Regiunea » ;
– "Informaţii";
– « AM » ;
– « DLS » ;
– "Anunţuri";
– ...
« RDS »

Funcţia "RDS" primeşte informaţiile 
transmisie de postul radio care este re­
dat în prezent.
Sistemul poate afişa numele postului 
radio şi mesajele text, precum şi primi 
avertizări de trafic sau alte informaţii.
Atunci când funcţia "RDS" este activa­
tă, reglarea frecvenţei (AF) se activea­
ză automat.
Informaţiile despre trafic sunt transmi­
se în general prin "RDS".
Notă: acest lucru nu este posibil pen­
tru toate posturile de radio.
Condiţiile necorespunzătoare de rece­
pţie pot uneori să provoace schimbări 
de frecvenţă accidentale şi dezagrea­
bile. Dezactivaţi urmărirea automată 
pentru modificarea frecvenţei.
"AF" (în funcţie de ţară)
Frecvenţa unui post FM se schimbă în 
funcţie de zona geografică. Unele pos­
turi folosesc sistemul RDS, în principal 
pentru reglarea automată a frecvenţei 
AF în timpul deplasărilor rutiere.
"TA" (informaţii despre trafic)
După activarea acestei caracteristici, 
sistemul multimedia caută şi redă in­
formaţiile despre trafic în mod auto­
mat, pe măsură ce se difuzează ra­
poarte noi pe unele posturi radio "FM" 
şi "DAB".

Notă: difuzarea automată a informaţii­
lor despre trafic este dezactivată 
atunci când sistemul audio este reglat 
în banda "AM".
Selectaţi un post de radio care trans­
mite informaţii despre trafic. Dacă as­
cultaţi muzică dintr­o altă sursă (unita­
te flash USB, Bluetooth® etc.), siste­
mul trece automat la radio dacă se pri­
meşte un anunţ despre trafic.
Informaţiile rutiere sunt difuzate în mod 
automat şi prioritar, indiferent de sursa 
ascultată.
Selectaţi "ON" pentru a activa această 
funcţie sau "OFF" pentru a o dezacti­
va.
« Regiunea »
Această setare permite recepţionarea 
de programe regionale specifice. Dez­
activează temporar reglarea automată 
a frecvenţei (AF) la un post de radio 
care foloseşte frecvenţe regionale.
Ascultătorul poate continua să­şi as­
culte programul, chiar dacă recepţio­
nează un semnal mai slab.
Notă:
– setarea "Regiunea" se aplică numai 
postului de radio care este redat în 
prezent;
– unele posturi de radio difuzează pe 
frecvenţe regionale. În acest caz:
– cu "Regiunea" activată: sistemul nu 
va comuta la emiţător pentru noua re­
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giune, dar sistemul va comuta în mod 
normal între emiţătoarele regiunii iniţia­
le;
– cu "Regiunea" dezactivată: sistemul 
va comuta la emiţătorul pentru noua 
regiune, chiar dacă programul difuzat 
este diferit.
"Informaţii"
Dacă această funcţie este activată, ea 
permite ascultarea automată a ştirilor 
atunci când acestea sunt difuzate de 
anumite posturi radio "FM" sau "DAB".
Dacă selectaţi apoi alte surse, difuza­
rea tipului de program ales va întreru­
pe citirea altor surse.
Selectaţi "ON" pentru a activa această 
funcţie sau "OFF" pentru a o dezacti­
va.
« AM »
Puteţi să activaţi sau să dezactivaţi 
banda "AM".
Selectaţi "ON" pentru a activa această 
funcţie sau "OFF" pentru a o dezacti­
va.
« DLS »
Disponibilitatea depinde de vehicul şi 
de ţară. Doar în "DAB".
Unele posturi radio difuzează informaţii 
text în legătură cu programul difuzat 
(de exemplu, titlul unei piese).

"Actualizarea listei"
Pentru a actualiza lista staţiilor radio şi 
a le obţine pe cele mai recente, apăsa­
ţi pe „Pornire”.
Notă: este preferabil să actualizaţi lista 
"DAB" imediat după pornirea sistemu­
lui.
« Simulcast »
În funcţie de ţară, această funcţie co­
mută de la un post DAB la un post FM
echivalent, dacă semnalul digital este 
pierdut.
Dacă funcţia "Difuzare simultană FM/
DAB" este activată, poate exista o în­
târziere de câteva secunde la comuta­
rea de la FM la DAB sau de la DAB la 
FM şi poate exista o diferenţă a volu­
mului sonor.

Sistemul va reveni automat la DAB, de 
îndată ce semnalul digital este rece­
pţionat.
Notă: în timpul difuzării simultane, nu­
mele postului este precedat de "FM>".
"Prioritate pentru DAB"
În funcţie de ţară, această funcţie vă 
permite să selectaţi un post FM (dacă 
postul de radio solicitat este disponibil 
şi în format digital) şi să comutaţi la un 
post DAB echivalent pentru a obţine o 
calitate mai bună a sunetului.
Notă: deşi DAB are prioritate, numele 
postului este precedat de "DAB>".
"Expunere de diapozitive"
În funcţie de ţară, această funcţie vă 
permite să afişaţi informaţii despre pro­
gram, muzică sau vreme în locul siglei, 
atunci când ascultaţi anumite posturi 
de radio DAB.
În funcţie de postul de radio digital as­
cultat, acesta poate trimite imagini ca­
re conţin informaţii vizuale despre 
aceste elemente.
Notă: aceste informaţii sunt disponibile 
numai pentru unele staţii radio.
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Video
În funcţie de ţară şi/sau de reglemen­
tările în vigoare, sistemul poate reda fi­
şierele video stocate pe unitatea flash 
USB.
Introduceţi unitatea flash USB în portul 

multimedia  al sistemului dvs. 
multimedia. Pentru informaţii suplimen­
tare, consultaţi capitolul "Echipamente 
multimedia" din manualul de utilizare al 
vehiculului. Din meniul "Media", apăsa­
ţi pe 1 , apoi selectaţi modul "Video" 2 .
Notă:
– este posibil ca unele formate video 
să nu fie compatibile cu sistemul;

– unitatea USB trebuie să fie formata­
tă în FAT32 sau NTFS şi să aibă o ca­
pacitate minimă de 8 GB şi o capacita­
te maximă de 32 GB.
– sursele de intrare descrise mai sus 
pot varia.
Modul "Lista"
Apăsaţi fila "Lista" 3  pentru a vizualiza 
videoclipurile disponibile. Selectaţi vi­
deoclipul pe care doriţi să îl vizionaţi 
apăsând pe zona 4 . Videoclipul selec­
tat este redat automat.
Modul "Ascultare"
Apăsaţi pe fila "Redare" 5  pentru a 
lansa videoclipul selectat.

În timpul redării unei înregistrări video, 
puteţi să:
– apăsaţi pe 9  pentru a reda videocli­
pul de la început, apăsaţi 9  din nou 
pentru a accesa la videoclipul prece­
dent;
– puneţi pe pauză apăsând pe 8 ;
– accesaţi înregistrarea video urmă­
toare apăsând 7 ;
– utilizaţi bara de derulare 6  pentru a 
naviga rapid în sus şi în jos;

Redarea înregistrărilor vi­
deo nu este posibilă decât 
cu vehiculul oprit.
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– treceţi înregistrarea video pe întregul 
ecran apăsând pe 10 ;
– reglaţi luminozitatea ecranului apă­
sând pe 11 . Apare o bară de control 
care vă permite să efectuaţi reglajul. 
Atingeţi ecranul în afara acestei bare 
pentru a o face să dispară şi continuaţi 
redarea videoclipului;
– reveniţi la meniul anterior apăsând 
pe 12 .

Modul "Opţiuni"
Apăsaţi pe fila "Opţiuni" 13  pentru a:
– accesa setările de redare;
– vizualiza informaţii detaliate despre 
videoclip (titlu, tip, dată etc.)
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Sistemul dumneavoastră este prevăzut 
cu două tipuri de intrări auxiliare:
– cu conexiune pentru conectarea 
unei surse audio externe (cititor MP3, 
dispozitiv audio portabil, cheie USB, 
telefon etc.);
– cu Bluetooth® (dispozitiv audio por­
tabil Bluetooth®, telefon Bluetooth®).
Pentru a cunoaşte poziţia intrării, con­
sultaţi capitolul "Prezentare comenzi".

PPrriinncciippiiii  ddee  ffuunnccţţiioonnaarree  şşii  ccoo­­
nneeccttaarree
Conectaţi playerul audio digital portabil 
la portul USB. După conectare, siste­
mul detectează automat sursa auxilia­
ră.
Notă: unitatea USB utilizată trebuie să 
fie formatată în FAT32 sau NTFS şi să 
aibă o capacitate maximă de 32 GB. 
Este posibil ca unele formate să nu fie 
compatibile cu sistemul.

Selectarea unei surse auxiliare
Din meniul "Media", selectaţi o sursă 
de intrare apăsând pe 1 .
O listă a surselor de intrare disponibile 
se afişează instantaneu:
–  USB: tastă USB, player MP3, tele­
fon etc.
– dispozitive audio ;
–  BT: dispozitiveBluetooth®;
– "Video": tastă USB(fişiereMP4, 3GP, 
AVI, MPG şi MPEG).
Notă: pentru redarea fişierelor video 
prin intermediul unei unităţi flash USB, 
trebuie îndeplinite următoarele condiţii:
– format de afişare video limitat la o 
definiţie maximă de 800 x 480;
– frecvenţă de cadre limitată la maxi­
mum 30 de cadre pe secundă.

În modul navigare sau în timp ce as­
cultaţi radioul, selectaţi sursa audio au­
xiliară apăsând pe tasta "Pagină de 
pornire", apoi pe "Media".
Sistemul reia ultima pistă audio ascul­
tată.

Manipulaţi walkman­ul 
atunci când condiţiile de 
circulaţie vă permit acest 
lucru.

Depozitaţi playerul audio portabil 
în timp ce conduceţi.
Risc de proiectare a acestuia în 
caz de frânare bruscă.
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Formate audio
Sistemul multimedia recunoaşte doar 
formatele MP3, WMA şi FLAC.
Derulare rapidă
Menţineţi apăsată tasta 2  pentru avan­
sarea sau revenirea rapidă. Redarea 
se reia atunci când eliberaţi tasta.
Repetare
Această funcţie permite repetarea unei 
piste sau a tuturor pistelor. Apăsaţi pe 
3  încă o dată pentru a repeta 
melodia(ile).
Citire aleatorie
Această funcţie permite citirea tuturor 
pistelor în ordine aleatorie. Apăsaţi pe 
4  pentru redare aleatorie.

IInnttrraarree  aauuxxiilliiaarrăă::  UUSSBB,,  ppoorrtt  BBlluu­­
eettooootthh®®
Conexiune: USB şi player audio di­
gital portabil
Conectaţi mufa playerului audio digital 

portabil la priza de intrare  mufei 
multimedia.
Pentru informaţii suplimentare, consul­
taţi capitolul "Echipamente multimedia" 
din manualul de utilizare al vehiculului.
După conectarea prizei USB a playe­
rului audio digital portabil, se afişează 
meniul "USB". Se poate afişa modelul 

sau meniul playerului audio digital por­
tabil.
Notă: este posibil să nu se poată efec­
tua conectarea anumitor tipuri de pla­
yere audio digitale portabile.
Utilizare
Selectaţi playerul audio digital portabil 
din lista verticală 1 , apoi apăsaţi pe lis­
ta de redare sau pe pista audio dorită.
După conectare, la unele modele nu 
veţi mai putea să controlaţi direct pla­
yerul audio digital portabil. Utilizaţi bu­
toanele de pe panoul frontal al siste­
mului multimedia pentru a selecta fişie­
rele audio.
Încărcarea cu portul USB
După ce conectorul USB al playerului 
audio digital portabil este conectat la 
priza USB a sistemului, puteţi să încăr­
caţi sau să menţineţi bateria în timpul 
utilizării sale.
Notă: anumite dispozitive nu încarcă 
sau menţin nivelul de încărcare a bate­
riei, atunci când sunt conectate la por­
tul USB de pe sistemul dumneavoastră 
multimedia.

Este recomandat să folosiţi 
cablurile USB indicate de 
producătorul telefonului 

pentru o funcţionare corespunză­
toare a aplicaţiei.

Conectare: Bluetooth®
Consultaţi capitolul "Conectare/deco­
nectare dispozitive Bluetooth®".
După ce se conectează Bluetooth®, se 
afişează meniul "BT".
Utilizare
Selectaţi "BT" din lista verticală 1 , apoi 
apăsaţi pe lista de redare sau pe pista 
audio dorită de pe ecranul sistemului 
multimedia.
Toate pistele audio ale aparatului dum­
neavoastră Bluetooth® pot fi selectate 
direct de pe ecranul sistemului multi­
media.
Notă: după conectare, nu veţi mai 
avea posibilitatea de a controla direct 
playerul audio portabil digital. Trebuie 
să utilizaţi tastele de pe panoul frontal 
al sistemului dumneavoastră.
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Selectarea pistei
Pentru a selecta o pistă audio dintr­un 
folder, apăsaţi pe "Lista", apoi selectaţi 
o piesă A  din această listă.
Pentru a reveni la nivelul precedent în 
arborele de meniu al unui dosar, apă­
saţi pe 5 .
Implicit, albumele sunt clasificate în or­
dine alfabetică.
În funcţie de tipul dispozitivului audio 
portabil digital, puteţi să vă rafinaţi se­
lecţia pe dosare şi fişiere.
Notă: se recomandă să utilizaţi o con­
exiune USB pentru căutări mai uşoare 
de muzică.
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AAddaappttaarreeaa  vvoolluummuulluuii  îînn  ffuunnccţţiiee  
ddee  vviitteezzăă  ((""VVoolluumm//VViitteezzăă""))
Atunci când viteza vehiculului depă­
şeşte aproximativ 40 km/h, nivelul vo­
lumului creşte în raport cu nivelul iniţial 
al volumului.
Reglaţi raportul volum/viteză apăsând 
pe "+" sau "˗" în zona 1 .
Puteţi dezactiva această funcţie apă­
sând pe "˗" până când apare opţiunea 
"OFF".

""GGăăllăăggiiee""
Apăsaţi pe "ON" sau pe "OFF" pentru 
a activa/dezactiva funcţia de intensita­
te, care creşte nivelul basului şi al su­
netelor înalte.

Repartizare stânga/dreapta şi faţă/
spate
Apăsaţi pe 6  sau 8  pentru a regla ba­
lansul sunetului stânga/dreapta.
Apăsaţi pe 4  sau 7  pentru a regla ba­
lansul sunetului faţă/spate.
După ce aţi reglat balansul, apăsaţi pe 
"OK” pentru a valida.
Grave, medii, acute
Apăsaţi pe zonele 5  "+" sau "˗" pentru 
a regla basul, sunetele medii şi sune­
tele înalte.
După efectuarea reglajului, apăsaţi pe 
"OK" pentru a valida.

PPrreeffeerriinnţţee  ssoonnoorree

Afişaţi meniul preferinţelor sonore prin­
tr­o apăsare pe 9 .
Puteţi să reglaţi volumul fiecărui sunet 
în mod independent:
– « Audio » ;
– "TA";
– "Nav";
– « Telefon » ;
– "Sonerie" (telefon);
– « VR ».
Pentru a face acest lucru, apăsaţi pe 
"+" sau "˗".

Apăsaţi pe 10  pentru a trece la pagina 
următoare.
Apăsaţi pe 11  pentru a reiniţializa toa­
te preferinţele sonore.
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Apăsaţi pe 12  pentru a reveni la ecra­
nul anterior.
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ÎÎmmppeerreecchheerree,,  ddeessppeerreecchheerree  
aappaarraattee  BBlluueettooootthh®®

ÎÎmmppeerreecchheerreeaa  uunnuuii  tteelleeffoonn  nnoouu  
BBlluueettooootthh®®
Pentru a utiliza sistemul dumneavoas­
tră mâini libere, trebuie să împere­
cheaţi telefonul dumneavoastră mobil 
Bluetooth® cu vehiculul în momentul 
primei utilizări.
Împerecherea îi permite sistemului să 
recunoască şi să memoreze un telefon 
Bluetooth®. Puteţi să împerecheaţi pâ­
nă la cinci dispozitive smartphone, în­
să doar unul poate fi conectat la un 
moment dat la sistemul mâini libere.
Împerecherea se efectuează fie direct 
fie prin intermediul sistemului multime­
dia, fie prin intermediul telefonului 
dumneavoastră.
Asiguraţi­vă că sistemul şi smartpho­
ne­ul sunt pornite şi că funcţia Bluetoo­
th® de pe smartphone este activată, 
vizibilă şi identificabilă de alte dispoziti­
ve (pentru informaţii suplimentare, 
consultaţi instrucţiunile telefonului).

În funcţie de marca şi mo­
delul telefonului dumnea­
voastră, este posibil ca fun­

cţiile "mâini libere" să fie parţial 
sau total incompatibile cu siste­
mul vehiculului.

Împerecherea unui telefon Bluetoo­
th® din sistemul multimedia
– Activaţi conexiunea Bluetooth® a te­
lefonului dvs.;
– din ecranul de pornire, apăsaţi pe 
"Setări" "Dispozitive" "Gestionare dis­
pozitive" "Adăugare" 1 ,"OK" "Găsiţi un 
dispozitiv";

– asiguraţi­vă că telefonul dumnea­
voastră este activ şi vizibil prin cone­
xiunea Bluetooth®;

– selectaţi telefonul dumneavoastră 
din lista de periferice găsite de sistem;
– Un mesaj apare pe ecranul telefonu­
lui dvs.

Pentru lista telefoanelor 
compatibile, consultaţi site­
ul https ://

easyconnect.renault.com.
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Din motive de securitate, 
efectuaţi aceste manipu­
lări cu vehiculul oprit.

În funcţie de telefon, puteţi să apăsaţi 
pe "Cuplare", "Împerechere" sau "Co­
nectare" pentru a autoriza împereche­
rea.
– În funcţie de telefon, introduceţi pe 
tastatura telefonului codul afişat pe 
ecranul sistemului multimedia;
– Un al doilea mesaj apare pe ecranul 
telefonului dumneavoastră şi vă propu­
ne împerecherea automată cu sistemul 
multimedia la utilizările ulterioare. Ac­
ceptaţi această autorizare pentru a nu 
relua aceste etape.
Transferarea agendei telefonice
În funcţie de tipul de telefon, sistemul 
poate să vă solicite să confirmaţi trans­
ferul agendei telefonice şi al jurnalului 
de apeluri pe sistemul multimedia în 
timpul împerecherii.

De asemenea, puteţi autoriza partaja­
rea automată a agendei telefonice şi a 
jurnalului de apeluri:
– din ecranul de pornire, apăsaţi pe 
"Setări", "Dispozitive", "Opţiuni Blueto­
oth";
– alegeţi dintre ON şi OFF pentru 
"Descărcare automată a agendei tele­
fonice".
Dacă aţi selectat ON, sistemul vă va 
transfera automat agenda telefonică în 
timpul asocierilor ulterioare.
Notă: memoria sistemului multimedia 
este limitată şi este posibil să nu fie 
importate toate contactele dumnea­
voastră.

Dispozitivul smartphone este din acest 
moment împerecheat cu sistemul mul­
timedia.
Notă: timpul de împerechere variază 
în funcţie de marca şi modelul telefo­
nului dumneavoastră.
Dacă împerecherea eşuează, reluaţi 
operaţia. Dacă telefonul dumneavoas­
tră nu este vizibil pentru sistem atunci 
când acesta caută dispozitive Bluetoo­
th®, consultaţi manualul telefonului.
Împerecherea unui telefon Bluetoo­
th® cu sistemul multimedia din tele­
fon
– Activaţi conexiunea Bluetooth® a te­
lefonului şi a sistemului dumneavoas­
tră;
– din ecranul de pornire al sistemului 
multimedia, apăsaţi pe "Setări", "Dis­
pozitive", "Gestionare dispozitive", 
"Adăugare" 1  "OK". Astfel, sistemul va 
fi vizibil altor telefoane Bluetooth®;
– un mesaj apare pe ecran, afişând o 
parolă şi timpul rămas în cursul căruia 
sistemul rămâne vizibil;
– de pe telefonul dumneavoastră, afi­
şaţi lista de aparate Bluetooth® dispo­
nibile;
– selectaţi sistemul multimedia dintre 
dispozitivele disponibile în timpul alo­
cat şi utilizaţi tastatura telefonului pen­
tru a introduce parola afişată pe ecra­
nul sistemului (în funcţie de telefon).
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Un mesaj apare pe ecranul telefonului 
dvs. pentru a vă indica faptul că, din 
acest moment, este împerecheat cu 
sistemul multimedia.
Notă: timpul de împerechere variază 
în funcţie de marca şi modelul telefo­
nului dumneavoastră.
Dacă împerecherea eşuează, reluaţi 
operaţia.

Sistemul dumneavoastră 
mâini libere are ca unic 
scop facilitarea convorbi­
rii şi reducerea factorilor 

de risc, fără însă a îi elimina în to­
talitate.  Respectaţi obligatoriu le­
gile în vigoare din ţara în care vă 
aflaţi.

În momentul pornirii siste­
mului multimedia, ultimul 
dispozitiv împerecheat va fi 

conectat automat la sistem.

Împerechere prin WIFI (Android 
Auto™/CarPlay™)
Pentru a accesa împerecherea prin 
WIFI, în timpul primei conexiuni Blue­
tooth® cu telefonul vi se va da posibili­
tatea de a utiliza telefonul ca dispozitiv 
Bluetooth® sau de a-l conecta prin 
WIFI (Android Auto™,CarPlay™), pen­
tru a utiliza reproduceri ale aplicaţiilor 
de pe smartphone. Sunt disponibile tu­
toriale pentru a vă ghida la împereche­
rea prin WIFI. Pentru informaţii supli­
mentare, consultaţi capitolele intitulate 
"Replicare smartphone" şi "Android 
Auto™, CarPlay™".

DDeessppeerreecchheeaaţţii  uunn  tteelleeffoonn  BBlluueettoooo­­
tthh®®  ddee  llaa  ssiisstteemmuull  mmuullttiimmeeddiiaa
Desperecherea permite ştergerea unui 
telefon din memoria sistemului "mâini 
libere".
Din ecranul de pornire, apăsaţi pe "Se­
tări","Dispozitive", apoi pe "Gestionare 
dispozitive". Apăsaţi pe fila "Ștergere" 
4 , apoi pe pictograma "Coş de recicla­
re" 3  din faţa numelui smartphone­ului 
pe care doriţi să îl ştergeţi din listă. Va­
lidaţi opţiunea apăsând pe "OK".

DDeessppeerreecchheeaaţţii  ttooaattee  tteelleeffooaanneellee  
BBlluueettooootthh®®  ddee  llaa  ssiisstteemmuull  mmuullttiimmee­­
ddiiaa
Puteţi, de asemenea, să ştergeţi toate 
telefoanele împerecheate în prealabil 
din memoria sistemului "mâini libere". 
Din meniul principal, apăsaţi, apăsaţi 
pe "Setări", "Dispozitive", "Gestionare 
dispozitive", apoi apăsaţi pe fila "Șter­
gere" şi pe "Toate", 2 ". Confirmaţi şter­
gerea tuturor telefoanelor împerechea­
te apăsând pe "OK".
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"Opţiuni Wi­Fi"
Pentru a activa sau a dezactiva WIFI, 
selectaţi frecvenţa ţării sau resetaţi pa­
rola WIFI.

"Tutorial"
Accesaţi tutorialele pentru integrarea 
smartphone-ului pentru Android Auto™
sau CarPlay™, precum şi ghidarea vo­
cală pentru caracteristica de recunoaş­
tere vocală.

CCoonneeccttaarree,,  ddeeccoonneeccttaarree  aappaarraa­­
ttee  BBlluueettooootthh®®

CCoonneeccttaarreeaa  uunnuuii  tteelleeffoonn  BBlluueettoooo­­
tthh®®  îîmmppeerreecchheeaatt
Niciun telefon nu poate fi conectat la 
sistemul de telefonie mâini libere dacă 
nu a fost împerecheat în prealabil. 
Consultaţi capitolul "Împerechere/des­
perechere aparate Bluetooth®".

Telefonul dumneavoastră trebuie să fie 
conectat la sistemul de telefonie mâini 
libere pentru ca dumneavoastră să pu­
teţi avea acces la toate funcţiile sale.
Conectare automată
La pornirea sistemului, sistemul de te­
lefonie mâini libere caută telefoanele 
împerecheate în prealabil, prezente în 
apropiere (această căutare poate să 
dureze un minut). Se va conecta auto­
mat la ultimul telefon conectat dacă:
– conexiunea Bluetooth® a telefonului 
este activată;
– aţi autorizat în prealabil, în momen­
tul împerecherii, conectarea automată 
a telefonului dumneavoastră la sistem.
Notă:
– Dacă o convorbire este în curs în 
momentul conectării, sunetul este 
transferat automat la difuzoarele vehi­
culului;
– se recomandă să acceptaţi şi autori­
zaţi toate mesajele care apar pe telefo­
nul dumneavoastră în momentul împe­
recherii acestuia cu sistemul, pentru ca 
funcţia de recunoaştere a automată a 
dispozitivelor să se realizeze fără pro­
bleme.
Conectare manuală
Din meniul principal, efectuaţi urmă­
toarele acţiuni:
– apăsaţi pe "Telefon";

RON



AASSOOCCIIEERREEAA  ŞŞII  CCOONNEECCTTAARREEAA  UUNNUUII  TTEELLEEFFOONN

44      

Telefon -  61

||

– apăsaţi pe "Afişare dispozitive Blue­
tooth";
– selectaţi numele telefonului pe care 
doriţi să îl conectaţi.
Telefonul dumneavoastră este conec­
tat la sistemul multimedia.

EEşşeecc  ddee  ccoonneeccttaarree
În cazul unei eşec de conectare, verifi­
caţi dacă:
– aparatul este aprins;
– aparatul este configurat pentru a ac­
cepta solicitarea de conectare automa­
tă a sistemului;
– bateria aparatului dumneavoastră nu 
este descărcată;
– aparatul dumneavoastră a fost împe­
recheat în prealabil cu sistemul mâini 
libere;
– funcţia Bluetooth® a aparatului şi a 
sistemului este activată.
Notă: utilizarea prelungită a sistemului 
mâini libere descarcă mai rapid bateria 
dispozitivului dumneavoastră.

SScchhiimmbbaarreeaa  tteelleeffoonnuulluuii  ccoonneeccttaatt
Puteţi în orice moment să conectaţi 
sau să deconectaţi un aparat Bluetoo­
th®.
Din meniul principal, apăsaţi pe "Inte­
grare smartphone", apoi selectaţi dis­
pozitivul de conectat şi confirmaţi apă­
sând pe "OK".

Pictograma Bluetooth® 1  apare în alb 
în faţa numelui telefonului pentru a vă 
indica stabilirea conexiunii.

DDeeccoonneeccttaarree  tteelleeffoonn  ccoonneeccttaatt

Pentru a deconecta un telefon de la 
sistemul multimedia, selectaţi pictogra­
ma Bluetooth® 1 , apoi "OK".
Dacă vă aflaţi într­o convorbire în mo­
mentul deconectării telefonului, con­
vorbirea va fi transferată automat pe 
telefonul dumneavoastră.
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AAggeennddăă  tteelleeffoonniiccăă

Din meniul principal, apăsaţi pe "Tele­
fon", apoi pe "Agendă" pentru a acce­
sa agenda telefonică a sistemului.

UUttiilliizzaarreeaa  aaggeennddeeii  tteelleeffoonniiccee
Puteţi să utilizaţi intrările din agenda 
telefonică înregistrate în memoria tele­
fonului.
După ce aţi conectat sistemul şi telefo­
nul dumneavoastră Bluetooth® prin 
tehnologia fără fir Bluetooth®, numere­
le din agenda telefonică a telefonului 
dumneavoastră sunt transferate în 
agenda sistemului dacă contactele se 
află în memoria telefonului dumnea­
voastră.

Notă: la anumite telefoane, este posi­
bil ca sistemul să vă ceară să confir­
maţi transferul agendei telefonice către 
sistem în momentul împerecherii.

AAppeellaarreeaa  uunnuuii  nnuummăărr  ddiinn  aaggeennddaa  
tteelleeffoonniiccăă
După ce aţi găsit contactul pe care do­
riţi să îl apelaţi în agenda telefonică, 
selectaţi numărul pe care doriţi să îl 
apelaţi pentru a lansa apelul.

CCăăuuttaarreeaa  uunnuuii  ccoonnttaacctt  îînn  aaggeennddaa  
tteelleeffoonniiccăă
Apăsaţi pe 1  apoi introduceţi numele 
sau prenumele contactului căutat cu 
ajutorul tastaturii numerice.

În funcţie de marca şi mo­
delul telefonului dumnea­
voastră, transferul contac­

telor dumneavoastră în sistemul 
multimedia poate să nu funcţione­
ze.

Este recomandat să vă 
opriţi pentru a forma un 
număr sau pentru a cău­
ta un contact.

EEffeeccttuuaarreeaa,,  rreecceeppţţiioonnaarreeaa  uunnuuii  
aappeell

EEffeeccttuuaarreeaa  uunnuuii  aappeell  ddiinn  aaggeennddaa  
tteelleeffoonniiccăă

Cu telefonul conectat, din meniul "Tele­
fon", selectaţi "Contacte" din meniul 
derulant "1 ".
Selectaţi contactul (sau numărul cores­
punzător în cazul în care contactul are 
mai multe numere). Apelul se lansează 
automat după ce apăsaţi pe numărul 
contactului.
Notă: este posibil să efectuaţi un apel 
de la sistemul multimedia folosind re­
cunoaşterea vocală de pe smartphone. 
(Consultaţi secţiunea "Utilizarea recu­
noaşterii vocale").
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AAppeellaarreeaa  uunnuuii  nnuummăărr  ddiinn  rreeggiissttrruull  
ddee  aappeelluurrii

Puteţi să utilizaţi lista apelurilor înregis­
trate în memoria telefonului pentru a 
lansa un apel.
După ce aţi conectat aparatul şi telefo­
nul dumneavoastră Bluetooth® prin 
tehnologia wireless Bluetooth®, nume­
rele din listele "Toate apelurile", "Ape­
luri efectuate", "Apeluri recepţionate" şi 
"Apeluri nepreluate" din telefonul dum­
neavoastră sunt transferate automat în 
lista de apeluri a sistemului dumnea­
voastră multimedia.
Din fila "Listă de apeluri" 5 , apăsaţi pe 
1  pentru a filtra jurnalul de apeluri du­
pă tipul apelului şi va apărea o listă 
verticală:

– apăsaţi pe pictograma 2  pentru a 
accesa lista apelurilor efectuate;
– apăsaţi pe pictograma 3  pentru a 
accesa lista apelurilor nepreluate;
– apăsaţi pe pictograma 4  pentru a 
accesa lista apelurilor primite;
– apăsaţi pe pictograma 1  pentru a re­
veni la lista tuturor apelurilor.
Pentru fiecare dintre liste, contactele 
sunt afişate de la cel mai recent la cel 
mai vechi. Selectaţi un contact pentru 
a lansa apelul.

FFoorrmmaarreeaa  uunnuuii  nnuummăărr

Din ecranul de întâmpinare, apăsaţi pe 
"Telefon", apoi pe "Form.".

Apăsaţi pe tastele numerotate pentru a 
forma numărul, apoi pe 6  pentru a lan­
sa apelul.
Pentru a şterge un număr, apăsaţi pe 
8 . O apăsare lungă pe 7  permite şter­
gerea simultană a tuturor cifrelor.

Este recomandat să vă 
opriţi pentru a forma un 
număr sau pentru a cău­
ta un contact.

PPrriimmiirree  uunn  aappeell

La primirea unui apel, un mesaj se afi­
şează pe ecranul sistemului multime­
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dia, cu următoarele informaţii despre 
apelant:
– numele contactului (dacă numărul fi­
gurează în agenda dumneavoastră te­
lefonică);
– numărul de contact al apelantului;
– "Număr privat" (dacă numărul nu 
poate fi afişat).
Notă: atunci când mesajul unui apel 
recepţionat apare pe ecran în timpul 
navigării, acceptaţi sau respingeţi ape­
lul pentru a reveni la ecranul de navi­
gare.
Notă: puteţi prelua sau respinge un 
apel prin apăsarea butonului de pe co­
loana de direcţie a vehiculului.

ÎÎnn  ccuurrssuull  uunnuuii  aappeell

În timpul convorbirii puteţi să:
– încheiaţi apelul apăsând pe 8 ;
– comutaţi între difuzoarele telefonului 
sau difuzoarele vehiculului apăsând pe 
9 ;
– dezactivaţi sau activaţi microfonul 
apăsând pe 10 ;
– apăsaţi pe 11  pentru a reveni la 
ecranul precedent (de navigare, de 
exemplu) sau la ecranul de pornire.
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ZZoonnăă  ddee  îînnccăărrccaarree  pprriinn  iinndduuccţţiiee
prezentare
Utilizaţi zona de încărcare prin inducţie 
1  pentru a încărca un telefon fără aju­
torul unui cablu.
Dacă vehiculul este echipat, zona de 
încărcare este indicată de (în funcţie 
de vehicul):
– un simbol asociat;
şi/sau
– starea de încărcare este afişată 
automat pe ecran atât timp cât telefo­
nul este poziţionat în zona dedicată.
Locaţia acestuia poate varia în funcţie 
de vehicul. Consultaţi manualul de uti­
lizare al vehiculului pentru mai multe 
informaţii.

Notă:
– încărcarea prin inducţie este iniţiată 
la cuplarea contactului sau la pornirea 
motorului;
– pentru informaţii suplimentare referi­
toare la telefoanele compatibile, con­
tactaţi un reprezentant al mărcii sau vi­
zitaţi https ://renault­
connect.renault.com;
– pentru a permite încărcarea optimă, 
se recomandă să îndepărtaţi carcasa 
de protecţie a telefonului înainte de în­
cărcare;
– pentru o încărcare optimă, întreaga 
suprafaţă a smartphone­ului trebuie să 
coincidă cu suprafaţa maximă a zonei 
de încărcare şi acesta trebuie să fie 
poziţionat cât mai central posibil.

PPrroocceedduurraa  ddee  îînnccăărrccaarree
Poziţionaţi telefonul 2  în zona de în­
cărcare prin inducţie 1 . Încărcarea es­
te pornită automat şi progresul încăr­
cării 3  este afişat pe ecran.
Procedura de încărcare poate fi între­
ruptă dacă un obiect este detectat în 
zona de încărcare prin inducţie 1  sau 
dacă zona de încărcare prin inducţie 1
este supraîncălzită. După ce tempera­
tura scade, încărcarea telefonului va 
reîncepe în curând.

PPrrooggrreessuull  îînnccăărrccăărriiii

Sistemul multimedia vă informează cu 
privire la starea de încărcare 3  a tele­
fonului dvs. 2 .
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– încărcare finalizată 4 ;
– încărcare în curs 5 ;
– obiect detectat în zona de încărcare/
supraîncălzire obiect/procedură de în­
cărcare întreruptă 6 .
Notă: sistemul multimedia vă va sem­
nala dacă procedura de încărcare a te­
lefonului 2  este întreruptă.

Este obligatoriu să nu lăsaţi 
obiecte (unitate USB, carte­
lă SD, card de credit, carte­

lă de pornire, card de credit, biju­
terii, chei, monede etc.) în zona 
de încărcare prin inducţie 1  în 
timpul încărcării telefonului. Înde­
părtaţi orice carduri magnetice 
sau carduri de credit din carcasa 
telefonului înainte de a poziţiona 
telefonul în zona de încărcare prin 
inducţie 1 .

Obiectele lăsate în zona de 
încărcare prin inducţie 1  se 
pot supraîncălzi. Se reco­

mandă să le aşezaţi în alte zone 
de depozitare disponibile. (com­
partiment de depozitare, compar­
timent de depozitare din parasolar 
etc.)
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pprreezzeennttaarree
Sistemul multimedia al vehiculului dvs. 
utilizează sistemul de recunoaştere vo­
cală al telefonului pentru:
– controlarea unora dintre funcţiile sis­
temului multimedia ale vehiculului şi a 
unora dintre funcţiile telefonului dvs. 
prin intermediul vocii;
– a vă permite să utilizaţi sistemul mul­
timedia sau telefonul în timp ce ţineţi 
mâinile pe volan.
Notă:
– poziţia butonului de recunoaştere 
vocală poate varia (comandă pe volan, 
comandă sub volan sau panoul frontal 
al sistemului multimedia);
– În momentul utilizării recunoaşterii 
vocale, limba definită pe telefonul dvs. 
va fi limba utilizată de sistem;
– dacă dispozitivul dvs. smartphone 
nu este prevăzut cu recunoaştere vo­
cală, pe sistemul multimedia se va afi­
şa un mesaj.

AAccttiivvaarreeaa  rreeccuunnooaaşştteerriiii  vvooccaallee  aa  
tteelleeffoonnuulluuii  ccuu  aajjuuttoorruull  ssiisstteemmuulluuii  
mmuullttiimmeeddiiaa
Pentru a activa sistemul de recunoaş­
tere vocală al telefonului dvs.:
– captaţi 3G, 4G sau WIFI cu smar­
tphone­ul dumneavoastră;

– activaţi Bluetooth®­ul smartphone­
ului dumneavoastră pentru a­l face vi­
zibil celorlalte aparate (consultaţi ma­
nualul de utilizare al telefonului dum­
neavoastră);
– împerecheaţi şi conectaţi dispozitivul 
smartphone la sistemul multimedia 
(consultaţi capitolul "Împerechere, des­
perechere dispozitive Bluetooth®").
Notă: reperele 1  şi 2  din "Setări", me­
niul "Dispozitive", apoi "Gestionare dis­
pozitivă" indică faptul că smartphone­
ul este asociat şi conectat la sistemul 
multimedia. Acest lucru este necesar 
pentru a utiliza recunoaşterea vocală.

Pentru activare, apăsaţi lung pe buto­

nul de recunoaştere vocală .

Atunci când folosiţi funcţia 
de recunoaştere vocală a 
telefonului cu sistemul mul­

timedia, transferul de date celula­
re necesar pentru această opera­
ţie ar putea genera costuri supli­
mentare neincluse în contractul 
dvs. de servicii de telefonie.

Un semnal sonor, precum şi afişajul de 
pe ecran A  vă indică faptul că recu­
noaşterea vocală este activă.
Vorbiţi cu voce tare şi clar.
Notă: sistemul de recunoaştere vocală 
al smartphone­ului dumneavoastră vă 
permite să utilizaţi anumite funcţii ale 
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telefonului. Acesta nu vă permite să in­
teracţionaţi cu celelalte funcţii ale sis­
temului multimedia, precum funcţia ra­
dio, Driving Eco etc.

UUttiilliizzaarree

După activare, pentru a reporni siste­
mul de recunoaştere vocală, atingeţi 
comanda de pe volan, comanda de 
sub volan sau butonul 3  de pe ecranul 
sistemului multimedia.
Puteţi reveni în orice moment la ecra­
nul de întâmpinare apăsând pe 4 .

Pentru a reveni la ecranul B , apăsaţi 
pe 5  din meniul principal al sistemului 
multimedia.
Notă: când utilizaţi recunoaşterea vo­
cală, funcţiile "Media" şi "Radio" nu vor 
fi disponibile sau accesibile din meniul 
principal al sistemului multimedia.

DDeezzaaccttiivvaarree

Apăsaţi butonul 3  de pe ecranul B  sau 
apăsaţi lung butonul de recunoaştere 

vocală  de la bordul vehiculului. 
Un semnal sonor indică faptul că recu­
noaşterea vocală este dezactivată.
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AAjjuuttoorr

Puteţi obţine o asistenţă suplimentară 
cu privire la funcţionarea şi condiţiile 
de utilizare a sistemului de recunoaş­
tere vocală.
Pentru a face acest lucru, din ecranul 
de pornire atingeţi "Setări", "Dispoziti­
ve", "Tutorial", "Ghidare vocală" 6 .

Această funcţie este prezentată sub 
forma unor ecrane care vă explică utili­
zarea recunoaşterii vocale, precum şi:
– condiţii de utilizare;
– telefoanele compatibile;
– activarea şi dezactivarea funcţiei cu 
ajutorul butonului de recunoaştere vo­

cală  de la bordul vehiculului;
– metoda de interacţionare cu ecranul;
– funcţiile disponibile;
– cuprinsul funcţiilor.
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AAnnddrrooiidd  AAuuttoo™™
prezentare
"Android Auto™" este o aplicaţie care 
poate fi descărcată (de pe platforma 
de descărcare a aplicaţiilor pe smar­
tphone), care vă permite să utilizaţi 
anumite aplicaţii şi funcţii de pe telefon 
folosind ecranul sistemului multimedia.
Notă:
– pentru a determina dacă dispozitivul 
smartphone este compatibil cu aplica­
ţia "Android Auto™", consultaţi site­ul 
web oficial pentru sistemul de operare 
al telefonului;
– aplicaţia "Android Auto™" funcţio­
nează atunci când smartphone­ul este 
conectat la portul USB al vehiculului 
sau prin WIFI (disponibilitatea depinde 
de echiparea vehiculului şi a smar­
tphone­ului). Serviciul de recunoaştere 
vocală trebuie activat. Aplicaţia "Andro­
id Auto™" trebuie să fie vizibilă pe 
ecranul de întâmpinare 1 .

Este recomandat să folosiţi 
cablurile USB indicate de 
producătorul telefonului 

pentru o funcţionare corespunză­
toare a aplicaţiei.

Prima utilizare
Vă puteţi conecta telefonul la portul 
USB de la sistemul multimedia sau pu­
teţi să vă conectaţi la sistemul multi­
media prin conexiunea WIFI a smar­
tphone­ului dvs. (în funcţie de echipa­
re):
– acceptaţi solicitările de pe smartpho­
ne pentru a utiliza aplicaţia "Android 
Auto™";
– Confirmaţi apăsând "Acceptare" pe 
telefon.

Aplicaţia "Android Auto™" este lansată 
pe sistemul multimedia.
Dacă procedura de mai sus eşuează, 
repetaţi operaţia. Din ecranul de în­
tâmpinare, dacă selectaţi" Setări", 
"Dispozitive", "Gestionare dispozitive" 
puteţi gestiona în orice moment dispo­
zitivele conectate la sistemul multime­
dia.
Notă: prima conectare la "Android 
Auto™" se face atunci când vehiculul 
este oprit doar pentru a activa recu­
noaşterea vocală a sistemului multime­
dia.

CCaarrPPllaayy™™
prezentare
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"CarPlay™" este un serviciu nativ dis­
ponibil pentru smartphone-ul dvs., care 
vă permite să utilizaţi anumite aplicaţii 
din telefon pe ecranul sistemului multi­
media.
Notă:
– dacă dispozitivul dvs. smartphone 
nu este prevăzut cu serviciul "Car­
Play™", consultaţi site­ul web oficial 
pentru sistemul de operare al telefonu­
lui;
– serviciul "CarPlay™" funcţionează 
atunci când smartphone­ul este conec­
tat la portul USB al vehiculului sau prin 
WIFI (disponibilitatea depinde de echi­
parea vehiculului şi a smartphone­
ului). Serviciul SIRI trebuie activat. 
Serviciul "CarPlay™" trebuie să fie vi­
zibil de la butonul 2  de pe ecranul de 
întâmpinare.

Este recomandat să folosiţi 
cablurile USB indicate de 
producătorul telefonului 

pentru o funcţionare corespunză­
toare a aplicaţiei.

Prima utilizare
Vă puteţi conecta telefonul la portul 
USB de la sistemul multimedia sau pu­
teţi să vă conectaţi la sistemul multi­
media prin conexiunea WIFI a smar­
tphone­ului dvs. (în funcţie de echipa­
re).
Serviciul CarPlay™ este lansat în sis­
temul multimedia.
Dacă procedura de mai sus eşuează, 
repetaţi operaţia.

Din ecranul de întâmpinare, dacă se­
lectaţi "Setări", "Dispozitive", "Tutorial", 
puteţi accesa un tutorial despre conec­
tarea smartphone­ului la sistemul mul­
timedia.

RON
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După ce aplicaţia "Android Auto™" sau 
serviciul "CarPlay™" este activat, pu­
teţi utiliza butonul de recunoaştere vo­
cală de la bordul vehiculului pentru a 
activa vocal anumite funcţii ale dispozi­
tivului smartphone. În acest scop, apă­
saţi butonul 3  de pe volanul vehiculului 
dvs. (pentru mai multe informaţii, con­
sultaţi secţiunea "Utilizarea recunoaş­
terii vocale").
Notă:
– puteţi utiliza "Android Auto™" sau 
"CarPlay™" pentru a accesa aplicaţiile 
de navigare şi de muzică ale dispoziti­
vului dvs. smartphone. Aceste aplicaţii 
înlocuiesc aplicaţiile similare integrate 
în sistemul multimedia, care deja ru­
lează. De exemplu, poate fi utilizată o 

singură aplicaţie de navigare, "Android 
Auto™"/"CarPlay™" sau aplicaţia inte­
grată în sistemul dvs. multimedia;
– atunci când utilizaţi "Android Auto™" 
sau "CarPlay™", unele funcţii ale siste­
mului multimedia vor continua să rule­
ze în fundal. De exemplu, dacă lansaţi 
"Android Auto™" sau "CarPlay™" şi 
utilizaţi aplicaţia de navigare de pe 
smartphone în timp ce radioul sistemu­
lui multimedia este pornit, veţi continua 
să auziţi radioul.

Atunci când folosiţi aplicaţia 
"Android Auto™" sau servi­
ciul "CarPlay™", transferul 

datelor mobile necesare funcţio­
nării acestora poate genera cos­
turi suplimentare, care nu sunt in­
cluse în abonamentul dvs. telefo­
nic.

RReevveenniiţţii  llaa  iinntteerrffaaţţaa  ssiisstteemmuulluuii  
ddvvss..  mmuullttiimmeeddiiaa

Pentru a reveni la interfaţă:
– apăsaţi pe butonul "Home" de pe pa­
noul frontal al sistemului multimedia 
sau de pe comanda centrală;
sau
– apăsaţi butonul 4  de pe ecranul sis­
temului multimedia în funcţie de "An­
droid Auto™" sau "CarPlay™".
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Disponibilitatea funcţiilor 
aplicaţiei "Android Auto™" 
şi a serviciului "CarPlay™" 

depinde de marca şi de modelul 
telefonului dvs. Pentru mai multe 
informaţii, consultaţi pagina web a 
producătorului, dacă există una.
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MMeettooddee

Există două moduri de a accesa inter­
faţa smartphone­ului:
– conectaţi­vă la smartphone, conec­

tându-l la portul multimedia USB ;
– conexiune wireless smartphone (dis­
ponibilitatea depinde de vehicul şi/sau 
de nivelul de echipare).
Pentru conexiunea wireless este dis­
ponibil un meniu de setări.
Notă: pentru funcţionarea corectă a 
aplicaţiei, cablul USB utilizat trebuie să 
fie:
– indicat de producătorul telefonului;
– cu lungimea maximă de 1,5 m.

"Opţiuni Wi­Fi"
Pentru a accesa meniul "Opţiuni Wi­
Fi", în meniul principal, apăsaţi pe "Se­
tări", apoi pe fila "Dispozitive".
"Wi-Fi"
Selectaţi "ON" sau "OFF" pentru a acti­
va sau dezactiva conexiunea WIFI a 
vehiculului.
"Frecvenţă ţară"
Din acest meniu puteţi selecta ţara în 
care utilizaţi conexiunea WIFI a vehi­
culului, pentru a adapta frecvenţa con­
exiunii la reglementările în vigoare în 
ţara respectivă.
"Resetare Wi-Fi PSK"
Utilizaţi această opţiune pentru a reini­
ţializa toate conexiunile anterioare la 
vehicul, pentru a conecta un dispozitiv 
nou sau pentru a remedia o problemă 
de conectivitate.

CCoonneeccttaaţţii  ssmmaarrttpphhoonnee­­uull  ffoolloo­­
ssiinndd  oo  ccoonneexxiiuunnee  UUSSBB

Prima utilizare
După conectarea dispozitivului smar­
tphone la portul USB al vehiculului, tre­
buie să apară ecranul A :
– "Media": vă permite să utilizaţi smar­
tphone­ul pentru următoarele funcţii 
ale playerului audio digital portabil:

–  MTP (Media Transfer Protocole) ;
– player audio digital portabil.

– "Tutorial": accesaţi tutoriale despre 
cum se utilizează aplicaţiile de pe in­
terfaţa smartphone­ului;
– "Integrare smartphone": vă permite 
să accesaţi interfaţa smartphone­ului 
prin intermediul aplicaţiei adaptate:

–  Android Auto™ ;
RON
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–  CarPlay™.
Selectaţi opţiunea "Android Auto™, 
CarPlay™" 1  pentru a accesa interfaţa 
smartphone-ului.
Pe sistemul multimedia trebuie să apa­
ră ecranul aplicaţiei de pe interfaţa 
smartphone-ului.

CCoonneeccttaaţţii  ssmmaarrttpphhoonnee­­uull  ffoolloo­­
ssiinndd  oo  ccoonneexxiiuunnee  wwiirreelleessss

Disponibilitatea depinde de vehicul 
şi/sau de nivelul de echipare.
Prima utilizare
Pentru acest tip de conexiune, trebuie 
să efectuaţi operaţiunile pentru a vă 
asocia telefonul Bluetooth® la sistemul 
multimedia:

– activaţi conexiunea Bluetooth® şi 
conexiunea WIFI pe telefon şi pe siste­
mul multimedia;
– din meniul principal al sistemului 
multimedia, apăsaţi pe "Setări", "Dis­
pozitive", Gestionare dispozitive", 
"Adăugare"2 , "OK". Astfel, sistemul va 
fi vizibil altor telefoane Bluetooth®;
– apare ecranul B  care afişează o pa­
rolă şi timpul rămas în cursul căruia 
sistemul rămâne vizibil;
– de pe telefonul dumneavoastră, afi­
şaţi lista de aparate Bluetooth® dispo­
nibile;
– selectaţi sistemul multimedia dintre 
dispozitivele disponibile în timpul alo­
cat şi utilizaţi tastatura telefonului pen­
tru a introduce parola afişată pe ecra­
nul sistemului (în funcţie de telefon).
Un mesaj apare pe ecranul telefonului 
dvs. pentru a vă indica faptul că, din 
acest moment, este împerecheat cu 
sistemul multimedia.

După asocierea smartphone­ului, tre­
buie să apară ecranul C .
Selectaţi "Android Auto™, CarPlay™" 
3  pentru a accesa interfaţa smartpho­
ne-ului.
Pe sistemul multimedia trebuie să apa­
ră ecranul aplicaţiei de pe interfaţa 
smartphone-ului.
Notă: funcţionarea interfeţei Android 
Auto™/CarPlay™ wireless (WIFI) de­
pinde de specificaţiile tehnice ale 
smartphone­ului dvs. şi de legislaţia lo­
cală actuală.

RON



CCAAMMEERRĂĂ  DDEE  MMEERRSS  ÎÎNNAAPPOOII

        66

||
76 - Vehicul

FFuunnccţţiioonnaarree
La trecerea în marşarier (şi până la 
aproximativ cinci secunde după trece­
rea într­un alt raport), o imagine a zo­
nei din spatele vehiculului se afişează 
pe ecranul sistemului multimedia, în­
soţită de ghidaj, de o siluetă a vehicu­
lului şi de un semnal sonor.
Senzorii cu ultrasunete instalate pe ve­
hicul "măsoară" distanţa dintre vehicul 
şi un obstacol.
Când zona roşie este atinsă, ajutaţi­vă 
de reprezentarea barei paraşoc pentru 
a vă opri în mod precis.
Notă:
– pentru informaţii suplimentare des­
pre utilizarea Asistenţei la parcare, 
consultaţi manualul de utilizare al vehi­
culului;
– aveţi grijă astfel încât camera de 
mers înapoi să nu fie acoperită (mur­
dărie, noroi, zăpadă…);
– după cuplarea marşarierului, ecranul 
multimedia afişează timp de câteva se­
cunde o imagine a zonei din spatele 
vehiculului.

AAccttiivvaarree//ddeezzaaccttiivvaarree

Cameră de mers înapoi
Puteţi activa/dezactiva camera de 
mers înapoi. Pentru a face acest lucru, 
din ecranul de pornire selectaţi "Vehi­
cul", "Setări vehicul", 1 , apoi apăsaţi 
pe "Sisteme de asistenţă la parcare" 
2 .
Notă: afişajul camerei de mers înapoi 
nu mai este disponibil (este înlocuit cu 
un ecran negru) atunci când viteza ve­
hiculului depăşeşte aproximativ 10 km/
h, în funcţie de legislaţia locală.

"Sisteme de asistenţă la parcare"
Acest meniu vă permite să activaţi/
dezactivaţi camera de mers înapoi şi 
să configuraţi "Detectarea obstacole­
lor".
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"Detectarea obstacolelor"
În funcţie de vehicul, puteţi activa sau 
dezactiva în mod independent senzorii 
faţă şi/sau spate ai vehiculului dvs. Se­
lectaţi "ON" pentru a activa senzorul 
(senzorii) dorit (doriţi) sau "OFF" pen­
tru a-l(i) dezactiva.
Reglaje sunet
Puteţi să activaţi/dezactivaţi alerta au­
dio şi să selectaţi unul dintre sunete, 
precum şi să reglaţi volumul dintre 
senzorii de obstacole.

Reglare ecran
Puteţi accesa setările pentru afişaj cu 
butonul 3 .
Din acest meniu, puteţi activa/dezacti­
va liniile de ghidare fixe 4  sau mobile 
5  (în funcţie de vehicul), care indică 
distanţa din spatele vehiculului, şi pu­
teţi ajusta setările ecranului.
Apăsaţi pe "+" sau "˗" pentru a regla 
contrastul 6 , luminozitatea 7  şi culorile 
8 .

Din motive de securitate, 
efectuaţi aceste manipu­
lări cu vehiculul oprit.
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Această funcţie reprezin­
tă un ajutor suplimentar. 
Aceasta nu poate, în nici 
un caz, să înlocuiască 

atenţia, nici responsabilitatea şo­
ferului.
Şoferul trebuie să fie întotdeauna 
pregătit pentru evenimentele ne­
prevăzute care pot interveni în 
timpul conducerii: aveţi grijă întot­
deauna să nu existe obstacole 
mobile, mici şi înguste (de exem­
plu, un copil, un animal, un căru­
cior de copil, o bicicletă, o piatră, 
un stâlp etc.) în punctul mort în 
timpul manevrelor.

Ecranul reprezintă o imagi­
ne inversată.
Indicatoarele sunt o repre­

zentare proiectată pe sol orizon­
tal. Aceste informaţii nu trebuie lu­
ate în considerare în cazul supra­
punerii pe un obiect vertical sau 
pe un obiect de pe sol.
Obiectele care apar pe marginea 
ecranului pot fi deformate.
În caz de luminozitate prea puter­
nică (ninsoare, vehicul în soare 
etc.), vizibilitatea camerei poate fi 
perturbată.
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pprreezzeennttaarree
Atunci când vehiculul este echipat, pa­
tru camere sunt montate în partea din 
faţă, în retrovizoarele exterioare şi în 
partea din spate a vehiculului, pentru a 
vă oferi asistenţă suplimentară în tim­
pul manevrelor dificile.
Notă: aveţi grijă în aşa fel încât came­
rele să nu fie acoperite (cu murdărie, 
noroi, zăpadă, condens etc.).

Această funcţie reprezin­
tă un ajutor suplimentar. 
Aceasta nu poate, în nici 
un caz, să înlocuiască 

atenţia, nici responsabilitatea şo­
ferului.
Şoferul trebuie să fie întotdeauna 
atent la evenimentele neprevăzu­
te care pot interveni în timpul con­
ducerii: aveţi grijă să nu existe to­
tuşi obstacole mobile (ca de 
exemplu un copil, un animal, că­
rucior de copil, bicicletă…) sau un 
obstacol prea mic sau prea subţi­
re, precum pietre sau ţăruşi, în 
momentul manevrei.

FFuunnccţţiioonnaarree
În momentul cuplării marşarierului, ca­
mera cu vedere spate afişează zona 
din spatele vehiculului pe ecranul mul­
timedia.
De asemenea, aveţi opţiunea de a ale­
ge imaginea afişată pe ecranul multi­
media prin trecerea la modul manual.

AAccttiivvaarree//ddeezzaaccttiivvaarree
Sistemul se activează atunci când ve­
hiculul rulează cu o viteză mai mică de 
aproximativ 20 km/h. Atunci când vehi­
culul depăşeşte această viteză, siste­
mul se dezactivează.
Sistemul poate fi activat, de aseme­
nea, prin apăsarea butonului de activa­
re din vehicul. Pentru informaţii supli­
mentare, consultaţi capitolul "Cameră 
cu vedere multiplă" din manualul de 
utilizare al vehiculului dvs.
Notă: pentru informaţii suplimentare 
despre selectarea modului automat 
sau manual, consultaţi manualul de 
utilizare al vehiculului dvs.

AAlleeggeerreeaa  ccaammeerreeii

Pentru a activa vizualizarea dorită a 
camerei, selectaţi­o pe ecranul multi­
media:
–  1  vizualizarea zonei din spatele ve­
hiculului;
–  2  vizualizarea zonei din faţa vehicu­
lului;
–  3  vizualizare zonă laterală dreapta;
–  4  vizualizarea zonei din partea 
stângă a vehiculului.
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SSeettăărrii

Apăsaţi pe 7  pentru a afişa lista de se­
tări.
Activaţi sau dezactivaţi afişarea liniilor 
de ghidare fixe 5  sau mobile 6 .
Apăsaţi pe "+" sau "˗" pentru a regla 
contrastul 8 , luminozitatea 9  şi culorile 
10 .
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MMeenniiuull  MMuullttii--SSeennssee
La vehiculele echipate cu această fun­
cţie, din meniul principal apăsaţi pe 
"Vehicul", apoi pe "Multi-Sense". Acest 
meniu vă permite să personalizaţi 
comportamentul anumitor sisteme in­
cluse.

SSeelleeccttaarreeaa  mmoodduulluuii
Puteţi selecta modurile utilizând co­
manda din vehicul. Pentru informaţii 
suplimentare, consultaţi manualul de 
utilizare al vehiculului.
Modurile disponibile pot varia în funcţie 
de vehicul şi de nivelul de echipare. 
Din meniul "Multi­Sense", selectaţi mo­
dul 1  dorit:
– "My Sense" sau "Normal", în funcţie 
de vehicul;
– « Sport » ;
– « Eco ».
Notă: ultimul mod nu este memorat la 
repornirea vehiculului. În mod implicit, 
vehiculul reporneşte în modul My Sen­
se sau Normal.
Modul Sport
Acest mod permite o reacţie mai mare 
de răspuns din partea motorului şi a 
cutiei de viteze. Direcţia este mai rigi­
dă.

Modul Eco
Modul Eco pune accentul pe economi­
sirea energiei. Direcţia este lină, ges­
tionarea motorului şi a cutiei de viteze 
reduc consumul de carburant.
Modul My Sense sau Normal
Modul My Sense sau Normal (în fun­
cţie de vehicul) adoptă în mod implicit 
setările standard ale vehiculului. În 
funcţie de nivelul de echipare al vehi­
culului, este posibilă reconfigurarea 
manuală a modului My Sense, prin 
modificarea setărilor de conducere, 
confort şi iluminare ambientală.

CCoonnffiigguurraarreeaa  mmoodduulluuii
Apăsaţi ""Configurare mod" 2  pentru a 
personaliza următoarele setări diferite:

– "Direcţie";
– « Climă » ;
– "Iluminare ambientală";
– "Aspect tablou de bord";
– « Intensitate » ;
– « Ambianță ».
Notă: anumite setări de configurare 
"Multi­Sense" sunt restricţionate în fun­
cţie de categoria şi de nivelul de echi­
pare al vehiculului dvs. Aceste meniuri 
rămân vizibile pe ecranul multimedia, 
dar nu sunt disponibile.

Din motive de securitate, 
efectuaţi aceste manipu­
lări cu vehiculul oprit.
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"Direcţie" 3
Această setare oferă mai multe moduri 
de răspuns la direcţie:
– « Comfort » ;
– « Normal » ;
– « Sport ».
În funcţie de modul selectat, sensibili­
tatea direcţiei poate fi reglată pentru a 
deveni mai rigidă sau mai sensibilă, 
pentru a oferi un echilibru optim între o 
experienţă de manevrabilitate lină şi 
una precisă.
« Climă » 4
Această setare oferă mai multe moduri 
de operare a climatizării:
– « Eco » ;
– "Neutru";
În funcţie de modul selectat, vi se va 
oferi echilibrul optim între confortul 
temperaturii şi economia de combusti­
bil.
Pentru informaţii suplimentare despre 
setările de climatizare, care depind de 
nivelul echipamentului, consultaţi se­
cţiunea "Climă" din manualul de utiliza­
re a vehiculului.
"Iluminare ambientală"
Această setare poate fi utilizată pentru 
a alege tipul de culoare pentru ilumina­
rea ambientală a vehiculului.

Pentru a schimba culoarea ambientală 
în vehicul, selectaţi una dintre culorile 
5  din cele disponibile.
« Intensitate » 7
Această setare vă permite să reglaţi 
luminozitatea iluminării ambientale din 
vehicul. Pentru a face acest lucru, apă­
saţi pe "+" sau "˗".

« Ambianță » 8
Culoarea şi intensitatea selectate se 
pot aplica următoarelor zone:
– « Tabloul de bord » ;
– « Față » ;
– « Spate ».
Apăsaţi pe "On" sau "Off" pentru a ac­
tiva/dezactiva iluminarea ambientală în 
zona selectată.

« Resetare » 6
Această opţiune vă permite să reiniţia­
lizaţi valorile implicite pentru modul cu­
rent.
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AAcccceess  llaa  mmeenniiuull  CCoonndduucceerree  EEccoo

Din meniul principal, apăsaţi pe "Vehi­
cul", apoi pe "Driving Eco".
Meniul "Driving Eco" vă permite să ac­
cesaţi următoarele informaţii:
– "Recomandări eco.";
– "Bilanţ traseu";
– "Scorul eco".
"Recomandări eco"
Acest meniu evaluează stilul dumnea­
voastră de conducere şi vă oferă reco­
mandările cele mai bune pentru a opti­
miza consumul de carburant.

"Bilanţ traseu"
Acest meniu vă permite să vizualizaţi 
datele înregistrate în timpul ultimei 
dumneavoastră călătorii:
– "Consum mediu de carburant";
– « Consumul total » ;
– « Viteza medie » ;
– "Distanţă fără consum de carburant".
Notă: puteţi reiniţializa datele apăsând 
pe 1 .

"Scorul eco"
Acest meniu vă permite să obţineţi o 
notă globală de până la 100. Cu cât 
nota este mai ridicată, cu atât perfor­
manţele dvs. de conducere eco sunt 
mai bune:
– performanţă medie de accelerare 
(zona A );
– performanţă medie de schimbare a 
treptei de viteză (zona B );
– performanţă medie de anticipare a 
frânării (zona C ).
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Atunci când vehiculul este echipat, 
această funcţie poate fi utilizată pentru 
a programa pornirea motorului de la 
distanţă, pentru a încălzi sau aerisi ha­
bitaclul cu până la 24 de ore înainte de 
utilizarea vehiculului.
Reglaţi nivelul de încălzire dorit (tem­
peratură, dejivrare) înainte de a pro­
grama funcţia. Configurarea şi progra­
marea se realizează prin intermediul 
afişajului multimedia.
Programarea orei de pornire a fun­
cţiei
– Întrerupeţi contactul, apoi apăsaţi pe 
1  din meniul principal. Este afişat 
ecranul A ;

– selectaţi butonul "ON" de pe linia 
"Pornire automată." pentru a activa 
funcţia;
– setaţi ora de plecare la care doriţi să 
începeţi utilizarea vehiculului, apăsând 
pe linia 2 ;
– apăsaţi pe săgeţile "sus" şi "jos" 
pentru derularea orelor şi minutelor pâ­
nă la ora dorită;
– apăsaţi pe "OK" pentru a confirma. 
Reperul 4  vă permite să vizualizaţi 
timpul rămas până la ora la care doriţi 
să utilizaţi vehiculul;
– apăsaţi pe "OK 3 " pentru a confirma 
şi finaliza programarea;

– reglaţi comenzile de climatizare la 
temperatura dorită în habitaclu când 
porniţi motorul, apoi setaţi modul de 
dejivrare (consultaţi capitolul 2 din ma­
nualul vehiculului);
– întrerupeţi contactul.

Pentru a activa o pornire de 
la distanţă programată, tre­
buie să selectaţi un timp la 

minimum 15 minute după timpul 
afişat de sistemul multimedia.
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La blocarea vehiculului, vor apărea do­
uă clipiri, apoi luminile de avarie şi 
lămpile de semnalizare se aprind timp 
de aproximativ trei secunde pentru a 
indica faptul că programarea a fost lu­
ată în considerare.
Pornirea motorului de la distanţă fun­
cţionează dacă:
– levierul de viteze este în poziţia neu­
tră (la vehiculele cu o cutie de viteze 
mecanică sau secvenţială);
– maneta de viteze este în poziţia P 
pentru vehiculele cu cutie de viteze 
automată;

– contactul este întrerupt;
– toate deschiderile mobile (capota fa­
ţă, uşile, portbagajul) sunt închise şi 
blocate atunci când părăsiţi vehiculul.
Notă: înainte de a părăsi vehiculul, tre­
buie să opriţi sistemul multimedia apă­
sând pe butonul "OFF", pentru ca fun­
cţia de pornire de la distanţă a motoru­
lui să funcţioneze.
"Activaţi la fiecare 2 ore"
Această funcţie permite vehiculului să 
pornească automat la fiecare două 
ore, în funcţie de temperatura motoru­
lui.
Pentru a activa această funcţie, apăsa­
ţi butonul "ON 5 ".
Atunci când această funcţie este acti­
vată, sistemul de ventilare nu va fun­

cţiona în timpul primelor patru porniri, 
dacă acestea au loc.
Pe vreme foarte rece, vehiculul va 
porni automat şi va rămâne pornit timp 
de aproximativ zece minute, apoi se va 
opri.
Dacă temperatura motorului nu necesi­
tă o repornire, vehiculul nu va porni 
automat în timpul primelor patru reacti­
vări şi va reveni în stare de veghe timp 
de două ore. Motorul va reporni, dacă 
temperatura acestuia este prea scăzu­
tă.
În toate cazurile, va avea loc ultima 
pornire.
Cu aproximativ cincisprezece minute 
înainte de ora programată motorul por­
neşte şi rămâne pornit timp de aproxi­
mativ zece minute.
Notă: reperul 6  vă reaminteşte ora de 
pornire a vehiculului pe care aţi setat­o 
deja.
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În funcţie de vehicul, înain­
te de a părăsi vehiculul, 
asiguraţi­vă că toţi consu­

matorii, cum ar fi ştergătoarele de 
geamuri, luminile exterioare, radi­
oul, scaunele cu încălzire, volanul 
cu încălzire etc. sunt dezactivate 
şi că toate accesoriile sunt deco­
nectate.

Particularitate pentru ve­
hiculele echipate cu fun­
cţia "Activaţi la fiecare 2 

ore ".
Este imperativ să rulaţi vehiculul 
timp de cel puţin 10 minute între 
fiecare utilizare a funcţiei. Risc de 
uzură a uleiului de motor.

Nu staţionaţi şi nu porniţi 
motorul în locuri în care 
se află substanţe sau 
materiale inflamabile, 

precum iarbă sau frunze, care pot 
veni în contact cu un sistem de 
eşapament cald.

Responsabilitatea şo­
ferului la parcarea sau 
oprirea vehiculului
Nu părăsiţi niciodată ve­

hiculul, nici măcar pentru scurt 
timp, atunci când în interior se 
află un copil, o persoană fără dis­
cernământ sau un animal. Aceştia 
ar putea fi sau ar putea pune în 
pericol alte persoane, de exemplu 
prin pornirea motorului, acţiona­
rea echipamentelor, cum ar fi ma­
caralele de geam sau prin bloca­
rea uşilor etc. De asemenea, pe 
timp cald şi/sau însorit, amintiţi­vă 
că temperatura interioară din ha­
bitaclu creşte foarte rapid.
RISC DE DECES SAU DE RĂ­
NIRI GRAVE.

În condiţii extreme, pornirea 
de la distanţă prin progra­
mare poate să nu funcţio­

neze.

Nu utilizaţi şi nu progra­
maţi funcţia de pornire 
de la distanţă a motoru­
lui atunci când:

– vehiculul se află într­un garaj 
sau într­un spaţiu închis.
Risc de intoxicare sau de asfi­
xiere provocat de emisiile de 
gaze de eşapament.
– vehiculul este acoperit cu o pre­
lată.
Risc de incendiu.
– capota este deschisă sau ur­
mează a fi deschisă.
Risc de arsuri sau de răniri gra­
ve.
În funcţie de ţară, utilizarea fun­
cţiei de pornire de la distanţă 
sau programarea acesteia pot fi 
interzise de lege şi/sau de re­
glementările în vigoare.
Înainte de a utiliza această fun­
cţie, consultaţi legislaţia şi/sau 
reglementările în vigoare în ţara 
respectivă.
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pprreezzeennttaarree

Din meniul principal, apăsaţi pe "Vehi­
cul", apoi pe "Setări vehicul" 1  pentru 
a accesa acest meniu.
Din acest meniu puteţi ajusta setările 
pentru sistemele de asistenţă la con­
ducere, accesul la vehicul şi asistenţa 
la parcare.

""SSiisstteemmee  ddee  aassiisstteennţţăă  llaa  ccoonndduu­­
cceerree""  22

În funcţie de vehicul, din acest meniu 
puteţi activa/dezactiva sistemele de 
asistenţă la conducere ale vehiculului.
« Frânare activă »
Această funcţie avertizează şoferul în 
caz de risc de coliziune. Alegeţi "ON" 
pentru a activa această funcţie. Pentru 
informaţii suplimentare, consultaţi capi­
tolul "Frânare activă de urgenţă" din 
manualul de utilizare al vehiculului.
"Alertă de distanţă de siguranţă"
Această funcţie informează şoferul cu 
privire la intervalul de timp care îl des­
parte de vehiculul din faţă, astfel încât 
să se poată menţine o distanţă de si­

guranţă între cele două vehicule. Ale­
geţi "ON" pentru a activa această fun­
cţie. Pentru informaţii suplimentare, 
consultaţi capitolul "Alertă de distanţă 
de siguranţă" din manualul de utilizare 
al vehiculului dvs.
"Alertă de detectare oboseală"
Funcţia avertizează şoferul în cazul în 
care este obosit.
Alegeţi "ON" pentru a activa această 
funcţie. Pentru informaţii suplimentare, 
consultaţi capitolul "Alertă de detectare 
oboseală" din manualul de utilizare al 
vehiculului.
« Unghi mort »
Această funcţie avertizează şoferul 
atunci când un alt vehicul se află într­
un unghi mort. Alegeţi "ON" pentru a 
activa această funcţie. Pentru informa­
ţii suplimentare, consultaţi capitolul 
"Avertizare unghi mort" din manualul 
de utilizare al vehiculului.
Notă: disponibilitatea opţiunilor şi setă­
rilor poate varia în funcţie de vehicul şi 
de nivelul de echipare.
"Alarmă sonoră depăşire viteză"
Această funcţie detectează orice depă­
şire a limitei de viteză şi avertizează 
şoferul prin afişarea unei avertizări pe 
tabloul de bord, împreună cu o alertă 
sonoră. Alegeţi "ON" pentru a activa 
această funcţie.
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"Prevenire a părăsirii benzii"
Funcţia îl alertează pe şofer în cazul 
depăşirii involuntare a unei linii conti­
nue.

Din motive de securitate, 
efectuaţi aceste manipu­
lări cu vehiculul oprit.

""AAcccceess""  33

Utilizaţi acest meniu pentru a activa/
dezactiva următoarele opţiuni:
– "Deblocarea uşii şoferului";
– «  » ;
– « Blocare/deblocare mâini libere » ;
– "Deblocare la apropiere";

– « Blocare depărtare » ;
– « Mod silențios » ;
– "Sunet de reblocare automată";
– "Sunet de secvenţă internă";
– "Ştergător parbriz spate în marşari­
er": Ştergătorul de parbriz spate este 
activat imediat ce este cuplată treapta 
de mers înapoi.
Notă:
– această opţiune funcţionează dacă 
ştergătoarele de parbriz sunt activate;
– disponibilitatea opţiunilor şi setărilor 
poate varia în funcţie de vehicul şi de 
nivelul de echipare.

Din motive de securitate, 
efectuaţi aceste manipu­
lări cu vehiculul oprit.

""SSiisstteemmee  ddee  aassiisstteennţţăă  llaa  ppaarrccaa­­
rree""  44

Puteţi utiliza acest meniu pentru a acti­
va/dezactiva camera de mers înapoi şi 
pentru a regla setările pentru detecta­
rea obstacolelor în timpul manevrelor.
Pentru mai multe informaţii, consultaţi 
capitolul "Cameră vedere spate".
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IInnttrraarree  îînn  mmeenniiuull  ""IInnffoorrmmaaţţiiii  
44xx44""

La vehiculele echipate cu această fun­
cţie, din meniul principal apăsaţi pe 
"Vehicul", apoi pe "Informaţii 4x4".
Funcţia "Inclinometru"
Funcţia "Inclinometru" vă permite să vi­
zualizaţi:
– unghiul de carosaj al roţilor (rulare) 
în grade, în timp real (zona A );
– direcţia, cu ajutorul unei busole (zo­
na B );
– unghiul orizontal (pantă) în grade, în 
timp real (zona C ).
Notă:

– valorile care indică unghiul, afişate 
pe ecran, pot diferi de realitate cu unul 
până la trei grade;
– afişajul este împrospătat la aproxi­
mativ fiecare secundă.

Funcţia "Altimetru"
Funcţia "Altimetru" permite:
- estimarea altitudinii vehiculului;
­ afişarea unghiurilor de înclinare ante­
rioare şi ulterioare.
Notă:
- calculul unghiurilor de înclinare în 
funcţie de poziţia GPS,
­ reîmprospătarea poziţiei GPS la 
aproximativ fiecare secundă.
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RReeggllaajjee  aauuddiioo
Consultaţi capitolul "Setări audio".

RReeggllaarree  eeccrraann
« Luminozitate »
Puteţi să reglaţi luminozitatea ecranu­
lui după preferinţele dumneavoastră. 
Vă sunt propuse trei moduri:
– « Scăzut » ;
– «  » ;
– «  ».
"Mod zi/noapte"
Pentru a îmbunătăţi vizibilitatea ecra­
nului de navigare de zi sau de noapte, 
puteţi să schimbaţi combinaţia de cu­
lori a hărţii.
– "Auto": GPS afişează ecranul hartă. 
Trecerea în modul zi sau în modul 
noapte este automată, în funcţie de 
aprinderea luminilor.
– "Zi": ecranul hărţii este afişat întot­
deauna în culori deschise.
– "Noapte": ecranul hărţii este afişat 
întotdeauna în culori închise.
"CLIM. Informaţii"
Această funcţie vă permite să activaţi/
dezactivaţi afişarea informaţiilor des­
pre climatizare în momentul modificării 
reglajelor.

DDiissppoozziittiivvee
Consultaţi capitolul "Împerechere/des­
perechere aparate Bluetooth®".

RReeggllaarree  ssiisstteemm

« Limba »
Această funcţie vă permite să schim­
baţi limba utilizată în sistem sau limba 
ghidării vocale.
Pentru a schimba limba, selectaţi lim­
ba dorită şi confirmaţi opţiunea apă­
sând pe "OK".
"Ceas "
Utilizaţi această funcţie pentru a seta 
afişarea orei (ceas cu format de "12" 
sau "24" de ore).

Notă: la versiunile cu navigare, ora es­
te setată automat de către GPS, dacă 
este instalată harta ţării în care vă afla­
ţi. La versiunile fără navigare, ora poa­
te fi setată doar manual.
Pentru a schimba ora manual, apăsaţi 
pe "Ceas/Unităţi", apoi selectaţi "Seta­
rea orei".
« Unități »
Această funcţie vă permite să setaţi 
unitatea de distanţă afişată pe sistemul 
dumneavoastră multimedia. Puteţi să 
alegeţi între "km" şi "mls".
Notă: setările sistemului multimedia nu 
afectează afişajul tabloului de bord al 
vehiculului. Pentru informaţii suplimen­
tare despre setările afişajului tabloului 
de bord, consultaţi manualul de utiliza­
re al vehiculului.
"Parametri din fabrică"
Această funcţie vă permite să reiniţiali­
zaţi diverşi parametri la reglajele impli­
cite.
– Toate: reiniţializează toate reglajele 
la "Reglaje implicite".
– Telefon: reiniţializează toate setările 
referitoare la telefon.
– Navigare: reiniţializează toate setări­
le referitoare la navigare.
– Audio/Media/Radio/Sistem: resetea­
ză toate setările legate de Audio/Me­
dia/Radio.
« Navigare »
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Această funcţie vă permite să activaţi 
sau să dezactivaţi navigarea sistemu­
lui.
"Versiune sistem"
Această funcţie vă permite să controla­
ţi versiunea sistemului.

RON
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AAccttuuaalliizzaarreeaa  ssiisstteemmuulluuii  mmuullttii­­
mmeeddiiaa  ffăărrăă  hhăărrţţii

În cazul vehiculelor care nu sunt echi­
pate cu un sistem de navigare, consul­
taţi un reprezentant al mărcii.

AAccttuuaalliizzaarreeaa  hhăărrţţiilloorr  ddee  ppee  
ssmmaarrttpphhoonnee
Pentru a vă actualiza hărţile de pe 
smartphone, accesaţi magazinul şi 
descărcaţi aplicaţia de actualizare Da­
cia Map. Apoi, actualizaţi hărţile.
Pentru informaţii suplimentare, consul­
taţi site­ul web: hhttttppss::////
ddaacciiaa..wweellccoommee..nnaavviieexxttrraass..ccoomm.

AAccttuuaalliizzaaţţii  ssiisstteemmuull  mmuullttiimmeeddiiaa  
şşii  hhaarrttaa

Notă: verificaţi dacă sistemele sunt 
deja actualizate pentru a evita începe­
rea inutilă a unei proceduri.
Pentru a actualiza sistemul multimedia 
şi hărţile acestuia, veţi avea nevoie de 
o unitate flash USB şi de un computer 
conectat la internet.
Utilizaţi computerul pentru a descărca 
actualizări de pe internet pe unitatea 
flash USB, apoi instalaţi actualizările 
de pe unitatea flash USB în sistemul 
multimedia al vehiculului dvs.
Dacă software­ul sistemului multi­
media nu este actualizat, software-
ul Toolbox va oferi o actualizare a 

sistemului înainte de actualizarea 
hărţii. Sistemul şi harta nu pot fi ac­
tualizate în acelaşi timp. Procesul 
trebuie repetat pentru fiecare actua­
lizare.
Trebuie să procedaţi după cum urmea­
ză:
– înregistrarea sistemului pe o cheie 
USB;
– instalaţi software­ul Toolbox pe com­
puter;
– descărcarea produselor de pe Tool­
box pe cheia USB;
– Actualizarea sistemului multimedia 
sau a hărţii de pe unitatea flash USB.
Urmaţi în succesiune paşii descrişi mai 
jos.

ÎÎnnrreeggiissttrraarreeaa  ssiisstteemmuulluuii  ppee  oo  
cchheeiiee  UUSSBB
Pentru a salva sistemul multimedia în 
profilul dvs. de utilizator, mai întâi co­
nectaţi o unitate flash USB goală la 
sistemul multimedia pentru a crea o 
amprentă a sistemului multimedia pe 
unitatea flash USB.
Notă:
– pentru a introduce unitatea flash 
USB în sistemul multimedia, consultaţi 
paragraful "Introducerea unităţii flash 
USB" din capitolul "Sistemul de navi­
gare";
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– unitatea flash USB nu este furnizată 
împreună cu sistemul;
– unitatea flash USB utilizată trebuie 
să fie formatată în FAT32 şi să aibă o 
capacitate minimă de 4 GB şi o capa­
citate maximă de 32 GB;
– pentru a salva datele sistemului pe 
unitatea flash USB, porniţi vehiculul şi 
nu opriţi motorul în timpul încărcării da­
telor;
– Nu utilizaţi alte funcţii ale sistemului 
multimedia pe durata procedurii.

Actualizările sistemului 
trebuie efectuate în timp 
ce motorul este pornit. 

Vehiculele electrice trebuie să 
fie la încărcat sau cu motorul 
pornit (martorul luminos REA­
DY aprins).

Pentru a salva amprenta sistemului pe 
unitatea flash USB, trebuie să:
– conectaţi unitatea flash USB la priza 
USB a sistemului dvs. multimedia;
– din meniul principal, selectaţi meniul 
Navigare;
– selectaţi meniul "";
– selectaţi meniul "Actualizare hartă " 
de pe a doua pagină a meniului "";
– apăsaţi butonul "" din partea de jos a 
ecranului;
– selectaţi funcţia "Actualizare" de pe 
ecranul sistemului multimedia.
Aceasta instalează o amprentă a siste­
mului dvs. de navigare pe cheia USB
care va fi utilizată de Toolbox pentru a 
salva sistemul în profilul dvs. de utiliza­
tor şi care va permite Toolbox să iden­

tifice actualizările disponibile pentru 
sistemul dvs. de navigare.
După terminarea procesului de înregis­
trare a datelor, puteţi scoate cheia 
USB din sistemul multimedia.

IInnssttaallaaţţii  ssooffttwwaarree­­uull  TToooollbbooxx  ppee  
ccoommppuutteerr
Instalaţi Naviextras Toolbox pe compu­
terul dumneavoastră cu doar câteva 
clicuri. Aplicaţia Toolbox poate fi des­
cărcată de pe site­ul web al construc­
torului.
Accesaţi site­ul web şi faceţi clic pe 
"Înregistrare" în zona "Bun venit utiliza­
tor invitat" din partea de sus a ecranu­
lui. După crearea şi salvarea contului 
dvs., completaţi informaţiile solicitate 
(modelul vehiculului, tipul sistemului 
multimedia de la bord etc.), apoi des­
cărcaţi software­ul.
După descărcarea software­ului, lan­
saţi instalarea.
Urmaţi instrucţiunile de pe ecran.

Ecranele afişate în manua­
lul de utilizare au doar rol 
ilustrativ.
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DDeessccăărrccaarreeaa  pprroodduusseelloorr  ddiinn  TToo­­
oollbbooxx  ppee  cchheeiiaa  UUSSBB

CCoonneeccttaarree  llaa  TToooollbbooxx
Executaţi software­ul Naviextras Tool­
box şi asiguraţi conectarea la Internet 
a computerului dvs.
Atunci când porniţi Toolbox pe compu­
ter, introduceţi unitatea flash USB care 
conţine amprenta sistemului multime­
dia. După ce software­ul a recunoscut 
unitatea flash USB, sunt oferite două 
opţiuni: "Conectare" şi "Înregistrare".
Dacă nu sunteţi înregistrat pe site­ul 
web Naviextras.com, puteţi face acest 
lucru din Toolbox, făcând clic pe buto­

nul "Înregistrare " din pagina de conec­
tare. Urmaţi instrucţiunile de pe ecran.
Dacă abonamentul permite şi dacă To­
olbox găseşte sistemul dvs. pe lista de 
sisteme acceptate, apare ecranul de 
întâmpinare pentru a vă permite să vă 
conectaţi la contul Naviextras.
După conectarea la contul Naviextras 
Toolbox şi cu unitatea flash USB co­
nectată la computer, puteţi obţine apli­
caţii, conţinut şi servicii gratuite sau 
contra cost prin selectarea celor pe ca­
re doriţi să le instalaţi în sistemul dvs. 
multimedia din meniul "Catalog", din 
bara de meniu din partea stângă a 
ecranului Toolbox.

În unele ţări, descărcarea şi 
activarea opţiunii privind 
zonele periculoase este ile­

gală şi poate constitui o încălcare 
a legilor în vigoare.

AAccttuuaalliizzăărrii  ddee  ppee  TToooollbbooxx  ppee  
cchheeiiaa  UUSSBB
Faceţi clic pe Actualizare sau "Conţinut 
achiziţionare" în bara de meniu din 
partea stângă a ecranului Toolbox.
Meniul de actualizări deschide un 
ecran care prezintă toate actualizările 
disponibile, inclusiv:

– articolele pe care le­aţi achiziţionat, 
dar încă nu le­aţi instalat (actualizări 
sau suplimente);
– actualizările şi suplimentele gratuite 
pe care le­aţi adăugat la lista de insta­
lare din catalog;
– actualizări de sistem (dacă este dis­
ponibilă o versiune mai recentă);
– actualizări gratuite speciale.
Toate actualizările disponibile sunt in­
dicate după regiuni sub forma unei lis­
te şi pe o planisferă.
Toate articolele referitoare la toate re­
giunile sunt selectate implicit în vede­
rea instalării lor. Dacă optaţi să omiteţi 
pentru moment o regiune, debifaţi ca­
seta de la începutul liniei din tabel co­
respunzătoare acesteia. După ce aţi 
trecut în revistă tabelul, faceţi clic pe 
butonul "Instalare" situat în partea infe­
rioară a ecranului pentru a lansa pro­
cedura de instalare.
Toolbox­ul începe descărcarea şi in­
stalarea actualizărilor selectate. Aştep­
taţi cu răbdare până la primirea mesa­
jului care anunţă sfârşitul operaţiunii.
Notă: timpul de descărcare pentru 
aplicaţie variază în funcţie de dimen­
siunea aplicaţiei şi de calitatea de re­
cepţie a reţelei mobile.
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Toolbox vă avertizează da­
că elementele selectate de­
păşesc capacitatea maximă 

a sistemului multimedia. În acest 
caz, puteţi să selectaţi articolele 
pe care doriţi să le instalaţi sau să 
le ştergeţi din sistem pentru a res­
pecta această limită de stocare.
Chiar dacă anumite articole sunt 
şterse din sistem, dumneavoastră 
rămâneţi proprietarul acestora şi 
puteţi să le instalaţi ulterior în 
mod gratuit.

Nu scoateţi cheia USB din 
sistem şi nu o dezactivaţi în 
timpul unei actualizări.

În unele ţări, descărca­
rea şi activarea opţiunilor 
privind alertele radar es­
te ilegală şi poate consti­

tui o încălcare a legilor în vigoare.

AAccttuuaalliizzaarreeaa  ssiisstteemmuulluuii  şşii  hhăărrţţii
După finalizarea procesului de instala­
re, cheia USB poate fi scoasă din com­
puter. Conectaţi cheia USB la portul 
USB al sistemului multimedia al vehi­
culului.
Notă:
– pentru a actualiza hărţile, porniţi ve­
hiculul şi nu opriţi niciodată motorul în 
timp ce datele se încarcă. Dacă siste­
mul multimedia este activ, acesta iden­
tifică automat actualizările disponibile 
pe cheia USB şi propune actualizarea 
sistemului sau a hărţilor conform actu­
alizărilor disponibile pe cheia USB. Nu 
opriţi sistemul multimedia în timpul in­
stalării actualizării;
– descărcarea şi instalarea unei actua­
lizări a sistemului sunt posibile numai 
dacă este disponibilă o versiune mai 
recentă;
– funcţiile furnizate de sistemul multi­
media depind de modelul şi de nivelul 
de echipare ale vehiculului.

Ecranul A  se afişează automat în mo­
mentul conectării unităţii flash USB:
– apăsaţi pe 1  pentru a lansa actuali­
zarea;
– apăsaţi pe 2  pentru a reveni la ecra­
nul anterior.
Când apăsaţi pe butonul 1 , se lansea­
ză procedura de actualizare. Nu mai 
efectuaţi nicio operaţie în timpul proce­
durii de actualizare a sistemului.
După încheierea actualizării, sistemul 
multimedia reporneşte cu toate noile 
funcţionalităţi actualizate.
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Sistemul multimedia poate 
reporni automat în timpul 
procedurii de actualizare. 

Aşteptaţi să se afişeze ecranul ra­
dio.

În cazul întreruperii involun­
tare a actualizării, reluaţi 
procesul de la început.

Licenţă
Pentru a obţine GPL, LGPL, MPL şi al­
te coduri sursă pentru licenţe open so­
urce incluse în acest produs, vizitaţi si­
te-ul web dedicat.
Pe lângă codurile sursă, sunt disponi­
bile pentru descărcare toate condiţiile 
de licenţă, excluderile de la garanţie şi 
menţiunile de copyright.
De asemenea, site­ul dedicat vă va 
oferi codul open source pe un CD-
ROM contra cost pentru a acoperi cos­
turile de distribuţie (precum costurile 
pentru suportul media, expediere şi 
gestionare), la cerere prin e-mail.
Această ofertă este valabilă timp de 
trei ani de la data la care aţi achiziţio­
nat produsul.
Garanţia actualizării hărţii

După livrarea vehiculului nou, aveţi la 
dispoziţie o perioadă de maximum 90 
de zile pentru a actualiza hărţile în 
mod gratuit. După expirarea acestui 
termen, actualizarea se va face contra 
cost.
Atunci când porniţi navigarea, sistemul 
multimedia vă propune să actualizaţi 
harta. Acest memento apare de două 
ori pe an timp de şapte ani. Puteţi să:
– selectaţi "Mai târziu" şi alerta va 
apărea data viitoare când activaţi navi­
garea;
– selectaţi "Închide" şi alerta nu va mai 
apărea;
– selectaţi "Mai multe" şi sistemul afi­
şează meniul "Actualizare hartă".
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SSiisstteemm

SISTEM

Descriere Cauze Soluţii

Nu este afişată nicio imagine. Ecranul este inactiv. Asiguraţi­vă că ecranul nu este inactiv.

Sistemul este în modul de protecţie 
(mod de securitate); acesta:
– nu se activează;
– s-a oprit;
– nu porneşte.

Temperatura din interiorul vehiculului este prea scă­
zută sau prea ridicată.
Pe ecran apare un mesaj: "Temperatura sistemului 
este ridicată."

Dacă sistemul multimedia nu reporneşte, contactaţi 
un reprezentant al mărcii.

Vehiculul este oprit. Reporniţi vehiculul.

Nu se aude niciun sunet. Volumul este setat la minimum sau este 
activată funcţia "fără sunet".

Măriţi volumul sau dezactivaţi funcţia "fără sunet".

Sursa sistemului selectat nu este corec­
tă.

Verificaţi sursa sistemul selectat şi asiguraţi­vă că 
sursa de ieşire este sistemul multimedia.

Nu este emis niciun sunet de 
către difuzorul stânga, dreap­
ta, faţă sau spate.

Setările balance sau fader sunt incorec­
te.

Reglaţi corect sunetul balance sau fader.
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SISTEM

Descriere Cauze Soluţii

Ora afişată nu este co­
rectă.

Reglarea orei este setată la "Auto" şi sistemul nu 
mai recepţionează un semnal GPS.

Cu "Navigare": conduceţi vehiculul până când 
obţineţi semnalul GPS.

Fără "Navigare": consultaţi capitolul intitula "Re­
glaje de sistem" pentru a regla ora.

Anumite rubrici ale me­
niului nu sunt disponibi­
le.

Unele funcţii nu sunt disponibile în timp ce vehi­
culul se deplasează.
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NAVIGARE

Descriere Cauze Soluţii

Nu se aude niciun sunet. Volumul din meniul "Nav" este dezactivat 
sau este setat la minimum.

Măriţi volumul ("" din meniul "Nav") sau 
dezactivaţi întreruperea sunetului.
Volumul în modul GPS poate fi reglat în 
timpul vocii ghidării.

Poziţia vehiculului pe ecran nu cores­
punde cu amplasarea reală a acestu­
ia.

Localizare incorectă a vehiculului din ca­
uza recepţiei GPS.

Deplasaţi vehiculul până când obţineţi o re­
cepţie bună a semnalelor GPS.

Versiunea cardului sistemului multimedia 
este învechită.

Actualizaţi cardul sistemului multimedia.
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi 
capitolul "Reglaje de navigare".

Informaţiile furnizate pe ecran nu co­
respund cu realitatea.

Versiunea sistemului este învechită. Procuraţi­vă cea mai nouă versiune a sis­
temului.
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi 
capitolul "Actualizarea sistemului".

Anumite rubrici ale meniului nu sunt 
disponibile.

În funcţie de comanda în curs, anumite 
rubrici nu sunt disponibile.

 

Ghidarea vocală nu este disponibilă. Sistemul de navigare nu ţine cont de in­
tersecţie sau ghidarea vocală este dez­
activată.

Măriţi volumul.
Asiguraţi­vă că ghidarea vocală este acti­
vată.
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NAVIGARE

Descriere Cauze Soluţii

Ghidarea vocală nu corespunde realită­
ţii.

Ghidarea vocală poate varia în fun­
cţie de mediu.

Conduceţi ţinând cont de condiţiile reale.

Itinerarul propus nu începe sau nu se în­
cheie la destinaţia dorită.

Destinaţia nu este recunoscută de 
sistem.

Introduceţi o rută aflată în apropierea destina­
ţiei dorite.

Actualizaţi cardul sistemului multimedia.
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi ca­
pitolul "Reglaje de navigare".
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TTeelleeffoonn

TELEFON

Descriere Cauze Soluţii

Nu se aud niciun sunet 
şi nicio sonerie.

Telefonul mobil nu este branşat sau co­
nectat la sistem.
Volumul este setat la minimum sau este 
activată funcţia "fără sunet".

Asiguraţi­vă că telefonul mobil este pornit sau conectat la 
sistem.
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi "Surse audio 
auxiliare".
Măriţi volumul soneriei sau dezactivaţi funcţia "fără su­
net".
Verificaţi sursa sistemul selectat şi asiguraţi­vă că sursa 
de ieşire este sistemul multimedia.
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi "Împerecherea/
desperecherea dispozitivelor Bluetooth".

Imposibilitate de efec­
tuare a unui apel.

Telefonul mobil nu este branşat sau co­
nectat la sistem.
Telefonul a fost blocat.

Asiguraţi­vă că telefonul mobil este pornit sau conectat la 
sistem.
Deblocaţi telefonul.

Sistemul multimedia a întâmpinat o pro­
blemă de funcţionare.

Reporniţi sistemul multimedia apăsând lung pe butonul 
de pornire/oprire, până când ecranul se stinge.
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi capitolul "Porni­
re/Oprire".
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TELEFON

Descriere Cauze Soluţii

Lista mea de contacte nu este 
afişată.

Există prea multe contacte. Aşteptaţi finalizarea sincronizării.

Accesul la agenda telefonică nu 
este permis.

Controlaţi dacă accesul la agenda telefonică este autorizat 
din sistemul multimedia al vehiculului.
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi capitolul "Agendă 
telefonică".
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MMeeddiiaa

MEDII

Descriere Cauze Soluţii

Nu se aude niciun sunet. Volumul este setat la minimum sau 
este activată funcţia "fără sunet".

Măriţi volumul sau dezactivaţi funcţia "fără 
sunet".

Sursa audio nu este pornită sau nu 
este conectată la sistem.

Verificaţi sursa sistemul selectat şi asiguraţi­
vă că sursa de ieşire este sistemul multime­
dia.
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi ca­
pitolul "Surse audio auxiliare".

Nicio sursă audio externă (cititor MP3, 
player audio portabil, unitate USB, tele­
fon etc.) nu este recunoscută de siste­
mul multimedia.

În timpul funcţionării au fost întrerupte 
mai multe surse audio.

Reporniţi sistemul multimedia apăsând lung 
pe butonul de pornire/oprire, până când 
ecranul se stinge.
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi ca­
pitolul "Pornire/Oprire".
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MEDII

Descriere Cauze Soluţii

Android Auto™/Car­
Play™ nu porneşte pe 
sistemul multimedia.

Android Auto™/CarPlay™ nu este configu­
rat corect pe telefon.

Vizitaţi site­ul web al producătorului smartphone­ului 
dvs. pentru a afla specificaţiile tehnice.

Smartphone-ul dvs. nu este compatibil cu 
conexiunea WIFI la sistemul multimedia.

Cablul USB nu este compatibil cu transfe­
rul de date.

Utilizaţi un cablu USB recomandate de producătorul 
telefonului pentru o funcţionare corespunzătoare a 
aplicaţiei.

Sursa audio nu mai este recunoscută de 
sistemul multimedia în timpul funcţionării.

Reporniţi sistemul multimedia apăsând lung pe buto­
nul de pornire/oprire, până când ecranul se stinge.
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi capitolul 
"Pornire/Oprire".
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MEDII

Descriere Cauze Soluţii

Funcţionare defectuoasă a sursei audio (recu­
noaşterea vocală este activată pentru SIRI/Car­
Play™/Android Auto™, player MP3, player au­
dio portabil, telefon etc.).

Sursa audio nu mai este recunoscută 
de sistemul multimedia în timpul fun­
cţionării.

Reporniţi sistemul multimedia apă­
sând lung pe butonul de pornire/opri­
re, până când ecranul se stinge.
Pentru informaţii suplimentare, con­
sultaţi capitolul "Pornire/Oprire".

Cablul USB nu este compatibil cu 
transferul de date.

Utilizaţi un cablu USB recomandate 
de producătorul telefonului pentru o 
funcţionare corespunzătoare a apli­
caţiei.

Funcţionare defectuoasă a Android Auto™/Car­
Play™.

Sistemul de telefonie, Android 
Auto™, CarPlay™ sau actualizarea 
aplicaţiei interferează cu funcţia de 
replicare Android Auto™/CarPlay™.

Reveniţi la versiunea anterioară sau 
consultaţi setările Android Auto™/
CarPlay™ corespunzătoare mărcii 
telefonului dvs.

Funcţionare defectuoasă a aplicaţiilor de urmă­
rire geografică.

Reţeaua nu este disponibilă.
Urmărirea geografică nu este activată 
pe telefonul dvs.

Găsiţi un loc cu semnal puternic.
Activaţi urmărirea geografică pe tele­
fon.

Anomalie de funcţionare Android Auto™ WIFI. Este posibil ca smartphone­ul să nu 
fie compatibil cu funcţia de replicare 
wireless Android Auto™.

Verificaţi dacă smartphone­ul este 
compatibil cu funcţia de replicare wi­
reless Android Auto™.

Anomalie de funcţionare Android Auto™/Car­
Play™ WIFI.

Funcţia "WIFI" nu este activată pe 
sistemul multimedia.

Activaţi funcţia "WIFI" din meniul sis­
temului multimedia.
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MEDII

Descriere Cauze Soluţii

Anomalie de funcţio­
nare Android Auto™/
CarPlay™ WIFI.

Ţara "WIFI" nu este configurată pe canalul co­
rect al sistemului multimedia.

Configuraţi ţara prin intermediul funcţiei "WIFI" din 
meniul sistemului multimedia.

Anomalie de funcţio­
nare Android Auto™/
CarPlay™ WIFI.
Mesaj "Eroare de co­
nectare".

Mesajul "Eroare de conectare" poate apărea 
pentru anumite smartphone-uri atunci când 
acestea sunt oprite, conectate prin WIFI sau în 
modul aplicaţiei native (Radio, Navigare etc.).

Niciun alt efect în afară de apariţia accidentală a 
mesajului. Nu există altă soluţie (eroare de smar­
tphone), în afară de lăsarea smartphone­ului pornit 
sau în modul Android Auto™/CarPlay™.

Problemă la redarea 
unui videoclip.

Formatul video nu poate fi citit sau nu este com­
patibil cu sistemul multimedia al vehiculului.

Verificaţi formatul video.
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi capitolul 
"Video".
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AA
Activarea, 15
Agendă, 41
Android Auto™ , Carplay™, 70
Anomalie de funcţionare, 15, 97
Apelare, 62

BB
Banda de frecvenţe, 43
Bas, 55
Bluetooth®, 57

CC
Cameră: cameră cu vedere multiplă, 79
Cameră de mers înapoi, 76
Comandă sub volan, 43
Comenzi, 7, 17
Comenzi şi panouri volan, 7
Comenzi vocale, 67
Configurare, 34
Consum de carburant, 83

DD
Deconectare telefon, 60
Desperechere telefon, 57
Destinaţie, 20, 34, 41
Destinaţie specială: adresă în favorite, 20

EE
ECO conducere, 83
Economie de carburant, 83
Ecran: de veghe, 7, 15
Ecran: ecran de navigare, 34
Ecran: ecrane de navigare, 34
Ecran: setări, 40
Ecranul multifuncţional, 7

FF
Favorite: adăugare, 20
Favorite: ştergere, 41
Formarea numărului, 62
Formarea unui număr, 62
Funcţii, 4

GG
Ghidare: hartă, 34
Ghidare: vocală, 7, 34
GPS : receptorul, 26, 33

HH
Hartă: afişare, 7, 40
Hartă: setări, 40

II
info 4x4, 89
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Informaţii despre trafic, 4, 20, 26, 43

II
Împerechere telefon, 57
Încărcător wireless, 65
Încărcător wireless: zonă de încărcare, 65
Încheiaţi un apel, 7
Întrerupere sunet, 19

JJ
Jurnal apeluri, 62

LL
LIST/mod LISTĂ, 43
Locaţie vehicul, 30

MM
Media, 7
MEMO Mod, 43
Meniul, 7
Meniul "Destinaţie", 20
MP3, 52
Multi-Sense, 81

OO
Ocol, 26, 34
Oprire, 15

PP
Pas, 34
POI, 20, 30, 40
Point of Interest, 20, 30, 40
Pornirea motorului de la distanţă, 4
Post de radio, 43
Preluare apel, 7, 62
Primire un apel, 62

RR
Radio auto, 43
Radio autoSetări, 7
Recunoaştere vocală, 7, 67, 70

SS
Selectare: melodie, 52
Setări, 7, 26, 43, 90
Setări: audio, 55
Setări: balans sunet stânga/dreapta, 55
Setări: echilibrul sonor faţă/spate, 55
Setări audio: setări radio, 7
Setări de navigare: setări traseu, 20
Simboluri cartografice, 30
Sistem: actualizare, 92
Stocarea unui post de radio, 43
Sunete înalte, 55
Sursă: audio, 7
Sursă auxiliară, 52
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TT
Tastatura numerică, 17
Traseu detaliat, 20, 34

UU
unitate USB, 92
USB, 33, 92
USB: port USB, 33
USB priză, 4, 7, 52, 92

VV
Volum, 7, 19
Volum: adaptare la viteză, 55
Volum sonerie telefon, 55
Volumul comunicării, 19
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ΠΠρροοφφυυλλάάξξεειιςς  κκααττάά  ττηη  χχρρήήσσηη
Είναι υποχρεωτικό να ακολουθείτε τις παρακάτω προφυλάξεις όταν χρησιμοποιείτε το σύστημα για λόγους ασφαλείας ή λόγω 
κινδύνου υλικών ζημιών. Είστε υποχρεωμένοι να τηρείτε τους ισχύοντες νόμους της χώρας όπου βρίσκεστε

Προφυλάξεις σχετικά με το χειρισμό του συστήματος
– Χειριστείτε τις εντολές (στην πρόσοψη ή στο τιμόνι) και συμβουλευθείτε τις πληροφορίες στην οθόνη όταν οι 
συνθήκες κυκλοφορίας σας το επιτρέπουν.

– Ρυθμίστε την ένταση του ήχου σε ένα μέτριο επίπεδο το οποίο θα σας επιτρέπει να ακούτε τους εξωτερικούς θορύβους.
Προφυλάξεις σχετικά με την πλοήγηση
– Η χρήση του συστήματος πλοήγησης σε καμία περίπτωση δεν υποκαθιστά την υπευθυνότητα και την προσοχή του οδη­
γού κατά την οδήγηση του οχήματος.
– Ανάλογα με τη γεωγραφική περιοχή, ο "χάρτης" μπορεί να μην έχει τις πιο πρόσφατες πληροφορίες για τους νέους δρό­
μους. Να είστε προσεκτικοί. Σε κάθε πρίπτωση, ο κώδικας οδικής κυκλοφορίας και οι πινακίδες οδικής σήμανσης έχουν πά­
ντα προτεραιότητα έναντι των ενδείξεων του συστήματος πλοήγησης.
Υλικές προφυλάξεις
– Μην πραγματοποιείτε καμία εξαγωγή και τροποποίηση στο σύστημα προκειμένου να αποφύγετε κάποιον υλικό κίνδυνο ή 
κίνδυνο εγκαύματος.
– Σε περίπτωση δυσλειτουργίας ή οποιασδήποτε διαδικασίας εξαγωγής, φροντίστε να επικοινωνήσετε με ένα επίσημο συ­
νεργείο του κατασκευαστή.
– Μην εισαγάγετε ξένα αντικείμενα στον οδηγό ανάγνωσης.
– Μην χρησιμοποιείτε τα προϊόντα με βάση την αλκοόλη ή/και υγρά ψεκασμού στην περιοχή.
Προφυλάξεις σχετικά με το τηλέφωνο
– Η χρήση τηλεφώνου στο αυτοκίνητο ρυθμίζεται από σχετική νομοθεσία. Η χρήση τηλεφώνων hands­free δεν επιτρέπεται 
σε όλες τις συνθήκες οδήγησης: όλοι οι οδηγοί πρέπει να διατηρούν τον έλεγχο της οδήγησής τους,
– Η χρήση τηλεφώνου κατά την οδήγηση είναι ένας σημαντικός παράγοντας που αποσπά την προσοχή του οδηγού και αυ­
ξάνει τον κίνδυνο πρόκλησης ατυχήματος. Αυτό ισχύει για όλα τα στάδια χρήσης του τηλεφώνου (πληκτρολόγηση αριθμού, 
συνομιλία, αναζήτηση μίας επαφής από το ευρετήριο επαφών...).
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Η περιγραφή των μοντέλων που υπάρχουν μέσα σε αυτές τις οδηγίες χρήσης πραγματοποιήθηκε με τα χαρακτηριστι­
κά που ήταν γνωστά την ημέρα σχεδιασμού αυτού του εγγράφου. Οι οδηγίες χρήσης συγκεντρώνουν το σύνολο 
των λειτουργιών που υπάρχουν στα μοντέλα που περιγράφονται. Η ύπαρξή τους εξαρτάται από το μοντέλο 

εξοπλισμού, τον επιλεγμένο προαιρετικό εξοπλισμό και τη χώρα πώλησης. Επίσης, αυτό το εγχειρίδιο ενδέχεται 
να περιέχει πληροφορίες για λειτουργίες οι οποίες θα εμφανιστούν αργότερα στο έτος μοντέλου. Οι οθόνες που 
υπάρχουν στις οδηγίες χρήσης δεν είναι δεσμευτικές.
Ανάλογα με τη μάρκα και το μοντέλο του τηλεφώνου σας, ορισμένες λειτουργίες μπορεί να είναι μερικώς ή πλήρως ασύμ­
βατες με το σύστημα πολυμέσων του αυτοκινήτου σας.
Για περαιτέρω λεπτομέρειες, συμβουλευθείτε έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο.
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ΕΕιισσααγγωωγγήή
Εάν το αυτοκίνητο είναι κατάλληλα εξο­
πλισμένο, το σύστημα πολυμέσων πα­
ρέχει τις εξής λειτουργίες:
– ραδιόφωνοRDS,
– ραδιόφωνοDAB,
– διαχείριση εξωτερικών πηγών ήχου,
– Του τηλεφώνου ελεύθερα χέρια,
– φωνητική αναγνώριση,
– σύστημα πλοήγησης,
– πληροφορίες για την οδική κίνηση,
– πληροφορίες για τις περιοχές που 
χρειάζεται αυξημένη προσοχή,
– Βοήθεια στάθμευσης (κάμερα οπι­
σθοπορείας ή κάμερα πολλαπλής προ­
βολής),
– προγραμματισμός απομακρυσμένης 
εκκίνησης του κινητήρα,
– πληροφορίες σχετικά με την κλίση 
του αυτοκινήτου (πληροφορίες 4x4),
– πληροφορίες για τον τρόπο οδήγη­
σης σας και συμβουλές οδήγησης 
ώστε να βελτιστοποιήσετε την κατανά­
λωση καυσίμου.

ΛΛεειιττοουυρργγίίεεςς  ρρααδδιιοοφφώώννοουυ
Το σύστημα πολυμέσων επιτρέπει την 
ακρόαση ραδιοφωνικών σταθμών FM
(ρύθμιση συχνότητας) DAB (ψηφιακή 
εκπομπή) και AM (ρύθμιση εύρους).
Το σύστημα DAB επιτρέπει καλύτερη 
αναπαραγωγή ήχου και πρόσβαση σε 

πληροφορίες κειμένου σχετικά με το 
τρέχον πρόγραμμα κ.λπ.
Το σύστημα RDS εμφανίζει το όνομα 
ορισμένων σταθμών ή μηνυμάτων που 
αποστέλλονται από τους ραδιοφωνι­
κούς σταθμούς FM:
– πληροφορίες για τη γενική κατάστα­
ση της οδικής κίνησης (TA),
– επείγοντα μηνύματα.

ΛΛεειιττοουυρργγίίαα  εεξξωωττεερριικκώώνν  ππηηγγώώνν  
ήήχχοουυ
Μπορείτε να ακούτε το προσωπικό 
σας ραδιόφωνο απευθείας μέσω των 
ηχείων του οχήματός σας. Υπάρχουν 
πολλοί τρόποι για να συνδέσετε τη φο­
ρητή σας συσκευή αναπαραγωγής 
ήχου, ανάλογα με τον τύπο της συ­
σκευής που έχετε:
–  κάρτες ήχου USB,
– σύνδεση Bluetooth®·
– αναπαραγωγή smartphone.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά 
με τη λίστα των συμβατών συσκευών, 
απευθυνθείτε σε μια επίσημη αντιπρο­
σωπεία ή συμβουλευθείτε τον διαδι­
κτυακό τόπο του κατασκευαστή, εάν 
υπάρχει.

ΛΛεειιττοουυρργγίίαα  ττηηλλεεφφωωννίίααςς  εελλεεύύθθεε­­
ρραα  χχέέρριιαα
Το σύστημα hands­free Bluetooth® 
σας επιτρέπει να χρησιμοποιήσετε τις 
ακόλουθες λειτουργίες, απαλλάσσο­
ντάς σας από τον χειροκίνητο χειρισμό 
του τηλεφώνου:
– Πραγματοποίηση/απάντηση/αναμο­
νή κλήσης,
– Πρόσβαση στη λίστα επαφών του 
καταλόγου του τηλεφώνου,
– Εμφάνιση του ιστορικού των πρα­
γµατοποιηθέντων κλήσεων από το σύ­
στημα,
– Κλήση έκτακτης ανάγκης.
Συμβατότητα τηλεφώνων
Ορισμένα τηλέφωνα δεν είναι συμβατά 
με το σύστημα ελεύθερα χέρια, δεν 
επιτρέπουν την αξιοποίηση όλων των 
προσφερόμενων λειτουργιών ή δεν 
προσφέρουν άριστη ακουστική ποιότη­
τα.
για περισσότερες πληροφορίες σχετικά 
με τη λίστα συμβατών τηλεφώνων, 
απευθυνθείτε σε μια επίσημη αντιπρο­
σωπεία ή συμβουλευθείτε τον διαδι­
κτυακό τόπο του κατασκευαστή, εάν 
υπάρχει.
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Το σύστημα τηλεφωνίας 
ελεύθερα χέρια έχει απο­
κλειστικά ως στόχο να 
διευκολύνει την επικοι­

νωνία, συμβάλλοντας στη μείωση 
των παραγόντων κινδύνου, χωρίς 
όμως να εγγυάται την πλήρη εξά­
λειψή τους. Είστε υποχρεωμένοι 
να τηρείτε τους ισχύοντες νόμους 
της χώρας όπου βρίσκεστε

ΛΛεειιττοουυρργγίίαα  εεκκκκίίννηησσηηςς  κκιιννηηττήήρραα  
ααππόό  ααππόόσστταασσηη
Αυτή η λειτουργία, εάν υπάρχει, επι­
τρέπει τον προγραμματισμό εκκίνησης 
του κινητήρα από απόσταση, για θέρ­
μανση ή εξαερισμό της καμπίνας επι­
βατών έως και 24 ώρες πριν από τη 
χρήση του αυτοκινήτου.

DDrriivviinngg  EEccoo
Το μενού "Driving Eco" επιτρέπει την 
εμφάνιση σε πραγματικό χρόνο μιας 
συνολικής βαθμολογίας που αντικατο­
πτρίζει τον τρόπο οδήγησής σας.

Για να επωφεληθείτε από 
τη σύνδεση WIFI για το 
Android Auto™, βεβαιωθεί­

τε ότι χρησιμοποιείτε συμβατό τη­
λέφωνο με ενεργό πρόγραμμα δε­
δομένων κινητής, υποστήριξη 
WIFI 5 GHz και την τελευταία έκ­
δοση της εφαρμογής Android 
Auto™.

ΣΣυυμμππλληηρρωωμμααττιικκήή  λλεειιττοουυρργγίίαα  
ττοουυ  σσυυσσττήήμμααττοοςς  ππλλοοήήγγηησσηηςς
Το σύστημα πλοήγησης προσδιορίζει 
αυτόματα τη γεωγραφική θέση του αυ­
τοκινήτου, μέσω της λήψης σημάτων 
GPS.
Σας προτείνει μια διαδρομή μέχρι τον 
προορισμό της επιλογής σας χάρη 
στον οδικό του χάρτη. Τέλος, σας υπο­
δεικνύει τη διαδρομή που πρέπει να 
ακολουθήσετε, βήμα­βήμα, χάρη στην 
οθόνη οπτικής απεικόνισης και στα 
φωνητικά μηνύματα.

ππλληηρροοφφοορρίίεεςς  κκίίννηησσηηςς
Αυτή η λειτουργία σας ενημερώνει σε 
πραγματικό χρόνο για τις συνθήκες 
σχετικά με την κίνηση.

ΠΠρροοεειιδδοοπποοιιήήσσεειιςς  οοδδιικκήήςς  αασσφφάά­­
λλεειιααςς  ήή  σσηημμεείίαα  ππρροοεειιδδοοπποοίίηησσηηςς
Αυτή η υπηρεσία σας επιτρέπει να 
λαμβάνετε προειδοποιήσεις σε πραγ­
ματικό χρόνο, όπως προειδοποιήσεις 
για υπερβολική ταχύτητα ή τη θέση 
των περιοχών που απαιτείται αυξημένη 
προσοχή για την οδική ασφάλεια.

ΕΕννδδεείίξξεειιςς

Οθόνη Μενού
1.   Περιοχή επιλογής λειτουργίας.
Εμφάνιση της επιλεγμένης λειτουργίας. 
Όταν αγγίζετε την περιοχή επιλογής 
τρόπου λειτουργίας, το αναπτυσσόμε­
νο μενού εμφανίζεται.
2.   Περιοχή πίνακα περιεχομένων.
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Εμφανίζει το περιεχόμενο ενός πεδίου 
του μενού και σχετικές πληροφορίες.
3.   Συντόμευση προς Android Auto™/
CarPlay™. 
4.   Περιοχή πληροφοριών τηλεφωνίας.
Εάν είναι ενεργοποιημένη η αναπαρα­
γωγή του συστήματος Bluetooth® ή 
του smartphone, θα εμφανιστεί το επί­
πεδο λήψης και φόρτισης της μπαταρί­
ας της συνδεδεμένης συσκευής σας.

5.   Εξωτερική θερμοκρασία.
6.   Περιοχή ώρας.
7.   Περιοχή μενού:
– Εμφανίζει το υπομενού της λειτουρ­
γίας,

– εμφάνιση του τρέχοντος μενού με 
υπογράμμιση.
8.   Περιοχή Αρχικής Οθόνης ή επιστρο­
φή στην πλοήγηση.
Ανάλογα με την κατάσταση στην οποία 
βρίσκεστε, αυτή η περιοχή εμφανίζει:
– το πλήκτρο "Αρχική": για επιστροφή 
στο αρχικό μενού,
– το πλήκτρο "Πίσω": για επιστροφή 
στην προηγούμενη οθόνη,
– το πλήκτρο "Σημαία": για επιστροφή 
στην οθόνη πλοήγησης.

9.   Νυχτερινή λειτουργία.
10.   Περιοχή επιλογής απομακρυσμέ­
νης εκκίνησης κινητήρα.
Οθόνη πλοήγησης

Η διαθεσιμότητα εξαρτάται από το μο­
ντέλο του αυτοκινήτου, τη χώρα ή/και 
τον ισχύοντα κανονισμό.
11  Λειτουργία χάρτη (2D/3D / και 2D
Βόρεια).
12  Όνομα του επόμενου δρόμου που 
θα ακολουθήσετε στη διαδρομή σας.
13  Επιλογές για τη ρύθμιση διαδρομής 
και χάρτη.
14  Τρέχουσες πληροφορίες ήχου.
15  Πληροφορίες κυκλοφορίας.
16  Φωνητική καθοδήγηση ON/OFF.
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ΟΟθθόόννεεςς  σσυυσσττήήμμααττοοςς
Οι επιλογές οθόνης γίνονται με το άγ­
γιγμα της επιθυμητής επιλογής στην 
οθόνη.
Η διαθεσιμότητα της οθόνης πλοήγη­
σης εξαρτάται από το μοντέλο του αυ­
τοκινήτου, τη χώρα ή/και την ισχύουσα 
νομοθεσία.
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ΧΧεειιρριισσττήήρριιαα  σσττηηνν  κκοολλώώνναα  ττιιμμοο­­
ννιιοούύ
Η διαθεσιμότητα εξαρτάται από το όχη­
μα
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ΧΧεειιρριισσττήήρριιαα  σσττηηνν  κκοολλώώνναα  ττιιμμοο­­
ννιιοούύ
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ΛΛεειιττοουυρργγίίεεςς

 Λειτουργία

1
Πάτημα: οθόνη αναμονής ON / OFF.
Πατήστε παρατεταμένα (>10 δευτερόλεπτα): εάν το σύστημά σας δεν ανταποκρίνεται πλέον ή σε πε­
ρίπτωση αδιεξόδου: αυτό επιτρέπει την επανεκκίνηση του συστήματος πολυμέσων.

2 , 15 , 16 Ρύθμιση έντασης.

3
Αποκτήστε πρόσβαση στο μενού "Αρχική σελίδα".

Τηλέφωνο ή βοηθητικές πηγές: βγείτε από την τρέχουσα οθόνη για να επιστρέψετε στην οθόνη πλο­
ήγησης (σε εξέλιξη) ή στην προηγούμενη οθόνη.

4 Αποκτήστε πρόσβαση στο μενού "Ρυθμίσεις αυτοκινήτου".

5 Διαγραφή τρέχουσας διαδρομής.

6 Πρόσβαση στο μενού "Πλοήγηση"

7 Αποκτήστε πρόσβαση στο μέσο σε αναπαραγωγή αυτή τη στιγμή (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).

8 Πληροφορίες κυκλοφορίας σε εξέλιξη (TMC).

9 Επιστροφή στην προηγούμενη οθόνη/μενού.

10 Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της λειτουργίας φωνητικής καθοδήγησης.

11 Αλλαγή της εστίασης της προβολής του χάρτη.

12 Αλλαγή του τρόπου προβολής του χάρτη (2D/3D/2D Βορράς).
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 Λειτουργία

13 Επιλέξτε την πηγή ήχου (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).

14

Για εισερχόμενη κλήση:
– Πατήστε στιγμιαία: για να απαντήσετε στην κλήση,
– Παρατεταμένο πάτημα: απόρριψη κλήσης,
Στιγμιαίο πάτημα κατά τη διάρκεια συνομιλίας: Τερματισμός κλήσης.
Κατά την ακρόαση μιας πηγής ήχου: "ΣΙΓΑΣΗ/ΚΑΤΑΡΓΗΣΗ ΣΙΓΑΣΗΣ ΗΧΟΥ" (μόνο για τα χειριστή­
ρια D  και E ).
Σύντομο πάτημα: πρόσβαση στο μενού "Τηλέφωνο" (μόνο για τα χειριστήρια B  και C ).
Πατήστε: ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της φωνητικής αναγνώρισης του τηλεφώνου σας (μόνο για 
τα χειριστήρια A  και F ).

15 Αύξηση της έντασης της πηγής ήχου που βρίσκεται σε χρήση.

16 Μείωση της έντασης της πηγής ήχου που βρίσκεται σε χρήση.

15 +16 "ΣΙΓΑΣΗ/ΚΑΤΑΡΓΗΣΗ ΣΙΓΑΣΗΣ ΗΧΟΥ" (μόνο για τα χειριστήρια A  και B ).

17 , 23

Ραδιόφωνο: αλλάξτε τη λειτουργία του ραδιοφωνικού σταθμού ("Συχνότητα", "Λίστα", "Προρρυθμί­
σεις").
USB/Πηγή πολυμέσων φορητής ψηφιακής συσκευής αναπαραγωγής ήχου: αλλάξτε τη λειτουργία 
αναπαραγωγής για τα πολυμέσα που αναπαράγονται αυτή τη στιγμή ("Κύριο" ή "Λίστα").

18
Πίσω καντράν:
– Ραδιόφωνο: Αλλαγή λειτουργίας ραδιοφώνου (Συχνότητα/ Λίστα/Προεπιλογή),
– Πολυμέσα: προηγούμενο/επόμενο κομμάτι.

19 Μετάβαση στην προηγούμενη πηγή ήχου (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).
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 Λειτουργία

20
Πατήστε σύντομα για να μεταβείτε στην επόμενη πηγή ήχου (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).
Πατήστε παρατεταμένα: ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της φωνητικής αναγνώρισης του 
smartphone σας (μόνο για το χειριστήριο E ).

21
Παύση/συνέχιση του ήχου του ραδιοφώνου.
Παύση/αναπαραγωγή του μουσικού κομματιού.
Διακοπή του συστήματος σύνθεσης φωνής της φωνητικής αναγνώρισης.

22 Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της φωνητικής αναγνώρισης στο smartphone σας, εάν είναι συνδε­
δεμένο με το σύστημα πολυμέσων.
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ΕΕννεερργγοοπποοίίηησσηη

Το σύστημα πολυμέσων ενεργοποιείται 
αυτόματα με την εκκίνηση του αυτοκι­
νήτου. Σε άλλες περιπτώσεις, πατήστε 
το κουμπί A  για να ενεργοποιήσετε το 
σύστημα πολυμέσων.
Με κλειστό διακόπτη, μπορείτε να χρη­
σιμοποιήσετε το σύστημα για 20 λε­
πτά. Πατήστε το κουμπί A  για να λει­
τουργήσει το σύστημα πολυμέσων για 
περίπου 20 λεπτά ακόμη.

ΑΑππεεννεερργγοοπποοίίηησσηη
Το σύστημα πολυμέσων ενδέχεται να 
χρειαστεί μερικά λεπτά για να ενημε­
ρωθεί και να απενεργοποιηθεί αφού 

κλείσετε τον διακόπτη, ανάλογα με τις 
εφαρμογές σε λειτουργία.
Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί A
(μέχρι να εμφανιστεί μια μαύρη οθόνη) 
για να επανεκκινήσετε το σύστημα πο­
λυμέσων.

Για λόγους ασφαλείας, 
εάν η θερμοκρασία είναι 
υπερβολικά χαμηλή ή 

υπερβολικά υψηλή στο εσωτερικό 
του αυτοκινήτου, το σύστημα πο­
λυμέσων δεν ξεκινάει ή απενεργο­
ποιείται αυτόματα. Περιμένετε με­
ρικά λεπτά μέχρι η θερμοκρασία 
να επιστρέψει σε επίπεδο πιο κα­
τάλληλο για τη σωστή λειτουργία 
του συστήματος πολυμέσων.

ΟΟθθόόννηη  ααννααμμοοννήήςς

Η λειτουργία της οθόνης αναμονής επι­
τρέπει το σβήσιμο της οθόνης οπτικο­
ποίησης.
Σε αυτήν τη λειτουργία, το ραδιόφωνο 
ή το σύστημα καθοδήγησης δεν λει­
τουργούν.
Ανάλογα με το αυτοκίνητο, στην οθόνη 
αναμονής εμφανίζεται η ώρα και η 
εξωτερική θερμοκρασία.
Πατήστε σύντομα το A  για να ενεργο­
ποιήσετε/απενεργοποιήσετε την οθόνη 
αναμονής.

ELL
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ΝΝυυχχττεερριιννήή  λλεειιττοουυρργγίίαα

Η ενεργοποίηση της νυχτερινής λει­
τουργίας θα απενεργοποιήσει τον οπί­
σθιο φωτισμό της οθόνης.
Για να αποκτήσετε πρόσβαση στη νυ­
χτερινή λειτουργία, πατήστε B  από την 
αρχική οθόνη.

Σε αυτή τη λειτουργία, στην οθόνη C
εμφανίζεται η πηγή πολυμέσων ή ο ρα­
διοφωνικός σταθμός που αναπαράγε­
ται αυτή τη στιγμή.
Πατήστε την οθόνη για έξοδο από σκο­
τεινή λειτουργία.

ELL
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ΟΟθθόόννηη  πποολλυυμμέέσσωωνν  11

Πατήστε στιγμιαία:
– Επιλογή στοιχείου,
– Εκτέλεση στοιχείου (οθόνη αναπα­
ραγωγής πολυμέσων).
Από το μενού "Πολυμέσα", "Αναπαρα­
γωγή", πατώντας το κουμπί επόμενο 
μεταβαίνετε στον επόμενο τίτλο.
Παρατεταμένο πάτημα:
– αποθήκευση στοιχείου (για παρά­
δειγμα, ενός ραδιοφωνικού σταθμού).
Από το μενού "Ραδιόφωνο", "Προρ­
ρυθμίσεις", πατώντας παρατεταμένα 
τον αριθμό προεπιλογής αποθηκεύεται 
ο ραδιοφωνικός σταθμός που αναπα­
ράγεται τη δεδομένη στιγμή.

– Γρήγορη εναλλαγή.
Πιέζοντας παρατεταμένα τα πλήκτρα 
εναλλαγής προς τα κάτω, ξεκινάτε μια 
γρήγορη εναλλαγή (ανά σελίδα).
– Γρήγορη μετακίνηση προς τα 
εμπρός/πίσω (οθόνη αναπαραγωγής 
πολυμέσων).
Από το μενού"Πολυμέσα", "Αναπαρα­
γωγή", πατώντας και κρατώντας πατη­
μένο το κουμπί "Γρήγορη μετακίνηση 
προς τα εμπρός/πίσω" μετακινείτε γρή­
γορα προς τα εμπρός/πίσω το κομμάτι 
που αναπαράγεται.

ΕΕππιισσττρροοφφήή  σσττοο  ππρροοηηγγοούύμμεεννοο  
μμεεννοούύ  ""ΚΚααλλωωσσοορρίίσσααττεε""

Το σύστημα μεταβαίνει απευθείας στο 
μενού "Αρχική σελίδα," αν πατήσετε 
παρατεταμένα το 2  ή πατήσετε σύντο­
μα το 3  οπουδήποτε βρίσκεστε στο 
σύστημα.

ΉΉχχοοςς::  χχρρήήσσηη  ττωωνν  χχεειιρριισσττηηρρίίωωνν  
σσττηηνν  κκοολλώώνναα  ττιιμμοοννιιοούύ
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Η διαθεσιμότητα εξαρτάται από το 
όχημα
Πατήστε το κουμπί 5  για να αλλάξετε 
τη λειτουργία αναζήτησης ραδιοφωνι­
κού σταθμού.
Περιστρέψτε τον τροχό 6  για να αλλά­
ξετε τον σταθμό (κίνηση A ).
Πατήστε 4  για να αλλάξετε την πηγή
(USB, AM, FM, DAB και Bluetooth®).

ΧΧρρήήσσηη  ααλλφφααββηηττιικκοούύ  ππλληηκκττρροο­­
λλοογγίίοουυ

Κατά την καταχώριση ενός πεδίου με 
τη βοήθεια αλφαβητικού πληκτρολογί­
ου, επιλέξτε κάθε γράμμα με τη βοή­
θεια του πληκτρολογίου.
Κατά την καταχώριση κάθε γράμματος, 
το σύστημα καταργεί την επισήμανση 
από ορισμένα γράμματα για να διευκο­
λύνει τη διαδικασία.
Πατήστε 7  για να διαγράψετε τον τε­
λευταίο εισαχθέντα χαρακτήρα.
Πατήστε 8  για να εμφανιστεί η λίστα 
των αποτελεσμάτων. Εάν είναι απαραί­
τητο, πατήστε ξανά 8  για να επιστρέ­
ψετε στο αλφαβητικό πληκτρολόγιο.

Πατήστε 9  για να χρησιμοποιήσετε 
αριθμούς ή σύμβολα.
Πατήστε 10  για να αλλάξετε τη διαμόρ­
φωση του πληκτρολογίου.
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ΗΗχχηηττιικκήή  έένντταασσηη
Ρυθμίστε την ένταση του ήχου κατά 
την ακρόαση διαφόρων μηνυμάτων, 
πηγών, κουδουνισμάτων και τηλεφωνι­
κών συνομιλιών:
– περιστρέφοντας ή πατώντας το κου­
μπί 2  στον μπροστινό πίνακα του συ­
στήματος πολυμέσων,
– πατώντας το χειριστήριο 15  ή 16
στο χειριστήριο της κολόνας τιμονιού.
Για να ρυθμίσετε αυτή τη λειτουργία, 
ανατρέξτε στην ενότητα "Ηχητικές προ­
τιμήσεις" στην ενότητα "Ρυθμίσεις 
ήχου".
Η ακρόαση της πηγής ραδιοφώνου 
διακόπτεται κατά τη λήψη πληροφο­
ριών κίνησης "TA", ενημερωτικών δελ­
τίων ή ενός προειδοποιητικού μηνύμα­
τος.
Σημείωση: η ένταση ήχου που ρυθμί­
ζεται κατά τη διάρκεια της αναπαραγω­
γής δεν αποθηκεύεται για την επόμενη 
επανεκκίνηση του συστήματος.

Ρυθμίστε την ένταση του 
ήχου σε ένα μέτριο επί­
πεδο το οποίο θα σας 
επιτρέπει να ακούτε τους 

εξωτερικούς θορύβους.

ΠΠρροοσσααρρμμοογγήή  ττηηςς  έένντταασσηηςς  ααννάά­­
λλοογγαα  μμεε  ττηηνν  ττααχχύύττηητταα
Όταν αυτή η λειτουργία είναι ενεργο­
ποιημένη, η ένταση των πηγών ήχου 
και της πλοήγησης μεταβάλλεται ανά­
λογα με την ταχύτητα του αυτοκινήτου.
Για να ενεργοποιήσετε και να ρυθμίσε­
τε αυτή τη λειτουργία, ανατρέξτε στις 
πληροφορίες σχετικά με τον "Προσαρ­
μογή της έντασης ανάλογα με την τα­
χύτητα" της ενότητας "Ρυθμίσεις ήχου".

ΔΔιιαακκοοππήή  ττηηςς  ααννααππααρρααγγωωγγήήςς  
ήήχχοουυ
Για σίγαση του ήχου:
– χειριστήριο τιμονιού: πατήστε σύντο­
μα το κουμπί 21 ,
ή
– πίνακας πολυμέσων: πατήστε το 
κουμπί 2 ,
ή
– χειριστήρια D και E  της κολόνας τι­
μονιού: πατήστε το κουμπί 14 ,
ή
– χειριστήρια A , B  και F  της κολόνας 
τιμονιού: πατήστε ταυτόχρονα τα κου­
μπιά 15  και 16  .
Το εικονίδιο "ΣΙΓΑΣΗ" εμφανίζεται στο 
επάνω μέρος της οθόνης.
Για να συνεχίσετε την ακρόαση της 
τρέχουσας πηγής ήχου:

– χειριστήριο τιμονιού: πατήστε σύντο­
μα το κουμπί 21 ,
ή
– πίνακας πολυμέσων: πατήστε το 
κουμπί 1 ,
ή
– χειριστήρια D , E  της κολόνας τιμο­
νιού: πατήστε το κουμπί 14 ,
ή
– χειριστήρια A , B  και K  της κολόνας 
τιμονιού: πατήστε ταυτόχρονα τα κου­
μπιά 15  και 16  .
Η λειτουργία αυτή απενεργοποιείται 
αυτόματα κατά τη χρήση του χειριστη­
ρίου ρύθμισης της έντασης ή σε περί­
πτωση μετάδοσης ενημερωτικού δελτί­
ου (οδική κίνηση, ειδήσεις, πληροφορί­
ες έκτακτης ανάγκης κ.λπ.).
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ΜΜεεννοούύ  ππρροοοορριισσμμοούύ
Από την αρχική οθόνη, πατήστε "Πλο­
ήγηση", "Menu", "Προορισμός" για να 
αποκτήσετε πρόσβαση στο μενού 
προορισμού.
Το μενού προορισμού προτείνει διάφο­
ρες μεθόδους για να υποδείξετε κά­
ποιον προορισμό:
– Εισάγετε μια διεύθυνση (πλήρη ή με­
ρική),
– Επιλέξτε μια διεύθυνση από τα "Ση­
μεία ενδιαφέροντος",
– Επιλέξτε έναν προορισμό από τους 
προηγούμενους προορισμούς,
– Επιλέξτε μια διεύθυνση από τα Αγα­
πημένα,
– Επιλέξτε έναν προορισμό στον χάρ­
τη,
– Επιλέξτε ένα γεωγραφικό πλάτος και 
μήκος.

ΚΚααττααχχώώρριισσηη  δδιιεεύύθθυυννσσηηςς
Για να εισαγάγετε μια διεύθυνση, πατή­
στε 1 .
Αυτό το στοιχείο σας επιτρέπει να ει­
σαγάγετε το σύνολο ή μέρος της διεύ­
θυνσης: χώρα, πόλη, οδός και αριθμός 
οδού.
Σημείωση: Μόνο οι διευθύνσεις που 
είναι γνωστές στο σύστημα μέσω του 
ψηφιακού χάρτη είναι αποδεκτές.

Κατά την πρώτη χρήση:
– πατήστε "Χώρα",
– καταχωρήστε το όνομα της χώρας 
που επιθυμείτε με τη βοήθεια του πλη­
κτρολογίου.
Κατά την καταχώριση της διεύθυνσης, 
το σύστημα καταργεί την επισήμανση 
από ορισμένα γράμματα για να διευκο­
λύνει την καταχώριση.
Το σύστημα μπορεί να σας προτείνει 
διάφορους καταλόγους χωρών πατώ­
ντας το πλήκτρο 2 . Επιλέξτε τη χώρα 
που επιθυμείτε από τις λίστες.
– Κάντε το ίδιο για τα πεδία "Πόλη/Πε­
ριφέρεια", Οδός, "Παράπλευρη οδός" 
και "Αριθμός σπιτιού".

Σημείωση:
– οι επιλογές "Παράπλευρη οδός" και 
"Αριθμός σπιτιού" μπορούν να ενεργο­
ποιηθούν αφού επιλέξετε "Οδός",
– όταν πληκτρολογείτε το όνομα της 
οδού, δεν απαιτείται να καθορίσετε τον 
τύπο του δρόμου (οδός, λεωφόρος 
κ.λπ.),
– Το σύστημα διατηρεί στη μνήμη τις 
τελευταίες καταχωρίσεις διευθύνσεων. 
Αφού έχετε εισαγάγει μια διεύθυνση 
προορισμού, στην επόμενη χρήση θα 
υποδειχθεί η προηγούμενη διεύθυνση.
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ΕΕππιιλλέέξξττεε  ααππόό  τταα  ""ΣΣηημμεείίαα  
εεννδδιιααφφέέρροοννττοοςς""  ((PPOOII))

Μπορείτε να επιλέξετε τον προορισμό 
σας από τα σημεία ενδιαφέροντος.
Μπορείτε να βρείτε ένα σημείο με διά­
φορους τρόπους:
– χρησιμοποιώντας τη λειτουργία γρή­
γορης αναζήτησης, μπορείτε να βρείτε 
γρήγορα ένα κοντινό μέρος με βάση το 
όνομά του,
– χρησιμοποιώντας τη λειτουργία προ­
καθορισμένης αναζήτησης, μπορείτε 
να βρίσκετε συχνά αναζητούμενους τύ­
πους χώρων με μερικά μόνο αγγίγματα 
στην οθόνη,
– Μπορείτε να αναζητήσετε ένα σημείο 
με βάση την κατηγορία του.

Γρήγορη αναζήτηση σημείων ενδια­
φέροντος
Η λειτουργία της γρήγορης αναζήτησης 
σας επιτρέπει να βρίσκετε γρήγορα 
ένα σημείο.
Πιέστε ένα σημείο στον χάρτη για να 
αναζητήσετε σημεία ενδιαφέροντος. 
Ανάλογα με τη τοποθεσία σας, ένα ή 
περισσότερα 3  σημεία θα εμφανιστούν 
στην οθόνη.
Πατήστε 4  και στη συνέχεια "Σημεία 
ενδιαφέροντος γύρω από το δρομέα" 
για να εμφανιστεί ο κατάλογος των ση­
μείων ενδιαφέροντος με τα ονόματα 
και την απόσταση από το επιλεγμένο 
σημείο.
Αναζήτηση σημείων ενδιαφέροντος 
χρησιμοποιώντας προκαθορισμένες 
κατηγορίες
Η λειτουργία της προκαθορισμένης 
αναζήτησης σας επιτρέπει να βρίσκετε 
γρήγορα τους τύπους τοποθεσιών που 
επιλέγετε συχνότερα.
Από την αρχική οθόνη, πατήστε "Πλο­
ήγηση", "Μενού", "Προορισμός", "Ση­
μεία ενδιαφέροντος" για να αποκτήσετε 
πρόσβαση σε προκαθορισμένες κατη­
γορίες.

Κατηγορίες (πρατήριο καυσίμων/
πάρκινγκ/εστιατόριο)
– Εάν υπάρχει ενεργή διαδρομή, ανα­
ζητούνται τα σημεία ενδιαφέροντος 
"Βενζινάδικο" και "Εστιατόριο" κατά μή­
κος της διαδρομής. Το σημείο ενδιαφέ­
ροντος "Στάθμευση" αναζητείται γύρω 
από τον προορισμό.
– Εάν δεν υπάρχει ενεργή διαδρομή 
(δεν έχει επιλεγεί προορισμός), τα ση­
μεία αυτά αναζητούνται γύρω από την 
τρέχουσα θέση.
– Εάν ούτε η τρέχουσα θέση είναι δια­
θέσιμη (κανένα σήμα GPS), αυτά τα 
σημεία αναζητούνται γύρω από την τε­
λευταία γνωστή θέση.
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Αναζήτηση σημείων ενδιαφέροντος 
ανά κατηγορία
Μπορείτε να αναζητήσετε σημεία εν­
διαφέροντος με βάση τις κατηγορίες 
και τις υποκατηγορίες τους.
Από την αρχική οθόνη, πατήστε "Πλο­
ήγηση", "Μενού", "Προορισμός", "Ση­
μεία ενδιαφέροντος", "Προσαρμοσμένη 
αναζήτηση".
Επιλέξτε την περιοχή γύρω από την 
οποία θα πρέπει να αναζητηθεί η το­
ποθεσία:
– Πατήστε "Σε μια πόλη" για να αναζη­
τήσετε ένα μέρος σε μια επιλεγμένη 
πόλη (η λίστα αποτελεσμάτων θα είναι 
ταξινομημένη με βάση την απόσταση 
από το κέντρο της επιλεγμένης πόλης).

– Πατήστε "Κατά μήκος της διαδρο­
μής" για αναζήτηση κατά μήκος της 
ενεργής διαδρομής και όχι γύρω από 
ένα συγκεκριμένο σημείο. Αυτό είναι 
χρήσιμο όταν θέλετε να κάνετε ένα βή­
μα με μόνο μία ελάχιστη παράκαμψη, 
π.χ. εάν αναζητάτε τα πλησιέστερα 
πρατήρια καυσίμων ή τα κοντινά εστια­
τόρια (η λίστα των αποτελεσμάτων τα­
ξινομείται ανάλογα με το μήκος της 
απαραίτητης παράκαμψης).
– πατήστε "Γύρω από την τοποθεσία 
μου" για αναζήτηση γύρω από την τρέ­
χουσα τοποθεσία ή, αν αυτή δεν είναι 
διαθέσιμη, γύρω από την τελευταία 
γνωστή τοποθεσία (η λίστα αποτελε­
σμάτων θα είναι ταξινομημένη με βάση 
την απόσταση από αυτή την τοποθε­
σία).
– Πατήστε "Κοντά στον προορισμό" 
για να αναζητήσετε μια τοποθεσία γύ­
ρω από τον προορισμό της ενεργής 
διαδρομής (η λίστα αποτελεσμάτων θα 
είναι ταξινομημένη με βάση την από­
σταση από τον προορισμό).

ΕΕππιιλλοογγήή  εεννόόςς  ππρροοοορριισσμμοούύ  ααππόό  
ττοουυςς  ππρροοηηγγοούύμμεεννοουυςς  ππρροοοορριι­­
σσμμοούύςς

Πατήστε 5  για να βρείτε έναν προορι­
σμό που έχετε ορίσει προηγουμένως.

ΕΕππιιλλοογγήή  μμιιααςς  δδιιεεύύθθυυννσσηηςς  ααππόό  
ττοουυςς  ααγγααππηημμέέννοουυςς  ππρροοοορριι­­
σσμμοούύςς
Μπορείτε να βρείτε τον προορισμό σας 
στους αγαπημένους προορισμούς. Για 
αποτελεσματικότερη χρήση αυτής της 
λειτουργίας, συνιστάται η αποθήκευση 
εκ των προτέρων των συχνότερων 
προορισμών σας.
Καταρχάς, αποθηκεύστε τους αγαπη­
μένους προορισμούς αναζητώντας την 
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διεύθυνση. Ανατρέξτε στην ενότητα 
"Διαχείριση αγαπημένων".
Από την αρχική οθόνη, πατήστε "Πλο­
ήγηση", "Μενού", "Προορισμός", "Αγα­
πημένα" για να εμφανίσετε τη λίστα 
των αγαπημένων προορισμών.

ΕΕππιιλλοογγήή  εεννόόςς  ππρροοοορριισσμμοούύ  σσττοονν  
χχάάρρττηη

Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
αναζητήσετε έναν προορισμό με εναλ­
λαγή των προορισμών του χάρτη.
– Από την αρχική οθόνη, πατή­
στε"Πλοήγηση", "Μενού", "Προορι­
σμός", "Αναζήτηση στο χάρτη" για να 
επιλέξετε τον προορισμό στο χάρτη,

– έπειτα, πιέστε το σημείο του χάρτη 
που επιθυμείτε να ορίσετε ως προορι­
σμό. Εμφανίζεται το σημείο 6  ,
– πατήστε "7 " για επιβεβαίωση.

ΚΚααττααχχώώρριισσηη  ττωωνν  σσυυννττεεττααγγμμέέ­­
ννωωνν  ττοουυ  ππρροοοορριισσμμοούύ

Αυτό σας επιτρέπει να αναζητήσετε 
έναν προορισμό εισάγοντας τις συντε­
ταγμένες του.
Από την αρχική οθόνη, πατήστε "Πλο­
ήγηση", "Μενού", "Προορισμός", "Συ­
ντεταγμένες".
Μπορείτε να εισαγάγετε τις τιμές γεω­
γραφικού πλάτους και γεωγραφικού 
μήκους σε οποιαδήποτε από τις ακό­
λουθες μορφές: μοίρες, μοίρες και δε­

καδικά λεπτά ή μοίρες, λεπτά και δεκα­
δικά δευτερόλεπτα.
Πατήστε 8  και στη συνέχεια UTM για 
να εισαγάγετε τις συντεταγμένες σε 
μορφή UTM.

ΤΤααξξιιννόόμμηησσηη  ττωωνν  ααπποοττεελλεεσσμμάά­­
ττωωνν  ττηηςς  λλίίσσττααςς

Τα αποτελέσματα μιας αναζήτησης 
προορισμού με βάση το σημείο ενδια­
φέροντος, το ιστορικό ή τα αγαπημένα 
μπορούν να ταξινομηθούν με βάση το 
όνομα και την απόσταση. Εάν υπάρχει 
ενεργή διαδρομή, τα αποτελέσματα 
μπορούν να ταξινομηθούν με βάση την 
παράκαμψη. Πατήστε 9  για να εμφανι­
στεί ο χάρτης στην οθόνη.
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ΕΕύύρρεεσσηη  εεννόόςς  ππρροοοορριισσμμοούύ  μμεε  
ββάάσσηη  ττοο  όόννοομμάά  ττοουυ
Κατά την επιλογή ενός προορισμού με 
βάση το σημείο ενδιαφέροντος, το 
ιστορικό ή τα αγαπημένα, μπορείτε να 
αναζητήσετε τον προορισμό στη λίστα 
με το όνομά του. Πατήστε "Αναζήτηση" 
και πληκτρολογήστε το όνομα χρησι­
μοποιώντας το πληκτρολόγιο.

ΕΕππιικκύύρρωωσσηη  ττοουυ  ππρροοοορριισσμμοούύ

Πολλές επιλογές είναι διαθέσιμες στην 
οθόνη πριν επικυρώσετε έναν προορι­
σμό:
– « OK » ;
– «  ».

Μια αντίστροφη μέτρηση 10 δευτερο­
λέπτων ξεκινά. Εάν σε αυτό το διάστη­
μα δεν κάνετε κάποια ενέργεια, η καθο­
δήγηση θα ξεκινήσει αυτόματα.
« OK »
– Εάν δεν υπάρχει ενεργή διαδρομή (ο 
προορισμός δεν έχει επιλεγεί), πατή­
στε 10  για να επιβεβαιώσετε τον προ­
ορισμό ως νέα διαδρομή.

– Εάν υπάρχει ενεργή διαδρομή, μπο­
ρείτε να επιλέξετε τον προορισμό ως 
νέα διαδρομή ή βήμα. Πατήστε 10  και 
στη συνέχεια "Νέα διαδρομή" ή "Ση­
μείο διαδρ.".
«  »
Πριν το πέρας των 10 δευτερολέ­
πτων, εμφανίζονται στην οθόνη οι 
ακόλουθες επιλογές:

"Άλλες διαδρομές"
Πατήστε 11  για να αλλάξετε ή να τρο­
ποποιήσετε τη διαδρομή.

« Διαδρομή »
Πατήστε 12  για να δείτε μια ανάλυση 
της διαδρομής σας. Ανατρέξτε στην 
ενότητα "Καθοδήγηση".
"Διαμόρφωση μιας διαδρομής"
Πατήστε 13  για να προσαρμόσετε τη 
διαδρομή σας ανάλογα με τους επιθυ­
μητούς δρόμους και τη λειτουργία δια­
δρομής.
"Προσομοίωση πλοήγησης"
Πατήστε 15  για να δείτε την προσομοί­
ωση της διαδρομής που έχετε επιλέξει. 
Ανατρέξτε στην ενότητα "Καθοδήγη­
ση".
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"Τρέχουσα κυκλοφορία"
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει να απο­
κτήσετε πληροφορίες για τα περιστατι­
κά κυκλοφορίας στη διαδρομή σας ή 
κοντά στη θέση σας. Για να αποκτήσε­
τε πρόσβαση σε αυτήν, πατήστε 14
και στη συνέχεια επιλέξτε "Τρέχουσα 
κυκλοφορία".
«  »
Μετά το πέρας των 10 δευτερολέ­
πτων, οι ακόλουθες επιλογές εμφανί­
ζονται στην οθόνη:
"Προσθήκη ως αγαπημένο"
Πατήστε 17  για να αποθηκεύσετε τον 
επιλεγμένο προορισμό στους αγαπη­
μένους προορισμούς σας.
"Τρέχουσα κυκλοφορία"

Πατήστε 16  για να λάβετε πληροφορί­
ες σχετικά με τα κυκλοφοριακά συμβά­
ντα που επισημαίνονται στη διαδρομή 
σας ή κοντά στη θέση σας.
"Πληροφορίες"
Πατήστε 20  για να δείτε τη διεύθυνση, 
το γεωγραφικό πλάτος, το γεωγραφικό 
μήκος και τον αριθμό τηλεφώνου ενός 
σημείου ενδιαφέροντος (ενεργοποιείται 
μόνο μετά την επιλογή ενός σημείου 
ενδιαφέροντος).
"Επιστροφή στο αυτοκίνητο"
Πατήστε 19  για να επιστρέψετε στην 
τρέχουσα θέση του αυτοκινήτου.
Σημείωση: Για να κλείσετε το παράθυ­
ρο "", πατήστε 18 .
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""ΠΠρροοεειιδδοοπποοιιήήσσεειιςς""
Αυτό το πεδίο σας επιτρέπει να δια­
μορφώσετε τις προειδοποιήσεις.
Ειδοποίηση σε περίπτωση υπέρβα­
σης ταχύτητας
Οι χάρτες μπορούν να περιέχουν πλη­
ροφορίες σχετικές με τα όρια ταχύτη­
τας σε ορισμένα τμήματα του δρόμου. 
Το σύστημα μπορεί να σας ειδοποιήσει 
εάν υπερβείτε το τρέχον όριο.

Αυτές οι πληροφορίες μπορεί να μην 
είναι διαθέσιμες για την περιοχή σας ή 
να μην είναι απολύτως ορθές για όλους 
τους δρόμους του χάρτη.
Οι ακόλουθοι τύποι προειδοποίησης εί­
ναι διαθέσιμοι:

– Μπιπ: λαμβάνετε μια μη λεκτική 
προειδοποίηση όταν υπερβαίνετε το 
όριο ταχύτητας,
– Οπτική προειδοποίηση: το τρέχον 
όριο ταχύτητας εμφανίζεται και αναβο­
σβήνει με κόκκινο χρώμα στο χάρτη 
όταν το υπερβαίνετε.
Πατήστε"On" ή "Off" για να ενεργοποι­
ήσετε ή να απενεργοποιήσετε την 
προειδοποίηση.
Όριο ταχύτητας πάντοτε ορατό
Ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε την 
ένδειξη του ορίου ταχύτητας για το τμή­
μα του δρόμου που έχετε λάβει πατώ­
ντας "On" ή "Off".
Προειδοποιήσεις σημείου συναγερ­
μού
Όταν ο οδηγός διασχίζει μια περιοχή 
για την οποία απαιτείται αυξημένη 
προσοχή, ένα μήνυμα προειδοποίησης 
εμφανίζεται στην οθόνη, συνοδευόμε­
νο από ένα ηχητικό σήμα. Αυτές οι επι­
κίνδυνες περιοχές αντιστοιχούν σε τμή­
ματα του δρόμου στα οποία οι οδηγοί 
πρέπει να είναι πιο προσεκτικοί. Μπο­
ρεί να είναι μόνιμες ή προσωρινές. 
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απε­
νεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία.
Απόσταση προειδοποίησης
Μπορείτε να επιλέξετε μια απόσταση 
μεταξύ πολλών επιλογών, στην οποία 
επιθυμείτε να ειδοποιηθείτε για μια πε­
ριοχή αυξημένης επικινδυνότητας.

Σε ορισμένες χώρες η μετα­
φόρτωση και η ενεργοποίη­
ση της επιλογής των περιο­

χών κινδύνου είναι παράνομες και 
μπορεί να αποτελέσουν παράβα­
ση της νομοθεσίας.

""ΔΔιιααμμόόρρφφωωσσηη  μμιιααςς  δδιιααδδρροομμήήςς""

Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
ορίσετε πώς υπολογίζονται οι διαδρο­
μές.
« Υπολογισμός διαδρομής »
Αυτό το σύστημα σας προτείνει τρία 
κριτήρια για τον υπολογισμό της δια­
δρομής:
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– "Γρήγορη": δίνει μια γρήγορη δια­
δρομή αν μπορείτε να ταξιδέψετε με ή 
κοντά στο όριο ταχύτητας σε όλους 
τους δρόμους,
– "Σύντομη": δίνει μια σύντομη διαδρο­
μή για να ελαχιστοποιηθεί η απόσταση 
που πρέπει να διανυθεί,

– "Eco": αυτή η λειτουργία δημιουργεί 
έναν συμβιβασμό μεταξύ των λειτουρ­
γιών γρήγορης και σύντομης δρομολό­
γησης. Σας επιτρέπει να κερδίσετε μια 
ορισμένη απόσταση οδηγώντας λίγο 
περισσότερο. Η υπολογισμένη διαδρο­
μή πιθανόν να είναι πιο σύντομη από 
τη γρήγορη λύση, αλλά όχι πολύ πιο 
αργή.
"Αυτοκινητόδρομοι"

Ίσως να θέλετε να αποφύγετε τους αυ­
τοκινητοδρόμους όταν οδηγείτε αργά ή 
όταν ρυμουλκείτε ένα άλλο αυτοκίνητο.
"Δρόμοι με διόδια"
Μπορείτε να επιτρέψετε ή να μην επι­
τρέψετε δρόμους, η χρήση των οποίων 
απαιτεί την αγορά μιας ειδικής άδειας 
για ορισμένη χρονική περίοδο.
"Δρόμοι με διόδια"
Μπορείτε να επιτρέψετε ή να απαγο­
ρεύσετε τη χρήση δρόμων με διόδια.
"Πλοία"
Μπορείτε να επιτρέψετε ή απαγορεύ­
σετε, την χρήση κάθε είδους οχηματα­
γωγών, πλοίων και τρένων.
"Συλλογική χρήση ΙΧ"
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να εμ­
φανίσετε τους δρόμους που προορίζο­
νται μόνο για συλλογική χρήση ΙΧ αυ­
τοκινήτων.
"Ερπύστριες εκτός ­ δρόμου"
Μπορείτε να επιτρέψετε ή να απαγο­
ρεύσετε τη χρήση χωματόδρομων.

Για λόγους ασφαλείας, 
πραγματοποιήστε αυ­
τούς τους χειρισμούς με 
το όχημα σταματημένο.

""ΡΡυυθθμμίίσσεειιςς  χχάάρρττηη""

Ανατρέξτε στις πληροφορίες στην ενό­
τητα "Ρυθμίσεις χάρτη".

""ΡΡύύθθμμιισσηη  γγλλώώσσσσααςς""
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να αλ­
λάξετε τη γλώσσα της λειτουργίας φω­
νητικής καθοδήγησης. Ανατρέξτε στην 
ενότητα "Καθοδήγηση" του παρόντος 
εγχειριδίου.
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""ΜΜοορρφφήή  δδεεδδοομμέέννωωνν""

Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
τροποποιήσετε τη μορφή των συντε­
ταγμένων.
Αυτό το σύστημα προσφέρει τρεις τύ­
πους DMS (Μοίρες, Λεπτά, Δευτερόλε­
πτα).

GGPPSS

Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
ελέγχετε τη θέση των δορυφόρων 
GPS.
Πατήστε "GPS" για να δείτε τις πληρο­
φορίες GPS (οθόνη Α ).

Προφυλάξεις σχετικά 
με την πλοήγηση
Η χρήση του συστήμα­
τος πλοήγησης σε καμία 

περίπτωση δεν υποκαθιστά την 
υπευθυνότητα και την προσοχή 
του οδηγού κατά την οδήγηση του 
οχήματος.

""ΕΕννηημμέέρρωωσσηη  χχάάρρττηη""

Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
ελέγχετε τις ημερομηνίες των τελευταί­
ων ενημερώσεων που έχουν πραγμα­
τοποιηθεί.

""ΚΚυυκκλλοοφφοορρίίαα""
Η λειτουργία αυτή σας επιτρέπει να 
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσε­
τε το "Υπηρεσία οδικής κυκλοφορίας", 
τη σήμανση διαφόρων συμβάντων και 
τη διαχείριση εναλλακτικών διαδρομών 
σε περίπτωση ατυχημάτων ή μποτιλια­
ρίσματος.
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« Υπηρεσία οδικής κυκλοφορίας »
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απε­
νεργοποιήσετε την εμφάνιση των 
προειδοποιήσεων για διάφορα περι­
στατικά στη διαδρομή σας.
"Παράκαμψη"
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
κερδίσετε χρόνο όταν προκύψει κάποιο 
περιστατικό στη διαδρομή σας, προτεί­
νοντάς σας μια εναλλακτική διαδρομή.
Το σύστημα πολυμέσων σας προτείνει 
να διαλέξετε έναν χρόνο πέραν του 
οποίου σας προτείνεται μια νέα δια­
δρομή με παράκαμψη για να κερδίσετε 
χρόνο.

"Τύποι συμβάντων"
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
επιλέξετε τα είδη συμβάντων προς εμ­
φάνιση κατά την πλοήγηση:
– "Όλες οι εκδηλώσεις",
– "Κυκλοφοριακά συμβάντα",
– "Δρόμοι κλειστοί ή αποκλεισμένοι",
– "Ατύχημα",
– ...

Για λόγους ασφαλείας, 
πραγματοποιήστε αυ­
τούς τους χειρισμούς με 
το όχημα σταματημένο.
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ΛΛεεζζάάνντταα  κκάάρρττααςς

1.   Σημεία ενδιαφέροντος (POI). 
2.   Παράμετροι κίνησης.
3.   Επιστροφή στην προηγούμενη οθό­
νη.
4.   Επιλογές εμφάνισης της πλοήγη­
σης.
5.   Τρόποι εμφάνισης 3D, 2D ,2D Βορ­
ράς (ο χάρτης εμφανίζει πάντα τον 
Βορρά στο επάνω μέρος της οθόνης). 
6.   Μεγέθυνση ή σμίκρυνση.
7.   Ονομασία του επόμενου κύριου οδι­
κού άξονα ή πληροφορίες σχετικά με 
την επόμενη πινακίδα σήμανσης. 

8.   Διαδρομή υπολογιζόμενη από το 
σύστημα πλοήγησης.
9.   Απόσταση και ένδειξη της επόμενης 
αλλαγής κατεύθυνσης.
10.   Απόσταση που απομένει μέχρι τον 
προορισμό.
11.   Υπολογιζόμενη ώρα άφιξης.
12.   Θέση του αυτοκινήτου στον χάρτη 
πλοήγησης.
13.   Πολυμέσα σε λειτουργία.
14.   Πληροφορίες κυκλοφορίας. Πατή­
στε αυτή την περιοχή για να μάθετε τα 
διάφορα περιστατικά στη διαδρομή 
σας. 
15.   Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση 
της λειτουργίας φωνητικής καθοδήγη­

σης.

ΕΕμμφφάάννιισσηη  ττοουυ  χχάάρρττηη
Για να εμφανιστεί ο χάρτης γύρω από 
την τρέχουσα θέση του οχήματος, πα­
τήστε "Αρχική σελίδα", "Πλοήγηση".
Αγγίξτε την οθόνη του χάρτη.
Για να μετακινηθείτε επάνω στον χάρτη 
πλοήγησης, σύρετε το δάχτυλό σας 
στην οθόνη προς την κατεύθυνση που 
επιθυμείτε. Ανάλογα με την οθόνη, πα­
τήστε 2  ή 3  για να επιστρέψετε στην 
τρέχουσα τοποθεσία σας.

ΘΘέέσσηη  GGPPSS
Η λειτουργία αυτή επιτρέπει την εύρε­
ση της γεωγραφικής τοποθεσίας της 
επιλεγμένης θέσης (διεύθυνση/γεω­
γραφικό πλάτος/γεωγραφικό μήκος).
Αγγίξτε το σημείο που επιθυμείτε στην 
οθόνη. Πατήστε "" και στη συνέχεια 
πατήστε "Πληροφορίες" για να μάθετε 
την ακριβή θέση της επιλεγμένης θέ­
σης.

ΣΣύύμμββοολλαα  χχααρρττοογγρράάφφηησσηηςς
Το σύστημα πλοήγησης χρησιμοποιεί 
σύμβολα 1  για την εμφάνιση σημείων 
ενδιαφέροντος (POI). Συμβουλευθείτε 
την ενότητα "Εμφάνιση σημείων ενδια­
φέροντος" στην ενότητα "Ρυθμίσεις 
χάρτη".
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""ΠΠοούύ  ββρρίίσσκκοομμααιι;;""

Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
ελέγχετε τις πληροφορίες σχετικά με 
την τρέχουσα θέση και να αναζητάτε 
ένα κοντινό POI. Λειτουργεί όταν το 
GPS είναι ενεργοποιημένο.
Με τη διαδρομή ήδη σε εξέλιξη, πατή­
στε την περιοχή 7  για να αποκτήσετε 
πρόσβαση στην οθόνη "Πού βρίσκο­
μαι;".
Αυτή η οθόνη περιλαμβάνει τις ακό­
λουθες πληροφορίες:
– γεωγραφικό πλάτος,
– γεωγραφικό μήκος,
– υψόμετρο,
– αριθμός οδού,
– Τρέχουσα διεύθυνση.

Πληροφορίες χώρας
Πατήστε 16  και στη συνέχεια "Πληρο­
φορίες ανά χώρα".
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να εμ­
φανίσετε τις πληροφορίες χώρας ανά­
λογα με την τρέχουσα θέση σας.
Αυτή η οθόνη περιλαμβάνει τις ακό­
λουθες πληροφορίες:
– όριο ταχύτητας.
Σημείωση: Εμφανίζονται τα όρια ταχύ­
τητας των οδών ταχείας κυκλοφορίας. 
Η μονάδα που εμφανίζεται εξαρτάται 
από τις ισχύουσες τοπικές παραμέ­
τρους. Εάν δεν υπάρχουν διαθέσιμα 
δεδομένα, τότε το "­­" εμφανίζεται αντί 
του πίνακα και του αριθμού.
– Κωδικός χώρας τηλεφώνου,

– αριθμός έκτακτης ανάγκης,
– νομικοί περιορισμοί που ισχύουν στη 
χώρα:
– ανώτατο επιτρεπόμενο ποσοστό αλ­
κοόλ στο αίμα,
– υποχρεωτικό γιλέκο ασφαλείας,
– υποχρεωτικός πυροσβεστήρας,
– υποχρεωτικό άναμμα των προβολέ­
ων παντός καιρού,
– υποχρεωτικοί ανταλλακτικοί λαμπτή­
ρες,
– υποχρεωτικό κουτί πρώτων βοη­
θειών,
– υποχρεωτικό τρίγωνο ασφαλείας,
– υποχρεωτικό κράνος για τους μοτο­
σικλετιστές,
– υποχρεωτικές αντιολισθητικές αλυσί­
δες τον χειμώνα,
– συνιστώμενες αντιολισθητικές αλυσί­
δες τον χειμώνα,
– "χειμερινά" ελαστικά που απαιτού­
νται τον χειμώνα,
– "χειμερινά" ελαστικά που συνιστώ­
νται τον χειμώνα.
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"Κοντινή βοήθεια"
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
αναζητάτε βοήθεια κοντά στην τρέχου­
σα θέση σας.
Πατήστε 17  για να ανοίξετε μια νέα 
οθόνη για τη γρήγορη αναζήτηση.

Πληροφορίες σε αυτήν την οθόνη:
– υπηρεσίες επισκευής αυτοκινήτου,
– ιατρικές και έκτακτες υπηρεσίες,
– αστυνομικά τμήματα,
– πρατήρια καυσίμων.

ELL



ΤΤΟΟ  ΣΣΎΎΣΣΤΤΗΗΜΜΑΑ  ΠΠΛΛΟΟΉΉΓΓΗΗΣΣΗΗΣΣ

22      

Πλοήγηση ­  33

||

ΤΤοο  σσύύσσττηημμαα  ππλλοοήήγγηησσηηςς
Σε οχήματα που διαθέτουν αυτόν τον 
εξοπλισμό, το σύστημα πλοήγησης θα 
καθορίσει τη θέση σας και θα σας κα­
θοδηγήσει χρησιμοποιώντας τις ακό­
λουθες πληροφορίες:
– από το δέκτη GPSGPS,
– Του ψηφιοποιημένου χάρτη.

ΟΟ  δδέέκκττηηςς  GGPPSS
Το σύστημα πλοήγησης χρησιμοποιεί 
τους δορυφόρους GPS (Global 
Positioning System, Παγκόσμιο Σύστη­
μα Εντοπισμού) που βρίσκονται σε 
τροχιά γύρω από τη Γη.
Ο δέκτης GPS λαμβάνει τα σήματα 
που εκπέμπονται από πολλούς δορυ­
φόρους. Το σύστημα, λοιπόν, μπορεί 
να εντοπίσει το αυτοκίνητο.
Σημείωση: μετά από μετακίνηση σε 
μεγάλη απόσταση χωρίς οδήγηση 
(πλοίο, σιδηροδρομικές μεταφορές), το 
σύστημα μπορεί να χρειαστεί αρκετά 
λεπτά για να προσαρμοστεί πριν επα­
νέλθει στην κανονική λειτουργία.

ΟΟ  ψψηηφφιιοοπποοιιηημμέέννοοςς  χχάάρρττηηςς
Ο ψηφιοποιημένος χάρτης περιλαμβά­
νει οδικούς χάρτες και σχέδια πόλεων 
που είναι απαραίτητα για το σύστημα.

""ΧΧάάρρττηηςς""  UUSSBBκκλλεειιδδίί  UUSSBB
Εγκαταστήστε την πλέον πρόσφατη 
έκδοση, τοποθετώντας τη μονάδα flash 
USB σε έναν υπολογιστή συνδεδεμένο 
στο Internet. Ανατρέξτε στην ενότητα 
"Ενημέρωση χαρτών".
Σημείωση: Το USB κλειδί δεν παρέχε­
ται μαζί με το σύστημα.
Χρησιμοποιήστε κατά προτίμηση την 
πιο πρόσφατη έκδοση.

ΕΕιισσααγγωωγγήή  ττοουυ  κκλλεειιδδιιοούύ  UUSSBB
Τοποθετήστε τη μονάδα δίσκου USB 
στη θύρα A  του αυτοκινήτου σας. Για 
να προσδιορίσετε τη θέση της θύρας 
USB A  , ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρή­
σης του αυτοκινήτου (εάν είναι απαραί­
τητο).
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ΕΕννεερργγοοπποοίίηησσηη  λλεειιττοουυρργγίίααςς  κκαα­­
θθοοδδήήγγηησσηηςς

Πατήστε 2  ή περιμένετε 10 δευτερόλε­
πτα μετά την εισαγωγή ενός προορι­
σμού. Η καθοδήγηση αρχίζει.
Σημείωση: μπορείτε να αλληλεπιδρά­
σετε με τον χάρτη ανά πάσα στιγμή, 
σύροντάς τον προς την επιθυμητή κα­
τεύθυνση ή πατώντας την οθόνη.

ΟΟθθόόννεεςς  λλεειιττοουυρργγίίααςς  κκααθθοοδδήήγγηη­­
σσηηςς

Το σύστημα προτείνει πολλές επιλογές 
χάρτη πλοήγησης.
Πατήστε το 3  για να αλλάξετε την απει­
κόνιση του χάρτη και να ανοίξετε το 
αναπτυσσόμενο μενού. Στη συνέχεια, 
επιλέξτε ανάμεσα στους διάφορους 
τρόπους εμφάνισης:
–  2D ;
–  3D ;
–  2D Βορράς.
Μπορείτε επίσης να αλλάξετε την απει­
κόνιση του χάρτη πατώντας την πυξίδα 
1  στον χάρτη.

Λειτουργία πλήρους οθόνης (2D, 3D
ή 2D Βόρεια)
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να εμ­
φανίζετε τον χάρτη πλοήγησης σε ολό­
κληρη την οθόνη.
Οι πληροφορίες σχετικά με την ώρα 
άφιξης και την απόσταση που απομέ­
νει μέχρι τον προορισμό αναγράφονται 
στο 5.
Η ένδειξη για την επόμενη αλλαγή κα­
τεύθυνσης βρίσκεται στο 4.
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Χάρτης διασταύρωσης
Κατά τη διάρκεια καθοδήγησης, πριν 
από κάθε αλλαγή κατεύθυνσης.
Εναλλακτική διαδρομή
Το σύστημα σας προτείνει μια εναλλα­
κτική διαδρομή σε περίπτωση ατυχή­
ματος ή μεγάλης κίνησης στη διαδρομή 
σας. Πατήστε "Ναι" ή "Όχι" ανάλογα με 
τις ανάγκες.
Συνοπτική περιγραφή κίνησης
Κατά τη διάρκεια της καθοδήγησης, 
μπορείτε να λάβετε πληροφορίες για 
την κυκλοφορία ανά πάσα στιγμή πα­
τώντας το 6 .

Η οθόνη σας επισημαίνει διάφορα πε­
ριστατικά κατά τη διαδρομή σας. Το 
σύστημα θα σας επισημάνει τον χρόνο 
καθυστέρησης που θα προστεθεί στη 
διαδρομή σας εξαιτίας αυτών των περι­
στατικών. Πατήστε 8  για να αλλάξετε 
τις ρυθμίσεις της οθόνης συμβάντων. 
Πατήστε 10  για να κάνετε μια παρά­
καμψη, 9  για να αποκτήσετε πρόσβα­
ση στις επιλογές κυκλοφορίας (ανα­
τρέξτε στην ενότητα "Ρυθμίσεις πλοή­
γησης") ή 7  για να επιστρέψετε στην 
πλοήγηση.
Σημείωση: Οι οδικές πληροφορίες 
εξαρτώνται από τη συνδρομή σας και 
τη λήψη σημάτων.

Απεικόνιση των διασταυρώσεων 
του αυτοκινητοδρόμου
Κατά τη διάρκεια μιας καθοδήγησης, 
πριν από κάθε διασταύρωση του αυτο­
κινητοδρόμου, το σύστημα εμφανίζει 
μια τρισδιάστατη απεικόνιση της δια­
σταύρωσης.
Σημείωση: για ορισμένες διασταυρώ­
σεις, στο χάρτη θα εμφανίζεται μόνο 
ένα βέλος καθοδήγησης.
Το σύστημα επιστρέφει στην κανονική 
λειτουργία μετά τη διέλευση από την 
διασταύρωση.
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ΑΑλλλλααγγήή  ττηηςς  γγλλώώσσσσααςς  ττηηςς  λλεειι­­
ττοουυρργγίίααςς  φφωωννηηττιικκήήςς  κκααθθοοδδήήγγηη­­
σσηηςς

Πατήστε "Αρχική σελίδα", "Πλοήγηση", 
"", "Ορισμός γλώσσας" για να αλλάξετε 
τη γλώσσα της φωνητικής καθοδήγη­
σης.
Πραγματοποιήστε κύλιση στη λίστα 
γλωσσών πατώντας 12 . Επιλέξτε την 
επιθυμητή γλώσσα και πατήστε 11  για 
επιβεβαίωση.
Για να ρυθμίσετε τον ήχο της φωνητι­
κής καθοδήγησης, ανατρέξτε στις πλη­
ροφορίες σχετικά με τις "Προτιμήσεις 
ήχου" στην ενότητα "Ρυθμίσεις ήχου".

ΑΑκκρρόόαασσηη  ρρααδδιιοοφφώώννοουυ  κκααττάά  ττηη  
δδιιάάρρκκεειιαα  ττηηςς  φφωωννηηττιικκήήςς  κκααθθοο­­
δδήήγγηησσηηςς

Στην περίπτωση ακρόασης ενός ραδιο­
φωνικού σταθμού τη στιγμή μιας φω­
νητικής καθοδήγησης και πριν από κά­
θε αλλαγή κατεύθυνσης, το σύστημα 
κόβει προσωρινά τον ήχο του ραδιο­
φώνου μέχρι να περάσετε από την δια­
σταύρωση.
Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση 
στην οθόνη ακρόασης ραδιοφωνικού 
σταθμού κατά τη διάρκεια της πλοήγη­
σης πατώντας 13 . Για να επιστρέψετε 
στην οθόνη πλοήγησης πατήστε 14 . 
Για να επιστρέψετε στο κύριο μενού, 
κρατήστε το πατημένο για περίπου 
τρία δευτερόλεπτα 14 .

ΛΛεεππττοομμέέρρεειιεεςς  γγιιαα  ττηη  δδιιααδδρροομμήή

Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
οπτικοποιήσετε τη διαδρομή σας.
Πατήστε "Αρχική σελίδα", "Πλοήγηση", 
"Διαδρομή" μετά την εισαγωγή ενός 
προορισμού.
Σας προτείνονται έξι επιλογές:
– "Επεξεργασία διαδρομής",
– "Να αποφύγετε",
– « Επισκόπηση » ;
– "Διαγραφή διαδρομής",
– "Άλλες διαδρομές",
– « Διαδρομή ».
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Επισκόπηση διαδρομής
Από την αρχική οθόνη, πατήστε "Πλο­
ήγηση", "Μενού", "Διαδρομή", "Επισκό­
πηση" για να εμφανιστεί ένας χάρτης 
με επισκόπηση της ενεργής διαδρο­
μής.
Θα σας παρασχεθούν οι ακόλουθες 
πληροφορίες:
– Το όνομα και/ή η διεύθυνση του προ­
ορισμού,
– Η συνολική διάρκεια της διαδρομής,
– η συνολική απόσταση της διαδρο­
μής,
– ειδικά σημεία και τμήματα της δια­
δρομής (π.χ. σταθμοί διοδίων, δρόμοι 
με διόδια, αυτοκινητόδρομοι κ.λπ.),
– εναλλακτικές διαδρομές (π.χ.: "Σύ­
ντομη", "Γρήγορη", "Οικονομική").

Πατήστε 15  για να εμφανιστούν οι 
ακόλουθες επιλογές:
– "Προειδοποιήσεις",
– "Διαμόρφωση μιας διαδρομής",
– "Ρυθμίσεις χάρτη",
– "Ρύθμιση γλώσσας",
– "Μορφή δεδομένων",
– « GPS » ;
– « Ενημέρωση χάρτη » ;
– "Κυκλοφορία".
Σημείωση: για περισσότερες πληρο­
φορίες, ανατρέξτε στην επόμενη σελί­
δα.

"Προσομοίωση πλοήγησης"
Από την αρχική οθόνη, πατήστε "Πλο­
ήγηση", "Μενού", "Διαδρομή", "Επισκό­
πηση", "", "Προσομοίωση πλοήγησης" 
για να προσομοιώσετε τη διαδρομή 

που θα ακολουθήσετε προς τον προο­
ρισμό.
– Ξεκινήστε ή διακόψτε την προσομοί­
ωση πατώντας 18 .
– Πατήστε 20  για να αυξήσετε την τα­
χύτητα της προσομοίωσης.
– Μπορείτε να εγκαταλείψετε την προ­
σομοίωση διαδρομής οποιαδήποτε 
στιγμή πατώντας το πλήκτρο 16 .
– Για να μετακινηθείτε στον προηγού­
μενο/επόμενο ελιγμό, πατήστε 17  ή 
19 .

Βήματα και προορισμός
Πατήστε "Αρχική οθόνη", "Πλοήγηση", 
"Διαδρομή", "Επεξεργασία διαδρομής" 
για να αλλάξετε τη διαδρομή προσθέ­
τοντας, τροποποιώντας ή διαγράφο­
ντας βήματα.
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Πατήστε 21  για να προσθέσετε βήμα­
τα και 25  για να προσθέσετε νέο προ­
ορισμό. Υπάρχουν διάφορες μέθοδοι 
για την εισαγωγή ενός προορισμού: 
ανατρέξτε στην ενότητα "Εισαγωγή 
προορισμού".
– Πατήστε 23  για να διαγράψετε έναν 
προορισμό.
– πατήστε 24  για να αναδιατάξετε τη 
λίστα.
– Πατήστε 22  για να αλλάξετε τη διεύ­
θυνση αναχώρησης της διαδρομής.

Παρακάμψεις
Πατήστε "Αρχική σελίδα", "Πλοήγηση", 
"Διαδρομή", "Αποφυγή" για να κάνετε 
μια παράκαμψη. Πατήστε στην περιο­
χή της λίστας σύμφωνα με την επιθυ­
μητή παράκαμψη.

Για να αλλάξετε την περιοχή, πατήστε 
27 .
Επιβεβαιώστε τη νέα διαδρομή πατώ­
ντας 26 .
Ακύρωση διαδρομής
Μπορείτε ανά πάσα στιγμή να διακό­
ψετε την τρέχουσα λειτουργία καθοδή­
γησης.
Πατήστε "Αρχική σελίδα" , "Πλοήγηση", 
"Διαδρομή", "Διαγραφή διαδρομής" για 
να ακυρώσετε την ενεργή διαδρομή.

Εναλλακτικές διαδρομές
Αυτή η ενότητα σας επιτρέπει να αλλά­
ξετε τη μέθοδο σχεδιασμού διαδρομής. 
Διατίθενται τρεις λειτουργίες που σας 
επιτρέπουν να αλλάξετε τη μέθοδο 
σχεδιασμού διαδρομής:
– « Γρήγορη » ;

– "Οικονομική",
– « Σύντομη ».
Ανατρέξτε στις πληροφορίες σχετικά με 
τις "Ρυθμίσεις διαδρομής" στην ενότη­
τα "Ρυθμίσεις πλοήγησης".
Πατήστε "Αρχική σελίδα", "Πλοήγηση", 
"Διαδρομή", "Άλλες διαδρομές" και στη 
συνέχεια A , B  ή C  για να επιβεβαιώ­
σετε τη νέα διαδρομή. Πατήστε 28  για 
να επιστρέψετε στην προηγούμενη 
οθόνη.

« Διαδρομή »
Η λειτουργία αυτή σας επιτρέπει να 
οπτικοποιήσετε τον οδικό χάρτη. Εμ­
φανίζονται περισσότερες λεπτομέρειες 
σχετικά με τη διαδρομή:
– Βέλη αλλαγής κατεύθυνσης,
– Αριθμός δρόμου,
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– Απόσταση πριν από μια διασταύρω­
ση.
Πατήστε 29  για να ταξινομήσετε τα 
στοιχεία της διαδρομής:
– συνοπτική περιγραφή:
εμφανίζει μόνο τα κύρια στοιχεία της 
διαδρομής (αναχώρηση, προορισμός), 
τη συνολική απόσταση, τον χρόνο που 
απομένει και την ώρα άφιξης,
– τυπική περιγραφή:
εμφανίζει όλα τα στάδια και τις πληρο­
φορίες των πινακίδων σήμανσης, αριθ­
μούς δρόμων, ονόματα οδών και από­
σταση. Εμφανίζει επίσης πληροφορίες 
και προειδοποιήσεις, όπως ονόματα 
τμημάτων διαδρομής που έχουν εισα­
χθεί από τον οδηγό, περιορισμούς (πε­
ριορισμοί πρόσβασης και ελιγμών), 
αγνοημένες προτιμήσεις χρήστη κ.λπ,
– λίστα δρόμων:
περιγράφει λεπτομερώς τη διαδρομή 
με τους αριθμούς και τα ονόματα των 
δρόμων. Εμφανίζει επίσης το μήκος 
τους, τη μέση κατεύθυνση και τον χρό­
νο της διαδρομής. Τα στοιχεία της δια­
δρομής δεν εμφανίζονται σε αυτήν τη 
λειτουργία.
"Διαμόρφωση μιας διαδρομής"
Αυτό το πεδίο σας επιτρέπει να επιλέ­
ξετε τις παραμέτρους της διαδρομής 
σας. Ανατρέξτε στις πληροφορίες σχε­

τικά με τις "Ρυθμίσεις διαδρομής" στην 
ενότητα "Ρυθμίσεις πλοήγησης".
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ΡΡύύθθμμιισσηη  ττηηςς  λλεειιττοουυρργγίίααςς  ππρροο­­
ββοολλήήςς
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να αλ­
λάζετε την προβολή του χάρτη από 
προοπτική προβολή 3D σε γραμμική 
προβολή από πάνω προς τα κάτω 2D
και σε προβολή με τον βορρά πάντοτε 
προς το πάνω μέρος.
Πατήστε "3D", "2D" ή "2DΒόρεια".

ΡΡύύθθμμιισσηη  ττοουυ  σσηημμεείίοουυ  ππρροοββοολλήήςς

Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
ρυθμίζετε τη βασική εστίαση και την 
κλίση. Επιλέξτε την εστίαση που επιθυ­
μείτε μεταξύ των τριών διαθέσιμων επι­
πέδων.

ΠΠρροοββοολλήή  ααυυττοοκκιιννηηττοοδδρρόόμμοουυ
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
ενεργοποιείτε/απενεργοποιείτε την 
προβολή αυτοκινητοδρόμου.
Τύπος "On" για να ενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία ή "Off" για να την απενεργο­
ποιήσετε.

ΕΕμμφφάάννιισσηη  σσηημμεείίωωνν  εεννδδιιααφφέέρροο­­
ννττοοςς
Μπορείτε να επιλέξετε την εμφάνιση 
ορισμένων σημείων ενδιαφέροντος 
(ορατά σε κλίμακα 100 μ.) στον χάρτη.
Για να αποκτήσετε άμεση πρόσβαση 
σε αυτή τη λειτουργία, πατήστε το 3
για να εμφανιστούν τα σημεία ενδιαφέ­
ροντος στον χάρτη:
– Στέγαση
– Αεροδρόμιο
– Αυτοκίνητο,
– Επιχειρήσεις
– Καφέ ή μπαρ,
– ...
Πατήστε τους δείκτες στα αριστερά των 
Σημείων ενδιαφέροντος για να εμφανί­
σετε/αποκρύψετε εκείνα που θέλετε να 
δείτε να εμφανίζονται (κενός δείκτης 
για απόκρυψη, γεμάτος δείκτης για εμ­
φάνιση).
Πατήστε το όνομα του σημείου ενδια­
φέροντος για να ανοίξει η λίστα με τις 
υποκατηγορίες του.

Σημείωση: Στις χώρες όπου δεν 
υπάρχουν διαθέσιμα χαρτογραφικά δε­
δομένα, μπορείτε να απενεργοποιήσε­
τε τη λειτουργία πλοήγησης. Από το 
κύριο μενού, επιλέξτε "Ρυθμίσεις", "Σύ­
στημα", πατήστε "Off" απέναντι από το 
"Πλοήγηση" για να απενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία πλοήγησης.
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ΔΔηημμιιοουυρργγίίαα  ννέέααςς  εεγγγγρρααφφήήςς

Από την αρχική οθόνη, πατήστε "Πλο­
ήγηση", "Menu", "Προορισμός" για να 
αποκτήσετε πρόσβαση στο μενού 
προορισμού. Διαθέτετε διάφορες μεθό­
δους εισαγωγής ενός προορισμού:
– "Διεύθυνση": ανατρέξτε στις πληρο­
φορίες σχετικά με την "Εισαγωγή διεύ­
θυνσης" στην ενότητα "Εισαγωγή προ­
ορισμού".
– "Σημεία ενδιαφέροντος": ανατρέξτε 
στην παράγραφο "Επιλογή σημείων 
ενδιαφέροντος (POI)" στην ενότητα 
"Εισαγωγή προορισμού".
– "Ιστορικό":ανατρέξτε στις πληροφο­
ρίες σχετικά με την "Επιλογή προορι­
σμού από προηγούμενους προορι­

σμούς" στην ενότητα "Εισαγωγή προο­
ρισμού".
– "Αγαπημένα": πρόσβαση σε προορι­
σμούς που έχετε αποθηκεύσει.
– "Αναζήτηση στο χάρτη": ανατρέξτε 
στην παράγραφο "Επιλογή προορι­
σμού στο χάρτη" στην ενότητα "Εισα­
γωγή προορισμού".
– "Συντεταγμένες": ανατρέξτε στις 
πληροφορίες σχετικά με την "Εισαγω­
γή συντεταγμένων προορισμού" στην 
ενότητα "Εισαγωγή προορισμού".

Εν πάση περιπτώσει, μόλις επικυρώ­
σετε τη διεύθυνση, το σύστημα την 
εντοπίζει στον χάρτη. Πατήστε "" και, 
στη συνέχεια, πατήστε "Προσθήκη στα 
αγαπημένα" για να προσθέσετε τον 
προορισμό στα αγαπημένα.

Πριν καταχωρίσετε έναν αγαπημένο 
προορισμό, μπορείτε να αλλάξετε το 
όνομά του με την βοήθεια του πλη­
κτρολογίου.

ΤΤααξξιιννόόμμηησσηη  ττωωνν  ααπποοττεελλεεσσμμάά­­
ττωωνν  ττηηςς  λλίίσσττααςς

Μπορείτε να ταξινομήσετε τους αγαπη­
μένους προορισμούς της λίστας με βά­
ση το όνομα, την απόσταση ή ακόμη 
και να τους εμφανίσετε όλους στον 
χάρτη. Πιέστε .

ΚΚααττάάρργγηησσηη  ααγγααππηημμέέννωωνν  ππρροοοο­­
ρριισσμμώώνν
Πιέστε τον αγαπημένο προορισμό που 
επιθυμείτε να καταργήσετε. Πατήστε "", 
"Διαγραφή αγαπημένου" και επιβε­
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βαιώστε τη διαγραφή πατώντας "Δια­
γραφή".
Για να διαγράψετε όλους τους αγαπη­
μένους προορισμούς, πατήστε "" και 
στη συνέχεια πατήστε "Διαγραφή 
όλων". Επιβεβαιώστε αυτή τη διαγρα­
φή πατώντας "Διαγραφή όλων".

ΑΑννααζζήήττηησσηη  ααγγααππηημμέέννοουυ  ππρροοοο­­
ρριισσμμοούύ
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
αναζητήσετε έναν αγαπημένο προορι­
σμό στη λίστα με βάση το όνομα του.
Πατήστε "Αναζήτηση" και εισαγάγετε το 
όνομα του αγαπημένου προορισμού 
χρησιμοποιώντας το ψηφιακό πλη­
κτρολόγιο.
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Για να επιλέξετε μια ζώνη συχνοτήτων:
– Πατήστε 1 ,
– Επιλέξτε την μπάντα "FM", "AM" ή 
"DAB" (ψηφιακό ραδιόφωνο, σε εξο­
πλισμένα οχήματα) πατώντας τη μπά­
ντα που θέλετε.
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Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε διάφο­
ρους τρόπους για να επιλέξετε έναν 
ραδιοφωνικό σταθμό.
Αφού επιλέξετε τη ζώνη κυμάτων, επι­
λέξτε τη λειτουργία πατώντας τις καρ­
τέλες 7 , 8  ή 9 .
Παρέχονται πολλές μέθοδοι αναζήτη­
σης:
– Λειτουργία "Συχνότητας» καρτέλα 9  ,
– "Λίστα" (καρτέλα 8 ),
– "Προρρυθμίσεις" (καρτέλα 7 ).
Μπορείτε να αλλάξετε αυτούς τους 
τρόπους λειτουργίας με τη βοήθεια του 
χειριστηρίου κάτω από το τιμόνι.
Σημείωση: ο δείκτης 4  υποδεικνύει τη 
θέση του ραδιοφωνικού σταθμού που 
αναπαράγεται αυτή τη στιγμή στη λί­
στα αποθηκεύσεων.
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Αυτή η λειτουργία επιτρέπει τη χειροκί­
νητη ή την αυτόματη αναζήτηση ραδιο­
φωνικών σταθμών μέσω σάρωσης του 
εύρους της επιλεγμένης ζώνης συχνο­
τήτων. Επιλέξτε τη λειτουργία "Συχνό­
τητα" πατώντας 9 .
Για σάρωση του εύρους συχνότητας:
– διατρέξετε χειροκίνητα τις συχνότη­
τες σε βήματα πατώντας επανειλημμέ­
να 3  ή 5 ,
– μεταβείτε αυτόματα στον επόμενο 
σταθμό πατώντας 2  ή 6 ,
Επαναλάβετε την ενέργεια σε κάθε 
παύση της αναζήτησης, εάν είναι απα­
ραίτητο.
Μπορείτε επίσης να μετακινήσετε το 
περιστροφικό χειριστήριο στην κολώνα 
τιμονιού για να μεταβείτε στον επόμενο 
ραδιοφωνικό σταθμό.
Σημείωση: για να επιστρέψετε στην 
οθόνη καλωσορίσματος, πατήστε το 
κουμπί 10  .

λειτουργία "Λίστα "
Επιλέξτε τη λειτουργία "Λίστα" πατώ­
ντας το 14 .
Αυτός ο τρόπος λειτουργίας σας επι­
τρέπει να αναζητάτε εύκολα έναν ρα­
διοφωνικό σταθμό, του οποίου το όνο­
μα γνωρίζετε, από μια αλφαβητική λί­
στα (μόνο στις μπάντες "FM" και 
"DAB").
Επιλέξτε τον απαιτούμενο σταθμό πα­
τώντας τη ζώνη 12 .
Πατήστε το 13  για να μετακινηθείτε σε 
όλους τους σταθμούς.
Σημείωση: το σύμβολο 11  υποδεικνύ­
ει τον σταθμό που ακούτε αυτή τη στιγ­
μή.

Τα ονόματα των ραδιοφωνικών σταθ­
μών που δεν χρησιμοποιούν το RDS 
δεν θα εμφανίζονται στην οθόνη. Μόνο 
η συχνότητά τους επισημαίνεται και τα­
ξινομείται στο τέλος της λίστας.

Ενημέρωση της λίστας
Από τη λειτουργία "Λίστα", πατήστε 15
για να ενημερώσετε τη λίστα των δια­
θέσιμων ραδιοφωνικών σταθμών.
Το σύμβολο 15  εμφανίζεται στην πρώ­
τη σελίδα στη λειτουργία "Λίστα".
Σημείωση: συστήνεται να ενημερώνε­
τε τη λίστα "DAB" μόλις ενεργοποιείτε 
το σύστημά σας.
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λειτουργία "Προρρυθμίσεις "
Επιλέξτε τη λειτουργία "Προρρυθμί­
σεις" πατώντας το 18 .
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
ανακαλέσετε κατά απαίτηση τους σταθ­
μούς που έχετε ήδη αποθηκεύσει (ανα­
τρέξτε στις πληροφορίες σχετικά με 
την "Αποθήκευση ενός σταθμού" σε 
αυτή την ενότητα).
Πατήστε ένα από τα κουμπιά στη ζώνη 
A  για να επιλέξετε τους αποθηκευμέ­
νους σταθμούς.
Σημείωση: για να επιστρέψετε στην 
οθόνη καλωσορίσματος, πατήστε το 
κουμπί 10  .
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Επιλέξτε έναν ραδιοφωνικό σταθμό 
χρησιμοποιώντας έναν από τους τρό­
πους λειτουργίας που περιγράφηκαν 
προηγουμένως. Πατήστε και κρατήστε 
πατημένο ένα από τα κουμπιά της ζώ­
νης A .
Μπορείτε να αποθηκεύσετε μέχρι δώ­
δεκα ραδιοφωνικούς σταθμούς ανά ζώ­
νη συχνοτήτων. Εάν αλλάξετε την πε­
ριοχή μέσω της λειτουργίας "RDS", οι 
αποθηκευμένοι σταθμοί δεν ενημερώ­
νονται αυτόματα. Πρέπει να αποθηκεύ­
σετε ξανά τον σταθμό που παίζει αυτήν 
τη στιγμή.
Σημείωση: το σύμβολο 16  υποδεικνύ­
ει τον σταθμό που ακούτε αυτή τη στιγ­
μή.
Για να μεταβείτε στην επόμενη σελίδα, 
πατήστε το κουμπί 17 .
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Εμφανίστε το μενού ρυθμίσεων πατώ­
ντας 19 . Μπορείτε να ενεργοποιήσετε 
ή να απενεργοποιήσετε τις λειτουργίες 
πατώντας "ON" ή "OFF" (το μενού δια­
μόρφωσης αλλάζει ανάλογα με την 
μπάντα).
Οι διαθέσιμες λειτουργίες είναι οι ακό­
λουθες:
– « RDS » ;
– « AF » ;
– "TA" (πληροφορίες κυκλοφορίας),
– « Περιοχή » ;
– "Πληροφορίες",
– « AM » ;
– « DLS » ;
– "Ανακοίνωση",
– ...
« RDS »

Η λειτουργία "RDS" λαμβάνει πληρο­
φορίες που μεταδίδονται από τον ρα­
διοφωνικό σταθμό που παίζει αυτήν τη 
στιγμή.
Το σύστημά σας ενδέχεται να εμφανίζει 
το όνομα του ραδιοφωνικού σταθμού 
και μηνύματα κειμένου, όπως και να 
λαμβάνει προειδοποιήσεις οδικής κυ­
κλοφορίας ή άλλες πληροφορίες.
Όταν η λειτουργία "RDS" είναι ενεργο­
ποιημένη, ενεργοποιείται αυτόματα η 
επαναφορά συχνότητας (AF).
Οι πληροφορίες κίνησης μεταδίδονται 
γενικά μέσω του "RDS".
Σημείωση: δεν προσφέρουν όλοι οι 
ραδιοφωνικοί σταθμοί αυτή τη δυνατό­
τητα.
Η κακή λήψη ραδιοφωνικού σήματος 
ενδέχεται να προκαλέσει ανεπιθύμητες 
και ενοχλητικές αλλαγές συχνότητας. 
Σε αυτή την περίπτωση, απενεργοποι­
ήστε την αυτόματη αλλαγή συχνότη­
τας.
"AF" (ανάλογα με τη χώρα)
Η συχνότητα ενός σταθμού FM αλλάζει 
ανάλογα με τη γεωγραφική περιοχή. 
Ορισμένοι σταθμοί χρησιμοποιούν το 
σύστημα RDS, κυρίως για αυτόματο 
επανασυντονισμό της συχνότητας AF
κατά τη διάρκεια ταξιδιών με το αυτο­
κίνητο.
"TA" (πληροφορίες κυκλοφορίας)

Όταν αυτή η λειτουργία είναι ενεργο­
ποιημένη, το σύστημα πολυμέσων 
πραγματοποιεί αναζήτηση και αναπα­
ράγει αυτόματα ενημερωτικά δελτία 
οδικής κυκλοφορίας καθώς εκδίδονται 
νέα δελτία από μερικούς ραδιοφωνι­
κούς σταθμούς "FM" και "DAB".
Σημείωση: η αυτόματη μετάδοση πλη­
ροφοριών κυκλοφορίας απενεργοποιεί­
ται όταν το ηχοσύστημα είναι ρυθμι­
σμένο στη ζώνη "AM".
Επιλέξτε έναν ραδιοφωνικό σταθμό 
που μεταδίδει πληροφορίες οδικής κυ­
κλοφορίας. Εάν ακούτε μουσική από 
άλλη πηγή (μονάδα flash USB, 
Bluetooth® κ.λπ.), το σύστημα μετα­
βαίνει αυτόματα στο ραδιόφωνο, εάν 
λάβει μια ανακοίνωση οδικής κυκλοφο­
ρίας.
Οι οδικές πληροφορίες μεταδίδονται 
αυτόματα και έχουν προτεραιότητα, 
ανεξάρτητα από την πηγή ακρόασης.
Επιλέξτε "ON" για να ενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία ή "OFF" για να την απε­
νεργοποιήσετε.
« Περιοχή »
Αυτή η ρύθμιση επιτρέπει τη λήψη συ­
γκεκριμένων περιφερειακών προγραμ­
μάτων. Απενεργοποιεί προσωρινά την 
αυτόματη επαναφορά συχνότητας (AF) 
σε ένα ραδιόφωνο που χρησιμοποιεί 
περιφερειακές συχνότητες.
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Ο ακροατής μπορεί να συνεχίσει να 
ακούει το πρόγραμμά του ακόμη και αν 
λαμβάνει μικρότερο σήμα.
Σημείωση:
– η ρύθμιση "Περιοχή" ισχύει μόνο για 
τον ραδιοφωνικό σταθμό που αναπα­
ράγεται αυτή τη στιγμή,
– ορισμένοι ραδιοφωνικοί σταθμοί με­
ταδίδουν σε περιφερειακές συχνότητες. 
Σε αυτήν την περίπτωση:
– με ενεργοποιημένο το 
"Περιοχή": το σύστημα δεν θα μεταβεί 
στον πομπό για τη νέα περιοχή, αλλά 
το σύστημα θα αλλάξει κανονικά μετα­
ξύ των πομπών της αρχικής περιοχής,
– Με απενεργοποιημένο το "Περιοχή": 
το σύστημα θα μεταβεί στον πομπό για 
τη νέα περιοχή, ακόμα και αν το πρό­
γραμμα εκπομπής είναι διαφορετικό.
"Πληροφορίες"
Όταν αυτή η λειτουργία είναι ενεργο­
ποιημένη, επιτρέπεται η αυτόματη 
ακρόαση ειδήσεων κατά τη μετάδοσή 
τους από ορισμένους ραδιοφωνικούς 
σταθμούς "FM" ή "DAB".
Εάν, στη συνέχεια, επιλέξετε άλλες πη­
γές, η μετάδοση του επιλεγμένου τύ­
που προγράμματος θα διακόπτει την 
ανάγνωση των άλλων πηγών.
Επιλέξτε "ON" για να ενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία ή "OFF" για να την απε­
νεργοποιήσετε.
« AM »

Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απε­
νεργοποιήσετε τη ζώνη "AM".
Επιλέξτε "ON" για να ενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία ή "OFF" για να την απε­
νεργοποιήσετε.
« DLS »
Η διαθεσιμότητα εξαρτάται από το μο­
ντέλο του αυτοκινήτου και τη χώρα. 
Μόνο σε "DAB"
Μερικοί ραδιοφωνικοί σταθμοί εκπέ­
μπουν πληροφορίες με μορφή κειμέ­
νου που αφορούν στο πρόγραμμα που 
αναμεταδίδεται (τον τίτλο ενός κομμα­
τιού, για παράδειγμα).

"Ενημέρωση της λίστας"
Για να ενημερώσετε τη λίστα των ρα­
διοφωνικών σταθμών και να αποκτή­

σετε τους πιο πρόσφατους, πατήστε 
«Έναρξη».
Σημείωση: συστήνεται να ενημερώνε­
τε τη λίστα "DAB" μόλις ενεργοποιείτε 
το σύστημά σας.
« Simulcast »
Ανάλογα με τη χώρα, αυτή η λειτουρ­
γία αλλάζει από ένα DAB σταθμό στον 
ισοδύναμο FM σταθμό εάν χαθεί το 
ψηφιακό σήμα.
Αν το "ταυτόχρονη εκπομπή FM/DAB" 
είναι ενεργοποιημένο, μπορεί να υπάρ­
ξει καθυστέρηση μερικών δευτερολέ­
πτων κατά την εναλλαγή από FM προς 
την DAB ή από DAB προς την FM και 
μπορεί να υπάρχει διαφορά στην έντα­
ση του ήχου.
Το σύστημα θα επιστρέψει αυτόματα 
σε DAB μόλις ληφθεί ψηφιακό σήμα.
Σημείωση: κατά τη διάρκεια της ταυτό­
χρονης μετάδοσης, το όνομα του σταθ­
μού προηγείται του "FM>".
"Προτεραιότητα στο DAB"
Ανάλογα με τη χώρα, αυτή η λειτουρ­
γία σάς επιτρέπει να επιλέξετε ένα 
σταθμό FM (εάν ο ραδιοφωνικός σταθ­
μός που ζητήθηκε είναι διαθέσιμος και 
σε ψηφιακό) και μεταβείτε στον αντί­
στοιχο σταθμό DAB για καλύτερη ποιό­
τητα ήχου.
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Σημείωση: ενώ το DAB έχει προτε­
ραιότητα, πριν από το όνομα του σταθ­
μού προηγείται το "DAB>".
"Προβολή διαφανειών"
Ανάλογα με τη χώρα, αυτή η λειτουρ­
γία σάς επιτρέπει να εμφανίζετε πλη­
ροφορίες για το πρόγραμμα, τη μουσι­
κή ή τον καιρό αντί για το λογότυπο 
όταν ακούτε ορισμένους ραδιοφωνι­
κούς σταθμούς DAB.
Ανάλογα με τον ψηφιακό ραδιοφωνικό 
σταθμό που ακούτε, μπορεί να στέλνει 
εικόνες που περιέχουν οπτικές πληρο­
φορίες σχετικά με αυτά τα στοιχεία.
Σημείωση: αυτές οι πληροφορίες είναι 
διαθέσιμες αποκλειστικά για ορισμέ­
νους ραδιοφωνικούς σταθμούς.
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Βίντεο
Ανάλογα με τη χώρα ή/και τον ισχύο­
ντα κανονισμό, το σύστημα ενδέχεται 
να μπορεί να αναπαράγει τα αρχεία βί­
ντεο που είναι αποθηκευμένα στη μο­
νάδα flash USB.
Τοποθετήστε τη μονάδα flash USB στη 

θύρα πολυμέσων  του συστήμα­
τος πολυμέσων. Για περισσότερες 
πληροφορίες, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο 
χρήσης του οχήματος στην ενότητα 
"Εξοπλισμός πολυμέσων". Από το με­
νού "Πολυμέσα", πατήστε 1  και, στη 
συνέχεια, επιλέξτε τη λειτουργία "Βί­
ντεο" 2  .
Σημείωση:

– ορισμένες μορφές βίντεο ενδέχεται 
να μην είναι συμβατές με το σύστημα,

– η μονάδα USB πρέπει να είναι μορ­
φοποιημένη FAT32 ή NTFS και να έχει 
ελάχιστη χωρητικότητα 8 GB και μέγι­
στη χωρητικότητα 32 GB,
– οι πηγές εισόδου που περιγράφονται 
παραπάνω ενδέχεται να διαφέρουν.
λειτουργία "Λίστα "
Πατήστε την καρτέλα "Λίστα" 3  για να 
δείτε τα διαθέσιμα βίντεο. Επιλέξτε το 
βίντεο που θέλετε να δείτε πατώντας 
την περιοχή 4 . Η αναπαραγωγή του 
επιλεγμένου βίντεο εκτελείται αυτόμα­
τα.
Λειτουργία "Ακρόασης"
Πατήστε την καρτέλα "Αναπαραγωγή" 
5  για να εκκινήσετε το επιλεγμένο βί­
ντεο.

Κατά την αναπαραγωγή ενός αρχείου 
βίντεο, μπορείτε:
– πατήστε 9  για να ξεκινήσετε το βί­
ντεο από την αρχή, πατήστε ξανά 9
για να αποκτήσετε πρόσβαση στο 
προηγούμενο βίντεο,
– να θέσετε σε λειτουργία παύσης ένα 
μουσικό κομμάτι πατώντας το πλήκτρο 
8 ·
– να αποκτήσετε πρόσβαση στο επό­
μενο βίντεο πατώντας 7 ,
– χρησιμοποιήστε τη γραμμή κύλισης 
6  για να μετακινηθείτε γρήγορα προς 
τα πάνω και προς τα κάτω,

Η αναπαραγωγή αρχείων 
βίντεο είναι δυνατή μόνο με 
το αυτοκίνητο σταματημένο.
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– δείτε το βίντεο σε πλήρη οθόνη πα­
τώντας το πλήκτρο 10 ,
– ρυθμίστε τη φωτεινότητα της οθόνης 
πατώντας 11 . Μια μπάρα ελέγχου εμ­
φανίζεται για να μπορέσετε να πραγ­
ματοποιήσετε τη ρύθμιση. Αγγίξτε την 
οθόνη εκτός της γραμμής για να την 
κρύψετε από την οθόνη και να συνεχί­
σετε την αναπαραγωγή του βίντεο,
– επιστρέφετε στο προηγούμενο με­
νού πατώντας 12 .

Λειτουργία "Επιλογές"
Πατήστε την καρτέλα "Επιλογές" 13
για να:
– αποκτήσετε πρόσβαση στις ρυθμί­
σεις πολυμέσων,
– να προβάλετε αναλυτικές πληροφο­
ρίες για το αρχείο βίντεο (τίτλος, είδος, 
ημερομηνία, κ.λπ.)
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Το σύστημά σας διαθέτει δύο εισόδους 
εξωτερικών πηγών:
– για τη σύνδεση μιας εξωτερικής πη­
γής ήχου (MP3 player, φορητή συ­
σκευή αναπαραγωγής μουσικής, κλειδί 
USB , τηλέφωνο κ.λπ.),
– με Bluetooth® (φορητή συσκευή 
ήχου Bluetooth®, τηλέφωνο 
Bluetooth®).
Για να βρείτε τη θέση της εισόδου, 
συμβουλευθείτε το κεφάλαιο "Παρουσί­
αση των χειριστηρίων".

ΑΑρρχχέέςς  λλεειιττοουυρργγίίααςς  κκααιι  σσύύννδδεεσσηηςς
Συνδέστε τη φορητή συσκευή αναπα­
ραγωγής ψηφιακού ήχου σας στη θύρα 
USB. Μόλις συνδεθεί, το σύστημα 
εντοπίζει αυτόματα τη βοηθητική πηγή 
ήχου (aux).
Σημείωση: η μονάδα δίσκου USB που 
χρησιμοποιείται πρέπει να είναι δια­
μορφωμένη FAT32 ή NTFS και να έχει 
μέγιστη χωρητικότητα 32 GB. Ορισμέ­
νες μορφές ενδέχεται να μην είναι συμ­
βατές με το σύστημα.

Επιλογή εξωτερικής πηγής
Από το μενού "Πολυμέσα", επιλέξτε μια 
πηγή εισόδου πατώντας 1 .
Εμφανίζεται αμέσως μια λίστα των δια­
θέσιμων πηγών εισόδου:
–  USB: USB κλειδί, συσκευή αναπα­
ραγωγής MP3 , τηλέφωνο κ.λπ.
– συσκευές ήχου ,
–  BT: συσκευέςBluetooth®,
– "Video": κλειδί USB(αρχείαMP4, 
3GP, AVI, MPG και MPEG).
Σημείωση: Για αναπαραγωγή των αρ­
χείων βίντεο χρησιμοποιώντας μονάδα 
flash USB θα πρέπει να πληρούνται οι 
εξής προϋποθέσεις:
– μορφή προβολής βίντεο περιορισμέ­
νη σε μέγιστη ανάλυση 800 x 480,

– ταχύτητα καρέ περιορισμένος σε 30 
καρέ ανά δευτερόλεπτο το μέγιστο.
Στη λειτουργία πλοήγησης ή κατά την 
ακρόαση του ραδιοφώνου, επιλέξτε τη 
βοηθητική πηγή ήχου πατώντας "Αρχι­
κή σελίδα" και στη συνέχεια "Πολυμέ­
σα".
Το σύστημα επανέρχεται στο τελευταίο 
μουσικό κομμάτι που ακούσατε.

Χειριστείτε τη φορητή 
συσκευή ήχου όταν οι 
συνθήκες κυκλοφορίας 
σας το επιτρέπουν.

Αποθηκεύστε τη φορητή συσκευή 
αναπαραγωγής ήχου, ενώ οδηγεί­
τε.
Υπάρχει κίνδυνος να εκσφεν­
δονιστεί προς τα εμπρός σε 
περίπτωση απότομου φρεναρί­
σματος.
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Τύποι αρχείων ήχου
Μόνο οι μορφές MP3, WMA και FLAC
αναγνωρίζονται από το σύστημα πο­
λυμέσων.
Γρήγορη προσπέραση μουσικών 
κομματιών
Πατήστε παρατεταμένα το 2  για γρή­
γορη προώθηση ή επαναφορά. Η ανά­
γνωση του CD/CD MP3 συνεχίζεται 
όταν αφήσετε το πλήκτρο.
Επανάληψη
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
επαναλάβετε ένα ή όλα τα μουσικά 
κομμάτια. Πατήστε το 3  μία ή περισσό­
τερες φορές για να επαναλάβετε το 
κομμάτι(α).
Αναπαραγωγή με τυχαία σειρά

Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
αναπαραγάγετε όλα τα μουσικά κομμά­
τια με τυχαία σειρά. Πατήστε 4  για τυ­
χαία αναπαραγωγή.

ΒΒοοηηθθηηττιικκήή  εείίσσοοδδοοςς::  θθύύρραα  UUSSBB,,  
BBlluueettooootthh®®
Σύνδεση: USB και φορητή ψηφιακή 
συσκευή αναπαραγωγής ήχου
Συνδέστε το βύσμα της φορητής ψη­
φιακής συσκευής ήχου στην υποδοχή 

εισόδου βύσματος πολυμέσων .
Για περισσότερες πληροφορίες ανα­
τρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του οχή­
ματος στην ενότητα "Εξοπλισμός πο­
λυμέσων".
Μόλις συνδέσετε την υποδοχή USB
της φορητής ψηφιακής συσκευής ανα­
παραγωγής ήχου, εμφανίζεται το με­
νού "USB". Ενδέχεται να εμφανιστεί το 
μοντέλο ή το μενού της φορητής ψη­
φιακής συσκευής αναπαραγωγής 
ήχου.
Σημείωση: Ενδέχεται να μην είναι δυ­
νατή η σύνδεση ορισμένων τύπων φο­
ρητών ψηφιακών συσκευών αναπαρα­
γωγής ήχου.
Χρήση
Επιλέξτε τη φορητή ψηφιακή συσκευή 
αναπαραγωγής ήχου από την ανα­
πτυσσόμενη λίστα 1  και, στη συνέχεια, 

πατήστε την επιθυμητή λίστα αναπα­
ραγωγής ή το επιθυμητό κομμάτι ήχου.
Μόλις συνδεθείτε, σε ορισμένα μοντέ­
λα δεν θα μπορείτε πλέον να ελέγχετε 
απευθείας τη φορητή ψηφιακή συ­
σκευή αναπαραγωγής ήχου. Χρησιμο­
ποιήστε τα κουμπιά στην πρόσοψη του 
συστήματος πολυμέσων σας για να 
επιλέξετε αρχεία ήχου.
Φόρτιση μέσω της θύρας USB
Μόλις συνδέσετε το φις USB της φορη­
τής ψηφιακής συσκευής αναπαραγω­
γής ήχου στην υποδοχή USB του συ­
στήματος, μπορείτε να φορτίσετε ή να 
συντηρήσετε την μπαταρία κατά τη 
χρήση.
Σημείωση: Ορισμένες συσκευές δεν 
επαναφορτίζονται ούτε διατηρείται το 
επίπεδο φόρτισης της μπαταρίας, όταν 
συνδέονται στη θύρα USB του συστή­
ματος πολυμέσων.

Συστήνεται η χρήση των 
καλωδίων USB που συνι­
στά ο κατασκευαστής του 

τηλεφώνου για τη σωστή λειτουρ­
γία της εφαρμογής.

Σύνδεση: Bluetooth®
Συμβουλευθείτε το κεφάλαιο "Σύνδεση/
αποσύνδεση συσκευών Bluetooth®".
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Μόλις συνδεθεί το Bluetooth® , εμφανί­
ζεται το μενού "BT".
Χρήση
Επιλέξτε "BT" από την αναπτυσσόμε­
νη λίστα 1  και, στη συνέχεια, πατήστε 
στη λίστα αναπαραγωγής ή στο επιθυ­
μητό κομμάτι ήχου στην οθόνη του συ­
στήματος πολυμέσων.
Όλα τα μουσικά κομμάτια του 
Bluetooth® σας μπορούν να επιλεγούν 
απευθείας από την οθόνη του συστή­
ματος πολυμέσων.
Σημείωση: Μόλις συνδεθεί η συσκευή, 
δεν θα έχετε πλέον τη δυνατότητα 
απευθείας χειρισμού της φορητής ψη­
φιακής συσκευής αναπαραγωγής 
ήχου. Θα πρέπει να χρησιμοποιήσετε 
τα πλήκτρα της πρόσοψης του συστή­
ματος.

Επιλογή μουσικού κομματιού
Για να επιλέξετε ένα κομμάτι ήχου μέ­
σα σε ένα φάκελο, πατήστε "Λίστα" 
και, στη συνέχεια, επιλέξτε ένα κομμάτι 
A  από αυτή τη λίστα.
Για να επιστρέψετε στο προηγούμενο 
επίπεδο στην ιεραρχία φακέλων, πατή­
στε 5 .
Από προεπιλογή, τα άλμπουμ είναι τα­
ξινομημένα κατά αλφαβητική σειρά.
Ανάλογα με τον τύπο της ψηφιακής 
φορητής συσκευής, μπορείτε να εξειδι­
κεύσετε την επιλογή σας κατά φακέ­
λους και αρχεία.
Σημείωση: συνιστάται να χρησιμο­
ποιείτε μια σύνδεση USB για ευκολότε­
ρη αναζήτηση μουσικών κομματιών.
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ΡΡύύθθμμιισσηη  έένντταασσηηςς  ήήχχοουυ  ααννάάλλοογγαα  
μμεε  ττηηνν  ττααχχύύττηητταα  ((ΈΈνντταασσηη//ΤΤααχχύύ­­
ττηητταα""))
Όταν η ταχύτητα του αυτοκινήτου σας 
υπερβαίνει περίπου τα 40 χλμ./ώ, το 
επίπεδο έντασης αυξάνεται σε σχέση 
με το αρχικό επίπεδο έντασης.
Ρυθμίστε το λόγο έντασης/ταχύτητας 
πατώντας "+" ή "˗" στην περιοχή 1 .
Μπορείτε να απενεργοποιήσετε αυτήν 
τη λειτουργία πατώντας το "˗" μέχρι να 
εμφανιστεί το "OFF".

""ΙΙσσοοσσττααθθμμιισσττήήςς  σσυυχχννοοττήήττωωνν""
Πατήστε "ON" ή "OFF" για να ενεργο­
ποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη λει­
τουργία loudness που αυξάνει την 
ένταση των μπάσων και των πρίμων.

Κατανομή αριστερά/δεξιά και 
εμπρός/πίσω
Πατήστε 6  ή 8  για να ρυθμίσετε τον 
ήχο την ισορροπία αριστερά/δεξιά.
Πατήστε 4  ή 7  για να ρυθμίσετε τον 
ήχο την ισορροπία εμπρός/πίσω.
Αφού ρυθμίσετε την ισορροπία, πατή­
στε "OK" για επιβεβαίωση.
Μπάσα, μεσαία, πρίμα
Πατήστε τις περιοχές 5  "+" ή "˗" για να 
ρυθμίσετε τα μπάσα, τα μεσαία και τα 
πρίμα.
Αφού γίνουν οι ρυθμίσεις, πατήστε 
"OK" για επιβεβαίωση.

ΗΗχχηηττιικκέέςς  ππρροοττιιμμήήσσεειιςς

Εμφανίστε το μενού προτιμήσεων 
ήχου πατώντας 9 .
Μπορείτε να ρυθμίσετε την ένταση κά­
θε ήχου ανεξάρτητα:
– « Ήχος » ;
– "TA",
– "Πλοήγηση",
– « Τηλέφωνο » ;
– "Ήχος κουδουνίσματος" (τηλέφωνο),
– « VR ».
Για τον σκοπό αυτό πατήστε "+" ή "˗".
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Πατήστε 10  για να μεταβείτε στην επό­
μενη σελίδα.
Πατήστε 11  για να επαναφέρετε όλες 
τις προτιμήσεις ήχου.
Πατήστε 12  για να επιστρέψετε στην 
προηγούμενη οθόνη.
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ΣΣύύζζεευυξξηη,,  ααπποοσσύύννδδεεσσηη  σσυυ­­
σσκκεευυώώνν  BBlluueettooootthh®®

ΑΑννττιισσττοοίίχχιισσηη  ννέέοουυ  ττηηλλεεφφώώννοουυ  
BBlluueettooootthh®®
Για να χρησιμοποιήσετε το σύστημα 
ανοιχτής ακρόασης, πρέπει να φροντί­
σετε το κινητό Bluetooth® να συγχρο­
νιστεί με το αυτοκίνητο κατά την πρώτη 
χρήση.
Η αντιστοίχιση επιτρέπει στο σύστημα 
να αναγνωρίσει και να αποθηκεύσει 
μια συσκευή Bluetooth®. Μπορείτε να 
αντιστοιχίσετε έως και πέντε 
smartphone, αλλά μόνο ένα μπορεί να 
είναι συνδεδεμένο κάθε φορά στο σύ­
στημα hands­free.
Η αντιστοίχιση εκτελείται απευθείας μέ­
σω του συστήματος πολυμέσων ή του 
τηλεφώνου σας.
Βεβαιωθείτε ότι το σύστημα και το 
smartphone είναι ενεργοποιημένα και 
ότι το Bluetooth® στο smartphone είναι 
ενεργοποιημένο, ορατό και αναγνωρί­
σιμο από τις άλλες συσκευές (ανατρέξ­
τε στις οδηγίες χρήσης του τηλεφώνου 
σας για περαιτέρω πληροφορίες).

Ανάλογα με τη μάρκα και το 
μοντέλο του τηλεφώνου 
σας, οι λειτουργίες του συ­

στήματος τηλεφωνίας με ανοιχτή 
ακρόαση (hands free) ίσως να εί­
ναι εν μέρει ή εντελώς ασύμβατες 
με το σύστημα του αυτοκινήτου 
σας.

Σύζευξη ενός τηλεφώνου 
Bluetooth® από το σύστημα πολυ­
μέσων
– Ενεργοποιήστε τη σύνδεση 
Bluetooth® του τηλεφώνου σας,
– από την αρχική οθόνη, πατήστε 
"Ρυθμίσεις" "Συσκευές" "Διαχείριση συ­

σκευών" "Προσθήκη" 1 ,"OK" "Εύρεση 
συσκευής",
– βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνό σας εί­
ναι ενεργό και ορατό στη σύνδεση 
Bluetooth®,

– επιλέξτε το τηλέφωνό σας από τη λί­
στα περιφερειακών συσκευών που ανι­
χνεύτηκαν από το σύστημα,
– Στην οθόνη του τηλεφώνου σας εμ­
φανίζεται ένα μήνυμα.

Για έναν κατάλογο συμβα­
τών τηλεφώνων, συμβου­
λευτείτε τον ιστότοπο­

https ://easyconnect.renault.com.
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Για λόγους ασφαλείας, 
πραγματοποιήστε αυ­
τούς τους χειρισμούς με 
το όχημα σταματημένο.

Ανάλογα με το τηλέφωνο, μπορείτε να 
πατήσετε είτε "Σύζευξη", είτε "Ζεύξη" 
είτε "Σύνδεση" για να εγκρίνετε τη σύ­
ζευξη.
– Ανάλογα με το τηλέφωνό σας, πλη­
κτρολογήστε τον κωδικό που εμφανίζε­
ται στην οθόνη του συστήματος πολυ­
μέσων στο πληκτρολόγιο του τηλεφώ­
νου σας,
– Στην οθόνη του τηλεφώνου σας εμ­
φανίζεται ένα δεύτερο μήνυμα που σας 
προτείνει τον αυτόματο συγχρονισμό 
με το σύστημα πολυμέσων για μελλο­
ντική χρήση. Αποδεχτείτε το αίτημα για 
να μην χρειαστεί να ξεκινήσετε από την 
αρχή τα βήματα στο μέλλον.
Μεταφορά του τηλεφωνικού καταλό­
γου
Ανάλογα με τον τύπο του τηλεφώνου, 
το σύστημα μπορεί να σας ζητήσει να 
επικυρώσετε τη μεταφορά από τον τη­
λεφωνικό κατάλογο και το ιστορικό 
κλήσεων στο σύστημα πολυμέσων κα­
τά τη διάρκεια της αντιστοίχισης.

Μπορείτε επίσης να εξουσιοδοτήσετε 
την αυτόματη κοινή χρήση του τηλεφω­
νικού καταλόγου και του αρχείου κατα­
γραφής κλήσεων:
– από την αρχική οθόνη, πατήστε 
"Ρυθμίσεις", "Συσκευές", "Επιλογές 
Bluetooth",
– επιλέξτε μεταξύ ON και OFF για την 
"Αυτόματη λήψη τηλεφωνικού καταλό­
γου".
Εάν επιλέξατε ON, το σύστημα θα με­
ταφέρει αυτόματα τον τηλεφωνικό κα­
τάλογό σας κατά τις επόμενες συζεύ­
ξεις.
Σημείωση: η μνήμη του συστήματος 
πολυμέσων είναι περιορισμένη και εν­
δέχεται να μην εισαχθούν όλες οι επα­
φές από το τηλέφωνό σας.

Το smartphone σας είναι πλέον συγ­
χρονισμένο με το σύστημα πολυμέσων 
σας.
Σημείωση: Ο χρόνος που απαιτείται 
για τη σύζευξη διαφέρει ανάλογα με 
την μάρκα και το μοντέλο του τηλεφώ­
νου σας.
Αν δεν καταστεί δυνατός ο συγχρονι­
σμός, επαναλάβετε την διαδικασία. 
Εάν το τηλέφωνό σας δεν είναι ορατό 
από το σύστημα κατά την αναζήτηση 
συσκευών Bluetooth® ανατρέξτε στο 
εγχειρίδιο του τηλεφώνου σας.
Σύζευξη ενός τηλεφώνου 
Bluetooth® με το σύστημα πολυμέ­
σων από το τηλέφωνο
– Ενεργοποιήστε τη σύνδεση 
Bluetooth® του τηλεφώνου σας και του 
συστήματος,
– από την αρχική οθόνη του συστήμα­
τος πολυμέσων, πατήστε "Ρυθμίσεις", 
"Συσκευές", "Διαχείριση συσκευών", 
"Προσθήκη" 1  "OK". Με αυτόν τον τρό­
πο κάνετε το σύστημα ορατό για τα άλ­
λα τηλέφωνα Bluetooth® ,
– εμφανίζεται στην οθόνη ένα μήνυμα 
με τον κωδικό πρόσβασης και τον ενα­
πομείναντα χρόνο κατά τον οποίο το 
σύστημα παραμένει ορατό,
– από το τηλέφωνό σας, εμφανίστε τη 
λίστα των διαθέσιμων συσκευών 
Bluetooth®,
– επιλέξτε το σύστημα πολυμέσων 
από τις διαθέσιμες συσκευές εντός του 
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προβλεπόμενου χρόνου και πληκτρο­
λογήστε στο τηλέφωνό σας τον κωδικό 
πρόσβασης που εμφανίζεται στην οθό­
νη του συστήματος (ανάλογα με το τη­
λέφωνο).
Στην οθόνη του τηλεφώνου σας εμφα­
νίζεται ένα μήνυμα που σας ενημερώ­
νει ότι έχει επιτευχθεί πλέον σύζευξη 
με το σύστημα πολυμέσων.
Σημείωση: Ο χρόνος που απαιτείται 
για τη σύζευξη διαφέρει ανάλογα με 
την μάρκα και το μοντέλο του τηλεφώ­
νου σας.
Αν δεν καταστεί δυνατός ο συγχρονι­
σμός, επαναλάβετε την διαδικασία.

Το σύστημα ελεύθερα 
χέρια έχει αποκλειστικά 
ως στόχο να διευκολύνει 
την επικοινωνία, συμ­

βάλλοντας στη μείωση των παρα­
γόντων κινδύνου, χωρίς όμως να 
εγγυάται την πλήρη εξάλειψή 
τους. Είστε υποχρεωμένοι να τη­
ρείτε τους ισχύοντες νόμους της 
χώρας όπου βρίσκεστε

Κατά την ενεργοποίηση του 
συστήματος πολυμέσων, η 
τελευταία συγχρονισμένη 

συσκευή θα συνδέεται αυτόματα 
στο σύστημα.

Σύζευξη μέσω WIFI (Android Auto™/
CarPlay™)
Για πρόσβαση στη σύζευξη μέσω 
WIFI, κατά τη διάρκεια της πρώτης 
σύνδεσης Bluetooth® με το τηλέφωνό 
σας, θα σας δοθεί η δυνατότητα να 
χρησιμοποιήσετε το τηλέφωνό σας ως 
συσκευή Bluetooth® ή να συνδεθείτε 
μέσω WIFI (Android Auto™,CarPlay™) 
για να χρησιμοποιήσετε αντίγραφα των 

εφαρμογών στο smartphone σας. Δια­
τίθενται εκπαιδευτικές παρουσιάσεις 
που θα σας καθοδηγήσουν κατά τη σύ­
ζευξη μέσω WIFI. Για περισσότερες 
πληροφορίες, ανατρέξτε στις ενότητες 
με τίτλο "Αναπαραγωγή smartphone" 
και "Android Auto™, CarPlay™".

ΚΚααττααρργγήήσσττεε  ττηη  σσύύζζεευυξξηη  εεννόόςς  ττηηλλεε­­
φφώώννοουυ  BBlluueettooootthh®®  ααππόό  ττοο  σσύύσσττηη­­
μμαα  πποολλυυμμέέσσωωνν
Η κατάργηση αντιστοίχισης σας επιτρέ­
πει να καταργήσετε ένα τηλέφωνο από 
τη μνήμη του συστήματος hands­free.
Από την αρχική οθόνη, πατήστε "Ρυθ­
μίσεις", "Συσκευές" και, στη συνέχεια, 
πατήστε "Διαχείριση συσκευών". Πατή­
στε την καρτέλα "Διαγραφή" 4  και, στη 
συνέχεια, το εικονίδιο "Κάδος ανακύ­
κλωσης" 3  απέναντι από το όνομα του 
smartphone που θέλετε να διαγράψετε 
από τη λίστα. Επιβεβαιώστε την επιλο­
γή σας πατώντας "OK".

ΚΚααττααρργγήήσσττεε  ττηη  σσύύζζεευυξξηη  όόλλωωνν  ττωωνν  
ττηηλλεεφφώώννωωνν  BBlluueettooootthh®®  ααππόό  ττοο  σσύύ­­
σσττηημμαα  πποολλυυμμέέσσωωνν
Μπορείτε επίσης να καταργήσετε από 
τη μνήμη του συστήματος hands­free 
όλα τα τηλέφωνα που έχουν αντιστοιχι­
στεί στο παρελθόν. Από το κύριο με­
νού, πατήστε "Ρυθμίσεις", "Συσκευές", 
"Διαχείριση συσκευών", στη συνέχεια 
πατήστε την καρτέλα "Διαγραφή" και 
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πατήστε "Όλα", 2 ". Επιβεβαιώστε τη 
διαγραφή όλων των συζευγμένων τη­
λεφώνων πατώντας "OK".

"Επιλογές Wi­Fi"
Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργο­
ποιήσετε το WIFI, επιλέξτε τη συχνότη­
τα της χώρας ή επαναφέρετε τον κωδι­
κό πρόσβασης του WIFI.

"Εκπαιδευτική παρουσίαση"
Αποκτήστε πρόσβαση σε εκπαιδευτι­
κές παρουσιάσεις ενοποίησης 
smartphone για Android Auto™ ή 
CarPlay™ καθώς και φωνητική καθο­
δήγηση για τη δυνατότητα αναγνώρι­
σης φωνής.

ΣΣύύννδδεεσσηη,,  ααπποοσσύύννδδεεσσηη  σσυυ­­
σσκκεευυώώνν  BBlluueettooootthh®®

ΣΣύύννδδεεσσηη  εεννόόςς  ττηηλλεεφφώώννοουυ  
BBlluueettooootthh®®  πποουυ  έέχχεειι  σσυυγγχχρροοννιισσττεείί
Κανένα τηλέφωνο δεν μπορεί να συν­
δεθεί στο σύστημα τηλεφωνίας με 
ανοιχτή ακρόαση (hands free) αν δεν 
έχει συγχρονιστεί προηγουμένως. Ανα­
τρέξτε στην ενότητα με τίτλο "Συγχρο­

νισμός/αποσυγχρονισμός συσκευής 
Bluetooth®".
Το τηλέφωνό σας πρέπει να είναι συν­
δεδεμένο στο σύστημα τηλεφωνίας με 
ανοιχτή ακρόαση (hands free) για να 
μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση σε 
όλες τις λειτουργίες του.
Αυτόματη σύνδεση
Μόλις το σύστημα ενεργοποιηθεί, το 
σύστημα τηλεφωνίας ανοιχτής ακρόα­
σης αναζητά τις τηλεφωνικές συσκευές 
που έχουν ήδη συγχρονιστεί και βρί­
σκονται εντός εμβέλειας (αυτή η αναζή­
τηση μπορεί να διαρκέσει ένα λεπτό). 
Θα συνδεθεί αυτόματα στο τελευταίο 
τηλέφωνο αν:
– η σύνδεση Bluetooth® του τηλεφώ­
νου είναι ενεργοποιημένη,
– έχετε προηγουμένως επιτρέψει, κατά 
τη διάρκεια του συγχρονισμού, την αυ­
τόματη σύνδεση του τηλεφώνου σας 
στο σύστημα.
Σημείωση:
– Εάν μια συνομιλία βρίσκεται σε εξέ­
λιξη κατά τη σύνδεση, ο ήχος μεταφέ­
ρεται αυτόματα στα ηχεία του αυτοκι­
νήτου,
– συνιστάται η αποδοχή και εξουσιο­
δότηση όλων των μηνυμάτων που εμ­
φανίζονται στο τηλέφωνό σας κατά τη 
σύζευξή του με το σύστημα, ώστε η 
λειτουργία αυτόματης αναγνώρισης 
των συσκευών να εκτελείται ομαλά.
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Χειροκίνητη σύνδεση
Από το βασικό μενού, ακολουθήστε τα 
παρακάτω βήματα:
– πατήστε "Τηλέφωνο",
– πατήστε "Εμφάνιση συσκευών 
Bluetooth",
– επιλέξτε το όνομα του τηλεφώνου 
που επιθυμείτε να συνδέσετε.
Το τηλέφωνο σας είναι συνδεδεμένο 
στο σύστημα πολυμέσων.

ΑΑπποοττυυχχίίαα  σσύύννδδεεσσηηςς
Σε περίπτωση αποτυχίας της σύνδε­
σης, βεβαιωθείτε ότι:
– Η συσκευή σας είναι ενεργοποιημέ­
νη,
– Έχει γίνει ρύθμιση των παραμέτρων 
της συσκευής σας προκειμένου να γί­
νει δεκτό το αίτημα αυτόματης σύνδε­
σης με το σύστημα,
– Η μπαταρία της συσκευής σας δεν 
έχει αποφορτιστεί,
– Έχει προηγηθεί συγχρονισμός της 
συσκευής σας με το σύστημα ελεύθερα 
χέρια,
– Η λειτουργία Bluetooth® της συσκευ­
ής σας και του συστήματος είναι ενερ­
γοποιημένη.
Σημείωση: Η χρήση του συστήματος 
hands­free για παρατεταμένες χρονι­
κές περιόδους θα αποφορτίσει πιο 
γρήγορα την μπαταρία της συσκευής 
σας.

ΑΑλλλλααγγήή  σσυυννδδεεδδεεμμέέννοουυ  ττηηλλεεφφώώννοουυ
Μπορείτε ανά πάσα στιγμή να συνδέ­
σετε ή να αποσυνδέσετε μια συσκευή 
Bluetooth®.
Από το κύριο μενού, πατήστε "Ενοποί­
ηση Smartphone", στη συνέχεια επι­
λέξτε τη συσκευή που θέλετε να συνδέ­
σετε και επιβεβαιώστε πατώντας "OK".
Το εικονίδιο Bluetooth® 1  εμφανίζεται 
με λευκό χρώμα απέναντι από το όνο­
μα του τηλεφώνου σας για να υποδεί­
ξει ότι η σύνδεση έχει επιτευχθεί.

ΑΑπποοσσύύννδδεεσσηη  σσυυννδδεεδδεεμμέέννοουυ  ττηηλλεε­­
φφώώννοουυ

Για να αποσυνδέσετε ένα τηλέφωνο 
από το σύστημα πολυμέσων, επιλέξτε 

το εικονίδιο Bluetooth® 1  και στη συ­
νέχεια "OK".
Αν κατά την αποσύνδεση του τηλεφώ­
νου σας βρίσκεστε σε τηλεφωνική επι­
κοινωνία, η συνομιλία μεταφέρεται αυ­
τόματα στο τηλέφωνό σας.
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ΤΤηηλλεεφφωωννιικκόόςς  κκααττάάλλοογγοοςς

Από το κύριο μενού, πατήστε "Τηλέ­
φωνο" και στη συνέχεια "Κατάλογος 
επαφών" για να αποκτήσετε πρόσβα­
ση στον τηλεφωνικό κατάλογο του συ­
στήματος.

ΧΧρρήήσσηη  ττοουυ  ττηηλλεεφφωωννιικκοούύ  κκααττααλλόόγγοουυ
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τις επα­
φές του τηλεφωνικού καταλόγου που 
έχετε καταχωρίσει στη μνήμη του τηλε­
φώνου.
Αφού συνδέσετε το σύστημα και το τη­
λέφωνο Bluetooth® μέσω της ασύρμα­
της τεχνολογίας Bluetooth®, οι αριθμοί 
τηλεφώνου του τηλεφωνικού καταλό­
γου σας μεταφέρονται στον τηλεφωνι­

κό κατάλογο του συστήματος αν οι 
επαφές βρίσκονται στην τηλεφωνική 
μνήμη της συσκευής σας.
Σημείωση: σε ορισμένα τηλέφωνα, το 
σύστημα μπορεί να σας ζητήσει να επι­
βεβαιώσετε τη μεταφορά του τηλεφω­
νικού καταλόγου στο σύστημα κατά τη 
διάρκεια της σύζευξης.

ΚΚλλήήσσηη  ααρριιθθμμοούύ  ττηηλλεεφφώώννοουυ  ααππόό  
ττοονν  ττηηλλεεφφωωννιικκόό  κκααττάάλλοογγοο
Αφού βρείτε την επαφή που επιθυμείτε 
να καλέσετε στον τηλεφωνικό κατάλο­
γο, επιλέξτε τον αριθμό τηλεφώνου για 
να πραγματοποιήσετε την κλήση.

ΑΑννααζζήήττηησσηη  εεππααφφήήςς  σσττοονν  ττηηλλεεφφωωννιι­­
κκόό  κκααττάάλλοογγοο
Πατήστε 1  και, στη συνέχεια, πληκτρο­
λογήστε το επώνυμο ή το όνομα της 
επαφής που αναζητάτε, χρησιμοποιώ­
ντας το ψηφιακό πληκτρολόγιο.

Ανάλογα με τη μάρκα και το 
μοντέλο του τηλεφώνου 
σας, η μεταφορά των επα­

φών σας στο σύστημα πολυμέ­
σων μπορεί να μην λειτουργεί.

Συνιστάται να σταματάτε 
το αυτοκίνητο για να 
πληκτρολογήσετε έναν 
αριθμό τηλεφώνου ή για 

να αναζητήσετε μία επαφή.

ΠΠρρααγγμμααττοοπποοίίηησσηη,,  ααππάάννττηησσηη  
κκλλήήσσηηςς

ΠΠρρααγγμμααττοοπποοίίηησσηη  κκλλήήσσηηςς  ααππόό  ττοονν  
κκααττάάλλοογγοο  ττοουυ  ττηηλλεεφφώώννοουυ

Με το τηλέφωνο συνδεδεμένο, από το 
μενού "Τηλέφωνο", επιλέξτε "Επαφές" 
από το αναπτυσσόμενο μενού "1" .

ELL
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Επιλέξτε την επαφή (ή τον κατάλληλο 
αριθμό εάν η επαφή διαθέτει πολλούς 
αριθμούς). Η κλήση ξεκινά αυτόματα, 
αφού πιέσετε τον αριθμό της επαφής.
Σημείωση: Μπορείτε να πραγματοποι­
ήσετε μια κλήση από το σύστημα πο­
λυμέσων μέσω της λειτουργίας φωνη­
τικής αναγνώρισης του smartphone 
σας. (Ανατρέξτε στην ενότητα "Χρήση 
της φωνητικής αναγνώρισης").

ΚΚλλήήσσηη  ααρριιθθμμοούύ  ττηηλλεεφφώώννοουυ  ααππόό  ττοο  
ιισσττοορριικκόό  κκλλήήσσεεωωνν

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λίστα 
των κλήσεων που έχει αποθηκευτεί 
στη μνήμη του τηλεφώνου για να 
πραγματοποιήσετε μια κλήση.

Μόλις συνδέσετε τη συσκευή σας και 
Bluetooth® το τηλέφωνο μέσω 
Bluetooth® της ασύρματης τεχνολογί­
ας, οι αριθμοί τηλεφώνων από τις λί­
στες "Όλες οι κλήσεις", "Εξερχόμενες 
κλήσεις", "Εισερχόμενες κλήσεις" και 
"Αναπάντητες κλήσεις" του τηλεφώνου 
σας μεταφέρονται αυτόματα στη λίστα 
κλήσεων του συστήματος πολυμέσων.
Από την καρτέλα "Λίστα κλήσεων" 5
πατήστε 1  για να φιλτράρετε το αρχείο 
κλήσεων ανά τύπο κλήσης και θα εμ­
φανιστεί μια αναπτυσσόμενη λίστα:
– πατήστε το εικονίδιο 2  για να απο­
κτήσετε πρόσβαση στη λίστα εξερχό­
μενων κλήσεων,
– πατήστε το εικονίδιο 3  για να απο­
κτήσετε πρόσβαση στη λίστα των ανα­
πάντητων κλήσεων,
– πατήστε το εικονίδιο 4  για να απο­
κτήσετε πρόσβαση στη λίστα των ει­
σερχόμενων κλήσεων,
– πατήστε το εικονίδιο 1  για να επι­
στρέψετε στη λίστα όλων των κλήσε­
ων.
Για καθεμία από τις λίστες, οι επαφές 
εμφανίζονται με σειρά από την πιο 
πρόσφατη ως την παλαιότερη. Επιλέξ­
τε μια επαφή για να πραγματοποιήσετε 
την κλήση.

ΠΠλληηκκττρροολλόόγγηησσηη  ααρριιθθμμοούύ  ττηηλλεεφφώώ­­
ννοουυ

Από την οθόνη καλωσορίσματος, πα­
τήστε "Τηλέφωνο" και στη συνέχεια 
"Κλήση".
Πατήστε τα αριθμημένα κουμπιά για να 
καλέσετε τον αριθμό και, στη συνέχεια, 
πατήστε 6  για να πραγματοποιήσετε 
την κλήση.
Για να διαγράψετε έναν αριθμό, πατή­
στε 8 . Πατήστε παρατεταμένα το 7  για 
να διαγράψετε όλους τους αριθμούς 
ταυτόχρονα.
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Συνιστάται να σταματάτε 
το αυτοκίνητο για να 
πληκτρολογήσετε έναν 
αριθμό τηλεφώνου ή για 

να αναζητήσετε μία επαφή.

ΑΑΠΠΑΑΝΝΤΤΗΗΣΣΗΗ  ΚΚΛΛΗΗΣΣΗΗΣΣ

Κατά τη λήψη μιας κλήσης, στην οθόνη 
του συστήματος πολυμέσων εμφανίζε­
ται ένα μήνυμα με τις ακόλουθες πλη­
ροφορίες για την επαφή που καλεί:
– Το όνομα της επαφής (εάν ο αριθμός 
τηλεφώνου υπάρχει στον κατάλογό 
σας),
– τον αριθμό της επαφής που καλεί,

– "Ιδιωτικός αριθμός" (εάν ο αριθμός 
δεν μπορεί να εμφανιστεί).
Σημείωση: Όταν το μήνυμα εισερχό­
μενης κλήσης εμφανιστεί στην οθόνη 
κατά την πλοήγηση, αποδεχτείτε ή 
απορρίψτε την κλήση για να επιστρέ­
ψετε στην οθόνη πλοήγησης.
Σημείωση: Μπορείτε να απαντήσετε 
σε μια εισερχόμενη κλήση ή να την 
απορρίψετε πιέζοντας το πλήκτρο στην 
κολώνα τιμονιού του αυτοκινήτου σας.

ΚΚλλήήσσηη  σσεε  εεξξέέλλιιξξηη

Κατά τη διάρκεια της συνομιλίας μπο­
ρείτε:
– κλείστε πατώντας το πλήκτρο 8 ,

– εναλλαγή μεταξύ των μεγαφώνων 
του τηλεφώνου ή των μεγαφώνων του 
οχήματος πατώντας το πλήκτρο 9 ,
– απενεργοποιήστε ή ενεργοποιήστε 
το μικρόφωνο πατώντας 10 ,
– πατήστε 11  για να επιστρέψετε στην 
προηγούμενη οθόνη (π.χ. στην οθόνη 
πλοήγησης) ή στην οθόνη καλωσορί­
σματος.
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ΠΠεερριιοοχχήή  εεππααγγωωγγιικκήήςς  φφόόρρττιισσηηςς
Εισαγωγή
Χρησιμοποιήστε τη ζώνη επαγωγικής 
φόρτισης 1  για να φορτίσετε ένα τηλέ­
φωνο χωρίς τη χρήση καλωδίου.
Εάν το όχημα είναι εξοπλισμένο, η πε­
ριοχή φόρτισης υποδεικνύεται με (ανά­
λογα με το αυτοκίνητο):
– ένα σχετικό σύμβολο,
ή/και
– η κατάσταση φόρτισης εμφανίζεται 
αυτόματα στην οθόνη εφόσον το τηλέ­
φωνο βρίσκεται στην ειδική περιοχή.
Η θέση του μπορεί να διαφέρει ανάλο­
γα με το αυτοκίνητο. Για περαιτέρω 
πληροφορίες, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο 
χρήσης του οχήματος.

Σημείωση:
– η επαγωγική φόρτιση ξεκινά όταν ο 
διακόπτης είναι ανοικτός ή όταν ο κινη­
τήρας βρίσκεται σε λειτουργία,
– για περισσότερες πληροφορίες σχε­
τικά με τα συμβατά τηλέφωνα, επικοι­
νωνήστε με έναν εξουσιοδοτημένο 
αντιπρόσωπο ή επισκεφθείτε τη διεύ­
θυνση https ://renault­
connect.renault.com,
– για να επιτρέψετε βέλτιστη φόρτιση 
είναι προτιμότερο να αφαιρέσετε το 
προστατευτικό κάλυμμα ή τη θήκη από 
το τηλέφωνό σας πριν από τη φόρτιση,
– για βέλτιστη φόρτιση, ολόκληρη η 
επιφάνεια του smartphone θα πρέπει 
να συμπίπτει με το μέγιστο της επιφά­
νειας της περιοχής φόρτισης και να 
βρίσκεται όσο το δυνατόν πιο κεντρικά.

ΔΔιιααδδιικκαασσίίαα  φφόόρρττιισσηηςς
Τοποθετήστε το τηλέφωνό σας 2  στην 
περιοχή επαγωγικής φόρτισης 1 . Η 
φόρτιση ξεκινά αυτόματα και η πρόο­
δος της φόρτισης 3  εμφανίζεται στην 
οθόνη.
Η διαδικασία φόρτισης ενδέχεται να 
διακοπεί εάν ανιχνευτεί αντικείμενο 
στην περιοχή επαγωγικής φόρτισης 1
ή εάν υπερθερμαίνεται η περιοχή επα­
γωγικής φόρτισης 1 . Μόλις πέσει η 
θερμοκρασία, η φόρτιση του τηλεφώ­
νου σας σύντομα θα ξεκινήσει ξανά.

ΠΠρρόόοοδδοοςς  φφόόρρττιισσηηςς

Το σύστημα πολυμέσων σάς ενημερώ­
νει σχετικά με την κατάσταση φόρτισης 
3  του τηλεφώνου σας 2 .
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– η φόρτιση ολοκληρώθηκε 4 ,
– η φόρτιση είναι σε εξέλιξη 5 ,
– ανιχνεύτηκε αντικείμενο στην περιο­
χή φόρτισης/υπερθέρμανση αντικειμέ­
νου/η διαδικασία φόρτισης διακόπηκε 
6 .
Σημείωση: Το σύστημα πολυμέσων 
θα σας ειδοποιήσει, εάν διακοπεί η δια­
δικασία φόρτισης του τηλεφώνου σας 
2 .

Είναι σημαντικό να μην 
αφήνετε αντικείμενα (USB
δίσκος, SD κάρτα, πιστωτι­

κή κάρτα, κάρτα εκκίνησης, κο­
σμήματα, κλειδιά, κέρματα κ.λπ.) 
στην περιοχή επαγωγικής φόρτι­
σης 1  κατά τη διάρκεια της φόρτι­
σης του τηλεφώνου σας. Αφαιρέ­
στε τις τυχόν μαγνητικές κάρτες ή 
τις πιστωτικές κάρτες από τη θήκη 
του τηλεφώνου προτού τοποθετή­
σετε το τηλέφωνό σας στην πε­
ριοχή της επαγωγικής φόρτισης 
1 .

Τυχόν αντικείμενα που έχε­
τε αφήσει στην περιοχή 
επαγωγικής φόρτισης 1  εν­

δέχεται να υπερθερμανθούν. Συ­
νιστάται η τοποθέτησή τους στους 
άλλους παρεχόμενους αποθηκευ­
τικούς χώρους. (αποθηκευτικός 
χώρος, αποθηκευτικός χώρος 
αλεξήλιου, κ.λπ.)
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ΕΕιισσααγγωωγγήή
Το σύστημα πολυμέσων του αυτοκινή­
του σας χρησιμοποιεί το σύστημα φω­
νητικής αναγνώρισης του τηλεφώνου 
σας για:
– να ελέγχετε φωνητικά ορισμένες από 
τις λειτουργίες του συστήματος πολυ­
μέσων του αυτοκινήτου και ορισμένες 
από τις λειτουργίες του τηλεφώνου 
σας,
– να έχετε τη δυνατότητα να χρησιμο­
ποιείτε το σύστημα πολυμέσων ή το 
τηλέφωνό σας ενώ τα χέρια σας παρα­
μένουν στο τιμόνι.
Σημείωση:
– η θέση του κουμπιού αναγνώρισης 
φωνής μπορεί να διαφέρει (χειριστήριο 
στο τιμόνι, χειριστήριο στην κολόνα του 
τιμονιού ή στον μπροστινό πίνακα του 
συστήματος πολυμέσων),
– Όταν χρησιμοποιείτε τη φωνητική 
αναγνώριση, η γλώσσα που έχει ορι­
στεί στο τηλέφωνό σας θα είναι η 
γλώσσα που χρησιμοποιείται από το 
σύστημά σας,
– εάν το smartphone δεν διαθέτει φω­
νητική αναγνώριση, εμφανίζεται σχετι­
κό μήνυμα στο σύστημα πολυμέσων.

ΕΕννεερργγοοπποοίίηησσηη  ττηηςς  φφωωννηηττιικκήήςς  
ααννααγγννώώρριισσηηςς  ττοουυ  ττηηλλεεφφώώννοουυ  μμεε  
ττοο  σσύύσσττηημμαα  πποολλυυμμέέσσωωνν
Για να ενεργοποιήσετε το σύστημα φω­
νητικής αναγνώρισης του τηλεφώνου 
σας, θα πρέπει να:
– να έχετε σήμα 3G, 4G ή WIFI με το 
smartphone σας,
– να ενεργοποιήσετε το Bluetooth® 
του smartphone σας και να το κάνετε 
ορατό στις άλλες συσκευές (συμβου­
λευθείτε τις οδηγίες χρήσης του τηλε­
φώνου σας),
– να αντιστοιχίσετε και να συνδέσετε 
το smartphone σας με το σύστημα πο­
λυμέσων (ανατρέξτε στην ενότητα "Σύ­
ζευξη, αποσύνδεση συσκευώ­
νBluetooth®").
Σημείωση: Τα σημάδια 1  και 2  στο 
"Ρυθμίσεις", μενού "Συσκευές" και στη 
συνέχεια "Διαχείριση συσκευών" υπο­
δεικνύουν ότι το smartphone σας είναι 
αντιστοιχισμένο και συνδεδεμένο στο 
σύστημα πολυμέσων. Αυτό είναι απα­
ραίτητο για τη χρήση της αναγνώρισης 
φωνής.

Πιέστε παρατεταμένα το πλήκτρο της 

φωνητικής αναγνώρισης  για να 
ενεργοποιήσετε.

Κατά τη χρήση της φωνητι­
κής αναγνώρισης του τηλε­
φώνου σας με το σύστημα 

πολυμέσων, η μεταφορά δεδομέ­
νων κινητού τηλεφώνου που 
απαιτείται για τη λειτουργία ενδέ­
χεται να ενέχει πρόσθετο κόστος 
που δεν περιλαμβάνεται στη σύμ­
βαση με τον πάροχο υπηρεσιών 
κινητής τηλεφωνίας.
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Ένα ηχητικό σήμα ακούγεται και η έν­
δειξη στην οθόνη A  υποδεικνύει ότι η 
αναγνώριση φωνής είναι ενεργοποιη­
μένη.
Μιλήστε δυνατά και καθαρά.
Σημείωση: Το σύστημα φωνητικής 
αναγνώρισης του smartphone σας επι­
τρέπει να χρησιμοποιείτε ορισμένες 
λειτουργίες του τηλεφώνου σας. Δεν 
σας επιτρέπει τη διαδραστική χρήση 
των υπόλοιπων λειτουργιών του συ­
στήματος πολυμέσων σας, όπως το 
ραδιόφωνο, το Driving Eco, κ.λπ.

ΧΧρρήήσσηη

Αφού ενεργοποιηθεί, για να επανεκκι­
νήσετε το σύστημα φωνητικής αναγνώ­
ρισης, πατήστε στο χειριστήριο του τι­
μονιού, στο χειριστήριο της κολόνας 
του τιμονιού ή στο σύστημα πολυμέ­
σων ή στο κουμπί 3  στην οθόνη του 
συστήματος πολυμέσων.
Μπορείτε να επιστρέψετε στην οθόνη 
καλωσορίσματος ανά πάσα στιγμή πα­
τώντας το πλήκτρο 4 .

Για να επιστρέψετε στην οθόνη B  πα­
τήστε 5  στο κύριο μενού του συστήμα­
τος πολυμέσων.
Σημείωση: όταν χρησιμοποιείτε τη 
φωνητική αναγνώριση, οι λειτουργίες 
"Πολυμέσα" και "Ραδιόφωνο" δεν θα εί­
ναι διαθέσιμες ή προσβάσιμες από το 
κύριο μενού του συστήματος πολυμέ­
σων.
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ΑΑππεεννεερργγοοπποοίίηησσηη

Πατήστε το κουμπί 3  στην οθόνη B  ή 
πατήστε παρατεταμένα το κουμπί φω­

νητικής αναγνώρισης στο αυτοκί­
νητό σας. Ένα ηχητικό σήμα υποδει­
κνύει ότι η φωνητική αναγνώριση έχει 
απενεργοποιηθεί.

ΒΒοοήήθθεειιαα

Μπορείτε να αποκτήσετε συμπληρω­
ματική βοήθεια όσον αφορά την λει­
τουργία και τις συνθήκες χρήσης του 
συστήματος φωνητικής αναγνώρισης.
Για να το κάνετε αυτό, από την αρχική 
οθόνη πατήστε "Ρυθμίσεις", "Συσκευ­
ές", "Εκπαιδευτική παρουσίαση", "Λει­
τουργία φωνητικής καθοδήγησης" 6 .

Αυτή η λειτουργία παρουσιάζεται με 
την μορφή οθονών που σας εξηγούν 
τη χρήση της φωνητικής αναγνώρισης 
καθώς και:
– συνθήκες χρήσης,
– τις συμβατές συσκευές τηλεφώνου,
– το ενεργοποίηση και απενεργοποίη­
ση της λειτουργίας με το πλήκτρο φω­

νητικής αναγνώρισης στο αυτοκί­
νητό σας,
– τη μέθοδο αλληλεπίδρασης με την 
οθόνη,
– τις διαθέσιμες λειτουργίες,
– το εύρος των λειτουργιών.
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AAnnddrrooiidd  AAuuttoo™™
Εισαγωγή
Το "Android Auto™" είναι μια εφαρμο­
γή που μπορείτε να κατεβάσετε (από 
την πλατφόρμα λήψης εφαρμογών στο 
smartphone σας) και σας επιτρέπει να 
χρησιμοποιήσετε κάποιες εφαρμογές 
και λειτουργίες του τηλεφώνου σας 
από την οθόνη του συστήματος πολυ­
μέσων.
Σημείωση:
– για να μάθετε εάν το smartphone 
σας είναι συμβατό με την εφαρμογή 
"Android Auto™", ανατρέξτε στον επί­
σημο δικτυακό τόπο του λειτουργικού 
συστήματος του τηλεφώνου σας.
– η εφαρμογή "Android Auto™" λει­
τουργεί όταν το smartphone σας είναι 
συνδεδεμένο στη θύρα USB του αυτο­
κινήτου σας ή μέσω WIFI (η διαθεσιμό­
τητα εξαρτάται από το εάν το αυτοκίνη­
τό σας και το smartphone είναι κατάλ­
ληλα εξοπλισμένα). Η υπηρεσία ανα­
γνώρισης φωνής πρέπει να είναι ενερ­
γοποιημένη. Η εφαρμογή "Android 
Auto™" πρέπει να είναι ορατή στην 
οθόνη καλωσορίσματος 1 .

Συστήνεται η χρήση των 
καλωδίων USB που συνι­
στά ο κατασκευαστής του 

τηλεφώνου για τη σωστή λειτουρ­
γία της εφαρμογής.

Πρώτη χρήση
Μπορείτε να συνδέσετε το τηλέφωνό 
σας στη θύρα USB στο σύστημα πολυ­
μέσων ή να συνδεθείτε με το σύστημα 
πολυμέσων μέσω της σύνδεσης WIFI
στο smartphone σας (ανάλογα με τον 
εξοπλισμό):
– αποδεχτείτε τα αιτήματα στο κινητό 
σας για να χρησιμοποιήσετε την εφαρ­
μογή "Android Auto™",

– Επικυρώστε πιέζοντας το πλήκτρο 
"Αποδοχή" στο τηλέφωνό σας.

Η "Android Auto™" εφαρμογή ξεκινά 
στο σύστημα πολυμέσων.
Εάν η διαδικασία που περιγράφεται 
παραπάνω αποτυγχάνει, επαναλάβετε 
τη διαδικασία. Από την οθόνη καλωσο­
ρίσματος, επιλέξτε " Ρυθμίσεις", "Συ­
σκευές", "Διαχείριση συσκευών", μπο­
ρείτε να διαχειριστείτε τις συσκευές 
που είναι συνδεδεμένες στο σύστημα 
πολυμέσων σας ανά πάσα στιγμή.
Σημείωση: η πρώτη σύνδεση με το 
"Android Auto™" εκτελείται όταν το αυ­
τοκίνητο είναι σταματημένο αποκλειστι­
κά και μόνο για την ενεργοποίηση της 
φωνητικής αναγνώρισης του συστήμα­
τος πολυμέσων.
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CCaarrPPllaayy™™
Εισαγωγή
Το "CarPlay™" είναι μια εγγενής εφαρ­
μογή διαθέσιμη για το έξυπνο κινητό 
σας που σας δίνει τη δυνατότητα να 
χρησιμοποιήσετε κάποιες εφαρμογές 
του κινητού σας από την οθόνη του 
συστήματος πολυμέσων.
Σημείωση:
– εάν το smartphone σας δεν διαθέτει 
την υπηρεσία "CarPlay™", ανατρέξτε 
στον επίσημο δικτυακό τόπο του λει­
τουργικού συστήματος του τηλεφώνου 
σας,
– η υπηρεσία "CarPlay™" λειτουργεί 
όταν το smartphone σας είναι συνδεδε­
μένο στη θύρα USB του αυτοκινήτου 
σας ή μέσω WIFI (η διαθεσιμότητα 
εξαρτάται από το εάν το αυτοκίνητό 
σας και το smartphone είναι κατάλληλα 
εξοπλισμένα). Η υπηρεσία SIRI πρέπει 
να είναι ενεργοποιημένη. Η υπηρεσία 
"CarPlay™" θα πρέπει να είναι ορατή 
από το κουμπί 2  στην οθόνη καλωσο­
ρίσματος.

Συστήνεται η χρήση των 
καλωδίων USB που συνι­
στά ο κατασκευαστής του 

τηλεφώνου για τη σωστή λειτουρ­
γία της εφαρμογής.

Πρώτη χρήση
Μπορείτε να συνδέσετε το τηλέφωνό 
σας στη θύρα USB στο σύστημα πολυ­
μέσων ή να συνδεθείτε με το σύστημα 
πολυμέσων μέσω της σύνδεσης WIFI
στο smartphone σας (ανάλογα με τον 
εξοπλισμό).
Η υπηρεσία CarPlay™ ξεκινά στο σύ­
στημα πολυμέσων.
Εάν η διαδικασία που περιγράφεται 
παραπάνω αποτυγχάνει, επαναλάβετε 
τη διαδικασία.

Από την οθόνη καλωσορίσματος, επι­
λέξτε "Ρυθμίσεις", "Συσκευές", "Εκπαι­
δευτική παρουσίαση", μπορείτε να 
αποκτήσετε πρόσβαση σε ένα σεμινά­
ριο σχετικά με τη σύνδεση του 
smartphone σας στο σύστημα πολυμέ­
σων.
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Μόλις ενεργοποιηθεί η εφαρμογή 
"Android Auto™" ή η υπηρεσία 
"CarPlay™", μπορείτε να χρησιμοποιή­
σετε το πλήκτρο φωνητικής αναγνώρι­
σης στο αυτοκίνητό σας για να ενεργο­
ποιήσετε ορισμένες φωνητικές λειτουρ­
γίες του smartphone σας. Για να το κά­
νετε αυτό, πατήστε το κουμπί 3  στο τι­
μόνι του οχήματός σας (για περισσότε­
ρες πληροφορίες, ανατρέξτε στην ενό­
τητα "Χρήση της φωνητικής αναγνώρι­
σης").
Σημείωση:
– μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το 
"Android Auto™" ή το "CarPlay™" για 
να αποκτήσετε πρόσβαση στις εφαρ­
μογές πλοήγησης και μουσικής του 
smartphone σας. Αυτές οι εφαρμογές 

θα αντικαταστήσουν παρόμοιες εφαρ­
μογές που είναι ενσωματωμένες στο 
σύστημα πολυμέσων σας και εκτελού­
νται ήδη. Για παράδειγμα, μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί μόνο μία εφαρμογή 
πλοήγησης, "Android 
Auto™"/"CarPlay™" ή η εφαρμογή 
που είναι ενσωματωμένη στο σύστημα 
πολυμέσων σας,
– όταν χρησιμοποιείτε το "Android 
Auto™" ή το "CarPlay™", ορισμένες 
λειτουργίες του συστήματος πολυμέ­
σων θα συνεχίσουν να εκτελούνται στο 
παρασκήνιο. Για παράδειγμα, εάν ξεκι­
νήσετε το "Android Auto™" ή το 
"CarPlay™" και χρησιμοποιήσετε την 
πλοήγηση στο smartphone σας, ενώ 
μεταδίδει το ραδιόφωνο στο σύστημα 
πολυμέσων, το ραδιόφωνο θα συνεχί­
σει τη μετάδοση.

Κατά τη χρήση της εφαρμο­
γής "Android Auto™" ή της 
υπηρεσίας "CarPlay™", η 

μεταφορά δεδομένων δικτύου κι­
νητής τηλεφωνίας που απαιτείται 
για τη λειτουργία τους, μπορεί να 
οδηγήσει σε επιπλέον χρεώσεις 
που δεν περιλαμβάνονται στο πα­
κέτο της τηλεφωνικής σας συν­
δρομής.

ΕΕππιισσττρρέέψψττεε  σσττοο  ππεερριιββάάλλλλοονν  ττοουυ  
σσυυσσττήήμμααττοοςς  πποολλυυμμέέσσωωνν  σσααςς

Για να επιστρέψετε στο περιβάλλον:
– πατήστε το "Home" στον μπροστινό 
ταμπλό του συστήματος πολυμέσων ή 
στο κεντρικό χειριστήριο,
ή
– πατήστε το κουμπί 4  στην οθόνη του 
συστήματος πολυμέσων ανάλογα με 
την επιλογή "Android Auto™" ή 
"CarPlay™".
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Η διαθεσιμότητα των λει­
τουργιών της εφαρμογής 
"Android Auto™" και της 

υπηρεσίας "CarPlay™" εξαρτάται 
από τη μάρκα και το μοντέλο του 
τηλεφώνου σας. Για περισσότερες 
πληροφορίες, ανατρέξτε στον δια­
δικτυακό τόπο του κατασκευαστή 
εάν υπάρχει.
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ΜΜέέθθοοδδοοιι

Υπάρχουν δύο τρόποι πρόσβασης του 
περιβάλλοντος smartphone:
– συνδεθείτε με το smartphone συνδέ­
οντας το στη θύρα πολυμέσων USB

,
– ασύρματη σύνδεση smartphone (η 
διαθεσιμότητα εξαρτάται από το μοντέ­
λο ή/και το επίπεδο εξοπλισμού του 
αυτοκινήτου).
Ένα μενού ρυθμίσεων είναι διαθέσιμο 
για την ασύρματη σύνδεση.
Σημείωση: για τη σωστή λειτουργία 
της εφαρμογής, το καλώδιο USB που 
χρησιμοποιείται πρέπει να είναι:

– συνιστώμενο από τον κατασκευαστή 
του τηλεφώνου,
– μέγιστου μήκους 1,5 m.
"Επιλογές Wi­Fi"
Για να αποκτήσετε πρόσβαση στο με­
νού "Επιλογές Wi­Fi", από το κύριο με­
νού πατήστε "Ρυθμίσεις" και στη συνέ­
χεια την καρτέλα "Συσκευές".
"Wi-Fi"
Επιλέξτε "ON" ή "OFF" για να ενεργο­
ποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη 
σύνδεση WIFI του αυτοκινήτου σας.
"Συχνότητα χώρας"
Από αυτό το μενού μπορείτε να επιλέ­
ξετε τη χώρα στην οποία χρησιμοποιεί­
τε τη σύνδεση WIFI του αυτοκινήτου 
σας για να προσαρμόσετε τη συχνότη­
τα σύνδεσης στον κανονισμό που 
ισχύει σε αυτήν τη χώρα.
"Επαναφορά Wi­Fi PSK"
Χρησιμοποιήστε αυτήν την επιλογή για 
να κάνετε εκ νέου αρχική ρύθμιση 
όλων των προηγούμενων συνδέσεων 
με το αυτοκίνητό σας, προκειμένου να 
συνδέσετε μια νέα συσκευή ή να διορ­
θώσετε ένα πρόβλημα συνδεσιμότη­
τας.

ΣΣυυννδδέέσσττεε  ττοο  ssmmaarrttpphhoonnee  χχρρηησσιι­­
μμοοπποοιιώώννττααςς  μμιιαα  σσύύννδδεεσσηη  UUSSBB

Πρώτη χρήση
Αφού συνδέσετε το smartphone σας 
στη θύρα USB του οχήματός σας, θα 
πρέπει να εμφανιστεί η οθόνη A :
– "Media": σας επιτρέπει να χρησιμο­
ποιείτε το smartphone σας για τις ακό­
λουθες λειτουργίες φορητής ψηφιακής 
συσκευής αναπαραγωγής ήχου:

–  MTP (Media Transfer Protocole) ;
– φορητή ψηφιακή συσκευή αναπα­
ραγωγής ήχου.

– "Εκπαιδευτική παρουσίαση": πρό­
σβαση σε εκπαιδευτικά σεμινάρια για 
τον τρόπο χρήσης των εφαρμογών διε­
παφής smartphone,
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– "Ενσωμάτωση smartphone": σας 
επιτρέπει την πρόσβαση στη διεπαφή 
smartphone μέσω της προσαρμοσμέ­
νης εφαρμογής:

–  Android Auto™ ;
–  CarPlay™.

Επιλέξτε την επιλογή "Android Auto™, 
CarPlay™" 1  για να αποκτήσετε πρό­
σβαση στη διεπαφή smartphone.
Η οθόνη της εφαρμογής διεπαφής 
smartphone θα πρέπει να εμφανίζεται 
στο σύστημα πολυμέσων σας.

ΣΣυυννδδέέσσττεε  ττοο  ssmmaarrttpphhoonnee  χχρρηησσιι­­
μμοοπποοιιώώννττααςς  μμιιαα  αασσύύρρμμααττηη  σσύύνν­­
δδεεσσηη

Η διαθεσιμότητα εξαρτάται από το 
μοντέλο ή/και το επίπεδο εξοπλι­
σμού του αυτοκινήτου.
Πρώτη χρήση
Για αυτόν τον τύπο σύνδεσης, θα πρέ­
πει να εκτελέσετε λειτουργίες για να 
συζεύξετε το τηλέφωνο με Bluetooth® 
με το σύστημα πολυμέσων:
– ενεργοποιήστε τη σύνδεση 
Bluetooth® και τη σύνδεση WIFI στο 
τηλέφωνό σας και στο σύστημα πολυ­
μέσων σας,
– από το κύριο μενού του συστήματος 
πολυμέσων, πατήστε "Ρυθμίσεις", "Συ­
σκευές", "Διαχείριση συσκευών", "Προ­
σθήκη"2 , "OK". Με αυτόν τον τρόπο 
κάνετε το σύστημα ορατό για τα άλλα 
τηλέφωνα Bluetooth® ,
– εμφανίζεται η οθόνη B  , η οποία εμ­
φανίζει έναν κωδικό πρόσβασης και 
τον εναπομείναντα χρόνο κατά τον 
οποίο το σύστημα παραμένει ορατό,
– από το τηλέφωνό σας, εμφανίστε τη 
λίστα των διαθέσιμων συσκευών 
Bluetooth®,
– επιλέξτε το σύστημα πολυμέσων 
από τις διαθέσιμες συσκευές εντός του 
προβλεπόμενου χρόνου και πληκτρο­
λογήστε στο τηλέφωνό σας τον κωδικό 
πρόσβασης που εμφανίζεται στην οθό­
νη του συστήματος (ανάλογα με το τη­
λέφωνο).
Στην οθόνη του τηλεφώνου σας εμφα­
νίζεται ένα μήνυμα που σας ενημερώ­

νει ότι έχει επιτευχθεί πλέον σύζευξη 
με το σύστημα πολυμέσων.

Μόλις γίνει η σύζευξη του smartphone 
σας, θα εμφανιστεί η οθόνη C  .
Επιλέξτε "Android Auto™, CarPlay™" 
3  για να αποκτήσετε πρόσβαση στη 
διεπαφή smartphone.
Η οθόνη της εφαρμογής διεπαφής 
smartphone θα πρέπει να εμφανίζεται 
στο σύστημα πολυμέσων σας.
Σημείωση: η λειτουργία της Android 
Auto™/CarPlay™ ασύρματης διεπα­
φής (WIFI) εξαρτάται από τις τεχνικές 
προδιαγραφές του smartphone σας και 
την ισχύουσα τοπική νομοθεσία.
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ΛΛεειιττοουυρργγίίαα
Με την αλλαγή στην όπισθεν (και σε 
διάστημα έως πέντε δευτερόλεπτα πε­
ρίπου από την αλλαγή σε άλλη ταχύτη­
τα) μια εικόνα του περιβάλλοντος στο 
πίσω μέρος του αυτοκινήτου εμφανίζε­
ται στην οθόνη του συστήματος πολυ­
μέσων συνοδευόμενη από τον οδηγό, 
ένα περίγραμμα του αυτοκινήτου και 
ηχητικό σήμα.
Οι ανιχνευτές υπερήχων που είναι το­
ποθετημένοι στο αυτοκίνητό σας "με­
τρούν" την απόσταση ανάμεσα στο αυ­
τοκίνητο και ένα εμπόδιο.
Όταν φτάσετε στην κόκκινη περιοχή, 
χρησιμοποιήστε την εικόνα του προφυ­
λακτήρα για να σταματήσετε στο ακρι­
βές σημείο.
Σημείωση:
– για περισσότερες πληροφορίες σχε­
τικά με τη χρήση του συστήματος υπο­
βοήθησης στάθμευσης, ανατρέξτε στο 
εγχειρίδιο χρήσης του αυτοκινήτου,
– φροντίστε η κάμερα όπισθεν να μην 
καλύπτεται (ακαθαρσίες, λάσπη, χιό­
νι…),
– μόλις επιλεχθεί η όπισθεν, η οθόνη 
πολυμέσων εμφανίζει μια προβολή του 
χώρου στο πίσω μέρος του αυτοκινή­
του για μερικά δευτερόλεπτα.

ΕΕννεερργγοοπποοίίηησσηη//ααππεεννεερργγοοπποοίίηησσηη

ΚΑΜΕΡΑ ΟΠΙΣΘΕΝ
Μπορείτε να ενεργοποιήστε/απενεργο­
ποιήστε την κάμερα οπισθοπορείας. 
Για να το κάνετε αυτό, από την αρχική 
οθόνη επιλέξτε "Όχημα","Ρυθμίσεις αυ­
τοκινήτου", 1  και, στη συνέχεια, πατή­
στε το "Βοηθήματα στάθμευσης" 2 .
Σημείωση: Η οθόνη της κάμερας οπι­
σθοπορείας δεν είναι πλέον διαθέσιμη 
(αντικαθίσταται από μαύρη οθόνη) 
όταν η ταχύτητα του οχήματος είναι 
πάνω από περίπου 10 χλμ./ώρα, ανά­
λογα με την τοπική νομοθεσία.

"Βοηθήματα στάθμευσης"
Αυτό το μενού σας επιτρέπει να ενερ­
γοποιήσετε/απενεργοποιήσετε την κά­
μερα οπισθοπορείας και να ρυθμίσετε 
την "Ανίχνευση εμποδίων".
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"Ανίχνευση εμποδίων",
Ανάλογα με το μοντέλο του αυτοκινή­
του σας, μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή 
να απενεργοποιήσετε ανεξάρτητα τους 
μπροστινούς ή/και τους πίσω αισθητή­
ρες του αυτοκινήτου. Επιλέξτε "ON" για 
να ενεργοποιήσετε τον επιθυμητό 
αισθητήρα(ες) ή "OFF" για να τον/τους 
απενεργοποιήσετε.
Ρυθμίσεις ήχου
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε/απενερ­
γοποιήσετε το ηχητικό σήμα και να επι­
λέξτε μεταξύ διαφόρων ήχων, καθώς 
και ρυθμίστε την ένταση από τους αι­
σθητήρες εμποδίων.

Ρύθμιση οθόνης
Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση 
στις ρυθμίσεις της οθόνης με το κουμπί 
3  .
Από αυτό το μενού μπορείτε να ενερ­
γοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τις στα­
θερές 4  ή τις κινητές 5  (ανάλογα με το 
αυτοκίνητο) κατευθυντήριες γραμμές 
που υποδεικνύουν την απόσταση πί­
σω από το αυτοκίνητο και μπορείτε να 
προσαρμόσετε τις ρυθμίσεις της οθό­
νης.
Πατήστε "+" ή "˗" για να ρυθμίσετε την 
αντίθεση 6 , τη φωτεινότητα 7  και τα 
χρώματα 8 .

Για λόγους ασφαλείας, 
πραγματοποιήστε αυ­
τούς τους χειρισμούς με 
το όχημα σταματημένο.
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Αυτή η λειτουργία αποτε­
λεί συμπληρωματική βο­
ήθεια. Συνεπώς, δεν 
μπορεί, σε καμία περί­

πτωση, να υποκαταστήσει την 
προσοχή και την υπευθυνότητα 
που θα πρέπει να επιδεικνύει ο 
οδηγός.
Ο οδηγός θα πρέπει να είναι πά­
ντα προετοιμασμένος για αναπά­
ντεχα συμβάντα κατά την οδήγη­
ση: θα πρέπει να διασφαλίζεται 
πάντα ότι δεν υπάρχουν μικρά, 
στενά κινούμενα εμπόδια (όπως 
παιδί, ζώο, καροτσάκι, ποδήλατο, 
πέτρα, κολωνάκι, κ.λπ.) στα τυ­
φλά σημεία, κατά την εκτέλεση 
ελιγμών.

Η εικόνα στην οθόνη είναι 
αντεστραμμένη.
Οι οδηγοί είναι μια απεικό­

νιση που προβάλλεται σε επίπεδο 
έδαφος. Οι πληροφορίες αυτές 
δεν πρέπει να λαμβάνονται υπό­
ψη όταν προβάλλονται επάνω σε 
κατακόρυφο αντικείμενο ή σε αντι­
κείμενο στο έδαφος.
Τα αντικείμενα που εμφανίζονται 
στο άκρο της οθόνης ενδέχεται να 
είναι παραμορφωμένα.
Σε περίπτωση πολύ έντονης φω­
τεινότητας (χιόνι, αυτοκίνητο στον 
ήλιο κ.λπ.), η εικόνα της κάμερας 
ενδέχεται να διαταραχθεί.
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ΕΕιισσααγγωωγγήή
Εάν το αυτοκίνητο είναι κατάλληλα εξο­
πλισμένο, οι τέσσερις κάμερες που εί­
ναι τοποθετημένες στο μπροστινό μέ­
ρος, στους πλευρικούς εξωτερικούς 
καθρέφτες και στο πίσω μέρος του αυ­
τοκινήτου σάς παρέχουν επιπλέον βο­
ήθεια στη διάρκεια των δύσκολων ελιγ­
μών.
Σημείωση: Φροντίστε ώστε το οπτικό 
πεδίο κάθε κάμερας να μην παρεμπο­
δίζεται (ακαθαρσίες, λάσπη, χιόνι, συ­
μπύκνωση υδρατμών κ.λπ.).

Αυτή η λειτουργία αποτε­
λεί συμπληρωματική βο­
ήθεια. Συνεπώς, δεν 
μπορεί, σε καμία περί­

πτωση, να υποκαταστήσει την 
προσοχή και την υπευθυνότητα 
που θα πρέπει να επιδεικνύει ο 
οδηγός.
Ο οδηγός θα πρέπει πάντα να 
προσέχει τα ξαφνικά συμβάντα 
κατά την οδήγηση: βεβαιωθείτε 
πάντα ότι δεν υπάρχουν κινούμε­
να εμπόδια (όπως ένα παιδί, ένα 
ζώο, ένα καροτσάκι, ένα ποδήλα­
το κ.λπ.) ή μικρά ή στενά αντικεί­
μενα, όπως πέτρες ή στύλοι, στην 
πορεία σας κατά τους ελιγμούς.

ΛΛεειιττοουυρργγίίαα
Μόλις επιλεχθεί η όπισθεν, η κάμερα 
οπισθοπορείας εμφανίζει την περιοχή 
στο πίσω μέρος του αυτοκινήτου στην 
οθόνη πολυμέσων.
Έχετε, επίσης, τη δυνατότητα επιλογής 
της προβολής που θα εμφανίζεται στην 
οθόνη πολυμέσων επιλέγοντας τον χει­
ροκίνητο τρόπο λειτουργίας.

ΕΕννεερργγοοπποοίίηησσηη//ααππεεννεερργγοοπποοίίηησσηη
Το σύστημα ενεργοποιείται όταν το αυ­
τοκίνητο κινείται με ταχύτητα κάτω από 
20 χλμ./ώρα περίπου. Όταν το αυτοκί­
νητο υπερβεί αυτή την ταχύτητα το σύ­
στημα απενεργοποιείται.
Το σύστημα μπορεί να ενεργοποιηθεί, 
επίσης, πιέζοντας το πλήκτρο ενεργο­
ποίησης στο αυτοκίνητό σας. Για πε­
ρισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε 
στην ενότητα "Κάμερα πολλαπλών 
προβολών" στο Εγχειρίδιο χρήσης του 
αυτοκινήτου σας.
Σημείωση: Για περισσότερες πληρο­
φορίες σχετικά με την επιλογή του αυ­
τόματου ή του χειροκίνητου τρόπου 
λειτουργίας, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο 
χρήσης του αυτοκινήτου σας.
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ΕΕππιιλλοογγήή  κκάάμμεερρααςς

Για να ενεργοποιήσετε την επιθυμητή 
προβολή κάμερας, επιλέξτε την στην 
οθόνη πολυμέσων:
–  1  προβολή της περιοχής πίσω από 
το αυτοκίνητο,
–  2  προβολή της περιοχής μπροστά 
από το αυτοκίνητο,
–  3  προβολή περιοχής από τη δεξιά 
πλευρά,
–  4  προβολή της περιοχής στα αρι­
στερά του αυτοκινήτου.

ΡΡυυθθμμίίσσεειιςς

Πατήστε το 7  για να εμφανιστεί η λίστα 
των ρυθμίσεων.
Ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε την 
εμφάνιση σταθερών 5  ή κινούμενων 
κατευθυντήριων γραμμών 6 .
Πατήστε "+" ή "˗" για να ρυθμίσετε την 
αντίθεση 8 , τη φωτεινότητα 9  και τα 
χρώματα 10 .
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ΜΜεεννοούύ  MMuullttii­­SSeennssee
Στα αυτοκίνητα που είναι εξοπλισμένα 
με αυτό, από το κύριο μενού πατήστε 
"Όχημα" και στη συνέχεια "Multi-
Sense". Αυτό το μενού σας επιτρέπει 
να εξατομικεύσετε τη συμπεριφορά 
ορισμένων συστημάτων επί του αυτο­
κινήτου.

ΕΕππιιλλοογγήή  ττρρόόπποουυ  λλεειιττοουυρργγίίααςς
Μπορείτε να επιλέξετε τις λειτουργίες 
χρησιμοποιώντας το χειριστήριο στο 
όχημά σας. Για περαιτέρω πληροφορί­
ες, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης 
του οχήματος.
Οι διαθέσιμοι τρόποι λειτουργίας ενδέ­
χεται να διαφέρουν ανάλογα με το αυ­
τοκίνητο και το επίπεδο εξοπλισμού. 
Από το μενού "Multi­Sense", επιλέξτε 
τον επιθυμητό τρόπο λειτουργίας 1 :
– "My Sense" ή "Normal", ανάλογα με 
το αυτοκίνητο,
– « Sport » ;
– « Eco ».
Σημείωση: η τελευταία λειτουργία δεν 
είναι απομνημονευμένη, κατά την επα­
νεκκίνηση του αυτοκινήτου. Από προε­
πιλογή, το αυτοκίνητο επανεκκινείται 
στη λειτουργία My Sense ή Normal.
Λειτουργία Sport

Αυτή η λειτουργία επιτρέπει την αυξη­
μένη ανταπόκριση του κινητήρα και 
του κιβωτίου ταχυτήτων. Το τιμόνι είναι 
πιο σταθερό.

Λειτουργία Eco
Η λειτουργία Eco εστιάζει στην εξοικο­
νόμηση ενέργειας. Η κίνηση του τιμο­
νιού είναι ομαλή, η διαχείριση κινητήρα 
και κιβωτίου ταχυτήτων επιτρέπει τη 
μείωση της κατανάλωσης καυσίμου.
Λειτουργία My Sense ή Normal
My Sense, ή λειτουργία Normal (ανά­
λογα με το αυτοκίνητο) υιοθετεί από 
προεπιλογή τις τυπικές ρυθμίσεις του 
αυτοκινήτου σας. Ανάλογα με το επίπε­
δο εξοπλισμού του αυτοκινήτου, είναι 
δυνατή η χειροκίνητη αναδιαμόρφωση 
της λειτουργία My Sense τροποποιώ­

ντας τις ρυθμίσεις οδήγησης, άνεσης 
και φωτισμού περιβάλλοντος.

ΔΔιιααμμόόρρφφωωσσηη  λλεειιττοουυρργγίίααςς
Πατήστε "Διαμόρφωση λειτουργίας" 2
για να προσαρμόσετε τις ακόλουθες 
διαφορετικές ρυθμίσεις:
– "Σύστημα διεύθυνσης",
– « Κλιματ. » ;
– "Εσωτερικός φωτισμός",
– "Εμφάνιση καντράν",
– « Ένταση » ;
– « Ατμόσφαιρα ».
Σημείωση: Ορισμένες ρυθμίσεις δια­
μόρφωσης "Multi­Sense" περιορίζονται 
ανάλογα με την κατηγορία και το επί­
πεδο εξοπλισμού του αυτοκινήτου σας. 
Αυτά τα μενού παραμένουν ορατά 
στην οθόνη πολυμέσων, αλλά δεν είναι 
διαθέσιμα.

Για λόγους ασφαλείας, 
πραγματοποιήστε αυ­
τούς τους χειρισμούς με 
το όχημα σταματημένο.
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"Σύστημα διεύθυνσης" 3
Αυτή η ρύθμιση προσφέρει διάφορες 
λειτουργίες απόκρισης του συστήματος 
διεύθυνσης:
– « Comfort » ;
– « Κανονικά » ;
– « Sport ».
Ανάλογα με την επιλεγμένη λειτουργία, 
η ευαισθησία του τιμονιού μπορεί να 
ρυθμιστεί ώστε να είναι βαρύτερο ή 
πιο αντιδραστικό ώστε να παρέχεται 
βέλτιστη ισορροπία μεταξύ ομαλής και 
σωστής εμπειρίας τιμονιού.
« Κλιματ. » 4
Αυτή η ρύθμιση προσφέρει αρκετούς 
τρόπους λειτουργίας κλιματισμού:
– « Eco » ;

– "Νεκρά",
Ανάλογα με την επιλεγμένη λειτουργία, 
προτείνεται η βέλτιστη ισορροπία μετα­
ξύ άνεσης θερμοκρασίας και εξοικονό­
μησης καυσίμου.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά 
με τις ρυθμίσεις του κλιματισμού, οι 
οποίες εξαρτώνται από το επίπεδο εξο­
πλισμού, ανατρέξτε στην ενότητα "Κλι­
ματ." στο εγχειρίδιο χρήσης του οχήμα­
τός σας.
"Εσωτερικός φωτισμός"
Αυτή η ρύθμιση μπορεί να χρησιμοποι­
ηθεί για να επιλέξετε τον τύπο χρώμα­
τος εσωτερικού φωτισμού για το αυτο­
κίνητό σας.
Για να αλλάξετε το χρώμα του περιβάλ­
λοντος στο αυτοκίνητό σας, επιλέξτε 
ένα από τα χρώματα 5  από τα διαθέσι­
μα.
« Ένταση » 7
Αυτή η ρύθμιση σάς δίνει τη δυνατότη­
τα να ρυθμίσετε τη φωτεινότητα του 
εσωτερικού φωτισμού στο αυτοκίνητό 
σας. Για τον σκοπό αυτό πατήστε "+" ή 
"˗".

« Ατμόσφαιρα » 8
Το επιλεγμένο χρώμα και ένταση εφαρ­
μόζεται στις εξής περιοχές:
– « Ταμπλό οργάνων » ;
– « Μπροστά » ;
– « Πίσω ».
Τύπος "On" ή "Off" για να ενεργοποιή­
σετε/απενεργοποιήσετε το φωτισμό 
περιβάλλοντος στην επιλεγμένη περιο­
χή.
« Επαναφορά » 6
Αυτή η επιλογή σάς δίνει τη δυνατότη­
τα να μηδενίσετε τις προεπιλεγμένες τι­
μές για την τρέχουσα λειτουργία.
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ΠΠρρόόσσββαασσηη  σσττοο  μμεεννοούύ  ΟΟδδήήγγηησσηη  
EEccoo

Από το κύριο μενού, πατήστε "Όχημα" 
και στη συνέχεια "Driving Eco".
Το μενού "Driving Eco" επιτρέπει την 
πρόσβαση στις ακόλουθες πληροφορί­
ες:
– "Πράσινες συστάσεις",
– "Καταγραφή διαδρομής",
– "Βαθμολογία Eco".
"Πράσινες συστάσεις"
Αυτό το μενού αξιολογεί τον τρόπο 
οδήγησής σας και σάς παρέχει τις πλέ­
ον κατάλληλες ανά περίπτωση συμ­
βουλές ώστε να βελτιστοποιηθεί η κα­
τανάλωση πετρελαίου κίνησης/diesel.

"Καταγραφή διαδρομής"
Αυτό το μενού σας επιτρέπει να δείτε 
τα δεδομένα που καταχωρίστηκαν κατά 
τη διάρκειας της τελευταίας διαδρομής 
σας:
– "Μέση κατανάλωση καυσίμου",
– « Συνολική κατανάλωση » ;
– « Μέση ταχύτητα » ;
– "Απόσταση χωρίς κατανάλωση καυ­
σίμου".
Σημείωση: μπορείτε να επαναφέρετε 
τα δεδομένα πατώντας το πλήκτρο 1 .

"Βαθμολογία Eco"
Αυτό το μενού σας επιτρέπει να απο­
κτήσετε μια συνολική βαθμολογία στα 
100. Όσο μεγαλύτερη η βαθμολογία, 
τόσο οικονομικότερη είναι η οδήγηση:
– μέσες επιδόσεις επιτάχυνσης (ζώνη 
Α ),
– μέσες επιδόσεις αλλαγής ταχυτήτων 
(ζώνη Β ),
– μέσες επιδόσεις πρόβλεψης πέδη­
σης (ζώνη Γ ).
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Αυτή η λειτουργία, εάν υπάρχει, μπορεί 
να χρησιμοποιείται για τον προγραμ­
ματισμό της εκκίνησης του κινητήρα 
από απόσταση για θέρμανση ή εξαερι­
σμό της καμπίνας επιβατών έως και 24 
ώρες προτού χρησιμοποιηθεί το αυτο­
κίνητο.
Ρυθμίστε το επιθυμητό επίπεδο θέρ­
μανσης (θερμοκρασία, ξεπάγωμα) 
πριν από τον προγραμματισμό της λει­
τουργίας. Η διαμόρφωση και ο προ­
γραμματισμός εκτελούνται μέσω της 
οθόνης πολυμέσων.
Προγραμματισμός της ώρας έναρ­
ξης της λειτουργίας
– Ανοίξτε την ανάφλεξη και, στη συνέ­
χεια, πατήστε 1  από το κύριο μενού. 
Εμφανίζεται η οθόνη A  ,

– επιλέξτε το κουμπί "ON" στη γραμμή 
"Αυτόματη εκκίνηση." για να ενεργο­
ποιήσετε τη λειτουργία,
– ορίστε την ώρα έναρξης για το πότε 
θέλετε να αρχίσετε να χρησιμοποιείτε 
το αυτοκίνητό σας, πατώντας τη γραμ­
μή 2 ,
– πατήστε τα βέλη "πάνω" και "κάτω" 
για να μετακινηθείτε στις ώρες και τα 
λεπτά μέχρι να φτάσετε στην επιθυμη­
τή ώρα,
– πατήστε "OK" για επιβεβαίωση. Ο 
δείκτης 4  σας δείχνει τον χρόνο που 
απομένει μέχρι την ώρα που επιθυμεί­
τε να χρησιμοποιήσετε το αυτοκίνητο,
– πατήστε "OK 3 " για να επιβεβαιώσε­
τε και να οριστικοποιήσετε τον προ­
γραμματισμό,

– ρυθμίστε τα χειριστήρια κλιματισμού 
στην επιθυμητή θερμοκρασία για την 
καμπίνα επιβατών κατά την εκκίνηση 
του κινητήρα, στη συνέχεια, ορίστε τη 
λειτουργία ξεπαγώματος (βλ. Ενότητα 
2 του εγχειριδίου του αυτοκινήτου),
– κλείστε τον διακόπτη.

Για να ενεργοποιήσετε μια 
προγραμματισμένη λειτουρ­
γία εκκίνησης κινητήρα από 

απόσταση, πρέπει να επιλέξετε 
ένα χρονικό διάστημα τουλάχι­
στον 15 λεπτά μετά από τη στιγμή 
που εμφανίζεται στο σύστημα πο­
λυμέσων.
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Όταν κλειδώνετε το αυτοκίνητό σας, 
δύο αναλαμπές και, στη συνέχεια το 
άναμμα των φώτων αλάρμ και των 
φλας για τρία δευτερόλεπτα περίπου 
υποδεικνύουν ότι ο προγραμματισμός 
έχει καταχωρηθεί.
Η εκκίνηση του κινητήρα από απόστα­
ση λειτουργεί όταν:
– ο μοχλός βρίσκεται σε νεκρά θέση 
(για τα αυτοκίνητα με χειροκίνητο ή σει­
ριακό κιβώτιο ταχυτήτων),
– ο μοχλός είναι σε θέση P για τα αυ­
τοκίνητα με αυτόματο κιβώτιο ταχυτή­
των,

– Ο διακόπτης είναι κλειστός,
– όλα τα ανοιγόμενα μέρη (μπροστινό 
καπό, πόρτες, πορτ­μπαγκάζ) είναι 
κλειστά και κλειδωμένα όταν εγκαταλεί­
πετε το αυτοκίνητο.
Σημείωση: πρέπει να απενεργοποιή­
σετε το σύστημα πολυμέσων σας πα­
τώντας το κουμπί "OFF" πριν από την 
έξοδο από το αυτοκίνητό σας για να 
λειτουργήσει η λειτουργία απομακρυ­
σμένης εκκίνησης του κινητήρα.
"Ενεργοποίηση κάθε 2 ώρες"
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει στο αυτο­
κίνητό σας να τίθεται σε λειτουργία αυ­
τόματα κάθε δύο ώρες ανάλογα με τη 
θερμοκρασία του κινητήρα.
Για να ενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουρ­
γία, πατήστε το κουμπί "ON 5 ".

Όταν αυτή η λειτουργία είναι ενεργο­
ποιημένη, το σύστημα εξαερισμού δεν 
ενεργοποιείται κατά τη διάρκεια των 
πρώτων τεσσάρων εκκινήσεων, εάν 
προκύψουν.
Σε δριμύ ψύχος, το αυτοκίνητο θα ξεκι­
νά αυτόματα και θα μένει αναμμένο για 
δέκα λεπτά και έπειτα θα σβήνει.
Εάν η θερμοκρασία του κινητήρα δεν 
απαιτεί επανεκκίνηση, το αυτοκίνητο 
δεν τίθεται σε λειτουργία αυτόματα στη 
διάρκεια των πρώτων τεσσάρων επα­
νενεργοποιήσεων και επιστρέφει στη 
λειτουργία αναμονής για δύο ώρες. Ο 
κινητήρας θα τεθεί σε λειτουργία ξανά, 
εάν η θερμοκρασία του κινητήρα είναι 
πολύ χαμηλή.
Σε κάθε περίπτωση, αυτό θα συμβεί 
κατά την τελευταία εκκίνηση.
Περίπου δεκαπέντε λεπτά πριν από 
την προγραμματισμένη ώρα, ο κινητή­
ρας εκκινεί και παραμένει σε λειτουργία 
για δέκα λεπτά περίπου.
Σημείωση: Ο δείκτης 6  σας υπενθυμί­
ζει την ώρα εκκίνησης του αυτοκινήτου 
που έχετε ήδη ορίσει.
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Ανάλογα με το μοντέλο, βε­
βαιωθείτε ότι οι καταναλω­
τές, π.χ. υαλοκαθαριστή­

ρες, εξωτερικά φώτα, ραδιόφωνο, 
θερμαινόμενα καθίσματα, θερμαι­
νόμενο τιμόνι κ.λπ., είναι απενερ­
γοποιημένοι και ότι όλα τα αξε­
σουάρ έχουν αποσυνδεθεί πριν 
εγκαταλείψετε το αυτοκίνητο.

Ειδική σημείωση για τα 
οχήματα που είναι εξοπλι­
σμένα με τη λειτουργία 

"Ενεργοποίηση κάθε 2 ώρες".
Είναι απαραίτητο να οδηγείτε το 
αυτοκίνητο για τουλάχιστον 10 λε­
πτά μεταξύ κάθε χρήσης της λει­
τουργίας. Κίνδυνος φθοράς του 
λαδιού κινητήρα.

Μη σταθμεύετε και μην 
αφή­ νετε τον κινητήρα 
να λειτουργεί σε περιο­
χές όπου εύφλεκτες ου­

σίες ή υλικά, όπως χορτάρι ή φύλ­
λα, μπορεί να έλθουν σε επαφή 
με τη ζεστή εξάτμιση.

Ευθύνη του οδηγού κα­
τά τη στάθμευση ή στά­
ση του οχήματος
Μην αφήνετε ποτέ μόνο 

στο όχημά σας ένα ζώο, ένα παιδί 
ή έναν μη αυτοεξυπηρετούμενο 
ενήλικα, ακόμη και για μικρό χρο­
νικό διάστημα. Αυτή η ενέργεια 
μπορεί να θέσει τα εν λόγω πρό­
σωπα ή τρίτους σε κίνδυνο, εάν, 
για παράδειγμα, εκκινήσουν τον 
κινητήρα, ενεργοποιήσουν εξοπλι­
σμό όπως τα ηλεκτρικά παράθυ­
ρα ή κλειδώσουν τις πόρτες κ.λπ. 
Επιπλέον, σε συνθήκες υψηλής 
θερμοκρασίας/ηλιοφάνειας, να θυ­
μάστε ότι η θερμοκρασία στο 
εσωτερικό της καμπίνας επιβατών 
αυξάνεται πολύ γρήγορα.
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΘΑΝΑΤΟΥ Ή ΣΟΒΑ­
ΡΟΥ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ.

Σε ακραίες συνθήκες, η λει­
τουργία εκκίνησης κινητήρα 
από απόσταση με προ­

γραμματισμό ενδέχεται να μην λει­
τουργήσει.
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Μην χρησιμοποιείτε ή 
προγραμματίζετε τη λει­
τουργία εκκίνησης του κι­
νητήρα από απόσταση 

όταν:
– το αυτοκίνητο βρίσκεται σε γκα­
ράζ ή σε περιορισμένο χώρο.
Υπάρχει κίνδυνος δηλητηρία­
σης ή ασφυξίας από τις εκπο­
μπές καυσαερίων.
– το αυτοκίνητο καλύπτεται με κά­
λυμμα προστασίας.
Κίνδυνος πυρκαγιάς.
– το καπό είναι ανοιχτό ή πριν 
ανοίξει.
Κίνδυνος εγκαυμάτων ή σοβα­
ρού τραυματισμού.
Ανάλογα με τη χώρα, ενδέχεται 
να απαγορεύεται η χρήση της 
λειτουργίας εκκίνησης κινητή­
ρα από απόσταση ή ο προ­
γραμματισμός του από την 
ισχύουσα νομοθεσία ή/και τους 
ισχύοντες κανονισμούς.
Πριν χρησιμοποιήσετε αυτή τη 
λειτουργία, ελέγξτε τη νομοθε­
σία ή/και τους ισχύοντες κανο­
νισμούς της χώρας.
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ΕΕιισσααγγωωγγήή

Από το κύριο μενού, πατήστε "Όχημα" 
και στη συνέχεια"Ρυθμίσεις αυτοκινή­
του" 1  για να αποκτήσετε πρόσβαση 
σε αυτό το μενού.
Από αυτό το μενού μπορείτε να προ­
σαρμόσετε τις ρυθμίσεις για βοηθήμα­
τα οδήγησης, πρόσβαση στο όχημα 
και υποβοήθηση στάθμευσης.

""ΒΒοοηηθθήήμμαατταα  οοδδήήγγηησσηηςς""  22

Ανάλογα με το μοντέλο του αυτοκινή­
του, από αυτό το μενού μπορείτε να 
ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τα 
συστήματα υποβοήθησης της οδήγη­
σης του αυτοκινήτου σας.
« Ενεργή πέδηση »
Αυτή η λειτουργία ειδοποιεί τον οδηγό 
σε περίπτωση κινδύνου σύγκρουσης. 
Επιλέξτε "ON" για να ενεργοποιήσετε 
αυτή τη λειτουργία. Για περισσότερες 
πληροφορίες, ανατρέξτε στην ενότητα 
"Ενεργή πέδηση έκτακτης ανάγκης" 
στο εγχειρίδιο χρήσης του αυτοκινήτου.
"Συναγερμός ασφαλούς απόστα­
σης"

Αυτή η λειτουργία ειδοποιεί τον οδηγό 
για το χρονικό διάστημα που τον χωρί­
ζει από το προπορευόμενο αυτοκίνητο, 
ώστε να διατηρεί την απόσταση ασφα­
λείας μεταξύ των δύο αυτοκινήτων. 
Επιλέξτε "ON" για να ενεργοποιήσετε 
αυτή τη λειτουργία. Για περισσότερες 
πληροφορίες, ανατρέξτε στην ενότητα 
"Προειδοποίηση απόστασης ασφαλεί­
ας" στο εγχειρίδιο χρήσης του αυτοκι­
νήτου σας.
"Προειδοποίηση ανίχνευσης κόπω­
σης"
Αυτή η λειτουργία προειδοποιεί τον 
οδηγό σε περίπτωση κόπωσης.
Επιλέξτε "ON" για να ενεργοποιήσετε 
αυτή τη λειτουργία. Για περισσότερες 
πληροφορίες, ανατρέξτε στην ενότητα 
"Προειδοποίηση ανίχνευσης κόπωσης" 
στο εγχειρίδιο χρήσης του αυτοκινήτου.
« Τυφλό σημείο »
Αυτή η λειτουργία ειδοποιεί τον οδηγό, 
όταν ένα άλλο αυτοκίνητο βρίσκεται σε 
τυφλό σημείο. Επιλέξτε "ON" για να 
ενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία. Για 
περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε 
στην ενότητα "Προειδοποίηση τυφλού 
σημείου" στο εγχειρίδιο χρήσης του αυ­
τοκινήτου.
Σημείωση: Η διαθεσιμότητα των επι­
λογών και των ρυθμίσεων ενδέχεται να 
διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο και το 
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επίπεδο εξοπλισμού του αυτοκινήτου 
σας.
"Προειδοποίηση υπέρβασης ταχύ­
τητας"
Αυτή η λειτουργία ανιχνεύει κάθε υπέρ­
βαση του ορίου ταχύτητας και προειδο­
ποιεί τον οδηγό εμφανίζοντας μια 
προειδοποίηση στο καντράν μαζί με 
ηχητική προειδοποίηση. Επιλέξτε "ON" 
για να ενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουρ­
γία.
"Αποτροπή εξόδου από τη λωρίδα"
Αυτό το σύστημα ειδοποιεί τον οδηγό 
σε περίπτωση ακούσιας υπέρβασης 
της συνεχούς γραμμής.

Για λόγους ασφαλείας, 
πραγματοποιήστε αυ­
τούς τους χειρισμούς με 
το όχημα σταματημένο.

""ΠΠρρόόσσββαασσηη""  33

Χρησιμοποιήστε αυτό το μενού για να 
ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τις 
εξής επιλογές:
– "Ξεκλείδωμα της πόρτας του οδη­
γού",
– «  » ;
– « Κλείδωμα/ξεκλείδωμα hands­
free » ;
– "Ξεκλείδωμα κατά την προσέγγιση",
– « Κλείδωμα απομάκρυνσης » ;
– « Σίγαση » ;
– "Ήχος αυτόματου επανακλειδώμα­
τος",
– "Ήχος εσωτερικής ακολουθίας",
– "Υαλοκαθαριστήρας πίσω παρμπρίζ 
με όπισθεν": Ο υαλοκαθαριστήρας του 

πίσω παρμπρίζ ενεργοποιείται μόλις 
ενεργοποιηθεί η όπισθεν.
Σημείωση:
– αυτή η επιλογή λειτουργεί μόνο όταν 
οι εμπρός υαλοκαθαριστήρες είναι 
ενεργοποιημένοι,
– Η διαθεσιμότητα των επιλογών και 
των ρυθμίσεων ενδέχεται να διαφέρει 
ανάλογα με το μοντέλο και το επίπεδο 
εξοπλισμού του αυτοκινήτου σας.

Για λόγους ασφαλείας, 
πραγματοποιήστε αυ­
τούς τους χειρισμούς με 
το όχημα σταματημένο.
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""ΒΒοοηηθθήήμμαατταα  σσττάάθθμμεευυσσηηςς""  44

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτό το 
μενού για να ενεργοποιήσετε/απενερ­
γοποιήσετε την κάμερα οπισθοπορείας 
και να προσαρμόσετε τις ρυθμίσεις για 
την ανίχνευση εμποδίων κατά τη διάρ­
κεια ελιγμών.
Ανατρέξτε στην ενότητα "Κάμερα οπι­
σθοπορείας" για περισσότερες πληρο­
φορίες.
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ΠΠρρόόσσββαασσηη  σσττοο  μμεεννοούύ  ""ΠΠλληηρροο­­
φφοορρίίεεςς  44xx44""

Στα οχήματα που είναι εξοπλισμένα με 
αυτό, από το κύριο μενού πατήστε 
"Όχημα" και στη συνέχεια "Πληροφορί­
ες 4x4".
Λειτουργία "Κλισίμετρο"
Η λειτουργία "Κλισίμετρο" σας επιτρέ­
πει να δείτε:
– καμπυλότητα τροχού (κίνηση) σε 
μοίρες, σε πραγματικό χρόνο (περιοχή 
Α ),
– πορεία, χρησιμοποιώντας πυξίδα 
(περιοχή Β ),
– οριζόντια γωνία (pitch) σε μοίρες, σε 
πραγματικό χρόνο (περιοχή Γ ).

Σημείωση:
– οι τιμές γωνίας που υποδεικνύονται 
στην οθόνη ενδέχεται να διαφέρουν 
από την πραγματικότητα από μία έως 
τρεις μοίρες,
– η οθόνη ανανεώνεται κάθε δευτερό­
λεπτο περίπου.

Λειτουργία "Υψομέτρου"
Η λειτουργία "Υψομέτρου" επιτρέπει:
­εκτίμηση του υψομέτρου του οχήμα­
τος,
­απεικόνιση παρελθόντων και μελλο­
ντικών κλίσεων.
Σημείωση:
­οι κλίσεις να υπολογίζονται σύμφωνα 
με τη θέση σας στο GPS,

­η θέση σας GPS να ανανεώνεται πε­
ρίπου κάθε δευτερόλεπτο.
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ΡΡυυθθμμίίσσεειιςς  ήήχχοουυ
Ανατρέξτε στην ενότητα "Ρυθμίσεις 
ήχου".

ΡΡύύθθμμιισσηη  οοθθόόννηηςς
« Φωτεινότητα »
Μπορείτε να ρυθμίσετε τη φωτεινότητα 
της οθόνης ανάλογα με τις προτιμήσεις 
σας. Σας προτείνονται τρεις τρόποι λει­
τουργίας:
– « Χαμηλή » ;
– «  » ;
– «  ».
"Λειτουργία ημέρας/νύχτας"
Για να βελτιώσετε την ορατότητα της 
οθόνης πλοήγησης την ημέρα ή τη νύ­
χτα, μπορείτε να αλλάξετε τον συνδυα­
σμό των χρωμάτων του χάρτη.
– "Αυτόματα": η οθόνη του χάρτη εμ­
φανίζεται από το GPS. Το πέρασμα σε 
λειτουργία ημέρας ή νύχτας είναι αυτό­
ματο ανάλογα με το άναμμα των φώ­
των.
– "Ημέρα": η οθόνη του χάρτη εμφανί­
ζεται πάντα με φωτεινά χρώματα.
– "Νύχτα": η οθόνη του χάρτη εμφανί­
ζεται πάντα με πιο σκούρα χρώματα.
"CLIM. Πληροφορίες"
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει την εμφά­
νιση/απόκρυψη των πληροφοριών κλι­

ματισμού κατά την αλλαγή των ρυθμί­
σεων.

ΣΣυυσσκκεευυέέςς
Ανατρέξτε στην ενότητα με τίτλο "Σύ­
ζευξη/αποσύνδεση συσκευών 
Bluetooth® ".

ΡΡύύθθμμιισσηη  σσυυσσττήήμμααττοοςς

« Γλώσσα »
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να αλ­
λάξετε τη γλώσσα που χρησιμοποιείται 
στο σύστημα και τη γλώσσα της λει­
τουργίας φωνητικής καθοδήγησης.
Για να αλλάξετε τη γλώσσα, επιλέξτε 
την επιθυμητή γλώσσα και επιβεβαιώ­
στε την επιλογή σας πατώντας "OK".

"Ρολόι "
Χρησιμοποιήστε αυτή τη λειτουργία για 
να ρυθμίσετε την ένδειξη της ώρας 
(ρολόι "12" ή "24" ωρών).
Σημείωση: σε εκδόσεις με πλοήγηση, 
η ώρα ρυθμίζεται αυτόματα από το 
GPS, εάν έχετε εγκαταστήσει τον χάρ­
τη της χώρας όπου βρίσκεστε. Σε εκ­
δόσεις χωρίς πλοήγηση, η ώρα μπορεί 
να ρυθμιστεί μόνο χειροκίνητα.
Για να αλλάξετε την ώρα χειροκίνητα, 
πατήστε "Ρολόι/Μονάδες" και, στη συ­
νέχεια, επιλέξτε "Ρύθμιση της ώρας".
« Μονάδες »
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει τον ορισμό 
της μονάδας απόστασης που εμφανί­
ζεται στο σύστημα πολυμέσων. Μπο­
ρείτε να αλλάξετε τη μονάδα μεταξύ 
"km" και "mls".
Σημείωση: οι ρυθμίσεις του συστήμα­
τος πολυμέσων δεν επηρεάζουν την 
οθόνη στο καντράν του αυτοκινήτου 
σας. Για περισσότερες πληροφορίες 
σχετικά με τις ρυθμίσεις της οθόνης 
του καντράν, συμβουλευθείτε το βιβλίο 
χρήσης του αυτοκινήτου.
"Εργοστασιακές ρυθμίσεις"
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
επαναφέρετε διάφορες παραμέτρους 
στις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις.
– Όλα: επαναφέρει όλες τις ρυθμίσεις 
στις "Προεπιλεγμένες ρυθμίσεις".
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– Τηλέφωνο: επαναφέρει όλες τις ρυθ­
μίσεις που σχετίζονται με το τηλέφωνο.
– Πλοήγηση: επαναφέρει όλες τις ρυθ­
μίσεις που σχετίζονται με την πλοήγη­
ση.
– Ήχος/Μέσα/Ραδιόφωνο/Σύστημα: 
επαναφέρει όλες τις ρυθμίσεις που 
σχετίζονται με τον ήχο/τα μέσα/το ρα­
διόφωνο.
« Πλοήγηση »
Αυτή η ρύθμιση επιτρέπει την ενεργο­
ποίηση ή την απενεργοποίηση του συ­
στήματος.
"Έκδοση συστήματος"
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
ελέγχετε την έκδοση του συστήματος.
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ΕΕννηημμέέρρωωσσηη  ττοουυ  σσυυσσττήήμμααττοοςς  
πποολλυυμμέέσσωωνν  χχωωρρίίςς  χχάάρρττεεςς

Σε περίπτωση αυτοκινήτων που δεν 
διαθέτουν σύστημα πλοήγησης, συμ­
βουλευτείτε ένα Επίσημο Συνεργείο 
της μάρκας.

ΕΕννηημμέέρρωωσσηη  ττωωνν  χχααρρττώώνν  ααππόό  ττοο  
ssmmaarrttpphhoonnee  σσααςς
Για να ενημερώσετε τους χάρτες σας 
από το smartphone σας, μεταβείτε στο 
κατάστημα και πραγματοποιήστε λήψη 
της εφαρμογής ενημέρωσης Dacia 
Map. Στη συνέχεια, ενημερώστε τους 
χάρτες σας.

Για περισσότερες πληροφορίες, επι­
σκεφθείτε τον ιστότοπο: hhttttppss::////
ddaacciiaa..wweellccoommee..nnaavviieexxttrraass..ccoomm.

ΝΝαα  εεννηημμεερρώώσσεεττεε  ττοο  σσύύσσττηημμαα  
πποολλυυμμέέσσωωνν  κκααιι  ττοονν  χχάάρρττηη

Σημείωση: Ελέγξτε εάν τα συστήματα 
είναι ήδη ενημερωμένα για να αποφύ­
γετε την άσκοπη έναρξη μιας διαδικα­
σίας.
Για να ενημερώσετε το σύστημα πολυ­
μέσων και τους χάρτες του, θα χρεια­
στείτε μια μονάδα flash USB και έναν 
υπολογιστή συνδεδεμένο στο Internet.
Χρησιμοποιήστε τον υπολογιστή για να 
πραγματοποιήσετε λήψη ενημερώσε­
ων από το Internet στη μονάδα flash 
USB και, στη συνέχεια, εγκαταστήστε 

τις ενημερώσεις από τη μονάδα flash 
USB στο σύστημα πολυμέσων του αυ­
τοκινήτου σας.
Εάν το λογισμικό του συστήματος 
πολυμέσων δεν είναι ενημερωμένο, 
το λογισμικό Toolbox θα προσφέρει 
μια ενημέρωση του συστήματος 
πριν από την ενημέρωση του χάρ­
τη. Το σύστημα και ο χάρτης δεν 
μπορούν να ενημερωθούν ταυτό­
χρονα. Η διαδικασία απαιτείται να 
επαναληφθεί για κάθε ενημέρωση.
Θα χρειαστεί να προχωρήσετε ως 
εξής:
– αποθήκευση του συστήματος σε ένα 
κλειδί USB ,
– εγκαταστήστε το λογισμικό Toolbox 
στον υπολογιστή σας,
– λήψη προϊόντων από το Toolbox στο 
κλειδί USB,
– Ενημέρωση του συστήματος πολυ­
μέσων ή του χάρτη από τη μονάδα 
flash USB.
Ακολουθήστε τα βήματα που περιγρά­
φονται παρακάτω με τη σειρά.

ΑΑπποοθθήήκκεευυσσηη  ττοουυ  σσυυσσττήήμμααττοοςς  
σσεε  έένναα  κκλλεειιδδίί  UUSSBB
Για να αποθηκεύσετε το σύστημα πο­
λυμέσων στο προφίλ χρήστη σας, συν­
δέστε πρώτα μια κενή USB μονάδα 
flash στο σύστημα πολυμέσων για να 
δημιουργήσετε ένα αποτύπωμα του 
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συστήματος πολυμέσων στη μονάδα 
flash USB.
Σημείωση:
– για να τοποθετήσετε τη μονάδα flash 
USB στο σύστημα πολυμέσων, ανα­
τρέξτε στις πληροφορίες σχετικά με 
την "Τοποθέτηση της μονάδας flash 
USB " στην ενότητα "Σύστημα πλοήγη­
σης",
– η μονάδα flash USB δεν παρέχεται 
μαζί με το σύστημα,
– η χρησιμοποιούμενη μονάδα flash 
USB πρέπει να είναι FAT32 και δια­
μορφωμένη και να έχει ελάχιστη χωρη­
τικότητα 4 GB και μέγιστη χωρητικότη­
τα 32 GB,
– Για να αποθηκεύσετε τα δεδομένα 
του συστήματος στη μονάδα flash 
USB, θέστε το αυτοκίνητο σε λειτουρ­
γία και μη σβήσετε τον κινητήρα κατά 
τη φόρτωση των δεδομένων,
– Μη χρησιμοποιείτε καμία από τις λει­
τουργίες του συστήματος πολυμέσων 
στη διάρκεια της διαδικασίας.

Οι ενημερώσεις συστήμα­
τος πρέπει να εκτελού­
νται ενώ ο κινητήρας εί­

ναι σε λειτουργία. Τα ηλεκτρικά 
οχήματα πρέπει να είναι φορτι­
σμένα ή με τον κινητήρα σε λει­
τουργία ( READY προειδοποιη­
τική λυχνία αναμμένη).

Για να αποθηκεύσετε το αποτύπωμα 
του συστήματος στη μονάδα flash 
USB , πρέπει:
– συνδέστε τη μονάδα flash USB στην 
υποδοχή USB του συστήματος πολυ­
μέσων,

– από το κύριο μενού, επιλέξτε το με­
νού Πλοήγηση ,
– επιλέξτε το μενού "",
– επιλέξτε το μενού "Ενημέρωση χάρ­
τη" από τη δεύτερη σελίδα του μενού "
",
– πατήστε το κουμπί "" στο κάτω μέ­
ρος της οθόνης,
– επιλέξτε τη λειτουργία "Ενημέρωση" 
στην οθόνη του συστήματος πολυμέ­
σων.
Αυτό εγκαθιστά ένα αποτύπωμα του 
συστήματος πλοήγησής σας στο κλειδί 
USB το οποίο θα χρησιμοποιείται από 
το Toolbox για να αποθηκεύσει το σύ­
στημά σας στο προφίλ χρήστη σας και 
να επιτρέψει στο Toolbox να προσδιο­
ρίσει ποιες ενημερώσεις είναι διαθέσι­
μες για το σύστημα πλοήγησής σας.
Μόλις ολοκληρωθεί η διαδικασία της 
καταχώρησης των δεδομένων, μπορεί­
τε να αφαιρέσετε το USB κλειδί από το 
σύστημα πολυμέσων.

ΕΕγγκκαατταασσττήήσσττεε  ττοο  λλοογγιισσμμιικκόό  ΕΕρρ­­
γγααλλεειιοοθθήήκκηη  σσττοονν  υυπποολλοογγιισσττήή  
σσααςς
Εγκαταστήστε το Naviextras Toolbox
με λίγα κλικ στον υπολογιστή σας. Το 
Toolbox μπορείτε να το κατεβάσετε 
από την ιστοσελίδα του κατασκευαστή.
Μεταβείτε στον ιστότοπο και κάντε κλικ 
στην επιλογή "Εγγραφή" στην περιοχή 
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"Καλώς ήρθατε επισκέπτη χρήστη" στο 
επάνω μέρος της οθόνης. Αφού δη­
μιουργηθεί και αποθηκευτεί ο λογαρια­
σμός σας, συμπληρώστε τις πληροφο­
ρίες που ζητούνται (μοντέλο οχήματος, 
τύπος ενσωματωμένου συστήματος 
πολυμέσων κ.λπ.) και, στη συνέχεια, 
πραγματοποιήστε λήψη του λογισμι­
κού.
Μετά τη λήψη του λογισμικού, ξεκινή­
στε την εγκατάσταση.
Ακολουθήστε τις οδηγίες που εμφανί­
ζονται στην οθόνη.

Οι οθόνες που εμφανίζονται 
στο εγχειρίδιο χρήσης είναι 
ενδεικτικές και μόνο.

ΛΛήήψψηη  ππρροοϊϊόόννττωωνν  ααππόό  ττηηνν  εερργγαα­­
λλεειιοοθθήήκκηη  σσττοο  κκλλεειιδδίί  UUSSBB

ΣΣύύννδδεεσσηη  σσττηηνν  εερργγααλλεειιοοθθήήκκηη
Λειτουργήστε το λογισμικό Naviextras 
Toolbox και βεβαιωθείτε ότι ο υπολογι­
στής σας είναι συνδεδεμένος στο διαδί­
κτυο.
Όταν ξεκινάτε Toolbox στον υπολογι­
στή σας, τοποθετήστε τη μονάδα flash 
USB που περιέχει το αποτύπωμα του 
συστήματος πολυμέσων σας. Μόλις το 
λογισμικό αναγνωρίσει τη μονάδα flash 
USB, προσφέρονται δύο επιλογές: 
"Σύνδεση" και "Εγγραφή".
Εάν δεν είστε εγγεγραμμένοι στο 
Naviextras.com στην ιστοσελίδα, μπο­

ρείτε να το κάνετε από το Toolbox κά­
νοντας κλικ στην "Εγγραφή " στη σελί­
δα σύνδεσης. Ακολουθήστε τις οδηγίες 
που εμφανίζονται στην οθόνη.
Εάν η συνδρομή σας το επιτρέπει, και 
εάν το Toolbox βρίσκει το σύστημά σας 
στη λίστα των υποστηριζόμενων συ­
στημάτων, εμφανίζεται η οθόνη καλω­
σορίσματος για να σας επιτρέψει να 
συνδεθείτε στον λογαριασμό 
Naviextras σας.
Μόλις συνδεθείτε στο λογαριασμό 
Naviextras Toolbox σας και με τη μονά­
δα flash USB συνδεδεμένη με τον υπο­
λογιστή σας, μπορείτε να αποκτήσετε 
δωρεάν ή επί πληρωμή εφαρμογές, 
υπηρεσίες και περιεχόμενο επιλέγο­
ντας αυτές που θέλετε να εγκαταστή­
σετε στο σύστημα πολυμέσων σας 
από το μενού "Κατάλογος" στη γραμμή 
μενού στην αριστερή πλευρά της οθό­
νης Toolbox.

Σε ορισμένες χώρες η μετα­
φόρτωση και η ενεργοποίη­
ση της επιλογής των περιο­

χών κινδύνου είναι παράνομες και 
ενδέχεται να οδηγήσουν σε παρά­
βαση της νομοθεσίας.

ELL



ΕΕΝΝΗΗΜΜΈΈΡΡΩΩΣΣΗΗ  ΣΣΥΥΣΣΤΤΉΉΜΜΑΑΤΤΟΟΣΣ

        77

||
98 ­  Ρυθμίσε ις

ΕΕννηημμεερρώώσσεειιςς  ααππόό  ττηηνν  εερργγααλλεειιοο­­
θθήήκκηη  σσττοο  κκλλεειιδδίί  UUSSBB
Κάντε κλικ στην επιλογή Ενημέρωση ή 
"Αγορά περιεχομένου" στη γραμμή με­
νού στην αριστερή πλευρά της οθό­
νηςToolbox.
Το μενού ενημερώσεων ανοίγει μια 
οθόνη που δείχνει όλες τις διαθέσιμες 
ενημερώσεις, στις οποίες περιλαμβά­
νονται:
– Τα στοιχεία που έχετε αποκτήσει, αλ­
λά δεν έχετε ακόμα εγκαταστήσει (ενη­
μερώσεις ή πρόσθετα),
– Τις δωρεάν ενημερώσεις και τα πρό­
σθετα που έχετε προσθέσει στην ουρά 
εγκατάστασης από τον Κατάλογο·
– ενημερώσεις συστήματος (εάν είναι 
διαθέσιμη μια πιο πρόσφατη έκδοση),
– ειδικές δωρεάν ενημερώσεις.
Όλες οι διαθέσιμες ενημερώσεις επιση­
μαίνονται κατά περιοχή υπό μορφή λί­
στας και σε έναν παγκόσμιο χάρτη.
Από προεπιλογή, όλα τα στοιχεία που 
αφορούν όλες τις περιοχές είναι επι­
λεγμένα προς εγκατάσταση. Εάν επιλέ­
ξετε να παραλείψετε προσωρινά μια 
περιοχή, αποεπιλέξτε το τετραγωνάκι 
στην αρχή της γραμμής του πίνακα 
που την αφορά. Αφού ελέγξετε τον πί­
νακα, κάντε κλικ στο "Εγκατάσταση" 
στο κάτω μέρος της οθόνης για να ξεκι­
νήσει η διαδικασία εγκατάστασης.

Το Toolbox ξεκινά τη διαδικασία της με­
ταφόρτωσης και της εγκατάστασης των 
επιλεγμένων ενημερώσεων. Περιμένε­
τε μέχρι τη λήψη του μηνύματος που 
ανακοινώνει το τέλος της διαδικασίας.
Σημείωση: Ο χρόνος λήψης της εφαρ­
μογής ποικίλλει ανάλογα με το μέγεθος 
της εφαρμογής και την ποιότητα λήψης 
του δικτύου κινητής τηλεφωνίας.

Το Toolbox σας προειδο­
ποιεί εάν τα επιλεγμένα 
στοιχεία υπερβαίνουν τη 

μέγιστη χωρητικότητα του συστή­
ματος πολυμέσων. Σε αυτή την 
περίπτωση, μπορείτε να επιλέξετε 
τα στοιχεία προς εγκατάσταση ή 
κατάργηση από το σύστημα, ώστε 
να τηρείται αυτό το όριο αποθή­
κευσης.
Ακόμα και όταν τα στοιχεία έχουν 
καταργηθεί από το σύστημα, δια­
τηρείτε την κυριότητά τους και 
μπορείτε να τα εγκαταστήσετε δω­
ρεάν αργότερα.

Μην αφαιρείτε το USB key 
από το σύστημα και μην το 
απενεργοποιείτε κατά τη 

διάρκεια μιας ενημέρωσης.

Σε ορισμένες χώρες η 
μεταφόρτωση και η ενερ­
γοποίηση της επιλογής 
προειδοποιήσεων ρα­

ντάρ είναι παράνομες και μπορεί 
να αποτελέσουν παράβαση της 
νομοθεσίας.

ΕΕννηημμέέρρωωσσηη  σσυυσσττήήμμααττοοςς  κκααιι  
χχααρρττοογγρρααφφιικκώώνν  δδεεδδοομμέέννωωνν
Όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία της 
εγκατάστασης, το στικάκι USB μπορεί 
να αφαιρεθεί από τον υπολογιστή. 
Συνδέσετε το στικάκι USB στη θύρα 
USB του συστήματος πολυμέσων του 
αυτοκινήτου.
Σημείωση:
– για την ενημέρωση των χαρτών, θέ­
στε το αυτοκίνητο σε λειτουργία και μη 
σβήσετε τον κινητήρα κατά τη φόρτω­
ση των δεδομένων. Μόλις το σύστημα 
πολυμέσων ενεργοποιηθεί, αναγνωρί­
ζει αυτόματα τις διαθέσιμες ενημερώ­
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σεις στο κλειδί USB και προτείνει την 
ενημέρωση του συστήματος ή του χάρ­
τη χρησιμοποιώντας της ενημερώσεις 
που βρέθηκαν στο κλειδί USB. Μην 
απενεργοποιήσετε το σύστημα πολυ­
μέσων κατά την εγκατάσταση της ενη­
μέρωσης,
– Η λήψη και η εγκατάσταση μιας ενη­
μέρωσης συστήματος είναι εφικτές μό­
νο εάν διατίθεται μια πιο πρόσφατη έκ­
δοση,
– οι λειτουργίες που παρέχονται από 
το σύστημα πολυμέσων εξαρτώνται 
από το μοντέλο και το επίπεδο εξοπλι­
σμού του αυτοκινήτου σας.

Η οθόνη A  εμφανίζεται αυτόματα μόλις 
συνδεθεί η μονάδα flash USB:

– πατήστε το 1  για να εκτελέσετε την 
ενημέρωση,
– πατήστε 2  για να επιστρέψετε στην 
προηγούμενη οθόνη.
Όταν πατήσετε το κουμπί 1 , ξεκινά η 
διαδικασία ενημέρωσης. Μην πραγμα­
τοποιείτε κανένα άλλο χειρισμό κατά τη 
διαδικασία ενημέρωσης του συστήμα­
τός σας.
Όταν ολοκληρωθεί η ενημέρωση, το 
σύστημα πολυμέσων πραγματοποιεί 
επανεκκίνηση με όλες τις νέες και ενη­
μερωμένες λειτουργίες.

Το σύστημα πολυμέσων 
μπορεί να επανεκκινήσει 
αυτόματα κατά τη διάρκεια 

της διαδικασίας ενημέρωσης. Πε­
ριμένετε μέχρι να εμφανιστεί η 
οθόνη του ραδιοφώνου.

Σε περίπτωση ακούσιας 
διακοπής της ενημέρωσης, 
επαναλάβετε τη διαδικασία 

από την αρχή.

Άδεια χρήσης
Για να λάβετε τα GPL, LGPL, MPL και 
άλλους πηγαίους κώδικες με άδεια 

χρήσης ανοικτού κώδικα αυτού του 
προϊόντος, επισκεφθείτε τον ειδικό δι­
κτυακό τόπο.
Εκτός από τον πηγαίο κώδικα, όλοι οι 
όροι των αδειών χρήσης, οι εξαιρέσεις 
εγγύησης και οι λεπτομέρειες πνευμα­
τικής ιδιοκτησίας είναι διαθέσιμα προς 
λήψη.
Ο ειδικός ιστότοπος θα σας παρέχει 
επίσης τον κώδικα ανοικτού κώδικα σε 
ένα CD­ROM δωρεάν για την κάλυψη 
των εξόδων διανομής (όπως τα πολυ­
μέσα, τα έξοδα αποστολής και χειρι­
σμού) κατόπιν αιτήματος μέσω ηλε­
κτρονικού ταχυδρομείου.
Αυτή η προσφορά ισχύει για τρία χρό­
νια από την ημερομηνία κατά την 
οποία αγοράσατε το προϊόν.
Εγγύηση ενημέρωσης χάρτη
Μετά την παράδοση του καινούργιου 
σας αυτοκινήτου, έχετε στη διάθεσή 
σας μια μέγιστη προθεσμία 90 ημερών 
για να ενημερώσετε δωρεάν τα χαρτο­
γραφικά δεδομένα. Έπειτα, οι ενημε­
ρώσεις θα γίνονται επί πληρωμή.
Κατά την εκκίνηση πλοήγησης, το σύ­
στημα πολυμέσων προτείνει την ενημέ­
ρωση του χάρτη σας. Αυτή η υπενθύμι­
ση εμφανίζεται δύο φορές το χρόνο για 
επτά χρόνια. Μπορείτε:
– επιλέξτε "Αργότερα", και η υπενθύμι­
ση θα εμφανιστεί την επόμενη φορά 
που θα ενεργοποιηθεί η πλοήγηση,
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– επιλέξτε "Κλείσιμο" και η υπενθύμιση 
δεν θα εμφανίζεται πλέον,
– επιλέξτε "Περισσότερα" και το σύ­
στημα εμφανίζει το μενού "Ενημέρωση 
χάρτη".
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ΣΣύύσσττηημμαα

ΣΥΣΤΗΜΑ

Περιγραφή Αιτίες Λύσεις

Δεν εμφανίζεται καμία ει­
κόνα.

Η οθόνη βρίσκεται σε αναμονή. Βεβαιωθείτε ότι η οθόνη δεν βρίσκεται σε αναμονή.

Το σύστημα είναι σε λειτουργία προστα­
σίας (λειτουργία ασφαλείας):
– δεν ενεργοποιείται,
– έχει απενεργοποιηθεί,
– δεν τίθεται σε λειτουργία.

Η θερμοκρασία στο εσωτερικό του αυτοκινήτου είναι 
υπερβολικά χαμηλή ή υπερβολικά υψηλή.
Εμφανίζεται ένα μήνυμα στην οθόνη: "Η θερμοκρασία του 
συστήματος είναι υψηλή."

Εάν η επανεκκίνηση του συστήματος πολυμέσων δεν εί­
ναι δυνατή, απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο αντιπρό­
σωπο.

Ο διακόπτης είναι κλειστός. Επανεκκινήστε το αυτοκίνητό σας.

Δεν ακούγεται κανένας 
ήχος.

Η ένταση ήχου έχει ρυθμιστεί στο ελάχι­
στο ή η λειτουργία σίγασης είναι ενεργο­
ποιημένη.

Αυξήστε την ένταση του ήχου ή απενεργοποιήστε τη λει­
τουργία "Σίγαση".

Η επιλεγμένη πηγή συστήματος δεν εί­
ναι σωστή.

Ελέγξτε την επιλεγμένη πηγή συστήματος και βεβαιωθείτε 
ότι η πηγή εξόδου είναι το σύστημα πολυμέσων.

Δεν παράγεται κανένας 
ήχος από το αριστερό, 
δεξιό, εμπρός ή πίσω 
ηχείο.

Οι ρυθμίσεις balance ή fader είναι λαν­
θασμένες.

Ρυθμίστε τον ήχο balance ή fader σωστά.
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ΣΥΣΤΗΜΑ

Περιγραφή Αιτίες Λύσεις

Η εμφανιζόμενη ώρα 
δεν είναι σωστή.

Η ρύθμιση της ώρας έχει οριστεί σε "Auto" και 
το σύστημα δεν λαμβάνει πλέον σήμα GPS.

Με "Πλοήγηση": οδηγείτε το αυτοκίνητό σας μέχρι 
να λάβετε ένα σήμα GPS .

Χωρίς "Πλοήγηση": ανατρέξτε στην ενότητα "Ρυθ­
μίσεις συστήματος" για να ρυθμίσετε την ώρα.

Ορισμένα πεδία του με­
νού δεν είναι διαθέσιμα.

Ορισμένες λειτουργίες δεν είναι διαθέσιμες ενώ 
το αυτοκίνητο κινείται.
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ΠΠλλοοήήγγηησσηη

ΠΛΟΗΓΗΣΗ

Περιγραφή Αιτίες Λύσεις

Δεν ακούγεται κανένας ήχος. Η ένταση του ήχου στο μενού "Πλοήγηση" 
βρίσκεται στη σίγαση ή έχει ρυθμιστεί στο 
ελάχιστο.

Αυξήστε την ένταση ("" στο μενού "Πλο­
ήγηση") ή απενεργοποιήστε τη λειτουρ­
γία σίγασης.
Η ένταση σε λειτουργία GPS μπορεί να 
ρυθμιστεί κατά τη φωνητική καθοδήγη­
ση.

Η θέση του αυτοκινήτου στην οθόνη 
δεν αντιστοιχεί με την πραγματική θέ­
ση στην οποία βρίσκεται.

Λάθος εντοπισμός της θέσης του αυτοκινή­
του λόγω της λήψης GPS.

Μετακινήστε το αυτοκίνητο μέχρι να 
αποκτήσετε καλή λήψη σημάτων GPS.

Η έκδοση της κάρτας του συστήματος πο­
λυμέσων είναι παρωχημένη.

Ενημερώστε την κάρτα του συστήματος 
πολυμέσων.
Για περισσότερες πληροφορίες, ανα­
τρέξτε στην ενότητα "Ρυθμίσεις πλοήγη­
σης".

Οι ενδείξεις που υπάρχουν στην οθό­
νη δεν ανταποκρίνονται στην πραγμα­
τικότητα.

Η έκδοση του συστήματος είναι ξεπερασμέ­
νη.

Προμηθευτείτε την τελευταία έκδοση του 
συστήματος.
Για περισσότερες πληροφορίες, ανα­
τρέξτε στην ενότητα "Ενημέρωση του 
συστήματος".

Ορισμένα πεδία του μενού δεν είναι 
διαθέσιμα.

Ανάλογα με τον τρέχοντα χειρισμό, ορισμέ­
να πεδία δεν είναι διαθέσιμα.

 

Η λειτουργία φωνητικής καθοδήγησης 
δεν είναι διαθέσιμη.

Το σύστημα πλοήγησης δεν λαμβάνει υπό­
ψη τη διασταύρωση ή η φωνητική καθοδή­
γηση είναι απενεργοποιημένη.

Δυναμώστε την ένταση.
Βεβαιωθείτε ότι η λειτουργία φωνητικής 
καθοδήγησης είναι ενεργοποιημένη.
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ΠΛΟΗΓΗΣΗ

Περιγραφή Αιτίες Λύσεις

Η λειτουργία φωνητικής καθοδήγησης δεν 
ανταποκρίνεται στην πραγματικότητα.

Η λειτουργία φωνητικής καθοδήγησης μπο­
ρεί να ποικίλει ανάλογα με το περιβάλλον.

Οδηγείτε ανάλογα με τις πραγματι­
κές συνθήκες.

Η προτεινόμενη διαδρομή δεν ξεκινά ή δεν 
τελειώνει με τον επιθυμητό προορισμό.

Το σύστημα δεν αναγνωρίζει τον προορι­
σμό.

Εισαγάγετε έναν δρόμο κοντά στον 
επιθυμητό προορισμό.

Ενημερώστε την κάρτα του συστή­
ματος πολυμέσων.
Για περισσότερες πληροφορίες, 
ανατρέξτε στην ενότητα "Ρυθμίσεις 
πλοήγησης".

ELL



ΠΠΡΡΟΟΒΒΛΛΉΉΜΜΑΑΤΤΑΑ  ΣΣΤΤΗΗ  ΛΛΕΕΙΙΤΤΟΟΥΥΡΡΓΓΊΊΑΑ

77      

Ρυθμίσε ις  ­  105

||

ΤΤηηλλέέφφωωννοο

ΤΗΛΕΦΩΝΟ

Περιγραφή Αιτίες Λύσεις

Δεν ακούγονται κανένας 
ήχος και κανένα κουδού­
νισμα.

Το κινητό τηλέφωνο δεν είναι συνδεδε­
μένο με το σύστημα.
Η ένταση ήχου έχει ρυθμιστεί στο ελάχι­
στο ή η λειτουργία σίγασης είναι ενερ­
γοποιημένη.

Βεβαιωθείτε ότι το κινητό τηλέφωνο είναι ενεργοποιημένο 
ή συνδεδεμένο στο σύστημα.
Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην ενότητα 
"Βοηθητικές πηγές ήχου".
Αυξήστε την ένταση των ήχων κουδουνίσματος ή απενερ­
γοποιήστε τη λειτουργία "σίγασης".
Ελέγξτε την επιλεγμένη πηγή συστήματος και βεβαιωθείτε 
ότι η πηγή εξόδου είναι το σύστημα πολυμέσων.
Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην ενότητα 
"Συγχρονισμός, κατάργηση συγχρονισμού συσκευών 
Bluetooth".

Δεν είναι δυνατή η πραγ­
ματοποίηση κλήσης.

Το κινητό τηλέφωνο δεν είναι συνδεδε­
μένο με το σύστημα.
Το τηλέφωνο έχει κλειδωθεί.

Βεβαιωθείτε ότι το κινητό τηλέφωνο είναι ενεργοποιημένο 
ή συνδεδεμένο στο σύστημα.
Ξεκλειδώστε το τηλέφωνο.

Το σύστημα πολυμέσων παρουσίασε 
πρόβλημα λειτουργίας.

Επανεκκινήστε το σύστημα πολυμέσων πιέζοντας παρα­
τεταμένα το πλήκτρο "Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση", 
έως ότου σβήσει η οθόνη.
Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην την ενότη­
τα για "Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση".
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ΤΗΛΕΦΩΝΟ

Περιγραφή Αιτίες Λύσεις

Δεν εμφανίζεται η λίστα 
επαφών μου.

Υπάρχουν πάρα πολλές επαφές. Περιμένετε να ολοκληρωθεί ο συγχρονισμός.

Δεν επιτρέπεται η πρόσβαση στον 
τηλεφωνικό κατάλογο.

Βεβαιωθείτε ότι η πρόσβαση στον τηλεφωνικό κατάλογο επι­
τρέπεται από το σύστημα πολυμέσων του οχήματος.
Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην ενότητα "Τη­
λεφωνικός κατάλογος".
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ΜΜέέσσαα

ΠΟΛΥΜΕΣΑ

Περιγραφή Αιτίες Λύσεις

Δεν ακούγεται κανένας ήχος. Η ένταση ήχου έχει ρυθμιστεί στο 
ελάχιστο ή η λειτουργία σίγασης είναι 
ενεργοποιημένη.

Αυξήστε την ένταση του ήχου ή απενεργο­
ποιήστε τη λειτουργία "Σίγαση".

Η πηγής ήχου δεν είναι ενεργοποιη­
μένη ή συνδεδεμένη στο σύστημα.

Ελέγξτε την επιλεγμένη πηγή συστήματος 
και βεβαιωθείτε ότι η πηγή εξόδου είναι το 
σύστημα πολυμέσων.
Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε 
στην ενότητα "Βοηθητικές πηγές ήχου".

Δεν αναγνωρίζεται εξωτερική πηγή 
ήχου (συσκευή αναπαραγωγής MP3, 
φορητή συσκευή αναπαραγωγής ήχου, 
μονάδα USB, τηλέφωνο κ.λπ.) από το 
σύστημα πολυμέσων.

Κατά τη λειτουργία, αποσυνδέθηκαν 
πολλές πηγές ήχου.

Επανεκκινήστε το σύστημα πολυμέσων πιέ­
ζοντας παρατεταμένα το πλήκτρο "Ενεργο­
ποίηση/Απενεργοποίηση", έως ότου σβήσει 
η οθόνη.
Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε 
στην την ενότητα για "Ενεργοποίηση/Απε­
νεργοποίηση".
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ΠΟΛΥΜΕΣΑ

Περιγραφή Αιτίες Λύσεις

Android Auto™/
CarPlay™ δεν ξεκινάει 
στο σύστημα πολυμέ­
σων.

Android Auto™/CarPlay™ δεν έχει δια­
μορφωθεί σωστά στο smartphone σας.

Επισκεφθείτε τον δικτυακό τόπο του κατασκευαστή του 
smartphone για πληροφορίες σχετικά με τις τεχνικές 
προδιαγραφές.

Το smartphone σας δεν είναι συμβατό με 
τη σύνδεση WIFI με το σύστημα πολυμέ­
σων.

Το καλώδιο USB δεν είναι συμβατό με τη 
μεταφορά δεδομένων.

Χρησιμοποιήστε το καλώδιο USB που συνιστά ο κατα­
σκευαστής του τηλεφώνου για τη σωστή λειτουργία της 
εφαρμογής.

Η πηγή ήχου δεν αναγνωρίζεται πλέον 
από το σύστημα πολυμέσων κατά τη λει­
τουργία.

Επανεκκινήστε το σύστημα πολυμέσων πιέζοντας παρα­
τεταμένα το πλήκτρο "Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση", 
έως ότου σβήσει η οθόνη.
Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην την ενό­
τητα για "Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση".
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ΠΟΛΥΜΕΣΑ

Περιγραφή Αιτίες Λύσεις

Πρόβλημα λειτουργίας της πηγής ήχου (η φωνητι­
κή αναγνώριση δεν ενεργοποιείται με τη συσκευή 
αναπαραγωγής SIRI/CarPlay™/Android Auto™, 
MP3, τη φορητή συσκευή αναπαραγωγής ήχου, 
το τηλέφωνο κ.λπ.).

Η πηγή ήχου δεν αναγνωρίζεται 
πλέον από το σύστημα πολυμέσων 
κατά τη λειτουργία.

Επανεκκινήστε το σύστημα πολυμέ­
σων πιέζοντας παρατεταμένα το 
πλήκτρο "Ενεργοποίηση/Απενεργο­
ποίηση", έως ότου σβήσει η οθόνη.
Για περισσότερες πληροφορίες, ανα­
τρέξτε στην την ενότητα για "Ενεργο­
ποίηση/Απενεργοποίηση".

Το καλώδιο USB δεν είναι συμβατό 
με τη μεταφορά δεδομένων.

Χρησιμοποιήστε το καλώδιο USB 
που συνιστά ο κατασκευαστής του 
τηλεφώνου για τη σωστή λειτουργία 
της εφαρμογής.

Android Auto™/CarPlay™ πρόβλημα λειτουργίας. Το σύστημα του τηλεφώνου, το 
Android Auto™, το CarPlay™ ή η 
ενημέρωση εφαρμογής παρεμβαίνει 
στη λειτουργία αντιγραφής Android 
Auto™ /CarPlay™.

Επιστρέψετε σε προηγούμενη έκδο­
ση ή συμβουλευθείτε τις ρυθμίσεις 
του Android Auto™/CarPlay™ για τη 
μάρκα του smartphone σας.

Βλάβη λειτουργίας με τις εφαρμογές γεωγραφικού 
εντοπισμού.

Το δίκτυο δεν είναι διαθέσιμο.
Δεν είναι ενεργοποιημένος ο γεω­
γραφικός εντοπισμός στο τηλέφωνό 
σας.

Βρείτε μια τοποθεσία με ισχυρό σή­
μα λήψης.
Ενεργοποιήστε το γεωγραφικό εντο­
πισμό στο τηλέφωνό σας.

Android Auto™ WIFI σφάλμα λειτουργίας. Το smartphone σας ενδέχεται να 
μην είναι συμβατό με τη λειτουργία 
ασύρματης αναπαραγωγής Android 
Auto™.

Ελέγξτε εάν το smartphone σας είναι 
συμβατό με τη Android Auto™ λει­
τουργία ασύρματης αναπαραγωγής.

Android Auto™/CarPlay™ WIFI σφάλμα λειτουρ­
γίας.

Η λειτουργία "WIFI" δεν είναι ενερ­
γοποιημένη στο σύστημα πολυμέ­
σων.

Ενεργοποιήστε τη λειτουργία "WIFI" 
από το μενού του συστήματος πολυ­
μέσων.
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ΠΟΛΥΜΕΣΑ

Περιγραφή Αιτίες Λύσεις

Android Auto™/
CarPlay™ WIFI
σφάλμα λειτουργίας.

Η χώρα "WIFI" δεν έχει ρυθμιστεί στο σωστό κα­
νάλι του συστήματος πολυμέσων.

Διαμορφώστε τη χώρα μέσω της λειτουργίας "WIFI" 
στο μενού του συστήματος πολυμέσων.

Android Auto™/
CarPlay™ WIFI
σφάλμα λειτουργίας.
Μήνυμα "Σφάλμα 
σύνδεσης".

Το μήνυμα "Βλάβη σύνδεσης" ενδέχεται να εμ­
φανιστεί για ορισμένα smartphone όταν είναι 
απενεργοποιημένα, συνδεδεμένα μέσω WIFI ή 
σε λειτουργία εγγενών εφαρμογών (Ραδιόφωνο, 
Πλοήγηση κ.λπ.).

Κανένα άλλο αποτέλεσμα εκτός από το μήνυμα που 
εμφανίζεται ακούσια. Καμία λύση (σφάλμα 
smartphone) εκτός από την διατήρηση του 
smartphone ενεργοποιημένου ή σε τρόπο λειτουργί­
ας Android Auto™/CarPlay™.

Παρουσιάστηκε πρό­
βλημα με την αναπα­
ραγωγή ενός αρχείου 
βίντεο.

Η μορφή του αρχείου βίντεο δεν είναι αναγνώσι­
μη ή συμβατή με το σύστημα πολυμέσων του 
οχήματος.

Ελέγξτε τη μορφή του αρχείου βίντεο.
Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην ενό­
τητα "Βίντεο".
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AA
Android Auto™ , Carplay™, 71

BB
Bluetooth®, 58

EE
ECO οδήγηση, 84

GG
GPS : δέκτης, 26, 33

LL
LIST/λειτουργία ΛΙΣΤΑ, 43

MM
MEMO Λειτουργία, 43
MP3, 53
Multi-Sense, 82

PP
POI, 20, 30, 40

UU
USB, 33, 95
USB: USB θύρα, 33
USB πρίζα, 4, 7, 53, 95

ΑΑ
Αγαπημένα: κατάργηση, 41
Αγαπημένα: προσθήκη, 20
ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΦΩΝΗΣ, 7, 68, 71
ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΚΛΗΣΗΣ, 63
Απάντηση κλήσης, 7, 63
Απενεργοποίηση, 15
Απομνημόνευση ραδιοφωνικού σταθμού, 43
Αποσυγχρονισμός τηλεφώνου, 58
Αποσύνδεση τηλεφώνου, 61
Αριθμητικό πληκτρολόγιο, 17
Ασύρματος φορτιστής, 66
Ασύρματος φορτιστής: επιφάνεια φόρτισης, 66

ΒΒ
Βήμα, 34
Βιβλίο διευθύνσεων, 41
Βοηθητική πηγή, 53

ΓΓ
Γίνεται κλήση, 63

ΔΔ
Διακοπή της αναπαραγωγής ήχου, 19
Διαμόρφωση, 34
δίσκος USB, 95
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ΕΕ
Ειδικός προορισμός: διεύθυνση στα αγαπημένα, 20
Εκκίνηση του κινητήρα από απόσταση, 4
Ενεργοποίηση, 15
Ένταση επικοινωνίας, 19
Ένταση ήχου: προσαρμογή βάσει ταχύτητας, 56
Ένταση κουδουνίσματος τηλεφώνου, 56
Εξοικονόμηση καυσίμου, 84
Επιλογή: κομματιού, 53

ΖΖ
Ζώνη κύματος, 43

ΗΗ
Ηχητική ένταση, 7, 19

ΙΙ
Ιστορικό κλήσεων, 63

ΚΚ
Καθοδήγηση: φωνή, 7, 34
Καθοδήγηση: χάρτης, 34
Κάμερα: κάμερα πολλαπλών λήψεων, 80
ΚΑΜΕΡΑ ΟΠΙΣΘΕΝ, 77
Κατανάλωση καυσίμου, 84
Κλήση, 63

ΛΛ
Λειτουργίες, 4
Λεπτομερής διαδρομή, 20, 34

ΜΜ
Μενού, 7
Μενού "Προορισμός", 20
Μέσα, 7
Μπάσα, 56

ΟΟ
Οθόνη: αναμονή, 7, 15
Οθόνη: οθόνες πλοήγησης, 34
Οθόνη: οθόνη πλοήγησης, 34
Οθόνη: ρυθμίσεις, 40
Οθόνη πολλαπλών λειτουργιών, 7

ΠΠ
Παράκαμψη, 26, 34
Πηγή: ήχος, 7
Πληκτρολόγηση αριθμού τηλεφώνου, 63
Πληρ. 4x4, 92
Πληροφορίες κυκλοφορίας, 4, 20, 26, 43
Πρίμα, 56
Προβλήματα στη λειτουργία, 15, 101
Προορισμός, 20, 34, 41
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ΡΡ
Ραδιοφωνικός σταθμός, 43
Ραδιόφωνο, 43
ΡαδιόφωνοΡυθμίσεις, 7
Ρυθμίσεις, 7, 26, 43, 93
Ρυθμίσεις: ήχος, 56
Ρυθμίσεις: ισορροπία ήχου αριστερά/δεξιά, 56
Ρυθμίσεις: ισορροπία ήχου εμπρός/πίσω, 56
Ρυθμίσεις ήχου: ρυθμίσεις ραδιοφώνου, 7
Ρυθμίσεις πλοήγησης: ρυθμίσεις διαδρομής, 20

ΣΣ
Σημείο ενδιαφέροντος, 20, 30, 40
Σύζευξη τηλεφώνου, 58
Σύμβολα χαρτογράφησης, 30
Σύστημα: ενημέρωση, 95

ΤΤ
Τερματισμός κλήσης, 7
Τοποθεσία αυτοκινήτου, 30

ΦΦ
Φωνητικές εντολές, 68

ΧΧ
Χάρτης: απεικόνιση, 7, 40
Χάρτης: ρυθμίσεις, 40

ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΑ, 7, 17
Χειριστήρια στο τιμόνι και πίνακες, 7
Χειριστήριο στο τιμόνι, 43
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ППррееддппааззннии  ммееррккии  ппррии  ууппооттррееббаа
Задължително е да спазвате описаните по-долу предпазни мерки по време на използването на системата, за да се га-
рантира сигурността и да се предотврати риска от материални щети. Спазвайте задължително действащите закони в 
държавата, в която се намирате.

Предпазни мерки относно работа със системата.
– Работете с командите (на предния панел или на волана) и обръщайте внимание на извежданата инфор-
мация на екрана, когато условията на движение ви позволяват това.

– Настройте звука към средно ниво, което позволява да чувате околните шумове.
Предпазни мерки относно навигацията
– Употребата на навигационната система в никакъв случай не заменя отговорността или бдителността на водача по 
време на шофиране на автомобила.
– В зависимост от географската зона в картата може да липсва актуална информация за новите пътища. Бъдете 
внимателни. При всички случаи, правилникът за движение по пътищата и табелите за пътна сигнализация винаги 
имат приоритет пред индикациите в навигационната система.
Предпазни мерки относно материални щети
– Не се опитвайте да демонтирате или модифицирате системата. Така ще избегнете всякакъв риск от материални 
щети и изгаряне.
– В случай на неизправност и за всякакви процедури по демонтиране се свържете с представител на производите-
ля.
– Не поставяйте чужди тела в четеца.
– Не използвайте продукти, съдържащи спирт, и/или не пръскайте течности в тази зона.
Предпазни мерки относно телефона
– Използването на телефон в автомобила се регламентира от определени закони. Използването на телефони в ре-
жим за свободни ръце не е разрешено при всички условия на шофиране: всички водачи трябва да запазят контрола 
върху шофирането си;
– Използването на телефона по време на шофиране е разсейващ фактор и носи сериозни рискове, като това се от-
нася за всички етапи на използване на телефона (набиране на номер, разговор, търсене на запис в паметта…).
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Описанието на модифицираните модели в това ръководство се базира на познатите характеристики с актуал-
ност датата на създаване на този документ. Ръководството комбинира всички налични функции за опи­
саните модели. Наличието на функциите зависи от модела на оборудването, избраните опции и дър­

жавата на закупуване. Наред с това функционалности, които следва да се появят в течение на годината, мо­
же да са описани в този документ. Екраните, показани в ръководството, не са задължителни.
В зависимост от марката и модела на телефона ви, някои функции може да са частично или напълно несъвмести-
ми с мултимедийната система на автомобила.
За повече подробности се обърнете към представител на марката.
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ВВъъввееддееннииее
Ако автомобилът е оборудван с мул-
тимедийна система, тя предоставя 
следните функции:
– радиоRDS;
– радиоDAB;
– управление на външни аудиоиз-
точници;
– телефон „свободни ръце“;
– гласово разпознаване;
– помощ при навигация;
– информация за пътния трафик;
– информация за зоните, изискващи 
повишена бдителност;
– Асистент за паркиране (камера за 
задно виждане или камера за мно-
жество изгледи);
– програмиране на дистанционното 
стартиране на двигателя;
– информация за наклона на авто-
мобила (информация за 4 x 4);
– информация за стила ви на шофи-
ране и съвети за шофиране с цел 
оптимизиране на консумацията ви 
на гориво.

ФФууннккццииии  ззаа  ррааддииоо
Мултимедийната система позволява 
слушането на радиостанции FM
(честотна модулация), DAB (цифро-
во радиоразпространение) и AM
(амплитудна модулация).

Системата DAB позволява постига-
нето на по-добро възпроизвеждане 
на звука и достъп до текстовата ин-
формация относно текущата програ-
ма и др.
Системата RDS показва имената на 
някои станции или съобщения, изп-
ратени от радиостанциите FM:
– информация за общото състояние 
на пътния трафик  (TA);
– спешни съобщения.

ДДооппъъллннииттееллннии  ааууддииооффууннккццииии
Можете да слушате своя аудиопле-
йър директно през високоговорите-
лите на автомобила си. Има няколко 
възможности за свързване на прено-
симия ви аудиоплейър в зависимост 
от типа на притежаваното от вас уст-
ройство:
–  аудио USB;
– Bluetooth® връзка;
– репликация на смартфон.
За повече подробности относно спи-
съка със съвместими устройства 
обърнете се към представител на 
марката или прегледайте интернет 
сайта на производителя, ако има та-
къв.

ФФууннккцциияя  „„ссввооббооддннии  рръъццее““  ззаа  
ммооббииллннии  ттееллееффооннии
Системата за свободни ръце 
Bluetooth® ви дава възможност да 
използвате следните функции, без 
да се налага да боравите с телефо-
на си:
– осъществяване/приемане/преуста-
новяване на обаждане;
– преглед на списъка с контакти от 
указателя на телефона;
– преглед на историята на повиква-
нията чрез системата;
– обаждане на спешен номер.
Съвместимост на телефоните
Някои телефони не са съвместими 
със системата „свободни ръце“, не 
позволяват използването на всички 
предлагани функции или не осигуря-
ват оптимално качество на звука.
За повече подробности относно спи-
съка със съвместими телефони 
обърнете се към представител на 
марката или разгледайте интернет 
сайта на производителя, ако има та-
къв.
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Вашата система „сво-
бодни ръце“ за мобил-
ни телефони има за 
цел единствено да 

улесни комуникацията, намаля-
вайки рисковите фактори, без 
да ги елиминира изцяло. Спаз-
вайте задължително действа-
щите закони в държавата, в коя-
то се намирате.

ФФууннккцциияя  ззаа  ддииссттааннццииоонннноо  
ссттааррттииррааннее  ннаа  ддввииггааттеелляя
Ако е инсталирана, тази функция ви 
позволява също да програмирате 
двигателя да бъде стартиран дис-
танционно, за да се затопли или 
проветри купето до 24 часа, преди 
да използвате автомобила.

DDrriivviinngg  EEccoo
Менюто „Driving Eco“ показва в реал-
но време обща оценка, която отра-
зява стила ви на шофиране.

За да се възползвате от 
WIFI връзката за Android 
Auto™, уверете се, че из-

ползвате съвместим телефон с 
активен план за данни, под-
дръжка на WIFI 5 GHz и най-но-
вата версия на приложението 
Android Auto™.

ФФууннккцциияя  ппооммоощщннаа  ннааввииггаацциияя
Системата за навигация определя 
автоматично географското положе-
ние на автомобила чрез получаване 
на GPS сигнали.
Тя предлага маршрут до избраната 
от вас дестинация посредством път-
ната си карта. На последно място, 
тя показва предстоящия път, стъпка 
по стъпка, благодарение на екрана 
за визуализация и гласовите съоб-
щения.

ииннффооррммаацциияя  ззаа  ттррааффииккаа
Тази функция ви информира в реал-
но време за условията, свързани с 
трафика.

ППррееддууппрреежжддеенниияя  ззаа  ссииггууррнноосстт  
ннаа  ппъъттяя  ииллии  ззооннии  ннаа  ппооввиишшее--
нноо  ввннииммааннииее
Тази услуга позволява получаването 
на предупреждения в реално време, 
например сигнал за превишаване на 
скоростта или местоположение на 
зоните за предупреждение за пътна 
сигурност.

ППооккааззаанниияя

Екран менюта
1.   Зона за избор на режим.
Показва избрания режим. При до-
косване на зоната за избор на ре-
жим се показва падащо меню.
2.   Зона на съдържанието.
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Показва съдържанието на елемент 
от менюто и свързаната с него ин-
формация.
3.   Бърз достъп до Android Auto™/
CarPlay™. 
4.   Зона за информация за телефон.
Ако Bluetooth® системата или реп-
ликацията на смартфон е активира-
на, ще се показват нивото на прие-
мания сигнал и нивото на заряда на 
батерията на свързаното устройст-
во.

5.   Външна температура.
6.   Зона на часовника.
7.   Зона с менюта:
– извежда подменюто на режима;

– показва актуалното меню подчер-
тано.
8.   Начална зона или връщане към 
навигацията.
В зависимост от режима, в който се 
намирате, тази зона показва:
– бутон „Начало“: за връщане към 
началното меню;
– бутон „Назад“: за връщане към 
предходния екран;
– бутон „Флаг“: за връщане към ек-
рана за навигация.

9.   Нощен режим.
10.   Зона за избор на дистанционно 
стартиране на двигателя.
Навигационен екран

Наличността зависи от автомобила, 
държавата и/или приложимата нор-
мативна база.
11  Режим на карта (2D/3D / и 2D се-
вер).
12  Име на следващия път, по който 
трябва да поемете по маршрута си.
13  Опции за настройване на марш-
рута и картата.
14  Информация за текущото аудио.
15  Информация за трафика.
16  Гласови указания ON/OFF.
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ППааннееллии  ннаа  ссииссттееммааттаа
Изборът в екрана се извършва чрез 
докосване на желаната опция на ек-
рана.
Наличността на екрана за навигация 
зависи от автомобила, държавата и/
или приложимото законодателство.
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ППррееввккллююччввааттееллии  ннаа  ккооррммиилл--
ннааттаа  ккооллооннаа
Наличността зависи от автомобила
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ППррееввккллююччввааттееллии  ннаа  ккооррммиилл--
ннааттаа  ккооллооннаа
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ФФууннккццииии

 Функция

1
Докосване: екран в режим на готовност ON/OFF.
Натискане и задържане (>10 секунди): ако системата вече не отговаря или в случай на блоки-
ране: това позволява на мултимедийната система да се рестартира.

2 , 15 , 16 Настройване на силата на звука.

3
Достъп до меню „Начало“.

Телефони или външни източници: излезте от настоящия прозорец, за да се върнете към нави-
гационния (настоящия) екран или към предходния екран.

4 Достъп до меню „Настройки на автомобила“.

5 Изтриване на текущия маршрут.

6 Достъп до меню „Навигация“

7 Достъп до мултимедията, която се възпроизвежда в момента (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).

8 Текуща информация за трафика (TMC).

9 Връщане към предишния екран/меню.

10 Активиране/деактивиране на гласовото управление.

11 Смяна на мащабирането на изгледа на картата.

12 Смяна на режима на изглед на картата (2D/3D/2D Nord (север)).
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 Функция

13 Избор на аудиоизточника (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).

14

При приемане на обаждане:
– Натиснете за кратко: за отговор на повикване;
– продължително натискане: отхвърляне на повикването.
Кратко натискане по време на повикване: прекратяване на повикването.
При слушане на аудио източник: „ИЗКЛЮЧВАНЕ/ВКЛЮЧВАНЕ“ на звука (само за контролни 
елементи D  и E ).
Кратко натискане: достъп до меню „Телефон“ (само за контролни елементи B  и C ).
Докосване: активиране/дезактивиране на гласовото разпознаване на телефона (само за конт-
ролни елементи A  и F ).

15 Увеличаване на силата на звука на текущия аудиоизточник.

16 Намаляване на силата на звука на текущия аудиоизточник.

15 +16 „ИЗКЛЮЧВАНЕ/ВКЛЮЧВАНЕ“ на звука (само за контролни елементи A  и B ).

17 , 23
Радио: смяна на режима на радиостанцията („Честота“, „Списък“, „пред. настройки“).
Мултимедиен източник USB/преносим цифров аудиоплейър: смяна на режима на възпроиз-
веждане на възпроизвеждания в момента мултимедиен носител („Главен“ или „Списък“).

18
Заден въртящ се регулатор:
– Радио: смяна на радио режима (честота/Списъкпредварително програмирани);
– Мултимедия: предишен/следващ запис.

19 Връщане към предишния аудиоизточник (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).
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 Функция

20

Кратко натискане за преминаване към следващия аудиоизточник (FM/AM/DAB/USB/
Bluetooth®).
Натискане и задържане: активиране/дезактивиране на гласовото разпознаване на смартфона 
(само за контролен елемент E ).

21
Прекъсване/възобновяване на звука на радиото
Поставяне на пауза/възпроизвеждане на аудиофайл
Прекъсване на гласовия синтезатор за гласово разпознаване.

22 Активиране/дезактивиране на гласовото разпознаване на смартфона, ако е свързан към мул-
тимедийната система.
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ССттааррттииррааннее

Мултимедийната система стартира 
автоматично при включване на кон-
такт. В другите случаи натиснете бу-
тона А , за да включите мултимедий-
ната система.
При прекъснат контакт можете да 
използвате системата си в продъл-
жение на 20 минути. Натиснете бу-
тона А , за да оставите мултимедий-
ната система да функционира още 
приблизително 20 минути.

ССппииррааннее
Може да са необходими няколко ми-
нути на мултимедийната система да 
се актуализира и може да се деакти-

вира след изключване на запалване-
то в зависимост от изпълняваните в 
момента приложения.
Натиснете и задръжте бутона А  (до-
като се покаже черен екран), за да 
рестартирате мултимедийната сис-
тема.

От съображения за си­
гурност, ако температу-
рата в автомобила е твър-

де ниска или висока, мултиме-
дийната система няма да стар-
тира или ще се изключи автома-
тично. Изчакайте малко, за да 
бъде достигната по-подходяща 
температура за правилното 
функциониране на мултимедий-
ната система.

ЕЕккрраанн  вв  рреежжиимм  ннаа  ггооттооввнноосстт

Режимът в готовност на екрана поз-
волява изключване на екрана за ви-
зуализация.
В този режим радиото или навигаци-
онната система не функционират.
В зависимост от типа на автомоби-
ла, екранът в режим на готовност 
показва часа и външната температу-
ра.
Натиснете за кратко бутона А , за да 
активирате/дезактивирате режима 
на готовност.
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ННоощщеенн  рреежжиимм

Активирането на нощен режим ще 
деактивира подсветката на екрана.
За достъп до нощния режим от на-
чалния екран натиснете В  от начал-
ния екран.

В този режим на екрана С  се появя-
ва мултимедийният източник или ра-
диостанцията, която се възпроиз-
вежда в момента.
За да ги излезете от тъмен режим, 
натиснете екрана.
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ММууллттииммееддииеенн  ееккрраанн  11

Кратко натискане:
– Избор на елемент;
– Изпълнение на елемент (екран за 
възпроизвеждане на мултимедия).
В меню „Мултимедиен носител“, 
„Възпроизвеждане“ натискането на 
бутон „Напред“ превключва към 
следващото заглавие.
Продължително натискане:
– запаметяване на елемент (напри-
мер радиостанция).
В меню „Радио“, „пред. настройки“ 
натискането и задържането на пред-
варително програмирано число за-

паметява радиостанцията, която се 
възпроизвежда в момента.
– Бързо превъртане.
С продължителни натискания върху 
бутоните за превъртане надолу се 
стартира ускорено превъртане (по 
страници).
– Бързо превъртане напред/назад 
(екран за възпроизвеждане на мул-
тимедийни носители).
В меню „Мултимедия“, „Възпроиз-
веждане“ натискането и задържане-
то на бутона „Бързо превъртане нап-
ред/назад“ превърта бързо напред/
назад записът, който се възпроиз-
вежда в момента.

ВВрръъщщааннее  ккъъмм  ппррееддиишшннооттоо  ммее--
ннюю  „„ДДооббррее  ддоошшллии““

Системата отива директно на меню-
то „Начало“, ако натиснете и задър-
жите 2  или натиснете за кратко 3 , 
където и да сте в системата.
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ААууддииоо::  ииззппооллззввааннее  ннаа  ббууттооннии--
ттее  ззаа  ууппррааввллееннииее  ннаа  ввооллааннаа

Наличността зависи от автомоби­
ла
Натиснете бутона 5 , за да промени-
те режима на търсене на радиостан-
ция.
Завъртете въртящото се копче 6 , за 
да смените станцията (движение А ).
Натиснете 4 , за да смените източни-
ка
(USB, AM, FM, DAB и Bluetooth®).

ИИззппооллззввааннее  ннаа  ббууккввееннаа  ккллааввии--
ааттуурраа

При въвеждане на опция посредст-
вом буквената клавиатура избирай-
те всяка буква с помощта на клавиа-
турата.

При въвеждането на всяка буква 
системата премахва открояването 
на някои букви, за да улесни дейст-
вието.
Натиснете 7 , за да изтриете послед-
ния въведен знак.
Натиснете 8 , за да изведете списъка 
с резултати. Ако е необходимо, на-
тиснете 8  отново, за да се върнете 
към буквено-цифрената клавиатура.
Натиснете 9 , за да използвате циф-
ри или символи.
Натиснете 10 , за да промените под-
редбата на клавиатурата.
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ССииллаа  ннаа  ззввууккаа
Регулирайте силата на звука при 
слушането на различни съобщения, 
източници, прозвънявания и теле-
фонни разговори:
– чрез завъртане или натискане на 
бутона 2  на предния панел на мул-
тимедийната система;
– чрез натискане на контролния еле-
мент 15  или 16  на превключвателя 
на кормилната колона.
За да регулирате тази функция, виж-
те раздел „Предпочитания за аудио“ 
в глава „Настройки на аудио“.
Възпроизвежданият в момента ра-
диоизточник се прекъсва при прие-
мането на пътна информация TA, 
новинарски бюлетини или предупре-
дително съобщение.
Забележка: силата на звука, зада-
дена по време на възпроизвеждане, 
не се запазва за следващото рес-
тартиране на системата.

Настройте звука към 
средно ниво, което поз-
волява да чувате окол-
ните шумове.

ААддааппттииррааннее  ннаа  ссииллааттаа  ннаа  ззввуу--
ккаа  вв  ззааввииссииммоосстт  оотт  ссккооррооссттттаа
Когато бъде активирана тази функ-
ция, силата на звука на аудиосисте-
мата и на навигацията варира в за-
висимост от скоростта на автомоби-
ла.
За да активирате и регулирате тази 
функция, вижте раздел „Сила на зву-
ка в зависимост от скоростта“ в гла-
ва „Аудио настройки“.

ИИззккллююччввааннее  ннаа  ззввууккаа
За изключване на звука:
– контролен елемент на волана: на-
тиснете за кратко бутона 21 ;
или
– мултимедиен панел: натиснете бу-
тона 2 ;
или
– контролни елементи на волана D
и Е : натиснете бутона 14 ;
или
– контролни елементи на волана A , 
B и F : натиснете едновременно бу-
тоните 15  и 16 .
Иконата „ИЗКЛЮЧВАНЕ НА ЗВУКА“ 
се показва в горния край на екрана.
За да продължите възпроизвежда-
нето на текущия аудиоизточник:

– контролен елемент на волана: на-
тиснете за кратко бутона 21 ;
или
– мултимедиен панел: натиснете бу-
тона 1 ;
или
– контролни елементи на волана D , 
Е : натиснете бутона 14 ;
или
– контролни елементи на волана A , 
B и K : натиснете едновременно бу-
тоните 15  и 16 .
Тази функция се дезактивира авто-
матично, когато се използва конт-
ролният елемент за сила на звука 
или по време на излъчването на бю-
летин (пътен трафик, новини, ин-
формация за извънредни ситуации и 
др.).
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ММееннюю  ззаа  ддеессттииннаацциияя
В началния екран натиснете „Нави-
гация“, „Меню“ „Дестинация“, за да 
отворите менюто на дестинацията.
То предлага различни методи за 
обозначаване на дестинация:
– Въвеждане на адрес (пълен или 
частичен);
– Избор на адрес от „Точки на инте-
рес“;
– Избор на дестинация от „Предход-
ни дестинации“;
– Избор на адрес от „Любими“;
– Избор на дестинация върху карта-
та;
– Избор на географска ширина и ге-
ографска дължина.

ВВъъввеежжддааннее  ннаа  ааддрреесс
За да въведете адрес, натиснете 1 .
Тази опция ви позволява да въвеж-
дате цял адрес или част от него: 
държава, град, улица и номер на 
улица.
Забележка: Позволени са само ад-
ресите, които системата познава 
чрез цифровата карта.

При първото използване:
– натиснете „Държава“;
– въведете името на желаната дър-
жава посредством клавиатурата.
При въвеждането на адреса систе-
мата премахва открояването на ня-
кои букви, за да се улесни въвежда-
нето.
Системата може да предложи някол-
ко списъка с държави, като натисне-
те 2 . Изберете желаната държава от 
списъците.
– Продължете по същия начин за 
„Град/предградие“, Улица, „Пресеч-
ка“ и „Номер на улица“.

Забележка:
– „Пресечка“ и „Номер на улица“ мо-
гат да бъдат активирани, след като 
сте избрали „Улица“;
– в момента на въвеждането на ули-
цата не е необходимо да задавате 
вида на пътя (улица, главна улица, 
булевард и т.н.);
– системата запазва в паметта пос-
ледните въведени адреси. След ка-
то въведете дестинация чрез адрес, 
при следващото ползване предход-
ният адрес ще бъде посочен.
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ИИззббоорр  ннаа  ттооччккии  ннаа  ииннттеерреесс  
((PPOOII))

Можете да избирате дестинацията 
си посредством точки на интерес.
Едно място може да бъде намерено 
по различни начини:
– чрез функцията за бързо търсене 
можете бързо да намерите място в 
близост по името му;
– чрез функцията за предварително 
зададено търсене можете да наме-
рите често търсени видове места 
само чрез няколко докосвания на ек-
рана;
– Можете да търсите място по кате-
горията му.

Бързо търсене на точки на инте­
рес
Функцията за бързо търсене ви поз-
волява да намирате бързо произвол-
но място.
Натиснете върху място от картата, 
за да потърсите точки на интерес. В 
зависимост от местоположението ви 
на екрана се показват една или ня-
колко точки 3 .
Натиснете 4  и след това „Места на 
интерес около курсора“, за да се по-
каже списъкът с точките на интерес 
с имената и разстоянието от избра-
ното място.
Търсене на точки на интерес с по­
мощта на предварително зададе­
ни категории
Функцията за предварително програ-
мирано търсене ви позволява да на-
мирате бързо типовете места, които 
са избирани най-често.
На началния екран натиснете „Нави-
гация“, „Меню“, „Дестинация“, „Мес-
та на интерес“, за да получите дос-
тъп до предварително зададени ка-
тегории.

Категории (бензиностанция/пар­
кинг/ресторант)
– Ако има активен маршрут, точките 
на интерес „Бензиностанция“ и „Рес-
торант“ се търсят по протежението 
му. Точката на интерес „Паркиране“ 
се търси около дестинацията.
– Ако няма активен маршрут (не е 
избрана дестинация), тези точки се 
търсят около текущата позиция.
– Ако настоящото местоположение 
вече не е достъпно (няма сигнал за 
GPS), тези точки се търсят около 
последното ви познато местополо-
жение.
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Търсене на точки на интерес по 
категория
Можете да търсите точки на интерес 
по категориите и подкатегориите им.
В началния екран докоснете „Нави-
гация“, „Меню“, „Дестинация“, „Мес-
та на интерес“, „Персонализирано 
търсене“.
Изберете района, около който тряб-
ва да се търси мястото:
– Натиснете „В град“, за да търсите 
място в избран град (списъкът с ре-
зултатите ще бъде подреден според 
разстоянието от центъра на избра-
ния град).
– Натиснете „По маршрута“, за да 
търсите по протежение на активния 
маршрут, вместо около дадена точ-

ка. Полезно е, когато искате да из-
минете етап от маршрута с мини-
мално отклонение, например ако 
търсите следващите бензиностан-
ции или ресторанти в близост (спи-
съкът с резултатите се подрежда 
според дължината на необходимото 
отклонение).
– Натиснете „Около моето местопо-
ложение“, за да търсите около нас-
тоящото си местоположение или, 
ако то не е достъпно, около послед-
ното известно местоположение (спи-
съкът с резултатите се подрежда 
според разстоянието от това место-
положение).
– Натиснете „В близост до дестина-
цията“, за да търсите място около 
дестинацията на активния маршрут 
(списъкът с резултатите е подреден 
според разстоянието от дестинация-
та).

ИИззббоорр  ннаа  ддеессттииннаацциияя  ииззммеежж--
ддуу  ппррееддххооддннии  ддеессттииннааццииии

Натиснете 5 , за да намерите дести-
нация, която сте определили пред-
варително.

ИИззббоорр  ннаа  ааддрреесс  оотт  ллююббииммииттее  
ддеессттииннааццииии
Можете да намерите дестинацията в 
любимите дестинации. За да използ-
вате по-ефективно тази функция, ви 
съветваме да запаметите предвари-
телно дестинациите, до които пъту-
вате често.
На първо време запаметете люби-
мите дестинации при търсенето на 
адреса. Вижте глава „Управление на 
любими“.

BUL



ВВЪЪВВЕЕЖЖДДААННЕЕ  ННАА  ДДЕЕССТТИИННААЦЦИИЯЯ

22      

Навигация -  23

||

В началния екран натиснете „Нави-
гация“, „Меню“, „Дестинация“, „Фаво-
рити“, за да се покаже списъкът с 
любимите дестинации.

ИИззббееррееттее  ддеессттииннаацциияя  оотт  ккаарр--
ттааттаа..

Тази функция ви позволява да тър-
сите дестинация, като превъртате 
картата на екрана.
– На началния екран натиснете „На-
вигация“, „Меню“, „Дестинация“, 
„Търсене в картата“, за да изберете 
дестинация на картата;
– Натиснете мястото върху картата, 
което искате да определите като 
дестинация. Показва се точка 6 ;
– натиснете „7 “, за да потвърдите.

ВВъъввеежжддааннее  ннаа  ккооооррддииннааттииттее  
ннаа  ддеессттииннаацциияяттаа

По този начин можете да търсите 
дестинация чрез въвеждане на коор-
динатите й.
В началния екран натиснете „Нави-
гация“, „Меню“, „Дестинация“, „Коор-
динати“.
Можете да въведете стойностите за 
географска ширина и дължина във 
всеки от следните формати: десе-
тични градуси; градуси и десетични 
минути; или градуси, минути и десе-
тични секунди.
Натиснете 8 , след това UTM, за да 
въведете координатите във формат 
UTM.

ССооррттииррааннее  ннаа  ссппииссъъккаа

Резултатите от търсене на дестина-
ция по точка на интерес, история 
или любими могат да бъдат сортира-
ни по име и разстояние. Ако има ак-
тивен маршрут, резултатите могат 
да бъдат сортирани по отклонение. 
Натиснете 9 , за да се покаже карта-
та на екрана.

ННааммииррааннее  ннаа  ддеессттииннаацциияя  ппоо  
ииммееттоо  йй
Ако избирате дестинация по точка 
на интерес, история или любими, 
можете да я търсите в списъка по 
името й. Натиснете „Търсене“ и въ-
ведете името посредством клавиату-
рата.
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ППооттввъърржжддааввааннее  ннаа  ддеессттииннаа--
цциияяттаа

Преди потвърждаване на дестина-
ция на екрана е възможно да се нап-
рави избор по няколко начина:
– « OK » ;
– «  ».
Започва отброяване на 10 секунди. 
Ако през този интервал от време не 
предприемете никакво действие, на-
вигацията започва автоматично.
« OK »
– Ако няма активен маршрут (нито 
една дестинации не е избрана), на-
тиснете 10 , за да потвърдите дести-
нацията като нов маршрут.

– Ако има активен маршрут, можете 
да изберете дестинацията като нов 
маршрут или етап. Натиснете 10  и 
след това „Нов маршрут“ или „Точки 
по пътя“.
«  »
Преди края на 10­те секунди, на 
екрана се извеждат следните въз-
можности за избор:
„Други маршрути“;
Натиснете 11 , за да смените или 
промените маршрута.

« Маршрут »
Натиснете 12 , за да визуализирате с 
подробности маршрута си. Вижте 
глава „Указания“.
„Конфигуриране на маршрут“
Натиснете 13 , за да настроите мар-
шрута си според желаните пътища и 
режим на маршрута.
„Симулиране на навигацията“
Натиснете 15 , за да се покаже симу-
лация на маршрута, който сте избра-
ли. Вижте глава „Указания“.
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„Текущ трафик“
Тази функция позволява да получи-
те информация за докладваните 
пътни събития по маршрута или в 
близост до местоположението ви. За 
да получите достъп до него, натис-
нете 14  и след това изберете „Текущ 
трафик“.
«  »
След отброяването на 10­те секун­
ди, на екрана се показват следните 
възможности за избор:
„Добавяне като любима“
Натиснете 17 , за да запазите избра-
ната дестинация в любимите си дес-
тинации.
„Текущ трафик“

Натиснете 16 , за да получите ин-
формация за отбелязани пътни ин-
циденти по маршрута ви или в не-
посредствена близост до вас.
„Информация“
Натиснете 20 , за да видите адреса, 
географската ширина, географската 
дължина и телефонния номер на 
точка на интерес (активира се само 
след избор на точка на интерес).
„Връщане при автомобила“
Натиснете 19 , за да се върнете до 
текущото местоположение на авто-
мобила.
Забележка: За да затворите прозо-
реца „“, натиснете 18 .
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„„ППррееддууппрреежжддеенниияя““
Тази опция ви позволява да конфи-
гурирате предупреждения.
Предупреждение при превишава­
не на скорост
Картите могат да съдържат инфор-
мация за ограничения на скоростта 
за отделни участъци от пътя. Систе-
мата може да ви предупреди, ако 
надхвърлите текущото ограничение.

Тази информация може да не се 
предлага за вашия регион или да не 
е съвсем точна за всички пътища на 
картата.
Разполагате със следните видове 
алармени сигнали:

– Звуков сигнал: получавате несло-
весно предупреждение при надхвър-
ляне на ограничението за разреше-
на скорост;
– Визуално предупреждение: теку-
щото ограничение на скоростта се 
показва и мига в червено на картата, 
когато го превишите.
Натиснете „On“ или „Off“, за да акти-
вирате или дезактивирате предуп-
реждението.
Постоянно визуализирано ограни­
чение на скоростта
Активирайте или дезактивирайте по-
казването на ограничението на ско-
ростта за частта от пътя, по която се 
движите, като натиснете „On“ или 
„Off“.
Предупреждения за алармени точ­
ки
Когато водачът преминава през 
участък, изискващ повишена бдител-
ност, върху екрана се показва визуа-
лен сигнал за предупреждение, 
придружен от звуков сигнал. Тези 
опасни участъци съответстват на 
части от пътя, в които водачите 
трябва да бъдат по-предпазливи. Те 
могат да бъдат постоянни или вре-
менни. Можете да активирате или 
дезактивирате тази функция.
Разстояние за предупреждение

Имате няколко възможности за из-
бор на разстоянието, на което иска-
те да получите предупреждение за 
участък с повишена опасност.

В някои държави изтегля-
нето и активирането на 
опцията за зони на пре-

дупреждение е незаконно и би 
могло да доведе до съдебно 
преследване.

„„ККооннффииггууррииррааннее  ннаа  ммаарршшрруутт““

Тази функция ви позволява да опре-
делите начина, по който се изчисля-
ват маршрутите.
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« Изчисляване на маршрут »
Системата предлага три критерия за 
изчисляване на маршрута:
– „Бързо“: посочва бърз маршрут, 
ако можете да се движите с макси-
мално допустимата скорост или бли-
зо до нея по всички пътища;
– „Къс“: посочва кратък маршрут, за 
да се минимизира разстоянието, ко-
ето трябва да се измине;

– „ЕСО“: този режим предлага комп-
ромис между режимите за бърз и 
кратък маршрут. С него можете да 
спечелите известно разстояние, като 
се движите малко по-дълго време. 
Изчисленият маршрут вероятно ще 
бъде по-кратък от бързото решение, 
но не много по-бавен.

„Магистрали“
Възможно е да искате да избягвате 
магистралите, ако карате по-бавна 
кола или теглите друга кола.
„Платени пътища“
Можете да разрешите или забрани-
те използването на пътища, чието 
използване изисква закупуването на 
специално разрешение за опреде-
лен период.
„Платени пътища“
Можете да разрешите или забрани-
те използването на пътища с пътни 
такси.
„Фериботи“
Можете да разрешите или забрани-
те използването на всички видове 
фериботи, кораби и влакове.
„Споделено пътуване“
Тази функция ви позволява да визу-
ализирате пътищата, предназначени 
само за съвместно ползване на ав-
томобили.
„Черни пътища“
Можете да разрешите или забрани-
те използването на черни пътища.

От съображения за си-
гурност извършвайте 
всички действия при 
спряло превозно средс-

тво.

„„ННаассттррооййккии  ннаа  ккааррттааттаа““

Вижте информацията в глава „Наст-
ройки на картата“.

„„ННаассттррооййккаа  ннаа  ееззииккаа““
Тази функция позволява да се про-
мени гласовата навигация. Вижте 
глава „Указания“ на настоящото ръ-
ководство.
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„„ФФооррммаатт  ннаа  ддааннннииттее““

Тази функция позволява да се про-
мени формата на координатите.
Системата предлага три типа фор-
мат.

GGPPSS

Тази функция позволява да се конт-
ролира състоянието на GPS спътни-
ците.
Натиснете „GPS“, за да видите ин-
формацията от GPS (екран А ).

Предпазни мерки от­
носно навигацията
Употребата на навига-
ционната система в ни-

какъв случай не заменя отго-
ворността или бдителността на 
водача по време на шофиране 
на автомобила.

„„ААккттууааллииззаацциияя  ннаа  ккааррттааттаа““

Тази функция позволява да се конт-
ролират датите на последните из-
вършени актуализации.

„„ТТррааффиикк““
Тази функция позволява да се акти-
вира или дезактивира „Трафик услу-
ги“, маркирането на различни съби-
тия и управлението на алтернатив-
ните маршрути в случай на произ-
шествия или задръствания.
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« Трафик услуги »
Можете да активирате или деактиви-
рате извеждането на предупрежде-
ния за различните произшествия, 
намиращи се по маршрута ви.
„Обиколен маршрут“
Тази функция позволява да пестите 
време при настъпването на произ-
шествие по пътя ви, като предлага 
алтернативен маршрут.
Мултимедийната система предлага 
да изберете време, над което да ви 
се предлага нов маршрут с отклоне-
ние, за да спестите време.

„Типове събития“
Тази функция позволява да избере-
те типовете събития, които да се из-
веждат по време на навигация:
– „Всички събития“;
– „Пътни инциденти“;
– „Затворени или блокирани пъти-
ща“;
– „Произшествие“;
– ...

От съображения за си-
гурност извършвайте 
всички действия при 
спряло превозно средс-

тво.
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ЛЛееггееннддаа  ннаа  ккааррттааттаа

1.   Точки на интерес (POI). 
2.   Настройки на трафика.
3.   Връщане към предишния екран.
4.   Опции за извеждане на навигаци-
ята
5.   Режими на показване 3D, 2D ,2D
север (картата винаги показва се-
вер в горния край на екрана). 
6.   Увеличете или намалете мащаба.
7.   Име на най-близкия главен път 
или информация за най-близкия пъ-
тен знак.

8.   Маршрут, изчислен от навигаци-
онната система.
9.   Разстояние и индикация за след-
ващата смяна на посоката.
10.   Разстояние, което остава да се 
измине до дестинацията.
11.   Прогнозен час на пристигане.
12.   Позиция на автомобила върху 
навигационната карта.
13.   Текущо слушана медия.
14.   Информация за трафика. Натис-
нете в тази зона, за да се запознае-
те с различните събития, възникна-
ли по маршрута ви. 
15.   Активиране/деактивиране на 
гласовото управление.

ППооккааззввааннее  ннаа  ккааррттааттаа
За да се покаже картата около теку-
щото местоположение на автомоби-
ла, натиснете „Начало“, „Навигация“.
Докоснете екрана на картата.
За да се придвижите в навигацион-
ната карта, приплъзнете я на екрана 
в желаната посока. В зависимост от 
екрана натиснете 2  или 3 , за да се 
върнете на текущото си местополо-
жение.

GGPPSS  ппооззиицциияя
Тази функция дава възможност да 
се установи географското местопо-
ложение на избраната позиция (ад-
рес/географска ширина/географска 
дължина).
Докоснете желаното място на екра-
на. Натиснете „“ и след това „Инфор-
мация“, за да намерите точното мес-
тоположение на избраното място.

ССииммввооллии  ннаа  ккааррттааттаа
Системата за навигация използва 
символи 1 , за да покаже точките на 
интерес (POI). Вижте раздел „Показ-
ване на точките на интерес“ в глава 
„Настройки на картата“.

BUL



ЧЧЕЕТТЕЕННЕЕ  ННАА  ККААРРТТАА

22      

Навигация -  31

||

„„ККъъддее  ссъъмм??““

Тази функция ви позволява да про-
верите данните за текущото си мес-
тоположение и да потърсите точка 
на интерес (POI) в близост. Тя дейст-
ва, когато GPS устройството е вклю-
чено.
Докато маршрутът се изпълнява, на-
тиснете в областта 7  за достъп до 
екрана „Къде съм?“.
На този екран са показани следните 
данни:
– географска ширина;
– географска дължина;
– надморска височина;
– номер на улица;
– текущ адрес.

Информация за държави
Натиснете 16  и след това „Инфор-
мация по държави“.
Тази функция ви позволява да визу-
ализирате информацията за държа-
вите в зависимост от текущото ви 
местоположение.
На този екран са показани следните 
данни:
– ограничение на скоростта.
Забележка: Показани са ограниче-
нията на скоростта по главните пъ-
тища. Показаната мерна единица 
зависи от действащите регионални 
параметри. Ако няма достъп до дан-
ни, вместо таблицата и цифрата се 
извежда „--“.

– Телефонен код на държавата;
– номер при спешни случаи;
– законови ограничения, приложими 
в държавата:
– максимално допустимо съдържа-
ние на алкохол в кръвта;
– задължителна обезопасителна жи-
летка;
– задължителен пожарогасител;
– задължение за включени фарове 
по всяко време;
– задължителни резервни електри-
чески крушки;
– задължителен комплект за първа 
помощ;
– задължителен триъгълник за 
предварителна сигнализация;
– задължителни каски за мотоцикле-
тисти;
– вериги за сняг, изисквани през зи-
мата;
– вериги за сняг, препоръчвани през 
зимата;
– зимни гуми, изисквани през зима-
та;
– зимни гуми, препоръчвани през 
зимата.
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„Помощ наблизо“
Тази функция ви дава възможност 
да потърсите помощ в близост до 
текущото ви местоположение.
Натиснете 17 , за да отворите нов 
екран за бързо търсене.

Информация върху този екран:
– автомобилни сервизи;
– служби за медицинска и спешна 
помощ;
– полицейски управления;
– бензиностанции.
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ННааввииггааццииооннннаа  ссииссттееммаа
При автомобили със съответното 
оборудване навигационната система 
ще определи местоположението ви 
и ще ви упътва, като използва след-
ната информация:
– от GPS приемникаGPS;
– от цифровата карта.

ППррииееммнниикк  GGPPSS
Навигационната система използва 
спътниците на GPS (Global 
Positioning System – Глобална систе-
ма за позициониране), намиращи се 
в орбита около Земята.
Приемникът GPS получава сигнали, 
предавани от няколко сателита. Така 
системата може да локализира ав-
томобила.
Забележка: след преместване без 
шофиране на дълго разстояние (с 
ферибот, влак) може да са необхо-
дими няколко минути за възобновя-
ване на нормалното функциониране 
на системата.

ЦЦииффрроовваа  ккааррттаа
Цифровата карта съдържа пътни 
карти и планове на градове, необхо-
дими на системата.

UUSSBBUUSSBB  ффллаашш  ууссттррооййссттввоо  
„„ККааррттаа““
За да инсталирате най-новата вер-
сия, поставете USB устройството с 
памет в компютър, свързан към ин-
тернет. Вижте глава „Актуализация 
на картата“.
Забележка: USB устройството не се 
доставя със системата.
За предпочитане е да използвате 
последното издание.

ППооссттааввяяннее  ннаа  UUSSBB  ууссттррооййсстт--
ввооттоо
Поставете USB флаш паметта в пор-
та А  на автомобила. За да откриете 
местоположението на USB порта А , 
вижте ръководството за експлоата-
ция на автомобила (ако е необходи-
мо).
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ААккттииввииррааннее  ннаа  ннааввииггаацциияяттаа

Натиснете 2  или изчакайте 10 секун-
ди, след като въведете дестинация. 
Навигацията започва.
Забележка: във всеки момент може-
те да взаимодействате с картата, ка-
то я плъзнете в желаната посока или 
като натиснете върху екрана.

ЕЕккррааннии  ззаа  ннааввииггаацциияя

Системата предлага разнообразие 
от навигационни карти.
Натиснете 3 , за да промените изгле-
да на картата и да отворите падащо-
то меню. След това изберете измеж-
ду различните предлагани изгледи:
–  2D ;
–  3D ;
–  2D Nord (север).
Можете да промените изгледа на 
картата и като натиснете върху ком-
паса 1  на картата.

Режим на цял екран (2D, 3D или 2D
север)
Този режим ви позволява да видите 
навигационната карта върху целия 
екран.
Информацията за часа на пристига-
не и оставащото до дестинацията 
разстояние е посочена в 5 .
Означението за най-близката смяна 
на посоката се намира в 4 .
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Карта на кръстовище
По време на навигацията, преди 
всяка смяна на посоката.
Алтернативен маршрут
Системата предлага алтернативен 
маршрут в случай на произшествие 
или интензивен трафик по маршрута 
ви. Натиснете „Да“ или „Не“ според 
случая.
Обобщена информация за трафи­
ка
По време на указанията можете да 
получите по всяко време информа-
ция за трафика, като натиснете 6 .

На екрана са посочени различните 
събития, възникващи по маршрута 
ви. Системата посочва закъснение-
то, което тези инциденти добавят 
към маршрута ви. Натиснете 8 , за 
да промените настройките за показ-
ване на събитията. Натиснете 10 , за 
да заобиколите, 9 , за да отворите 
опциите за трафика (вижте глава 
„Настройки на навигацията“), или 7 , 
за да се върнете към навигацията.
Забележка: информацията за път-
ния трафик зависи от абонамента ви 
и приемания сигнал.

Изглед на пътен възел на магист­
рален път
По време на навигация, преди всеки 
пътен възел на магистрала, систе-
мата извежда триизмерен изглед на 
възела.
Забележка: за някои пътни възли на 
картата се показва само указателна 
стрелка.
Системата преминава в нормален 
режим след отминаване на пътния 
възел.
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ППррооммяяннаа  ннаа  ееззииккаа  ннаа  ггллаассоовваа--
ттаа  ннааввииггаацциияя

Натиснете „Начало“, „Навигация“, „“, 
„Задаване на езика“, за да промени-
те езика на гласовите указания.
Превъртете списъка с езиците, като 
натискате 12 . Изберете желания 
език, след това натиснете 11 , за да 
потвърдите.
За да зададете параметри за звука 
на гласовите указания, вижте разде-
ла „Предпочитания за звука“ в глава 
„Настройки на звука“.

ССллуушшааннее  ннаа  ррааддииооссттааннцциияя  ппоо  
ввррееммее  ннаа  ггллаассооввоо  ууппррааввллееннииее

Когато слушате радиостанция по 
време на гласово управление и пре-
ди всяка смяна на посоката, систе-
мата прекъсва временно звука на 
радиото до преминаване на кръсто-
вището.
По време на навигация можете да 
отворите екрана за слушане на ра-
диостанция, като натиснете 13 . За 
да се върнете на екрана за навига-
ция, натиснете 14 . За да се върнете 
в главното меню, натиснете 14  и 
задръжте в продължение на около 
три секунди.

ППооддррооббннооссттии  ззаа  ммаарршшррууттаа

Тази функция ви позволява да визу-
ализирате маршрута си.
Натиснете „Начало“, „Навигация“, 
„Маршрут“, след като въведете дес-
тинация.
Имате шест възможности за избор:
– „Редактиране на маршрут“;
– „Да се избягва“;
– « Преглед » ;
– „Изтриване на маршрут“;
– „Други маршрути“;
– « Маршрут ».
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Преглед на маршрута
В началния екран натиснете „Нави-
гация“ > „Меню“ Маршрут „Преглед“, 
за видите карта с общ преглед на ак-
тивния маршрут.
Предоставя се следната информа-
ция:
– наименованието и/или адреса на 
дестинацията;
– общата продължителност на пъту-
ването;
– общото разстояние на маршрута;
– специалните точки и отсечки от 
маршрута (например пътни такси, 
платени участъци, магистрали и 
др.);
– алтернативните маршрути (напри-
мер „Къс“, „Бързо“, „Икономичен“).

Натиснете 15 , за да се покажат 
следните опции:
– „Предупреждения“;
– „Конфигуриране на маршрут“;
– „Настройки на картата“;
– „Настройка на езика“;
– „Формат на данните“;
– « GPS » ;
– « Карта актуализиране » ;
– „Трафик“.
Забележка: за повече информация 
вижте обратната страна на страни-
цата.

„Симулиране на навигацията“
В началния екран натиснете „Нави-
гация“ > „Меню“ „Маршрут“ „Прег-
лед“ „“ „Симулиране на навигация“, 

за да симулирате маршрута, по кой-
то ще поемете до дестинацията.
– Натиснете 18 , за да стартирате 
или да поставите на пауза симула-
цията.
– Натиснете 20 , за да увеличите 
скоростта на симулацията.
– По всяко време можете да излезе-
те от симулацията на маршрута, ка-
то натиснете 16 .
– За да преминете към предишната/
следващата маневра, натиснете 17
или 19 .

Етапи и дестинация
Натиснете „Начало“, „Навига-
ция“ „Маршрут“, „Редактиране на 
маршрут“, за да промените маршру-
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та, като добавите, промените или 
изтриете етапи.
Натиснете 21 , за да добавите етапи, 
и 25 , за да добавите нова дестина-
ция. Има няколко метода за въвеж-
дане на дестинация: вижте раздела 
„Въвеждане на дестинация“.
– Натиснете 23 , за да изтриете дес-
тинация.
– Натиснете 24 , за да пренаредите 
списъка.
– Натиснете 22 , за да промените 
адреса на тръгване на маршрута.

Отклонения
Натиснете „Начало“, „Навигация“, 
„Маршрут“, „Избягване“, за да заоби-
колите. Натиснете върху една зона 
от списъка в зависимост от желано-
то отклонение.

За да промените зоната, натиснете 
27 .
Потвърдете новия маршрут, като на-
тиснете 26 .
Анулиране на маршрута
По всяко време можете да спрете 
текущата навигация.
Натиснете „Начало“, „Навигация“, 
„Маршрут“, „Изтриване на маршрут“, 
за да отмените активния маршрут.

Алтернативни маршрути
Този раздел ви позволява да проме-
ните метода на планиране на марш-
рута. Налични са три режима, които 
ви позволяват да промените метода 
на планиране на маршрута:
– « Бързо » ;
– „Икономичен“;

– « Къс ».
Вижте раздел „Настройки на марш-
рута“ в глава „Настройки за навига-
ция“.
Натиснете „Начало“, „Навигация“, 
„Маршрут“, „Други маршрути“ и след 
това A , B  или C , за да потвърдите 
новия маршрут. Натиснете 28 , за да 
се върнете на предишния екран.

« Маршрут »
Тази функция ви позволява да визу-
ализирате пътната карта. Извеждат 
се различни детайли за пътуването:
– стрелки за смяна на посоката,
– номер на пътя,
– разстояние до разклонение.
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Натиснете 29 , за да сортирате под-
робните данни за маршрута:
– обобщение:
показва само основната информа-
ция за пътуването (тръгване, дести-
нация), общото разстояние, остава-
щото време и часът на пристигане;
– стандартно описание:
показва всички етапи и информация 
за пътните знаци, номерата на пъти-
щата, имената на улиците и разстоя-
нието. Извежда се също информа-
ция и предупреждения, като напри-
мер въведените от водача наимено-
вания на етапите, ограниченията (за 
достъп и маневриране), игнорирани-
те потребителски предпочитания и 
други;
– списък на пътищата:
представя подробности за маршрута 
с номерата на пътищата и имената 
на улиците. Извежда се също дъл-
жината им, средната посока и вре-
мето на маршрута. В този режим не 
се показват елементите на маршру-
та.
„Конфигуриране на маршрут“
Тази опция ви позволява да избира-
те параметрите на маршрута си. 
Вижте раздел „Настройки на марш-
рута“ в глава „Настройки за навига-
ция“.
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РРееггууллииррааннее  ннаа  рреежжииммаа  ннаа  ииззгг--
ллеедд
Тази функция ви позволява да про-
меняте изгледа на картата между из-
глед в 3D перспектива, изглед отго-
ре надолу в 2D и изглед, при който 
посока север е винаги нагоре.
Натиснете „3D“, „2D“ или „2D север“.

ННаассттррооййввааннее  ннаа  ггллееддннааттаа  ттоочч--
ккаа

Тази функция ви позволява да наст-
ройвате основния мащаб и наклона. 
Натиснете желания мащаб, като из-
берете между трите налични нива.

ИИззггллеедд  „„ММааггииссттррааллаа““
Тази функция ви позволява да акти-
вирате/деактивирате изгледа „Ма-
гистрала“.
Натиснете „On“, за да активирате 
функцията, или „Off“ за да я дезакти-
вирате.

ППооккааззввааннее  ннаа  ттооччккииттее  ннаа  иинн--
ттеерреесс
Можете да изберете определени 
точки, представляващи интерес (ви-
дими при мащаб 100 m), да се по-
казват на картата.
За директен достъп до тази функция 
натиснете 3 , при което на картата 
ще се покажат следните точки на ин-
терес:
– настаняване,
– летище,
– Автомобил;
– бизнес,
– Кафене или бар;
– ...
Натиснете маркерите отляво на точ-
ките на интерес, за да се покажат/
скрият онези, които искате (празен 
маркер за скриване, пълен маркер 
за показване).
Докоснете името на точката на инте-
рес, за да отворите списъка с подка-
тегории.

Забележка: в държавите, за които 
няма карти, можете да деактивирате 
функцията за навигация. В главното 
меню изберете „Настройки“, „Систе-
ма“, натиснете „Off“ срещу „Навига-
ция“, за да дезактивирате функцията 
за навигация.
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ССъъззддааввааннее  ннаа  ззааппиисс

В началния екран натиснете „Нави-
гация“, „Меню“ „Дестинация“, за да 
отворите менюто на дестинацията. 
Разполагате с няколко начина за въ-
веждане на дестинация:
– „Адрес“: вижте раздел „Въвеждане 
на адрес“ в глава „Въвеждане на 
дестинация“.
– „Точки на интерес“: вижте парагра-
фа „Избор на точки на интерес 
(POI)“ в глава „Въвеждане на дести-
нация“.
– „История“: вижте раздел „Избор на 
дестинация от предходни дестина-
ции“ в глава „Въвеждане на дестина-
ция“.

– „Фаворити“: достъп до запазените 
от вас дестинации.
– „Търсене в картата“: вижте параг-
раф „Избор на дестинация на карта-
та“ в глава „Въвеждане на дестина-
ция“.
– „Координати“: вижте раздел „Въ-
веждане на координатите на дести-
нация“ в глава „Въвеждане на дести-
нация“.

Във всички случаи веднага след пот-
върждаване на адреса системата го 
локализира върху картата. Натисне-
те „“ и след това „Добавяне в люби-
ми“, за да добавите дестинацията в 
„Любими“.
Преди да регистрирате любима дес-
тинация, можете да промените име-

то й посредством клавиатурата с 
цифри.

ССооррттииррааннее  ннаа  ссппииссъъккаа

Можете да сортирате списъка с лю-
бимите дестинации по име, по разс-
тояние или всички да бъдат показа-
ни на картата. Натиснете .

ППррееммааххввааннее  ннаа  ллююббииммииттее  
ддеессттииннааццииии
Натиснете любимата дестинация, 
която искат е да премахнете. Натис-
нете „“, „Изтриване на любима“ и 
потвърдете изтриването, като натис-
нете „Изтрив.“.
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За да изтриете всички любими дес-
тинации, натиснете „“ и след това 
„Изтриване вс.“. Потвърдете изтри-
ването, като натиснете „Изтриване 
вс.“.

ТТъъррссееннее  ннаа  ллююббииммаа  ддеессттииннаа--
цциияя
Тази функция ви позволява да тър-
сите любима дестинация в списъка 
по името й.
Натиснете „Търсене“ и въведете 
името на любимата дестинация пос-
редством клавиатурата с цифри.
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За да изберете вълнов диапазон:
– Натиснете 1 ;
– Изберете честотна лента „FM“, 
„AM“ или „DAB“ (цифрово радио, при 
автомобили със съответното обо-
рудване), като натиснете желаната 
честотна лента.

BUL



ИИЗЗББЕЕРРЕЕТТЕЕ  РРААДДИИООССТТААННЦЦИИЯЯ  „„FFMM““,,  „„AAMM““  ИИЛЛИИ  „„DDAABB““..

        33

||
44 -  Аудио/мултимедия

Има различни начини за избор на 
радиостанция.
След като изберете вълновия диапа-
зон, изберете режима, като натисне-
те разделите 7 , 8  или 9 .
Налични са няколко метода на тър-
сене:
– Режим „Честота“ (раздел 9 );
– режим „Списък“ (раздел 8 );
– режим „пред. настройки“ (раздел 
7 ).
Можете да промените тези режими 
чрез бутона за управление под вола-
на.
Забележка: маркерът 4  показва по-
зицията във вашия запаметен спи-
сък на възпроизвежданата в момен-
та радиостанция.
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Този режим ви позволява да търсите 
радиостанции ръчно или автоматич-
но чрез сканиране на избрания чес-
тотен диапазон. Изберете режим 
„Честота“, като натиснете 9 .
За да превъртите честотния диапа-
зон:
– придвижвайте се напред или на-
зад ръчно през честотите, като на-
тискате многократно 3  или 5 ;
– преминете автоматично на след-
ващата станция, като натиснете 2
или 6 ;
Повтаряйте действието при всяко 
спиране на търсенето, ако е необхо-
димо.
Можете също да завъртите регула-
тора на превключвателя на кормил-
ната колона, за да преминете на 
следващата станция.
Забележка: за да се върнете обрат-
но на поздравителния екран, натис-
нете бутона 10 .

Режим „Списък “
Изберете режим „Списък“, като на-
тиснете 14 .
Този работен режим ви позволява да 
намерите лесно станция, чието име 
знаете, в подреден по азбучен ред 
списък (само за „FM“ и „DAB“).
Изберете желаната станция, като 
натиснете в зона 12 .
Натиснете 13 , за да се придвижите 
през всички станции.
Забележка: символът 11  показва 
станцията, която слушате в момен-
та.
Имената на радиостанциите, които 
не използват RDS, няма да се поя-
вят на екрана. Те са посочени и под-

редени само по честота в края на 
списъка.

Актуализиране на списъка
За актуализиране на списъка с на-
лични радиостанции от режим „Спи-
сък“ натиснете 15 .
Символът 15  се появява на първата 
страница в режим „Списък“.
Забележка: за предпочитане е да 
актуализирате списъка „DAB“ след 
включване на системата ви.
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Режим „пред. настройки “
Изберете режим „пред. настройки“, 
като натиснете 18 .
Този режим ви предоставя възмож-
ност да извиквате при поискване 
станциите, които сте запаметили 
предварително (вижте раздел „Запа-
метяване на станция“ в тази глава).
Натиснете един от бутоните в зона 
А , за да изберете запаметените 
станции.
Забележка: за да се върнете обрат-
но на поздравителния екран, натис-
нете бутона 10 .
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Изберете радиостанция, използвай-
ки описаните по-горе режими. На-
тиснете и задръжте един от бутони-
те в зона А .
Можете да запаметите до дванаде-
сет станции на даден вълнов диапа-
зон. Ако промените региона чрез 
функцията „RDS“, запаметените ра-
диостанции няма да се актуализират 
автоматично. Трябва да запаметите 
отново радиостанцията, която се 
възпроизвежда в момента.
Забележка: символът 16  показва 
станцията, която слушате в момен-
та.
За да преминете на следващата 
страница, натиснете бутона 17 .
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Изведете на дисплея менюто с наст-
ройки, като натиснете 19 . Можете да 
активирате и деактивирате функции-
те, като натискате „ON“ или 
„OFF“ (менюто за конфигуриране се 
променя в зависимост от честотната 
лента).
Налични са следните функции:
– « RDS » ;
– « AF » ;
– „TA“ (информация за трафика);
– « Зона » ;
– „Информация“;
– « AM » ;
– « DLS » ;
– „Съобщения“;
– ...
« RDS »

Функцията „RDS“ получава инфор-
мацията, предавана от радиостанци-
ята, която се възпроизвежда в мо-
мента.
Системата може да показва името 
на радиостанцията и текстови съоб-
щения, както и да получава предуп-
реждения за трафика или друга ин-
формация.
Когато функцията „RDS“ се активи-
ра, пренастройването на честотата 
(AF) се активира автоматично.
Информацията за трафика по прин-
цип се изпраща през „RDS“.
Забележка: Не всички радиостан-
ции предлагат това проследяване.
При неблагоприятни условия на ра-
диоприемане е възможна внезапна 
промяна в честотата на станцията. В 
такъв случай деактивирайте автома-
тичното проследяване на промените 
на честотата.
„AF“ (в зависимост от държавата)
Честотата на FM радиостанция се 
променя според географската зона. 
Някои радиостанции използват сис-
темата RDS основно за автоматично 
пренастройване на AF честотата по 
време на пътувания.
„TA“ (информация за трафика)
Когато тази функция се активира, 
мултимедийната система търси и 

възпроизвежда автоматично инфор-
мация за трафика при излъчването 
й от някои FM и DAB радиостанции.
Забележка: автоматичното излъчва-
не на пътна информация се дезакти-
вира, когато аудиосистемата се нас-
трои на честотния диапазон „AM“.
Изберете радиостанция, която пре-
дава информация за трафика. Ако 
слушате музика от друг източник 
(USB устройство с памет, Bluetooth®
и др.), системата автоматично прев-
ключва на радиото, ако бъде полу-
чена информация за трафика.
Пътната информация се разпрост-
ранява автоматично и с предимство 
независимо коя станция слушате.
Изберете „ON“, за да активирате та-
зи функция, или „OFF“, за да я деак-
тивирате.
« Зона »
Тази настройка позволява приема-
нето на конкретни регионални прог-
рами. Тя деактивира временно авто-
матичното пренастройване на често-
тата (AF) на радио, което използва 
регионални честоти.
Слушателят може да продължи да 
слуша програмата дори ако приема-
ният сигнал е по-слаб.
Забележка:
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– настройката „Зона“ е приложима 
само за радиостанцията, която се 
възпроизвежда в момента;
– някои радио станции излъчват на 
регионални честоти. В този случай:
– при активиран „Зона”: системата 
няма да превключи на предавателя 
за новия регион, а ще превключи 
нормално между предавателите на 
първоначалния регион;
– При деактивиран „Зона”: система-
та ще превключи на предавателя за 
новия регион дори ако излъчваната 
програма е различна.
„Информация“
Активирането на тази функция ви 
позволява да слушате автоматично 
информация веднага щом бъде раз-
пространена от определени „FM“ 
или „DAB“ радиостанции.
Ако след това изберете други източ-
ници, излъчването на типа избрана 
програма ще преустанови възпроиз-
веждането на другите източници.
Изберете „ON“, за да активирате та-
зи функция, или „OFF“, за да я деак-
тивирате.
« AM »
Можете да активирате или дезакти-
вирате честотния диапазон „AM“.
Изберете „ON“, за да активирате та-
зи функция, или „OFF“, за да я деак-
тивирате.

« DLS »
Наличността зависи от автомобила 
и държавата. Само в DAB.
Някои радиостанции предават текс-
това информация относно програми-
те, които се излъчват в момента 
(например заглавието на песен).

„Актуализиране на списъка“
За да актуализирате списъка със 
станции и да изтеглите най-новите, 
натиснете „Старт“.
Забележка: за предпочитане е да 
актуализирате списъка „DAB“ след 
включване на системата ви.
« Излъчв. »
В зависимост от страната тази функ-
ция превключва от станция DAB към 

еквивалентна станция FM, ако циф-
ровият сигнал се загуби.
Ако „FM/DAB Simulcast“ е активиран, 
може да има забавяне от няколко 
секунди при превключване от FM на 
DAB или от DAB на FM и може да 
има разлика във силата на звука.
Системата автоматично ще превк-
лючи обратно към DAB, когато има 
получен цифров сигнал.
Забележка: по време на Simulcast 
името на станцията се предшества 
от „FM>“.
„Приоритет на DAB“.
В зависимост от страната тази функ-
ция ви позволява да изберете стан-
ция FM (ако желаната радиостанция 
се предлага и в цифров формат) и 
да превключите към еквивалентната 
станция DAB, за да получите по-доб-
ро качество на звука.
Забележка: докато DAB се приори-
тизира, името на станцията се пред-
хожда от „DAB>“.
„Слайдшоу“
В зависимост от държавата тази 
функция ви дава възможност да из-
веждате информация за програмата, 
музиката или времето вместо лого-
то, когато слушате някои радиостан-
ции DAB.
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В зависимост от цифровата радиос-
танция, която слушате, тя може да 
изпраща изображения с визуална 
информация за тези елементи.
Забележка: Тази информация се 
предлага само за някои радиостан-
ции.
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Видеоклипове
В зависимост от държавата и/или 
действащата нормативна база сис-
темата е възможно да възпроизвеж-
да видеофайлове, съхранявани на 
USB устройството с памет.
Поставете флаш паметта USB в пор-

та за мултимедия  на мултиме-
дийната система. За повече инфор-
мация разгледайте ръководството за 
експлоатация на автомобила в раз-
дела „Мултимедийното оборудване”. 
От менюто „Медии“ натиснете 1 , 
след което изберете режим „Видео“ 
2 .
Забележка:

– някои видеоформати може да не 
са съвместими със системата;

– USB флаш паметта трябва да бъ-
де форматирана във FAT32 или 
NTFS и да има минимален капаци-
тет 8 GB и максимален 32 GB.
– входните източници, описани по-
горе, може да се различават.
Режим „Списък “
Натиснете раздела „Списък“ 3  за 
преглед на наличните видеоклипо-
ве. Изберете видеоклипа, който ис-
кате да гледате, като натиснете в 
областта 4 . Избраният видеоклип се 
възпроизвежда автоматично.
Режим „Слушане“
Натиснете раздела „Възпроизвежда-
не“ 5 , за да стартирате избрания ви-
деоклип.

По време на възпроизвеждането на 
видеоклип можете:
– натиснете 9 , за да стартирате ви-
деоклипа отначало, или натиснете 9
отново, за да се върнете на пре-
дишния видеоклип;
– да поставите на пауза, като натис-
нете 8 ;
– да осъществите достъп до след-
ващия видеоклип, като натиснете 7 ;
– използвайте лентата за превърта-
не 6 , за да се придвижвате бързо 
нагоре и надолу;
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Възпроизвеждането на 
видеоклипове е възможно 
само при спрял автомо-

бил.

– да гледате видеоклипа на цял ек-
ран, като натиснете 10 ;
– да регулирате яркостта на екрана, 
като натиснете 11 . Ще се покаже 
лента за управление, за да извър-
шите регулирането. Докоснете екра-
на извън тази лента, за да се скрие 
и да продължи възпроизвеждането 
на видеоклипа;
– да се върнете към предишното ме-
ню, като натиснете 12 .

Режим „Опции“
Натиснете раздела „Опции“ 13  за:
– достъп до настройките за възпро-
извеждане;
– преглед на подробна информация 
за видеоклипа (заглавие, тип, дата и 
т.н.)
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Системата е оборудвана с два до-
пълнителни входа:
– гнездо за свързване на външен ау-
диоизточник (четец за MP3, аудиоп-
лейър, USB устройство, телефон и 
др.);
– Bluetooth® устройство (Bluetooth®
аудиоплейър, Bluetooth® телефон).
За да разберете коя е входната по-
зиция, вижте глава „Описание на ко-
мандите“.

ППррииннццииппии  ннаа  ффууннккццииооннииррааннее  
ии  ссввъъррззввааннее
Свържете преносимия си цифров 
аудиоплейър към USB порта. След 
като се свърже, системата автома-
тично открива допълнителния източ-
ник.
Забележка: използваното USB уст-
ройство трябва да е форматирано 
във формат FAT32 или NTFS и да 
има максимален капацитет 32 GB. 
Някои формати може да не са съв-
местими със системата.

Избор на допълнителен източник
От менюто „Мултимедиен носител“ 
изберете начин на въвеждане, като 
натиснете 1 .
Незабавно се показва списък с на-
личните входни източници:
–  USB: USB флаш памет, MP3 пле-
йър, телефон и др.
– аудиоустройства ;
–  BT: устройстваBluetooth®;
– „Видео“: USBфлаш памет (файло-
веMP4, 3GP, AVI, MPG и MPEG).
Забележка: за да може видео фай-
ловете ви да се възпроизвеждат от 
флаш памет USB, е необходимо да 
са спазени следните условия:

– форматът на показване на видео 
е ограничен до максимална разде-
лителна способност от 800 x 480;
– кадровата честота е ограничена 
до максимум 30 кадъра в секунда.
В режим на навигация или по време 
на слушане на радио изберете до-
пълнителния аудиоизточник, като 
натиснете бутона „Начало“, след ко-
ето „Медийни носители“.
Системата се връща към последния 
слушан аудиофайл.

Работете с аудиопле-
йъра, когато условията 
на движение позволя-
ват това.

Запазвайте преносимия аудио 
плейър по време на шофиране.
Съществува риск да бъде из­
хвърлен напред в случай на 
внезапно спиране.
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Аудиоформати
Мултимедийната система разпозна-
ва само формати MP3, WMA и 
FLAC.
Бързо превъртане
Задръжте натиснат бутона 2 , за да 
превъртите бързо напред или назад. 
Възпроизвеждането се възобновява, 
когато освободите бутона.
Повторение
Тази функция ви позволява да пов-
торите един файл или всички фай-
лове. Натиснете 3  един път или ня-
колко пъти, за да повторите 
записа(ите).
Произволно възпроизвеждане

Тази функция позволява произвол-
ното възпроизвеждане на всички 
файлове. Натиснете 4  за разбърка-
но възпроизвеждане.

ДДооппъъллннииттееллеенн  ввххоодд::  UUSSBB,,  
BBlluueettooootthh®®  ппоорртт
Връзка: USB и преносимия диги­
тален аудио плейър
Свържете жака на своя преносим 
дигитален аудио плейър с входящо-
то гнездо на мултимедийния жак 

.
За повече информация разгледайте 
ръководството за експлоатация на 
автомобила в глава „Мултимедийно 
оборудване“.
След като се свърже USB гнездото 
на преносимия цифров аудиопле-
йър, се показва менюто „USB“. Може 
да се показва моделът или менюто 
на преносимия цифров аудиопле-
йър.
Забележка: някои видове преноси-
ми цифрови аудиоплейъри е въз-
можно да не могат да бъдат свърза-
ни.
Използване
Изберете преносимия цифров аудио 
плейър от падащия списък 1 , след 

което натиснете желания плейлист 
или аудиофайл.
След свързване при някои модели 
няма да можете вече да управлява-
те директно преносимия цифров ау-
диоплейър. Използвайте бутоните 
на предния панел на мултимедийна-
та система, за да избирате аудио-
файлове.
Зареждане с USB порта
След като USB конекторът на прено-
симия цифров аудиоплейър бъде 
включен в USB гнездото, можете да 
зареждате или поддържате заряда 
на батерията по време на използва-
нето.
Забележка: някои устройства не се 
зареждат или не поддържат заряда 
на батерията си, когато са свързани 
към USB порта на мултимедийната 
система.

Съветваме ви да използ-
вате USB кабели, препо-
ръчани от производителя 

на телефона, за правилно фун-
кциониране на приложението.

Връзка: Bluetooth®
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Вижте глава „Свързване/прекратява-
не на връзка с устройства 
Bluetooth®“.
След свързване на Bluetooth® се по-
казва менюто „BT“.
Използване
Изберете „BT“ от падащия списък 1 , 
след което натиснете желания спи-
сък за възпроизвеждане или аудио-
файл на екрана на мултимедийната 
система.
Всички аудиофайлове на Bluetooth® 
устройството ви могат да бъдат из-
бирани директно от екрана на мул-
тимедийната система.
Забележка: след като свържете 
своя цифров аудиоплейър, няма да 
можете да го управлявате директно. 
Трябва да използвате бутоните на 
предния панел на системата.

Избор на файл
За да изберете аудиозапис от папка, 
натиснете „Списък“, след което избе-
рете запис А  от този списък.
За да се върнете към предходното 
ниво в йерархията от папки, натис-
нете 5 .
Албумите по подразбиране са под-
редени в азбучен ред.
Според вида на плейъра можете да 
прецизирате избора си по папки и 
файлове.
Забележка: най-добре е да използ-
вате USB връзка, за да търсите по-
лесно музикалните си записи.
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ААддааппттииррааннее  ннаа  ссииллааттаа  ннаа  ззввуу--
ккаа  вв  ззааввииссииммоосстт  оотт  ссккооррооссттттаа  
((„„ССииллаа  ннаа  ззввууккаа//ссккоорроосстт““))
Когато скоростта на автомобила 
надхвърли 40 km/h, нивото на сила-
та на звука се увеличава спрямо 
първоначалното.
Регулирайте съотношението сила на 
звука/скорост чрез натискане на „+“ 
или „˗“ в областта 1 .
Можете да деактивирате тази функ-
ция, като натиснете „˗“, докато се по-
каже „OFF“.

„„ССииллаа  ннаа  ззввууккаа““
Натиснете „ON“ или „OFF“, за да ак-
тивирате/деактивирате функцията 
за силен звук, която увеличава нис-
ките и високите тонове.

Разпределение отляво/отдясно и 
отзад/отпред
Натиснете 6  или 8 , за да регулирате 
баланса на звука отляво/отдясно.
Натиснете 4  или 7 , за да регулирате 
баланса на звука отпред/отзад.
След като регулирате баланса, на-
тиснете „OK“, за да потвърдите.
Ниски, средни, високи тонове
Натиснете областите 5  „+“ или „˗“, за 
да регулирате ниските, средните и 
високите тонове.
След приключване на настройката 
натиснете „OK“, за да потвърдите.

ППррееддппооччииттаанниияя  ззаа  ззввууккаа

Изведете на дисплея менюто с пред-
почитания за звука, като натиснете 
9 .
Можете да настроите силата на все-
ки звук поотделно:
– « Аудио » ;
– „TA“;
– „Навигация“;
– « Телефон » ;
– „Мелодия на звънене“ (телефон);
– « VR ».
За целта натиснете „+“ или „˗“.

BUL



ННААССТТРРООЙЙВВААННЕЕ  ННАА  ЗЗВВУУККАА

33      

Аудио/мултимедия -  57

||

Натиснете 10 , за да преминете на 
следващата страница.
Натиснете 11 , за да инициализирате 
повторно всички предпочитания за 
звука.
Натиснете 12 , за да се върнете на 
предишния екран.
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РРееггииссттррииррааннее,,  ддееррееггииссттрриирраа--
ннее  ннаа  ууссттррооййссттвваа  BBlluueettooootthh®®

РРееггииссттррииррааннее  ннаа  ддрруугг  ттееллееффоонн  сс  
BBlluueettooootthh®®
За да използвате системата „свобод-
ни ръце“, трябва да регистрирате 
Bluetooth® връзката на мобилния си 
телефон в автомобила при първото 
използване.
Регистрирането ще позволи на сис-
темата да разпознае и запамети те-
лефон с Bluetooth®. Можете да ре-
гистрирате до пет смартфона, но са-
мо един може да бъде свързан към 
системата „свободни ръце“ в даден 
момент.
Регистрирането се извършва директ-
но чрез мултимедийната система 
или чрез телефона.
Уверете се, че системата и смартфо-
нът ви са включени, както и че-
Bluetooth® смартфонът ви е вклю-
чен, видим и идентифицируем от 
други устройства (за допълнителна 
информация разгледайте инструкци-
ите към телефона ви).

В зависимост от марката 
и модела на телефона 
функцията „свободни ръ-

це“ може да е частично или на-
пълно несъвместима със систе-
мата на автомобила.

Регистриране на телефон 
Bluetooth® от мултимедийната 
система
– Активирайте Bluetooth® връзката 
на телефона си;
– на началния екран натиснете 
„Настройки“ „Устройства“ „Мениджър 
на устройства“ „Добавяне“ 1 , 
„OK“ „Намиране на устройство“;

– Уверете се, че телефонът ви е ак-
тивен и видим по Bluetooth® връзка-
та.

– Изберете телефона си в списъка с 
периферни устройства, намерени от 
системата.
– На екрана на телефона ви се по-
казва съобщение.

За списък със съвмести-
ми телефони направете 
справка в уебсайта 

https ://easyconnect.renault.com.
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От съображения за си-
гурност извършвайте 
всички действия при 
спряло превозно средс-

тво.

В зависимост от телефона може да 
натиснете „Сдвояване“, „Регистрира-
не“ или „Свързване“, за да разреши-
те регистрирането.
– В зависимост от телефона въве-
дете чрез клавиатурата на телефона 
кода, изведен на дисплея на мулти-
медийната система;
– На екрана на телефона ви се по-
казва второ съобщение, което ви 
предлага да разрешите автоматич-
ното му регистриране в мултимедий-
ната система при следващо ползва-
не. Приемете това разрешаване, за 
да не започвате отново тези етапи.
Прехвърляне на телефонния ука­
зателя
В зависимост от типа на телефона 
системата може да поиска да пот-
върдите прехвърлянето на телефон-
ния указател и регистъра на обажда-
нията към мултимедийната система 
по време на регистрацията.

Можете да удостоверите и автома-
тично споделяне на телефонния ука-
зател и регистъра на разговорите:
– на началния екран натиснете 
„Настройки“, „Устройства“, „Опции за 
Bluetooth“;
– изберете вариант от ON и OFF за 
опцията „Автоматично изтегляне на 
телефонен указател“.
Ако сте избрали ON, системата ав-
томатично ще прехвърли телефон-
ния ви указател при следващите ви 
сдвоявания.
Забележка: паметта на мултиме-
дийната система е ограничена и е 
възможно да не може да се импор-
тират всички ваши контакти.

Смартфонът е регистриран в мулти-
медийната система.
Забележка: времето за регистрира-
не варира в зависимост от марката и 
модела на телефона ви.
Ако регистрирането не е успешно, 
повторете процедурата. Ако телефо-
нът ви не е видим за системата, до-
като тя търси Bluetooth® устройства, 
вижте ръководството за експлоата-
ция на телефона си.
Регистриране на телефон 
Bluetooth® в мултимедийната сис­
тема от телефона
– Активирайте Bluetooth® връзката 
на телефона и на системата.
– на началния екран на вашата мул-
тимедийна система натиснете „Наст-
ройки“, „Устройства“, „Мениджър на 
устройства“, „Добавяне“ 1  „OK“. По 
този начин системата става видима 
за другите Bluetooth® телефони;
– на екрана се показва съобщение с 
парола и оставащото време, през 
което системата остава видима;
– В телефона си изведете списъка с 
наличните Bluetooth®устройства.
– изберете мултимедийната система 
от наличните устройства в опреде-
леното време и чрез клавиатурата 
на телефона въведете паролата, по-
казана на екрана на системата (в за-
висимост от телефона).
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На екрана на телефона ви се показ-
ва съобщение, което ви уведомява, 
че той вече е регистриран в мулти-
медийната система.
Забележка: времето за регистрира-
не варира в зависимост от марката и 
модела на телефона ви.
Ако регистрирането не е успешно, 
повторете процедурата.

Системата „свободни 
ръце“ има за цел един-
ствено да улесни кому-
никацията, намалявай-

ки рисковите фактори, без да ги 
елиминира изцяло. Спазвайте 
задължително действащите за-
кони в държавата, в която се 
намирате.

При включване на мулти-
медийната система към 
нея автоматично се свър-

зва последното регистрирано 
устройство.

Регистриране през WIFI (Android 
Auto™/CarPlay™)
За достъп до сдвояването чрез WIFI, 
по време на първото свързване през 
Bluetooth® с вашия телефон, ще 
имате възможност да използвате те-
лефона като Bluetooth® устройство 
или да се свържете чрез WIFI
(Android Auto™,CarPlay™), за да из-
ползвате копия на приложенията на 
вашия смартфон. Предлагат се ръ-
ководства, които да ви напътстват 
при сдвояването чрез WIFI. За пове-
че информация прочетете разделите 
„Репликация на смартфон” и 
„Android Auto™,CarPlay™”.

ДДееррееггииссттррииррааннее  ннаа  BBlluueettooootthh®®  
ттееллееффоонн  оотт  ммууллттииммееддииййннааттаа  ссиисс--
ттееммаа
Дерегистрирането изтрива телефон 
от паметта на системата „свободни 
ръце“.
На началния екран натиснете „Наст-
ройки“, „Устройства“ и след това на-
тиснете „Мениджър на устройства“. 
Натиснете раздела „Изтрив.“ 4 , след 
което иконата „Кошче“ 3 , която се 
намира срещу името на смартфона, 
който искате да изтриете от списъка. 
Потвърдете избора си, като натисне-
те „OK“.

ДДееррееггииссттррииррааннее  ннаа  ввссииччккии  
BBlluueettooootthh®®  ттееллееффооннии  оотт  ммууллттии--
ммееддииййннааттаа  ссииссттееммаа
Можете също така да изтриете всич-
ки регистрирани преди това телефо-
ни от паметта на системата „свобод-
ни ръце“. В главното меню натисне-
те „Настройки“, „Устройства“, „Мени-
джър на устройства“, след това на-
тиснете раздела „Изтрив.“ и натисне-
те „Всички“, 2 . Потвърдете изтрива-
нето на всички регистрирани теле-
фони, като натиснете „OK“.
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„Опции за Wi­Fi“
За да активирате или деактивриате 
WIFI, изберете честотата на страна-
та или нулирайте паролата си WIFI.

„Ръководство“
Достъп до ръководствата за интег-
риране на смартфон за Android 
Auto™ или CarPlay™, както и за гла-
сови указания за грешка при разпоз-
наване на глас.

ССввъъррззввааннее,,  ппррееккррааттяяввааннее  ннаа  
вврръъззккааттаа  ммеежжддуу  ууссттррооййссттвваа  
BBlluueettooootthh®®

ССввъъррззввааннее  ннаа  ррееггииссттрриирраанн  ттееллее--
ффоонн  сс  BBlluueettooootthh®®
Телефон не може да бъде свързан 
към системата „свободни ръце“ за 
мобилни телефони, ако не е бил ре-
гистриран в системата предварител-
но. Вижте глава „Регистриране/дере-

гистриране на устройства с 
Bluetooth®“.
Вашият телефон трябва да е свър-
зан към системата „свободни ръце“ 
за мобилни телефони, за да имате 
достъп до всички негови функции.
Автоматично свързване
При включването си системата „сво-
бодни ръце“ започва да търси на-
лични в близост и регистрирани в 
системата телефони (това търсене 
може да отнеме една минута). Тя ще 
се свърже автоматично с последния 
свързан телефон, ако:
– Bluetooth® връзката на телефона 
е активирана;
– предварително сте разрешили, по 
време на регистрирането, автома-
тичното свързване на телефона ви 
към системата.
Забележка:
– Ако в момента на свързване се 
осъществява разговор, звукът се 
прехвърля автоматично към високо-
говорителите на автомобила;
– препоръчително е да приемете и 
да разрешите всички съобщения, ко-
ито се показват на телефона ви по 
време на регистрирането му в систе-
мата, за да може функцията за авто-
матично разпознаване на устройст-
вата да работи безпрепятствено.
Ръчно свързване

BUL



РРЕЕГГИИССТТРРИИРРААННЕЕ  ИИ  ССВВЪЪРРЗЗВВААННЕЕ  ННАА  ТТЕЕЛЛЕЕФФООНН

        44

||
62 -  Телефон

В главното меню извършете следни-
те действия:
– натиснете „Телефон“;
– натиснете „Показване на Bluetooth 
устройства“;
– изберете името на телефона, кой-
то искате да свържете.
Телефонът ви е свързан към мулти-
медийната система.

ННееууссппеешшнноо  ссввъъррззввааннее
В случай на неуспешно свързване 
проверете дали:
– устройството ви е включено;
– устройството е конфигурирано за 
приемане на заявката за автоматич-
но свързване към системата;
– батерията на устройството ви не е 
изтощена;
– устройството ви е предварително 
регистрирано в системата „свободни 
ръце“;
– функцията Bluetooth® на устройст-
вото Ви и на системата е активира-
на.
Забележка: Продължителното из-
ползване на системата „свободни 
ръце“ изчерпва по-бързо заряда на 
батерията на устройството ви.

ППррооммяяннаа  ннаа  ссввъъррззаанн  ттееллееффоонн
Във всеки един момент можете да 
свържете или да прекратите връзка-
та на устройство с Bluetooth®.
В главното меню натиснете „Интег-
риране на смартфон“, след това из-
берете устройството за свързване и 
потвърдете с натискане на „OK“.
Срещу името на телефона ви се по-
казва иконата Bluetooth® 1 , което 
означава, че връзката е установена.

ППррееккррааттяяввааннее  ннаа  вврръъззккааттаа  ссъъсс  
ссввъъррззаанн  ттееллееффоонн

За да прекъснете връзката на теле-
фон с мултимедийната системата, 

изберете иконата Bluetooth®1 , след 
това „OK“.
Ако провеждате разговор по време 
на прекратяване на връзката на те-
лефона ви със системата, разгово-
рът автоматично се прехвърля към 
телефона ви.
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ТТееллееффооннеенн  ууккааззааттеелл

В главното меню натиснете „Теле-
фон“, след това „Списък с контакти“ 
за достъп до телефонния указател 
на системата.

ИИззппооллззввааннее  ннаа  ттееллееффоонннниияя  ууккаа--
ззааттеелл
Можете да използвате записите в 
телефонния указател, регистрирани 
в паметта на телефона.
След като свържете системата и 
Bluetooth® модула на телефона си 
посредством безжичната технология 
Bluetooth®, номерата от указателя 
на телефона ви се прехвърлят в то-

зи на системата, ако контактите са в 
паметта на телефона ви.
Забележка: при някои телефони 
системата може да поиска да пот-
върдите прехвърлянето на указателя 
от телефона към системата по вре-
ме на регистрацията.

ООббаажжддааннее  ннаа  ннооммеерр  оотт  ууккааззааттеелляя
След като намерите контакта, на 
който искате да се обадите, в указа-
теля, изберете номера и стартирай-
те обаждането.

ТТъъррссееннее  ннаа  ккооннттаакктт  вв  ууккааззааттеелляя
Натиснете 1 , след което с помощта 
на клавиатурата въведете собстве-
ното име или фамилията на контак-
та, който търсите.

В зависимост от марката 
и модела на телефона ви 
прехвърлянето на контак-

тите в мултимедийната система 
може да не се извърши.

Препоръчително е да 
спрете автомобила, за 
да въведете номер или 
да потърсите контакт.

ИИззввъърршшввааннее,,  ппооллууччааввааннее  ннаа  
ппооввииккввааннее

ООссъъщщеессттввяяввааннее  ннаа  ппооввииккввааннее  оотт  
ууккааззааттеелляя

При свързан телефон в менюто „Те-
лефон“ изберете „Конт.“ от падащото 
меню „1 “.
Изберете контакта (или съответния 
номер, ако лицето за контакт има 
няколко номера). Повикването стар-
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тира автоматично след натискане 
върху номера на контакта.
Забележка: можете да извършвате 
повиквания от мултимедийната сис-
тема с помощта на функцията за 
гласово разпознаване на вашия 
смартфон. (вижте раздела „Използ-
ване на гласово разпознаване“).

ООббаажжддааннее  ннаа  ннооммеерр  оотт  ииссттоорриияя--
ттаа  ннаа  ооббаажжддаанниияяттаа

Можете да използвате списъка с 
обажданията, записани в паметта на 
телефона, за да стартирате обажда-
не.
След като свържете устройството и 
телефона си с Bluetooth® посредст-
вом безжичната технология 

Bluetooth®, номерата от списъците 
„Всички повиквания“, „Изходящи по-
виквания“, „Входящи повиквания“ и 
„Пропуснати повиквания“ в телефо-
на ви се прехвърлят автоматично в 
списъка с повиквания на мултиме-
дийната система.
В раздела „Списък с обаждания“ 5
натиснете 1 , за да филтрирате ре-
гистъра на обажданията по тип 
обаждане, и ще се покаже падащ 
списък:
– натиснете иконата 2 , за да отво-
рите списъка с изходящи обажда-
ния;
– натиснете иконата 3 , за да отво-
рите списъка с пропуснати обажда-
ния;
– натиснете иконата 4 , за да отво-
рите списъка с входящи обаждания;
– натиснете иконата 1 , за да се вър-
нете към списъка с всички обажда-
ния.
Във всеки от списъците контактите 
са изведени от най-скорошния към 
най-стария. Изберете контакт, за да 
стартирате обаждането.

ННааббииррааннее  ннаа  ннооммеерр

На началния екран натиснете „Теле-
фон“ и след това „Набир.“.
Натиснете бутоните с цифри, за да 
наберете номер, след това натисне-
те 6 , за да стартирате обаждане.
За да изтриете номер, натиснете 8 . 
Натиснете и задръжте 7 , за да изт-
риете всички номера наведнъж.

Препоръчително е да 
спрете автомобила, за 
да въведете номер или 
да потърсите контакт.
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ППооллууччааввааннее  ннаа  ппооввииккввааннее

При приемане на повикване на екра-
на на мултимедийната система се 
показва съобщение със следната 
информация за обаждащия се:
– името на контакта (ако номерът 
му присъства в указателя ви);
– номера на обаждащия се контакт;
– „Скрит номер“ (ако номерът не мо-
же да бъде показан).
Забележка: когато съобщението за 
входящо повикване се покаже на ек-
рана по време на навигация, прие-
мете или откажете повикването, за 
да се върнете към екрана за навига-
ция.
Забележка: можете да отговорите 
или да отхвърлите входящо повиква-

не, като натиснете бутона на кор-
милната колона на автомобила.

ППоо  ввррееммее  ннаа  ррааззггооввоорраа

По време на разговор можете:
– да прекъснете разговора, като на-
тиснете 8 ;
– да превключите между високого-
ворителите на телефона и тези на 
автомобила чрез натискане на 9 ;
– да дезактивирате или активирате 
микрофона чрез натискане на 10 ;
– да натиснете 11 , за да се върнете 
към предходния екран (например за 
навигация) или към поздравителния 
екран.
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ЗЗооннаа  ззаа  ииннддууккццииоонннноо  ззаарреежж--
ддааннее
Въведение
Използвайте зоната за индукционно 
зареждане 1 , за да зареждате теле-
фон, без да използвате кабел.
Ако автомобилът е оборудван, зона-
та за зареждане се обозначава с (в 
зависимост от автомобила):
– съответен символ;
и/или
– състоянието на зареждане се по-
казва автоматично на екрана, докато 
телефонът е разположен в предназ-
начената зона.
Местоположението ѝ може да се 
различава в зависимост от автомо-
била. За допълнителна информация 
вж. ръководството за потребителя 
на автомобила.

Забележка:
– индукционното зареждане започва 
при включване на запалването или 
при стартиране на двигателя;
– за повече информация относно 
съвместимите телефони, моля, 
обърнете се към представител на 
марката или посетете https ://renault-
connect.renault.com;
– за да осигурите оптимално зареж-
дане, за предпочитане е да отстра-
ните защитната обвивка или калъф 
на телефона преди зареждане;
– за оптимално зареждане цялата 
повърхност на смартфона трябва да 
съвпада с максимална част от по-
върхността на областта за зарежда-
не и да бъде позиционирана въз-
можно най-централно.

ППррооццееддуурраа  ззаа  ззаарреежжддааннее
Поставете телефона 2  в зоната за 
индукционно зареждане 1 . Зарежда-
нето се стартира автоматично и се 
показва ходът на зареждане 3  на ек-
рана.
Процедурата по зареждане може да 
бъде прекъсната, ако обект бъде от-
крит в зоната за индукционно зареж-
дане 1  или ако зоната за индукцион-
но зареждане 1  прегрее. Скоро след 
като температурата спадне, телефо-
нът ще започне да се зарежда отно-
во.

ВВ  ммооммееннттаа  ссее  ииззввъърршшвваа  ззаа--
рреежжддааннее
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Мултимедийната система ви инфор-
мира за състоянието на зареждане 
2  на вашия телефон 3 .
– зареждането е завършено 4 ;
– в момента се извършва зареждане 
5 ;
– открит е предмет в зоната за за-
реждане/прегряване на предмет/
процедурата за зареждане е прекъс-
ната 6 .
Забележка: мултимедийната систе-
ма ще сигнализира, ако процедурата 
за зареждане на телефона 2  бъде 
прекъсната.

Важно е да не оставяте 
предмети (USB флаш па-
мет, SD карта, кредитна 

карта, карта за стартиране, би-
жута, ключове, монети и др.) в 
зоната за индукционно зареж-
дане 1 , докато зареждате теле-
фона. Извадете всички магнит-
ни карти или кредитни карти от 
калъфа на телефона, преди да 
поставите телефона в зоната за 
индукционно зареждане 1 .

Предмети, оставени в зо-
ната за индукционно за-
реждане 1 , може да прег-

реят. Препоръчително е да ги 
поставяте на другите предоста-
вени места за съхранение (от-
деление за съхранение, отделе-
ние за съхранение в сенника и 
др.).
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ВВъъввееддееннииее
Мултимедийната система на автомо-
била ви използва системата за гла-
сово разпознаване на телефона за 
следното:
– да управлява с глас някои от фун-
кциите на мултимедийната система 
на автомобила и някои от функциите 
на телефона.
– да ви даде възможност да използ-
вате мултимедийната система или 
телефона, без да вдигате ръце от 
волана.
Забележка:
– позицията на бутона за гласово 
разпознаване може да се различава 
(контролен елемент на волана, на 
кормилната колона или на предния 
панел на мултимедийната система);
– Когато използвате гласовото раз-
познаване, зададеният за телефона 
ви език ще бъде езикът, използван 
от системата ви;
– ако смартфонът ви не разполага с 
гласово разпознаване, на мултиме-
дийната система ще се покаже съоб-
щение.

ААккттииввииррааннее  ннаа  ггллаассооввооттоо  рраазз--
ппооззннааввааннее  ннаа  ттееллееффооннаа  сс  
ммууллттииммееддииййннааттаа  ссииссттееммаа
За да активирате системата за гла-
сово разпознаване на телефона си, 
трябва:
– да се свържете с 3G, 4G или WIFI
мрежа чрез телефона си;
– да активирате Bluetooth® модула 
на смартфона си и да го направите 
видим за другите устройства (вижте 
ръководството за експлоатация на 
телефона си);
– да регистрирате или свържете 
смартфона си към мултимедийната 
система (вижте глава „Регистриране, 
дерегистриране на Bluetooth® уст-
ройства“).
Забележка: знаците 1  и 2  в „Наст-
ройки“, меню „Устройства“, след то-
ва „Мениджър на устройства“ показ-
ват, че смартфонът е регистриран и 
свързан към мултимедийната ви 
система. Това е необходимо, за да 
се използва гласовото разпознава-
не.

Натиснете и задръжте бутона за гла-

сово разпознаване , за да го ак-
тивирате.

Когато използвате гласо-
вото разпознаване на те-
лефона с мултимедийна-

та система, трансферът на мо-
билни данни, необходими за 
нейното функциониране, може 
да генерира допълнителни раз-
ходи, които не са включени в 
договора за вашия телефон.
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Прозвучава звуков сигнал и на екра-
на се показва А , за да обозначат, че 
гласовото разпознаване е активно.
Говорете разбираемо и на висок 
глас.
Забележка: системата за гласово 
разпознаване на смартфона ви поз-
волява само да използвате някои 
функции на телефона си. Тя не ви 
позволява да взаимодействате с 
други функции на мултимедийната 
система, като например радиото, 
Driving Eco и др.

ИИззппооллззввааннее

След като веднъж е активирана, за 
да стартирате отново системата за 
гласово разпознаване, докоснете 
елемента за управление на волана, 
на кормилната колона или на мулти-
медийната система или бутона 3  на 
екрана на мултимедийната система.
Във всеки момент можете да се вър-
нете на началния екран, като натис-
нете 4 .

За да се върнете на екрана В , на-
тиснете 5  в главното меню на мул-
тимедийната система.
Забележка: когато използвате гла-
совото разпознаване, функциите 
„Мултимедийни носители“ и „Радио“ 
не са налични или не са достъпни от 
главното меню на мултимедийната 
система.
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ДДееааккттииввииррааннее

Натиснете бутона 3  на екрана В  или 
натиснете и задръжте бутона за гла-

сово разпознаване  в автомоби-
ла. Звуков сигнал показва, че гласо-
вото разпознаване е деактивирано.

ППооммоощщ

Можете да получите допълнителна 
помощ за функционирането и усло-
вията за използване на системата за 
гласово разпознаване.
За да направите това, от началния 
екран докоснете „Настройки“, „Уст-
ройства“, „Ръководство“, „Гласови 
указания“ 6 .

Тази функция е представена под 
формата на екрани, които обясняват 
използването на гласовото разпоз-
наване, например:
– условия на експлоатация;
– съвместимите телефони;
– активирането и деактивирането на 
функцията с помощта на бутона за 

гласово разпознаване в автомо-
била;
– начина на взаимодействие с екра-
на;
– наличните функции;
– обхвата на функциите.
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AAnnddrrooiidd  AAuuttoo™™
Въведение
„Android Auto™” е приложение, което 
може да се изтегли (от платформата 
за изтегляне на приложения в смар-
тфона ви), която дава възможност 
да използвате някои от приложения-
та и функциите в телефона ви на ек-
рана на вашата мултимедийна сис-
тема.
Забележка:
– за да определите дали смартфо-
нът ви е съвместим с приложението 
Android Auto™, вижте официалния 
уебсайт на операционната система 
на телефона;
– приложението Android Auto™ ра-
боти, когато смартфонът ви е свър-
зан към USB порта на автомобила 
или чрез WIFI (наличността зависи 
от това дали автомобилът и смарт-
фонът имат съответното оборудва-
не). Услугата за гласово разпознава-
не трябва да е активирана. Прило-
жението „Android Auto™“ трябва да 
се вижда на началния екран 1 .

Съветваме ви да използ-
вате USB кабели, препо-
ръчани от производителя 

на телефона, за правилно фун-
кциониране на приложението.

Първо използване
Можете да свържете телефона си с 
USB порта на вашата мултимедийна 
система или да се свържете с мул-
тимедийната система чрез WIFI
връзка на вашия смартфон (в зави-
симост от оборудването):
– Приемете заявките на смартфона, 
за да използвате приложението 
Android Auto™;

– Потвърдете, като натиснете „Прие-
мам“ на телефона.

Приложението Android Auto™ стар-
тира на мултимедийната система.
Ако описаната по-горе процедура е 
неуспешна, повторете операцията. 
На началния екран изберете „Наст-
ройки“, „Устройства“, „Мениджър на 
устройства“, като имате предвид, че 
можете да управлявате свързаните 
към мултимедийната ви система уст-
ройства по всяко време.
Забележка: първото свързване с 
Android Auto™ се извършва, когато 
автомобилът бъде спрян, за да се 
активира гласовото разпознаване на 
мултимедийната система.
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CCaarrPPllaayy™™
Въведение
CarPlay™ е вградена услуга, налич-
на на смартфона, която ви позволя-
ва да използвате някои приложения 
на телефона от екрана на мултиме-
дийната система.
Забележка:
– ако смартфонът ви не разполага с 
услугата CarPlay™, вижте официал-
ния уебсайт на операционната сис-
тема на телефона;
– услугата CarPlay™ работи, когато 
смартфонът ви е свързан към USB
порта на автомобила или чрез WIFI
(наличността зависи от това дали 
автомобилът и смартфонът имат съ-
ответното оборудване). Услугата 
SIRI трябва да е активирана. Услуга-
та „CarPlay™“ трябва да се вижда от 
бутона 2  на поздравителния екран.

Съветваме ви да използ-
вате USB кабели, препо-
ръчани от производителя 

на телефона, за правилно фун-
кциониране на приложението.

Първо използване
Можете да свържете телефона си с 
USB порта на вашата мултимедийна 
система или да се свържете с мул-
тимедийната система чрез WIFI
връзка на вашия смартфон (в зави-
симост от оборудването).
Услугата CarPlay™ се стартира на 
мултимедийната система.
Ако описаната по-горе процедура е 
неуспешна, повторете операцията.

От поздравителния екран изберете 
„Настройки“, „Устройства“, „Ръковод-
ство“, при което ще получите достъп 
до ръководство за свързване на 
смартфона ви с вашата мултиме-
дийна система.
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След като приложението Android 
Auto™ или услугата CarPlay™ бъдат 
активирани, можете да използвате 
бутона за гласово разпознаване на 
автомобила, за да активирате някои 
от функциите на смартфона с по-
мощта на гласа си. За целта натис-
нете бутона 3  на волана на автомо-
била (за повече информация вижте 
глава „Използване на гласовото раз-
познаване“).
Забележка:
– може да използвате Android Auto™
или CarPlay™ за достъп до навига-
ционните и музикалните приложе-
ния на смартфона си. Тези приложе-
ния ще заменят подобни приложе-
ния, интегрирани в мултимедийната 

система, които вече се изпълняват. 
Така например може да се използва 
само едно приложение за навига-
ция, Android Auto™/CarPlay™ или 
приложението, интегрирано в мулти-
медийната система;
– когато използвате Android Auto™
или CarPlay™, някои функции на 
мултимедийната система ще про-
дължат да се изпълняват във фонов 
режим. Например, ако стартирате 
„Android Auto™“ или „CarPlay™“ и из-
ползвате навигацията на смартфона 
си, докато слушате радиото на мул-
тимедийната си система, радиото 
ще продължи да се възпроизвежда.

Когато използвате прило-
жението „Android Auto™“ 
или услугата „CarPlay™“, 

прехвърлянето на мобилни дан-
ни, необходими за работата му, 
може да доведе до допълнител-
ни разходи, които не са включе-
ни във вашия телефонен абона-
мент.

ВВрръъщщааннее  ккъъмм  ииннттееррффееййссаа  ннаа  
ммууллттииммееддииййннааттаа  ссииссттееммаа

За да се върнете към интерфейса:
– натиснете бутона „Home“ на пред-
ния панел на мултимедийната систе-
ма или на централното управление;
или
– натиснете бутона 4  на екрана на 
мултимедийната система според 
„Android Auto™“ или „CarPlay™“.
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Наличността на функции-
те на приложението 
„Android Auto™“ и услуга-

та „CarPlay™“ зависи от марка-
та и модела на вашия телефон. 
За допълнителна информация 
вижте уеб сайта на производи-
теля, ако има такъв.
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ММееттооддии

Съществуват две възможности за 
достъп до интерфейса на смартфо-
на:
– свържете го към смартфон, като 

включите в USB  порт за мулти-
медия;
– безжична връзка за смартфон (на-
личността зависи от автомобила и/
или нивото на оборудване).
Има меню с настройки за безжична-
та връзка.
Забележка: за правилната работа 
на приложението USB кабелът тряб-
ва да е:

– препоръчан от производителя на 
телефона;
– с максимална дължина 1,5 m.
„Опции за Wi­Fi“
За да отворите менюто „Опции за 
Wi-Fi“, в главното меню натиснете 
„Настройки“ и след това раздела „Ус-
тройства“.
„Wi­Fi“
Изберете „ON“ или „OFF“, за да ак-
тивирате или деактивирате WIFI
връзката на автомобила.
„Честота на държавата“
В това меню можете да изберете 
държавата, в която използвате WIFI 
връзката на автомобила си, за да 
адаптирате честотата на връзката 
към местното законодателство в та-
зи държава.
„Нулиране на Wi­Fi PSK“
Използвайте тази опция за реиници-
ализиране на всички предишни 
връзки към автомобила ви, за да 
свържете ново устройство или да ко-
ригирате проблем с връзката.

ССввъъррззввааннее  ннаа  ссммааррттффооннаа  
ччрреезз  UUSSBB  вврръъззккаа

Първо използване
След като свържете смартфона си 
към USB порта на автомобила, тряб-
ва да се покаже екранът А :
– „Мултимедийни носители“: позво-
лява ви да използвате смартфона си 
за следните функции на преносимия 
цифров аудиоплейър:

–  MTP (Media Transfer Protocole) ;
– преносим цифров аудиоплейър.

– „Ръководство“: достъп до ръковод-
ствата относно това как да използва-
те приложенията на интерфейса на 
смартфона;
– „Интегриране на смартфон“: поз-
волява ви да достигате интерфейса 
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на смартфона чрез адаптираното 
приложение;

–  Android Auto™ ;
–  CarPlay™.

Изберете опцията „Android Auto™, 
CarPlay™“ 1  за достъп до интер-
фейса на смартфона.
Екранът на приложението на интер-
фейса на смартфона трябва да се 
покаже на мултимедийната система.

ССввъъррззввааннее  ннаа  ссммааррттффооннаа  
ччрреезз  ббееззжжииччннаа  вврръъззккаа

Наличността зависи от автомоби­
ла и/или нивото на оборудване.
Първо използване

За този тип връзка ще трябва да из-
пълните операции за сдвояване на 
телефона си с Bluetooth® към мул-
тимедийната система:
– активирайте Bluetooth® връзката и 
WIFI връзката на телефона и на 
мултимедийната система;
– в главното меню на вашата мулти-
медийна система натиснете „Наст-
ройки“, „Устройства“, „Мениджър на 
устройства“, „Добавяне“2 , „OK“. По 
този начин системата става видима 
за другите Bluetooth® телефони;
– на екрана В  се показва съобще-
ние с парола и оставащото време, 
през което системата ще бъде види-
ма;
– В телефона си изведете списъка с 
наличните Bluetooth®устройства.
– изберете мултимедийната система 
от наличните устройства в опреде-
леното време и чрез клавиатурата 
на телефона въведете паролата, по-
казана на екрана на системата (в за-
висимост от телефона).
На екрана на телефона ви се показ-
ва съобщение, което ви уведомява, 
че той вече е регистриран в мулти-
медийната система.

След като смартфонът бъде регист-
риран, трябва да се покаже екранът 
С .
Изберете „Android Auto™, CarPlay™“ 
3  за достъп до интерфейса на смар-
тфона.
Екранът на приложението на интер-
фейса на смартфона трябва да се 
покаже на мултимедийната система.
Забележка: работата на безжичния 
интерфейс на Android Auto™/
CarPlay™ (WIFI) зависи от техничес-
ките спецификации на вашия смарт-
фон или действащото местно зако-
нодателство.
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РРааббооттаа
При превключване на задна предав-
ка (и до около пет секунди след 
превключване на друга предавка) на 
екрана на мултимедийната система 
се показва изглед от околността зад 
автомобила, заедно с направлява-
щите линии, силует на автомобила и 
звуков сигнал.
Инсталираните във вашия автомо-
бил ултразвукови сензори „измер-
ват“ разстоянието между автомоби-
ла и препятствието при заден ход.
Когато достигнете червената зона, 
изображението на бронята може да 
ви помогне да паркирате точно.
Забележка:
– за повече информация относно 
използването на асистента за парки-
ране вижте ръководството за експ-
лоатация на автомобила;
– уверете се, че камерата за задно 
виждане не е закрита (замърсява-
ния, кал, сняг и др.);
– при включена задна предавка 
мултимедийният екран показва изг-
лед на областта зад автомобила за 
няколко секунди.

ААккттииввииррааннее//ддееззааккттииввииррааннее

Камера за задно виждане
Можете да активирате/деактивирате 
камерата за обратно виждане. За 
целта на началния екран изберете 
„Автомобил“, „Настройки на автомо-
била“, 1  и след това натиснете „По-
мощни системи за паркиране“ 2 .
Забележка: дисплеят на камерата 
за задно виждане вече не е наличен 
(той е заменен с черен екран), кога-
то скоростта на автомобила е над 
приблизително 10 km/h, в зависи-
мост от местното законодателство.

„помощни системи за паркиране“
Това меню ви позволява да активи-
рате/дезактивирате камерата за об-
ратно виждане и да настроите „Отк-
риване на препятствия“.
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„Откриване на препятствия“
В зависимост от автомобила можете 
да активирате или дезактивирате 
поотделно предните и/или задните 
сензори на автомобила. Изберете 
„ON“, за да активирате желания 
сензор(и), или „OFF“, за да го(ги) де-
зактивирате.
Настройки на звука
Можете да активирате/деактивирате 
звуковото предупреждение и да из-
бирате от няколко звука, както и да 
регулирате силата на звука на сен-
зорите за препятствия.

Настройване на екрана
Можете да осъществите достъп до 
настройките за показване с помощта 
на бутона 3 .
От това меню можете да активирате/
дезактивирате неподвижните 4  или 
подвижните 5  (в зависимост от авто-
мобила) направляващи линии, които 
показват разстоянието зад автомо-
била, както и да регулирате наст-
ройките на екрана.
Натиснете „+“ или „˗“, за да регули-
рате контраста 6 , яркостта 7  и цве-
товете 8 .

От съображения за си-
гурност извършвайте 
всички действия при 
спряло превозно средс-

тво.
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Тази функция осигуря-
ва една допълнителна 
помощ. Тоест тя в ни-
какъв случай не замес-

тва нито бдителността, нито от-
говорността на водача.
Водачът винаги трябва да бъде 
готов за внезапно възникващите 
ситуации, които могат да се 
случат по време на шофиране: 
затова по време на маневра ви-
наги се уверявайте, че в сляпа-
та зона няма твърде малки или 
тесни движещи се препятствия 
(като дете, животно, количка, 
велосипед, камък, крайпътен 
знак и др.)

Екранът представя обър-
нато изображение.
Габаритите представля-

ват проекция върху плоска по-
върхност. Тази информация 
трябва да се игнорира, когато 
проекцията е върху вертикален 
или поставен на земята пред-
мет.
Обектите, които се появяват по 
края на екрана, могат да са де-
формирани.
При твърде силна осветеност 
(сняг, излагане на автомобила 
на слънце и др.) визуализира-
щата способност на камерата 
може да бъде нарушена.
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ВВъъввееддееннииее
В зависимост от оборудването на 
автомобила четири камери са мон-
тирани отпред, в огледалата на вра-
тите, и отзад на автомобила, за да 
ви осигурят допълнителна помощ по 
време на трудни маневри.
Забележка: уверете се, че камерите 
не са закрити (от мръсотия, кал, 
сняг, конденз и др.).

Тази функция осигуря-
ва една допълнителна 
помощ. Тоест тя в ни-
какъв случай не замес-

тва нито бдителността, нито от-
говорността на водача.
Водачът трябва да бъде винаги 
нащрек в очакване на внезапни 
събития, които могат да възник-
нат при движението, така че 
внимавайте през цялото време 
за наличие на подвижни пре-
пятствия (като дете, животно, 
детска количка, велосипед и 
т.н.) или твърде малко или тън-
ко препятствие (камък със сред-
ни размери, тънко острие и т.н.) 
по време на маневрите.

РРааббооттаа
При включен заден ход камерата за 
обратно виждане показва областта 
зад превозното средство на мулти-
медийния екран.
Имате също опцията за избор на из-
гледа, който да се показва на мулти-
медийния екран, при смяна на ръчен 
режим.

ААккттииввииррааннее//ддееззааккттииввииррааннее
Система се активира, когато превоз-
ното средство се движи със скорост 
под около 20 km/h. Когато превозно-
то средство превиши тази скорост, 
системата се дезактивира.
Системата може също да се активи-
ра с натискане на бутона за активи-
ране в превозното средство. За до-
пълнителна информация вижте раз-
дел „Камера с множество изгледи“ в 
ръководството за експлоатация на 
автомобила.
Забележка: За повече информация 
относно избора на автоматичен или 
ръчен режим направете справка в 
ръководството за експлоатация за 
водача.

ИИззббоорр  ннаа  ккааммеерраа

За да активирате желания изглед от 
камерата, изберете го на мултиме-
дийния екран:
–  1  изглед на зоната зад автомоби-
ла;
–  2  изглед на зоната пред автомо-
била;
–  3  изглед на зоната вдясно;
–  4  изглед на зоната вляво от авто-
мобила.
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ННаассттррооййккии

Натиснете 7 , за да изведете списъка 
с настройките.
Активирайте или дезактивирайте по-
казването на фиксираните 5  или 
подвижните 6  направляващи линии.
Натиснете „+“ или „˗“, за да регули-
рате контраста 8 , яркостта 9  и цве-
товете 10 .
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ММееннюю  MMuullttii--SSeennssee
На автомобили, оборудвани с това, 
от главното меню натиснете „Авто-
мобил“, след това „Multi-Sense“. То-
ва меню ви позволява да персона-
лизирате поведението на някои бор-
дови системи.

ИИззббоорр  ннаа  рреежжиимм
Можете да изберете някой от режи-
мите, като за целта използвате конт-
ролата на своя автомобил. За до-
пълнителна информация разгледай-
те ръководството за експлоатация 
на автомобила.
Наличните режими може да се раз-
личават в зависимост от автомобила 
и нивото на оборудване. От менюто 
„Multi-Sense“ изберете желания ре-
жим 1 :
– „My Sense“ или „Normal“, в зависи-
мост от автомобила;
– « Sport » ;
– « Eco ».
Забележка: последният режим не се 
запаметява при повторно стартира-
не на автомобила. По подразбиране 
автомобилът се стартира повторно в 
режим My Sense или Normal.
Режим Sport

Този режим позволява повишена 
бързина на реакцията от страна на 
двигателя и скоростната кутия. За-
виването е по-стегнато.

Режим Eco
Режим Eco е насочен към икономия 
на енергия. Управлението е плавно, 
управлението на двигателя и скорос-
тната кутия намаляват разхода на 
гориво.
Режим My Sense или Normal
Режим My Sense или Normal (в зави-
симост от автомобила) възприема 
стандартните настройки на автомо-
била по подразбиране. В зависи-
мост от нивото на оборудване на ав-
томобила е възможно ръчно да се 
преконфигурира режим My Sense

чрез промяна на настройките за шо-
фиране, комфорт и околно осветле-
ние.

РРеежжиимм  ннаа  ккооннффииггууррииррааннее
Натиснете „Конфигуриране на режи-
ми“ 2 , за да персонализирате след-
ните различни настройки:
– „Кормилно управление“;
– « Климат » ;
– „Околно осветление“;
– „Показване на арматурно табло“;
– « Интензивност » ;
– « Среда ».
Забележка: определени настройки 
за конфигуриране на „Multi-Sense“ 
са ограничени в зависимост от кате-
горията на вашия автомобил и ниво-
то на оборудването. Тези менюта ос-
тават видими на мултимедийния ек-
ран, но не са достъпни.

От съображения за си-
гурност извършвайте 
всички действия при 
спряло превозно средс-

тво.
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„Кормилно управление“ 3
Тази настройка предлага няколко 
режима на реакция на кормилното 
управление:
– « Comfort » ;
– « Нормално » ;
– « Sport ».
В зависимост от избрания режим 
чувствителността на кормилното уп-
равление може да се регулира, така 
че то да бъде по-твърдо или по-чув-
ствително, за да се осигури оптима-
лен баланс между плавност и точ-
ност на кормилното управление.
« Климат » 4
Тази настройка предлага няколко 
режима на работа на климатика:

– « ЕСО » ;
– „Неутрална“;
В зависимост от избрания режим ще 
ви бъде предложен оптимален ба-
ланс между температурен комфорт 
и икономия на гориво.
За допълнителна информация от-
носно настройките на климатика, ко-
ито зависят от нивото на оборудва-
не, вижте глава Климат в ръководст-
вото за експлоатация на автомоби-
ла.
„Околно осветление“
Тази настройка може да се използва 
за избор на типа на цвета на околно-
то осветление за вашия автомобил.
За да промените цвета на околното 
осветление в автомобила, изберете 
един от цветовете 5  от наличните.
« Интензивност » 7
Тази настройка ви позволява да ре-
гулирате яркостта на околното ос-
ветление във вашия автомобил. За 
целта натиснете „+“ или „˗“.

« Среда » 8
Избраният цвят и интензивност мо-
гат да се приложат към следните зо-
ни:
– « Комби инструмент » ;
– « Отпред » ;
– « Отзад ».
Натиснете „On“ или „Off“, за да акти-
вирате/дезактивирате околното ос-
ветление в избраната зона.
« Рестартиране » 6
Тази опция ви позволява да реини-
циализирате стойностите по подраз-
биране за текущия режим.
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ДДооссттъъпп  ддоо  ммееннююттоо  ззаа  ееккооллоо--
ггииччнноо  шшооффииррааннее

В главното меню натиснете „Автомо-
бил“, след това „Driving Eco“.
Менюто „Driving Eco“ позволява дос-
тъп до следните данни:
– „Зелени препоръки“;
– „Запис на пътуването“;
– „Еко резултат“.
„Зелени препоръки“
Това меню оценява стила ви на шо-
фиране и ви дава най-подходящите 
съвети за оптимизиране на консума-
цията ви на гориво.

„Запис на пътуването“
Това меню позволява визуализиране 
на данните, регистрирани по време 
на последния Ви маршрут:
– „Среден разход на гориво“;
– « Обща консумация » ;
– « Средна стойност на скорост » ;
– „Разстояние без разход на гориво“.
Забележка: можете да нулирате 
данните, като натиснете 1 .

„Еко резултат“
Това меню ви позволява да получи-
те обща оценка до 100. Колкото по-
висока е оценката, толкова по-добра 
е ефективността ви като екологичен 
водач:
– средни работни характеристики 
при ускорение (зона А );
– средни работни характеристики 
при превключване на скоростите (зо-
на В );
– средни работни характеристики 
при предвиждане на спирачното уси-
лие (зона С ).

BUL



ДДИИССТТААННЦЦИИООННННОО  ССТТААРРТТИИРРААННЕЕ  ННАА  ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЯЯ

66      

Автомобил -  85

||

Ако е инсталирана, тази функция 
може да се използва, за да се прог-
рамира двигателят да бъде старти-
ран дистанционно, така че да се за-
топли или проветри купето до 24 ча-
са, преди да се използва автомоби-
лът.
Регулирайте необходимото ниво на 
отопление (температура, размразя-
ване), преди да програмирате функ-
цията. Конфигурирането и програми-
рането се извършват през мултиме-
дийния дисплей.
Програмиране на началния час на 
функцията
– Включете запалването, след което 
натиснете 1  от главното меню. По-
казва се екранът A ;

– изберете бутона „ON“ на реда „Ав-
томатично стартиране“, за да акти-
вирате функцията;
– определете началния час, от кога-
то искате да започнете да използва-
те автомобила, като натиснете реда 
2 ;
– натиснете стрелките за нагоре и 
надолу, за да превъртите часовете и 
минутите до желания час;
– натиснете „OK“, за да потвърдите. 
Маркерът 4  показва колко време ви 
остава до зададения час за използ-
ване на автомобила;
– натиснете „OK 3 “, за да потвърди-
те и завършите програмирането;

– настройте регулаторите на клима-
тика според желаната температура в 
купето при стартиране на двигателя, 
след това задайте режима на разм-
разяване (вижте глава 2 от ръковод-
ството за автомобила);
– прекъснете контакта.

За да активирате програ-
мирано дистанционно 
стартиране, трябва да из-

берете час, който е поне с 15 
минути по-късно от часа, който 
показва мултимедийната систе-
ма.
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При заключване автомобилът ще 
премигне два пъти, след което ава-
рийните светлини и мигачите ще 
светят за около три секунди, за да 
покажат, че програмирането е прие-
то.
Дистанционното стартиране на дви-
гателя функционира, ако:
– лостът е в неутрална позиция (за 
автомобили с ръчна или роботизи-
рана скоростна кутия);
– лостът е в положение P – за авто-
мобили с автоматична скоростна ку-
тия;

– запалването е изключено;
– всички отварящи се части (преден 
капак, врати, багажник) са затворени 
и заключени, когато напускате авто-
мобила.
Забележка: трябва да изключите 
мултимедийната система, като на-
тиснете бутона „OFF“, преди да на-
пуснете автомобила, за да работи 
функцията за дистанционно старти-
ране на двигателя.
„Активиране на всеки 2 часа“
Тази функция позволява на автомо-
била ви да стартира автоматично на 
всеки два часа в зависимост от тем-
пературата на двигателя.
За да активирате тази функция, на-
тиснете бутона „ON 5 “.

Когато тази функция е активирана, 
вентилационната система няма да 
се активира по време на първите че-
тири стартирания, ако се случат та-
кива.
При силен студ автомобилът ще 
стартира автоматично и ще остане 
така в продължение на около десет 
минути, след което ще се изключи.
Ако температурата на двигателя не 
изисква рестартиране, автомобилът 
няма да стартира автоматично през 
първите четири пъти на повторно ак-
тивиране и ще се върне в режим на 
готовност в продължение на два ча-
са. Двигателят ще стартира повтор-
но, ако температурата му е твърде 
ниска.
При всички случаи последния път на 
стартиране ще бъде извършен.
Приблизително петнадесет минути 
преди програмираното време, двига-
телят започва да работи и остава 
включен около десет минути.
Забележка: обозначението 6  ви на-
помня за часа на стартиране на ав-
томобила, който вече сте задали.
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В зависимост от автомо-
била се уверете, че консу-
матори, като например 

чистачки, външни светлини, ра-
дио, седалки с подгряване, во-
лан с подгряване и др., са деак-
тивирани и всички принадлеж-
ности са изключени, преди да 
излезете от автомобила.

Особеност на автомоби­
ли, оборудвани с функ­
цията „Активиране на 

всеки 2 часа“.
Задължително шофирайте ав-
томобила поне 10 минути меж-
ду отделните използвания на 
функцията. Риск от стареене на 
двигателното масло.

Не спирайте и не оста-
вяйте двигателя да ра-
боти на места, където 
има запалими материа-

ли от типа на трева или листа, 
които могат да влязат в контакт 
със системата за отделяне на 
изгорелите газове.

Отговорност на вода­
ча при паркиране или 
спиране на автомоби­
ла

Не напускайте никога автомоби-
ла, оставяйки в него, дори и за 
кратко време, дете, възрастен 
човек, който не може да се са-
мообслужва, или животно. Те 
може да изложат себе си или 
други лица на риск, като напри-
мер стартират двигателя, вклю-
чат оборудване (напр. електри-
чески стъклоподемници), зак-
лючат вратите и др. Също така 
при горещо и/или слънчево вре-
ме не забравяйте, че темпера-
турата в купето се повишава 
много бързо.
ОПАСНОСТ ОТ СМЪРТ ИЛИ 
СЕРИОЗНИ НАРАНЯВАНИЯ.

При екстремни условия 
дистанционното стартира-
не чрез програмиране мо-

же да не работи.
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Не използвайте и не 
програмирайте функци-
ята за дистанционно 
стартиране на двигате-

ля, когато:
– автомобилът се намира в га-
раж или в затворено пространс-
тво.
Опасност от отравяне или за­
душаване от емисиите на от­
работени газове.
– автомобилът е покрит със за-
щитно покривало.
Опасност от пожар.
– капакът на двигателя е отво-
рен или готов да се отвори.
Опасност от изгаряне или се­
риозно нараняване.
В зависимост от държавата 
използването на функцията 
за отдалечено стартиране или 
програмирането й може да са 
забранени от законодателст­
вото и/или действащите раз­
поредби.

Преди да използвате тази 
функция, проверете законо­
дателството и/или действа­
щите разпоредби за съответ­
ната държава.
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ВВъъввееддееннииее

В главното меню натиснете „Автомо-
бил“, след което „Настройки на авто-
мобила“ 1 , за да осъществите дос-
тъп до това меню.
От това меню можете да регулирате 
настройките за помощните системи 
за шофиране, достъпа до автомоби-
ла и помощта при паркиране.

„„ППооммоощщннии  ссииссттееммии  ппррии  шшооффии--
ррааннее““  22

В зависимост от автомобила от това 
меню можете да активирате/дезак-
тивирате помощните системи при 
шофиране на вашия автомобил.
« Активно спиране »
Тази функция предупреждава вода-
ча в случай на риск от сблъсък. Из-
берете „ON“, за да активирате тази 
функция. За допълнителна инфор-
мация вижте раздел „Активна систе-
ма за екстремно спиране“ в ръко-
водството за експлоатация на авто-
мобила.
„Предупреждение за безопасна 
дистанция“

Тази функция известява водача за 
интервала от време, който го разде-
ля от автомобила отпред, така че да 
може да поддържа безопасна дис-
танция между двата автомобила. 
Изберете „ON“, за да активирате та-
зи функция. За допълнителна ин-
формация вижте раздел „Предуп-
реждение за безопасна дистанция“ в 
ръководството за експлоатация на 
автомобила.
„Предупреждение за умора на во­
дача“
Тази функция предупреждава вода-
ча в случай на умора.
Изберете „ON“, за да активирате та-
зи функция. За допълнителна ин-
формация вижте раздел „Предуп-
реждение за умора на водача“ в ръ-
ководството за експлоатация на ав-
томобила.
« Сляпо зона »
Тази функция предупреждава вода-
ча, когато друг автомобил се намира 
в сляпата зона. Изберете „ON“, за да 
активирате тази функция. За допъл-
нителна информация вижте раздел 
„Предупреждение за сляпа зона“ в 
ръководството за експлоатация на 
автомобила.
Забележка: наличността на опциите 
и настройките може да се различава 
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в зависимост от автомобила и ниво-
то на оборудване.
„Предупредителен сигнал за пре­
вишена скорост“
Тази функция открива всяко надви-
шаване на ограничението на ско-
ростта и предупреждава водача, ка-
то показва предупреждение на ар-
матурното табло заедно със звуково 
предупреждение. Изберете „ON“, за 
да активирате тази функция.
„Предотвратяване на напускане 
на лентата“
Тази система предупреждава водача 
при случайно пресичане на непре-
късната линия.

От съображения за си-
гурност извършвайте 
всички действия при 
спряло превозно средс-

тво.

„„ДДооссттъъпп““  33

Използвайте това меню, за да акти-
вирате/деактивирате следните оп-
ции:
– „Отключване на вратата на вода-
ча“;
– «  » ;
– « Заключване/отключване без ръ-
це » ;
– „Отключване при приближаване“;
– « Заключване при тръгване » ;
– « Режим без звук » ;
– „Звук за автоматично повторно 
заключване“;
– „Звук за вътрешна последовател-
ност“;
– „Чистачка на задното стъкло при 
задна предавка“: чистачката на зад-

ното стъкло се активира веднага 
щом се включи задна предавка.
Забележка:
– тази опция работи само ако чис-
тачките на предното стъкло са акти-
вирани;
– наличността на опциите и наст-
ройките може да се различава в за-
висимост от автомобила и нивото на 
оборудване.

От съображения за си-
гурност извършвайте 
всички действия при 
спряло превозно средс-

тво.
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„„ППооммоощщннии  ссииссттееммии  ззаа  ппааррккии--
ррааннее““  44

Можете да използвате това меню за 
активиране/деактивиране на каме-
рата за задно виждане и за регули-
ране на настройките за откриване на 
препятствия по време на маневрите.
За повече информация вижте раз-
дел „Камера заден ход“.
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ДДооссттъъпп  ддоо  ммееннююттоо  „„ИИннффооррммаа--
цциияя  ззаа  44хх44““

При автомобили с това оборудване 
в главното меню натиснете „Автомо-
бил“, след това „Информация за 
4x4“.
Функция „Уред за измерване ъгъ­
ла на наклона“
Функцията „Уред за измерване ъгъ-
ла на наклона“ ви позволява да ви-
дите:
– страничния наклон на колелата 
(при движение) в градуси, в реално 
време (зона А );
– посоката с помощта на компас (зо-
на В );

– хоризонталния ъгъл (тангаж) в 
градуси, в реално време (зона С ).
Забележка:
– стойностите на ъгъла, показвани 
на екрана, може да се различават от 
действителните с един до три граду-
са;
– дисплеят се опреснява приблизи-
телно на всяка секунда.

Функция „Алтиметър“
Функцията „Алтиметър“ позволява:
– определяне на надморската висо-
чина на автомобила;
– показване на минали и бъдещи 
наклони.
Забележка:

– наклоните се изчисляват в съот-
ветствие с GPS позицията ви,
– вашата GPS позиция се опреснява 
приблизително на всяка секунда.
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ААууддииооннаассттррооййккии
Вижте глава „Аудио настройки“.

ННаассттррооййввааннее  ннаа  ееккррааннаа
« Яркост »
Можете да настроите осветеността 
на екрана в съответствие с предпо-
читанията си. Предлагат се три ре-
жима:
– « Ниска » ;
– «  » ;
– «  ».
„Режим ден/нощ“
За да подобрите видимостта на ек-
рана за навигация при дневна и 
нощна светлина, можете да проме-
няте съчетанието на цветове на кар-
тата.
– „Авто“: екранът на картата се по-
казва от GPS. Преминаването в дне-
вен или нощен режим е автоматично 
в зависимост от запалването на 
светлините.
– „Ден“: екранът на картата се по-
казва винаги с ярки цветове.
– „Нощ“: екранът на картата се по-
казва винаги с по-тъмни цветове.
„Информация за климатика“
Тази функция ви позволява да акти-
вирате/деактивирате извеждането 

на данни за климатика по време на 
промяна на настройките.

УУссттррооййссттвваа
Вижте глава „Регистриране/дерегис-
триране на Bluetooth® устройства“.

ННаассттррооййввааннее  ннаа  ссииссттееммааттаа

« Език »
Тази функция ви позволява да про-
меняте използвания език в система-
та и езика на гласовото управление.
За да смените езика, изберете жела-
ния език и потвърдете избора си, ка-
то натиснете „OK“.
„Час“

Използвайте тази функция, за да за-
дадете формата на показване на ча-
са (12- или 24-часов формат).
Забележка: във версии с навигация 
часът се задава автоматично от 
GPS, ако е инсталирана картата на 
държавата, в която се намирате. 
Във версии без навигация часът мо-
же да се задава само ръчно.
За да промените часа ръчно, натис-
нете „Часовник/единици“ и след това 
изберете „Настройка на часа“.
« Единици »
Тази функция ви позволява да зада-
дете мерната единица за разстоя-
ние, която да се показва на мулти-
медийната система. Можете да из-
бирате между „km“ и „mls“.
Забележка: настройките за мулти-
медийната система не оказват влия-
ние върху дисплея на арматурното 
табло. За допълнителна информа-
ция относно настройките на дисплея 
на арматурното табло вижте ръко-
водството за експлоатация на авто-
мобила.
„Фабрични настройки“
Тази функция ви позволява повтор-
но да инициализирате различни па-
раметри на настройките по подраз-
биране.
– Всички: нулира всички настройки 
до „Настройки по подразбиране“.
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– Телефон: нулира всички настрой-
ки, свързани с телефона.
– Навигация: нулира всички наст-
ройки, свързани с навигацията.
– Аудио/мултимедийни носители/ра-
дио/система: нулира всички наст-
ройки, свързани с аудио/мултиме-
дийни носители/радио.
« Навигация »
Тази функция ви позволява да акти-
вирате или деактивирате навигация-
та на системата.
„Версия на системата“
Тази функция ви позволява да уп-
равлявате версията на системата.
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ООббннооввяяввааннее  ннаа  ммууллттииммееддиийй--
ннааттаа  ссииссттееммаа  ббеезз  ккааррттии

Ако автомобилите не са оборудвани 
с навигационна система, се обърне-
те към представител на марката.

ААккттууааллииззииррааннее  ннаа  ккааррттииттее  оотт  
вваашшиияя  ссммааррттффоонн
За да актуализирате картите от 
смартфона си, отидете в магазина и 
изтеглете приложението за актуали-
зиране Dacia Map. След това актуа-
лизирайте картите си.
За повече информация посетете уеб 
сайта: hhttttppss::////
ddaacciiaa..wweellccoommee..nnaavviieexxttrraass..ccoomm

ААккттууааллииззииррааннее  ннаа  ммууллттииммее--
ддииййннааттаа  ссииссттееммаа  ии  ккааррттааттаа

Забележка: проверете дали систе-
мите ви вече са актуализирани, за 
да избегнете ненужно стартиране на 
процедурата.
За да актуализирате мултимедийна-
та си система и нейните карти, ще 
имате нужда от USB флаш памет и 
свързан към интернет компютър.
Използвайте компютъра, за да из-
теглите актуализации от интернет на 
USB флаш паметта, след това инс-
талирайте актуализациите от USB
флаш паметта на мултимедийната 
система на автомобила.

Ако софтуерът на мултимедийна­
та система не е актуализиран, 
софтуерът Toolbox ще предложи 
актуализация на системата, преди 
картата да бъде актуализирана. 
Системата и картата не могат да 
се актуализират едновременно. 
Процесът трябва да бъде повто­
рен за всяка актуализация.
Ще трябва да действате по следния 
начин:
– запазете системата на USB флаш 
памет;
– инсталирайте софтуера Toolbox на 
компютъра си;
– изтеглете продукти от Toolbox на 
USB флаш паметта;
– Актуализиране на мултимедийна-
та система или карта от USB флаш 
паметта.
Следвайте последователно стъпки-
те, описани по-долу.

ЗЗааппааззввааннее  ннаа  ссииссттееммааттаа  ннаа  
UUSSBB  ффллаашш  ппааммеетт
За да запишете мултимедийната си 
система във вашия потребителски 
профил, първо свържете празна 
USB флаш памет към мултимедий-
ната система, за да създадете копие 
на мултимедийната система на 
флаш паметта USB.
Забележка:

BUL



ООББННООВВЯЯВВААННЕЕ  ННАА  ССИИССТТЕЕММААТТАА

        77

||
96 -  Настройки

– за да поставите USB флаш памет-
та в мултимедийната система, вижте 
информацията в раздел „Поставяне 
на USB флаш паметта“ в глава „На-
вигационна система“;
– USB устройството с памет не се 
доставя със системата;
– използваната USB флаш памет 
трябва да бъде форматирана във 
формат FAT32 и да има минимален 
капацитет 4 GB и максимален 
32 GB;
– за да запазите данните на систе-
мата в USB флаш паметта, старти-
райте автомобила и не изключвайте 
двигателя, докато данните се зареж-
дат;
– Не използвайте функциите на мул-
тимедийната система по време на 
процедурата.

Актуализациите на сис­
темата трябва да се из­
вършват, докато двига­

телят работи. Електрическите 
автомобили трябва да се за­
реждат или двигателят да ра­
боти (предупредителният ин­
дикатор READY свети).

За да запазите моментна снимка на 
системата на USB флаш паметта, 
трябва:
– да включите USB флаш паметта в 
USB гнездото на мултимедийната 
система;
– от главното меню да изберете ме-
ню Навигация;
– изберете меню „“;
– изберете меню „Карта актуализи-
ране“ от втората страница на меню „
“;
– натиснете бутона „“ в долната част 
на екрана;
– изберете функцията „Актуализира-
не“ на екрана на мултимедийната 
система.

По този начин се инсталира снимка 
на навигационната система на USB
флаш паметта, която ще се използ-
ва от Toolbox за запазване на ваша-
та система в потребителския ви про-
фил и ще позволи на Toolbox да оп-
редели какви актуализации са на-
лични за навигационната ви систе-
ма.
Когато процесът на записване на 
данни завърши, може да извадите 
USB устройството от мултимедийна-
та система.

ИИннссттааллииррааййттее  ссооффттууеерраа  
TToooollbbooxx  ннаа  ккооммппююттъърраа  ссии
Инсталирайте Naviextras Toolbox на 
компютъра си с няколко щраквания. 
Можете да изтеглите Toolbox от уеб 
сайта на производителя.
Отидете в уебсайта и щракнете вър-
ху „Register“ (Регистриране) в об-
ластта „Welcome Guest user“ (Добре 
дошъл, гост потребител) в горната 
част на екрана. След като акаунтът 
ви бъде създаден и запазен, попъл-
нете исканата информация (модел 
на автомобила, тип на бордовата 
мултимедийна система и др.), след 
което изтеглете софтуера.
След изтегляне на софтуера започ-
нете инсталирането.
Следвайте инструкциите на екрана.
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Екраните, показани в ръ-
ководството на потреби-
теля, са само с илюстра-

тивна цел.

ИИззттеегглляяннее  ннаа  ппррооддууккттии  оотт  
TToooollbbooxx  ннаа  UUSSBB  ффллаашш  уусстт--
ррооййссттввооттоо

ССввъъррззввааннее  ккъъмм  TToooollbbooxx
Стартирайте софтуера Naviextras 
Toolbox и се уверете, че вашият ком-
пютър е свързан към интернет.
Когато стартирате Toolbox на компю-
търа, поставете USB флаш паметта, 

съдържаща снимката на мултиме-
дийната ви система. След като соф-
туерът разпознае USB флаш памет-
та, се предлагат две опции: „Влиза-
не“ и „Регистриране“.
Ако не сте се регистрирали в уеб-
сайта Naviextras.com, можете да го 
направите от Toolbox, като щракнете 
върху „Регистриране“ на страницата 
за влизане. Следвайте инструкциите 
на екрана.
Ако вашият абонамент го позволява 
и ако Toolbox намери вашата систе-
ма в списъка с поддържани системи, 
се появява началният екран, позво-
ляващ ви да се свържете с вашия 
акаунт в Naviextras.
След като се свържете с вашия ака-
унт в Naviextras Toolbox и с поставе-
на в компютъра ви USB флаш памет, 
можете да получите безплатни или 
платени приложения, услуги и съ-
държание, като изберете тези еле-
менти, които желаете да инсталира-
те в мултимедийната система, от 
менюто „Каталог“ в лентата с меню-
та, разположена от лявата страна на 
екрана на Toolbox.

В някои държави изтегля-
нето и активирането на 
опцията за зони на пре-

дупреждение е незаконно и мо-
же да доведе до съдебно прес-
ледване.

ААккттууааллииззааццииии  оотт  TToooollbbooxx  ннаа  
UUSSBB  ффллаашш  ппааммееттттаа
Щракнете върху Актуализиране или 
„Закупуване на съдържание“ в лен-
тата на менюто, разположена от ля-
вата страна на екрана на Toolbox.
Менюто за актуализации отваря ек-
ран, показващ всички налични акту-
ализации, включително:
– елементи, които сте получили, но 
все още не сте инсталирали (актуа-
лизации или екстри);
– обновленията и безплатните екст-
ри, които сте добавили към инстала-
ционния файл от Каталога;
– актуализации на системата (ако е 
налична по-нова версия);
– специални безплатни актуализа-
ции.
Всички налични обновления са посо-
чени по региони във вид на списък и 
върху планисфера.
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По подразбиране всички елементи, 
свързани със всички региони, са из-
брани с оглед инсталирането им. 
Ако решите да пропуснете временно 
определен регион, премахнете от-
метката от квадратчето в началото 
на съответния ред в таблицата. 
След като прегледате таблицата, 
щракнете върху бутона „Инсталира-
не“, разположен в долната част на 
екрана, за да стартирате процеса на 
инсталиране.
Toolbox пристъпва към изтегляне и 
инсталиране на избраните обновле-
ния. Изчакайте до получаването на 
съобщението, обявяващо края на 
операцията.
Забележка: времето за изтегляне на 
приложението е различно в зависи-
мост от размера му и качеството на 
мобилната връзка.

Toolbox ви предупрежда-
ва, ако избраните елемен-
ти надвишават максимал-

ния капацитет на мултимедий-
ната система. В този случай мо-
жете да изберете елементите за 
инсталиране или премахване от 
системата, за да се съобразите 
с максималния обем за съхра-
нение.
Дори когато елементите са пре-
махнати от системата, вие за-
пазвате собствеността върху 
тях и можете да ги инсталирате 
по-късно безплатно.

Моля, не изваждайте USB 
устройството от система-
та и не го деактивирайте 

по време на обновление.

В някои държави изтег-
лянето и активирането 
на опцията за предуп-
реждение за радари е 

незаконно и може да представ-
лява нарушение на закона.

ООббннооввяяввааннее  ннаа  ссииссттееммааттаа  ии  
ккааррттииттее
Когато процесът на инсталация 
приключи, USB ключът може да бъ-
де изваден от компютъра. Свържете 
USB ключа към USB порта на мулти-
медийната система на автомобила.
Забележка:
– за да актуализирате картите, запа-
лете автомобила и не изключвайте 
двигателя, докато данните се зареж-
дат. Когато мултимедийната система 
се включи, тя автоматично иденти-
фицира наличните обновления в 
USB устройството и предлага да об-
нови системата или картите в съот-
ветствие с обновленията, открити в 
USB устройството. Не изключвайте 
мултимедийната система по време 
на инсталиране на актуализацията;
– Изтеглянето и инсталирането на 
актуализация на системата са въз-
можни само ако има налична по-но-
ва версия;
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– функциите, предоставяни от мул-
тимедийната система, зависят от 
модела и нивото на оборудването на 
вашия автомобил.

Екранът А  се показва автоматично 
веднага щом бъде свързана USB 
флаш памет:
– натиснете 1 , за да стартирате ак-
туализацията;
– натиснете 2 , за да се върнете на 
предишния екран.
Когато натиснете бутона 1 , се стар-
тира процесът на актуализация. Не 
извършвайте никакви действия по 
време на процеса на актуализация 
на системата.
След като актуализирането приклю-
чи, мултимедийната система се рес-

тартира, при което всички нови фун-
кции са актуализирани.

Мултимедийната система 
може автоматично да се 
рестартира по време на 

процеса на обновяване. Изча-
кайте да се покаже екранът на 
радиото.

Ако обновлението бъде 
прекъснато неволно, за-
почнете го отново отнача-

ло.

Лиценз
За да получите GPL, LGPL, MPL и 
другите лицензи за отворен изходен 
код, съдържащ се в този продукт, по-
сетете специализирания уебсайт.
В допълнение към изходния код са 
достъпни за изтегляне всички посо-
чени лицензионни условия, изключе-
ния от гаранции и информация за 
авторски права.
Специализираният уебсайт ще ви 
предостави отворения изходен код и 
на CD-ROM срещу заплащане на 
разходите за разпространение (като 

например разходите за носител, изп-
ращане и обработка) при поискване 
по имейла.
Предложението е валидно три годи-
ни след датата на закупуване на 
продукта.
Гаранция за обновяване на карта­
та
След доставката на вашия нов авто-
мобил, разполагате с максимален 
срок от 90 дни, през който да обно-
вите картите безплатно. След това 
актуализациите на картите стават 
платени.
Когато се стартира навигацията, 
мултимедийната система предлага 
да актуализира картата. Това напом-
няне се появява два пъти годишно в 
продължение на седем години. Мо-
жете:
– да изберете „По-късно“ и напомня-
нето ще се появи при следващото 
активиране на навигацията;
– да изберете „Затваряне“ и напом-
нянето вече няма да се показва;
– да изберете „Още“ и системата по-
казва менюто „Карта актуализира-
не“.
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ССииссттееммаа

СИСТЕМА

Описание Причини Решения

Не се показва никакво 
изображение.

Екранът е в режим на готовност. Проверете дали екранът не е в режим на готов-
ност.

Системата е в режим на защита (Ре-
жим на безопасност), тя:
– не включва;
– спряла е;
– не стартира.

Температурата вътре в автомобила е много ниска 
или много висока.
На екрана се показва съобщение: „Температурата 
на системата е висока.“

Ако мултимедийната система не се рестартира, 
свържете се с представител на марката.

Автомобилът е изключен. Рестартирайте автомобила.

Не се чува звук. Силата на звука е на минимум или е 
активирана функцията за заглушаване 
на звука.

Увеличете силата на звука или деактивирайте фун-
кцията за заглушаване.

Избраният източник за системата не е 
правилен.

Проверете избрания източник за системата и се 
уверете, че източникът на възпроизвеждане е мул-
тимедийната система.

Не се чува звук от левия, 
десния, предния или зад-
ния високоговорител.

Настройките balance или fader не са 
правилни.

Настройте balance на звука или fader правилно.
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СИСТЕМА

Описание Причини Решения

Показваното време 
не е правилно.

Настройката на времето е зададена на „Автома-
тично“ и системата вече не получава GPS сиг-
нал.

С „Навигация“: шофирайте автомобила, до-
като бъде получен GPS сигнал.

Без „Навигация“: вижте главата „Настройки 
на системата“, за да настроите часа.

Някои рубрики от ме-
нюто не са налични.

Някои функции не са налични докато автомоби-
лът се движи.
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ННааввииггаацциияя

НАВИГАЦИЯ

Описание Причини Решения

Не се чува звук. Силата на звука в меню „Навигация“ 
е изключена или е зададена на ми-
нимум.

Увеличете силата на звука („“ в меню „Навига-
ция“) или дезактивирайте функцията за изк-
лючване на звука.
Силата на звука в режим GPS може да бъде 
настроена по време на гласовото управление.

Местоположението на автомо-
била на екрана не отговаря на 
реалното му такова.

Лошо локализиране на автомобила 
поради приемане на сигнала GPS.

Преместете автомобила, докато не получите 
добър сигнал GPS.

Версията на картата на мултимедий-
ната система е остаряла.

Обновете картата на мултимедийната система.
За допълнителна информация вж. глава „Наст-
ройки на навигацията“.

Индикациите, посочвани на 
екрана, не отговарят на реал-
ността.

Версията на системата е остаряла. Снабдете се с последната версия на система-
та.
За повече информация вижте раздела за „Акту-
ализиране на системата“.

Някои рубрики от менюто не 
са налични.

В зависимост от актуалната команда 
някои опции не са налични.

 

Гласовото управление не е на-
лично.

Навигационната система не взема 
предвид кръстовището или гласови-
те указания са деактивирани.

Увеличете звука.
Проверете дали гласовото управление е акти-
вирано.
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НАВИГАЦИЯ

Описание Причини Решения

Гласовото управление не отговаря на 
реалността.

Гласовото управление може да варира 
според околната среда.

Шофирайте според реалните усло-
вия.

Предлаганият маршрут не започва или 
не свършва в желаната дестинация.

Дестинацията не е разпозната от сис-
темата.

Въведете път, близък до желаната 
дестинация.

Обновете картата на мултимедий-
ната система.
За допълнителна информация вж. 
глава „Настройки на навигацията“.
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ТТееллееффоонн

ТЕЛЕФОН

Описание Причини Решения

Не се чува звук и 
звънене.

Мобилният телефон не е включен или 
свързан към системата.
Силата на звука е на минимум или е ак-
тивирана функцията за заглушаване на 
звука.

Проверете дали мобилният телефон е включен или е 
свързан към системата.
Вижте главата „Допълнителни аудиоизточници“ за повече 
информация.
Увеличете силата на звънене или деактивирайте функци-
ята за заглушаване.
Проверете избрания източник за системата и се уверете, 
че източникът на възпроизвеждане е мултимедийната 
система.
Вижте главата „Регистриране/дерегистриране на уст-
ройствата с Bluetooth“ за повече информация.

Не е възможно 
да се осъществи 
обаждане.

Мобилният телефон не е включен или 
свързан към системата.
Телефонът е заключен.

Проверете дали мобилният телефон е включен или е 
свързан към системата.
Отключете телефона.

Възникнал е оперативен проблем с мул-
тимедийната система.

Рестартирайте мултимедийната система, като натиснете 
и задържите бутона за вкл./изкл., докато екранът се изк-
лючи.
За допълнителна информация вж. глава „Включване/Изк-
лючване“.
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ТЕЛЕФОН

Описание Причини Решения

Моят списък с контакти не 
се показва.

Има твърде много контакти. Изчакайте десинхронизацията да завърши.

Достъпът до телефонната ди-
ректория не е разрешен.

Уверете се, достъпът до телефонния указател е разре-
шен от мултимедийната система на автомобила.
Вижте главата „Телефонен указател“ за повече инфор-
мация.
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ММууллттииммееддиияя

НОСИТЕЛ

Описание Причини Решения

Не се чува звук. Силата на звука е на минимум или е 
активирана функцията за заглушава-
не на звука.

Увеличете силата на звука или деактивирай-
те функцията за заглушаване.

Аудиоизточникът не е включен или 
не е свързан към системата.

Проверете избрания източник за системата и 
се уверете, че източникът на възпроизвежда-
не е мултимедийната система.
Вижте главата „Допълнителни аудиоизточни-
ци“ за повече информация.

Мултимедийната система не 
разпознава никакъв външен ау-
диоизточник (MP3 плейър, пре-
носим аудиоплейър, USB уст-
ройство, телефон и др.).

По време на работа беше прекъсна-
та връзката на няколко аудиоизточ-
ника.

Рестартирайте мултимедийната система, ка-
то натиснете и задържите бутона за вкл./из-
кл., докато екранът се изключи.
За допълнителна информация вж. глава 
„Включване/Изключване“.
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НОСИТЕЛ

Описание Причини Решения

Android Auto™/CarPlay™
не стартира на мулти-
медийната система.

Приложението Android Auto™/CarPlay™
не е конфигурирано правилно на смарт-
фона ви.

Посетете уебсайта на производителя на смарт-
фона ви, за да научите за техническите характе-
ристики.

Смартфонът ви не е съвместим с WIFI 
връзката с мултимедийната система.

USB кабелът не е съвместим за пренос на 
данни.

Използвайте USB кабел, препоръчан от произ-
водителя на телефона, за правилно функциони-
ране на приложението.

Аудиоизточникът вече не се разпознава от 
мултимедийната система по време на ра-
бота.

Рестартирайте мултимедийната система, като 
натиснете и задържите бутона за вкл./изкл., до-
като екранът се изключи.
За допълнителна информация вж. глава 
„Включване/Изключване“.
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НОСИТЕЛ

Описание Причини Решения

Неизправност във функционирането на аудио-
източника (гласовото разпознаване не е акти-
вирано в SIRI/CarPlay™/Android Auto™, MP3
плейъра, преносимия аудиоплейър, телефона 
или др.).

Аудиоизточникът вече не се разпоз-
нава от мултимедийната система 
по време на работа.

Рестартирайте мултимедийната 
система, като натиснете и за-
държите бутона за вкл./изкл., 
докато екранът се изключи.
За допълнителна информация 
вж. глава „Включване/Изключва-
не“.

USB кабелът не е съвместим за 
пренос на данни.

Използвайте USB кабел, препо-
ръчан от производителя на те-
лефона, за правилно функцио-
ниране на приложението.

Неизправност във функционирането на 
Android Auto™/CarPlay™.

Телефонната система, Android 
Auto™, CarPlay™ или актуализаци-
ята на приложението, които пречат 
на Android Auto™/CarPlay™ функ-
цията за репликация.

Върнете се към предишната 
версия или вижте настройките 
на Android Auto™/CarPlay™ за 
вашата марка смартфон.

Неизправност във функционирането с прило-
жения за проследяване на географското мес-
тоположение.

Мрежата е недостъпна.
Проследяването на географското 
местоположение не е активирано 
на телефона ви.

Намерете място със силен сиг-
нал.
Активирайте проследяването на 
географското местоположение 
на телефона си.

Неизправност във функционирането на 
Android Auto™ WIFI.

Вашият смартфон може да не е 
съвместим с функцията за безжич-
на репликация Android Auto™.

Проверете дали вашият смарт-
фон е съвместим с функцията 
за безжична репликация Android 
Auto™.
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НОСИТЕЛ

Неизправност във функционирането на 
Android Auto™/CarPlay™ WIFI.

Функцията „WIFI“ не е активирана в 
мултимедийната система.

Активирайте функцията „WIFI“ 
от менюто на мултимедийната 
система.

BUL



ННЕЕИИЗЗППРРААВВННООССТТИИ  ВВЪЪВВ  ФФУУННККЦЦИИООННИИРРААННЕЕТТОО

        77

||
110 -  Настройки

НОСИТЕЛ

Описание Причини Решения

Неизправност във функ-
ционирането на Android 
Auto™/CarPlay™ WIFI.

„WIFI“ държавата не е конфигурирана в 
правилния канал на мултимедийната сис-
тема.

Конфигурирайте държавата чрез функцията 
„WIFI“ на менюто на мултимедийната система.

Неизправност във функ-
ционирането на Android 
Auto™/CarPlay™ WIFI.
Съобщение „Грешка при 
свързване“.

Съобщението „Грешка при свързване“ мо-
же да се показва за определени смартфо-
ни при изключване, свързани чрез WIFI или 
в собствено приложение (радио, навигация 
и др.).

Няма друг ефект освен, че съобщението се 
показва неволно. Няма решение (грешка на 
смартфона), освен да оставите смартфона 
включен или в режим Android Auto™/
CarPlay™.

Проблем по време на 
възпроизвеждането на 
видеоклип.

Видеоформатът не се чете или е съвмес-
тим с мултимедийната система на автомо-
била.

Проверете видеоформата.
За допълнителна информация вижте раздел 
„Видеоклипове“.
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AA
Android Auto™ , Carplay™,  71

BB
Bluetooth®,  58

EE
ECO шофиране,  84

GG
GPS : приемник,  26,  33

LL
LISTРежим /LIST,  43

MM
MEMO Режим,  43
MP3,  53
Multi-Sense,  82

PP
POI,  20,  30,  40

UU
USB,  33,  95
USB: USB порт,  33
USB гнездо,  4,  7,  53,  95

АА
Адресна книга,  41

ББ
Баси,  56
Безжично зарядно устройство,  66
Безжично зарядно устройство: зона за зареждане,  66

ВВ
Високи,  56

ГГ
Гласова навигация,  68
Гласово разпознаване,  7,  68,  71

ДД
Дерегистриране на телефон,  58
Дестинация,  20,  34,  41
Дистанционно стартиране на двигателя,  4
Допълнителен източник,  53

ЕЕ
Екран: дисплеи на навигацията,  34
Екран: екран за навигация,  34
Екран: настройки,  40
Екран: режим на готовност,  7,  15
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ЗЗ
Запаметяване на радиостанция,  43

ИИ
Избор: запис,  53
Изключване на звука,  19
Източник: аудио,  7
Икономия на гориво,  84
Информация за 4x4,  92
Информация за трафика,  4,  20,  26,  43

КК
Камера: камера за множество изгледи,  80
Камера за задно виждане,  77
Карта: настройки,  40
Карта: показване,  7,  40
Команди на волана,  43
Контролни елементи,  7,  17
Контролни елементи и панели на волана,  7
Конфигуриране,  34

ЛЛ
Любими: добавяне,  20
Любими: изтриване,  41

ММ
Меню,  7

Меню „Дестинация“,  20
Местоположение на автомобила,  30
Мултимедия,  7
Мултифункционален екран,  7

НН
Набиране,  63
Набиране на номер,  63
Настройки,  7,  26,  43,  93
Настройки: аудио,  56
Настройки: баланс на звука отляво/отдясно,  56
Настройки: баланс на звука отпред/отзад,  56
Настройки на звука: настройки на радиото,  7
Настройки на навигацията: настройки на маршрута,  20
Неизправности във функционирането,  15,  100

ОО
Отговор на повикване,  7,  63
Откачане на телефон,  61
Отклонение,  26,  34

ПП
памет USB,  95
Повикване,  63
Подробен маршрут,  20,  34
Получаване на повикване,  63
Прекратяване на повикване,  7
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РР
Радио,  43
РадиоНастройки,  7
Радиостанция,  43
Разход на гориво,  84
Регистър на повикванията,  63

СС
Сдвояване на телефон,  58
Сила на звука,  7,  19
Сила на звука: адаптиране към скоростта,  56
Сила на звука на комуникацията,  19
Сила на звука при звънене на телефона,  56
Символи на картата,  30
Система: актуализация,  95
Специална дестинация: адрес в любими,  20
Спиране,  15
Стартиране,  15
Стъпка,  34

ТТ
Точка на интерес,  20,  30,  40

УУ
Указания: гласови,  7,  34
Указания: карта,  34

ФФ
Функции,  4

ЦЦ
Цифрова клавиатура,  17

ЧЧ
Честотен диапазон,  43
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